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        Byla to taková klidná vilová čtvrť. Idylka skončila ve chvíli, kdy byli v jednom domě nalezeni spoutaní manželé, zmlácení a vyčerpaní po několika dnech bez jídla a pití. Ale to nejhorší zjištění mělo teprve přijít: jejich syn zmizel beze stopy. 


        Případu uneseného dítěte se ujímá detektiv inspektor Jack Caffery. Když je krátce poté nalezena chlapcova mrtvola, Caffery pochopí, že při tomto pátrání bude muset sáhnout na dno svých sil. Důvodem není jen brutální povaha pachatelova jednání, ale také skutečnost, že s touto tragédií je nepřímo spojena i událost z jeho vlastní minulosti. 


        A jak se Caffery noří hlouběji a hlouběji do zlověstné pavučiny vrahových činů a snaží se udržet ve svém vlastním životě aspoň jakýsi řád, vyplynou na povrch odhalení tak hrůzná, že by se nemohla odehrát snad ani v tom nejšílenějším snu...
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17. ČERVENEC

Když všechno skončilo, detektiv-inspektor Jack Caffery z jiholondýnského Oblastního hlavního vyšetřovacího týmu (OHVT) přiznal, že ze všech věcí, jichž byl onoho podmračeného červencového večera v Brixtonu svědkem, jej nejvíce drásaly vrány.

Byly tam, když vycházel z domu Peachových, na trávníku přilehlé zahrady se jich choulila více než dvacítka a nevěnovala žádnou pozornost policejní pásce, přihlížejícím ani technikům. Některé vrány měly otevřené zobáky, jiné podivně hekaly. Všechny se mu však dívaly přímo do očí, jako by věděly, co se v domě stalo. Jako by se mu lstivě vysmívaly za jeho reakci na místě činu. Za neprofesionální a přespříliš osobní reakci.

Později Caffery připustil, že chování vran bylo pouhým biologickým tikem, že mu ptáci nemohli vidět do duše a nemohli tušit, co rodinu Peachových postihlo, ale i tak se mu při pohledu na ně zježily chlupy na krku. Zastavil se na horním konci zahradní stezky, aby si svlékl kombinézu a podal ji technikovi, obul si boty, které zanechal před policejní páskou, a vyrazil mezi ptáky. Ti zatřepali olejnatými pery a vyletěli do vzduchu.

Brockwell Park, obrovský rovnoramenný trojúhelník lesa a trávy s vrcholem na stanici Heme Hill, se na téměř dvoukilometrovém úseku dotýká dvou velice odlišných částí jižního Londýna. Na západním obvodu se rozprostírá nehostinný Brixton, kde pracovníci komunálních služeb musí leckdy ráno zasypávat na ulicích kaluže krve pískem, a na jihu pak Dulwich se starobinci obsypanými květinami a s vikýřovými domy ve stylu Johna Soaneho. Donegal Crescent pak ležel jakoby rozkročen proti Brockwell Parku: jednou nohou se opíral o hostinec se zatlučenými okny, druhou pak o koloniál s indickým majitelem. Tvořil součást nevelké a tiché městské zástavby s řadami domků s terasami, postavenými v padesátých letech a obnaženými před sluncem: na předních zahrádkách nerostly žádné stromy a dveře byly natřeny čokoládově hnědou barvou. Z

těchto domků se nabízel výhled na podkovovitě zahnutý pás prošlapaného trávníku, kde děti po večerech zkoušely na bicyklech smyk. Caffery si dokázal představit, že se zde Peachovi cítili relativně bezpečně.

Detektiv-inspektor Caffery již byl opět v košili a měl radost, že je venku čerstvý vzduch. Ubalil si cigaretu a přistoupil ke skupině policistů zevlujících vedle dodávky Jednotky vědecké podpory. Ti po jeho příchodu zmlkli a Caffery věděl, co se jim honí hlavou. Byl teprve pětatřicátníkem, rozhodně se nedal pokládat za dříče, který si každý služební postup musí zasloužit, ale většina policistů v jižním Londýně už ho znala. „Jeden z Mladoturků metropolitní policie,“ napsali o něm v Police Review. Věděl, že ho ve sboru respektují, a vždy mu to připadalo trochu zvrácené. Kdyby tak věděli polovinu toho co já. Doufal, že si policisté nevšimnou, jak se mu třesou ruce.

„Tak co?“ Zapálil si cigaretu a pohlédl na zapečetěný igelitový důkazní sáček, který držel jeden z mladých techniků. „Co máte?“

„Tohle jsme právě našli v parku, pane, asi dvacet metrů od zadního dvorku Peachových.“

Caffery převzal sáček a pozorně ho obrátil. Uvnitř vězela dětská teniska Nike Air Server, o něco menší než jeho dlaň. „Kdo ji našel?“

„Psi, pane.“

„A dál?“

„Ztratili stopu. Nejdřív ji měli, byla dobrá, vážně dobrá.“ Seržant v modré košili Jednotky psovodů se postavil na špičky a ukázal přes střechy na místo, kde se v pozadí vzpínal park a jeho tmavé stromy zastiňovaly oblohu. „Vedli nás kolem té stezky táhnoucí se přes západní cíp parku, ale po necelém kilometru ztratili stopu.“ Seržant pochybovačně pohlédl na večerní oblohu. „A teď jsme přišli i o světlo.“

„Jasně. Myslím, že si musíme promluvit s leteckou podporou.“ Caffery podal tenisku zpátky technikovi. „Měla by být v sáčku s pohlcovačem vlhkosti.“

„Co prosím?“

„Je na ní krev. Toho jste si nevšiml?“

# # #

Bodové reflektory Jednotky vědecké podpory se rozsvítily a zaplavily dům Peachových i stromy v parku za ním. Na zahradě vepředu pročesávali laboratorní specialisté v modrých pogumovaných kombinézách trávník lopatkami na smetí a za policejní páskou postávali v hloučcích šokovaní sousedé; kouřili a šeptali, po chvíli se vždy rozprchli a zasypali otázkami jakéhokoliv detektiva z OHVT, který se náhodou přiblížil. Byli zde i zástupci tisku a pomalu ztráceli trpělivost.

Caffery se postavil vedle dodávky Velící jednotky a zadíval se na dům. Byla to dvoupodlažní budova s terasou, s oblázky v omítce, satelitní anténou na střeše, okny v hliníkovém rámu a malým vlhkým flíčkem nad hlavními dveřmi. V každém okně vězely totožné vroubkované sítě a závěsy byly pevně zatažené.

Caffery viděl rodinu Peachových, či spíše to, co z ní zbylo, teprve po oné události, ale připadalo mu, že ji znal už dříve. Lépe řečeno znal její archetyp. Rodiče, Alek a Carmel, představovali onen druh lidí, s nimiž vyšetřovací tým jen těžko sympatizuje: oba těžcí pijáci, oba nezaměstnaní, a když záchranáři přenášeli Carmel Peachovou do sanitky, k dovršení všeho jim nadávala. Jejich jediného syna, devítiletého Roryho, Caffery neviděl. Než dorazil na místo, policisté ze zdejší divize již obrátili celý dům vzhůru nohama ve snaze chlapce najít, dívali se do kredenců, do podkroví, a dokonce i za vanové obložení. Na soklové liště v kuchyni se našla tenká krvavá stopa a skleněná výplň v zadních dveřích byla rozbitá. Caffery vzal s sebou důstojníka z Územní podpůrné skupiny, aby společně prohledali zatlučený objekt o dvě čísla dále, nasoukali se po břiše a s baterkou v zubech do díry v zadních dveřích a připadali si přitom jako v nějaké postpubertální představě o agentech SAS. Uvnitř však našli jen obvyklé propriety pro přespávání bezdomovců. Žádné jiné známky života se zde nevyskytovaly. Žádný Rory Peach. Tato hrubá fakta byla sama o sobě dost strašná a Cafferymu se zdálo, že jsou navíc střižena na míru tak, aby v něm rozeznívala jeho vlastní minulost. Neudělej z toho osobní problém, Jacku, nedopusť, aby se to změnilo v šílenství.

„Jacku?“

řekla

hlavní

inspektorka

Danniella

Sounessová, která se náhle zjevila vedle něj. „Není ti nic, hochu?“

Caffery se ohlédl. „Danni. Bože, jak jsem rád, že jsi tady.“

„Co to máš s pusou? Máš ji zmačkanou jako psí prdel.“

„Díky, Danni.“ Caffery si promnul obličej a protáhl se.

„Od půlnoci jsem na nohou.“

„A jaká je situace?“ Sounessová ukázala na dům.

„Pohřešuje se tu nějaký klučina, mám pravdu? Rory?“

„Ano. Ztropíme kvůli němu pořádný randál, je mu teprve devět.“

Sounessová vyfoukla vzduch nosem a zavrtěla hlavou.

Měla robustní postavu; měřila sice jen sto šedesát centimetrů, ale v pánském obleku a botách vážila dobrých šestasedmdesát kilo. Když se k tomu přičetly ještě nakrátko střižené vlasy a světlá skotská kůže, vypadala spíše jako mladistvý delikvent před prvním vystoupením u soudu než jako čtyřicetiletá hlavní inspektorka. Svou práci brala velmi vážně. „Jasně. Hodnotící tým už tu byl?“

„Zatím nevíme, jestli se jedná o úmrtí. Žádná mrtvola, žádný hodnotící tým.“

„No jo, leniví parchanti.“

„Místní policie převrátila dům vzhůru nohama, ale nemůže ho najít. Poslal jsem do parku psy a územku.

Letecká podpora by měla být na cestě.“

„Proč si myslíš, že je v parku?“

„Protože tyhle domy s Peachovými vesměs sousedí zadní stranou.“ Caffery ukázal na stromy, které se tyčily nad střechami. „Máme svědka, který viděl, jak z domu číslo třicet něco peláší mezi stromy. Zadní dveře jsou odemčené, v plotě je díra a kluci už našli na okraji parku botu.“

„Dobrá, dobrá, přesvědčils mě.“ Sounessová zkřížila ruce na prsou, zhoupla se na patách a zadívala se na techniky, fotografy a lidi z kriminální vyšetřovačky. Přede dveřmi domu číslo třicet si právě kameraman kontroloval opasek s baterkou a strkal do pouzdra těžkou kameru.

„Vypadá to tu jako na pitomým natáčení filmu.“

„Jednotka chce pracovat celou noc.“

„A co ta sanitka? Ta, co skoro sjela ze silnice.“

„Jo, jasně, v té vezli matku. Přijali ji i s manžílkem do Královské nemocnice. Ona to přežije, ale on prý nemá naději. Trefili ho semhle,“ Caffery si přiložil dlaň na zátylek, „a pěkně ho tam dořídili.“ Ohlédl se přes rameno, naklonil se blíž k Sounessové a ztlumil hlas. „Danni. Je tu několik věcí, které musíme utajit před tiskem, pár věcí, které se nesmí objevit v bulváru.“

„Jakých věcí?“

„Tak předně se nejedná o únos kvůli sporu o svěření do péče. Rory je jejich dítě, žádní rozvedení rodiče v tom nefigurují.“

„Takže tygr?“

„Ani tygr to není.“ Tygřím únosem se označoval únos motivovaný žádostí o výkupné a Peachovi rozhodně nebyli ve finanční lize, která by přitahovala vyděrače. „A až uvidíš, co všechno se tam dělo, poznáš, že tohle není klasický případ.“

„Eh?“

Caffery se rozhlédl po novinářích a sousedech. „Pojďme do dodávky, jo?“ Položil ruku Sounessové na záda. „Nechci tu mít publikum.“

„Tak pojď.“ Sounessová se vyhoupla do dodávky Jednotky vědecké podpory a Caffery ji následoval, chytil se madla ve střeše a vyšvihl se dovnitř. Na stěnách visely rýče, nejrůznější řezné nástroje a nášlapné desky, v rohu pak jemně vrněla lednice na vzorky. Caffery zavřel dveře, zahákl nohu o židličku a přisunul ji Sounessové. Ta se posadila a Caffery usedl naproti ní. Roztáhl nohy, lokty si opřel o kolena a obezřetně na kolegyni pohlédl.

„Co je?“

„Je to nějaké praštěné.“

„Co?“

„Pachatel u nich nějakou dobu pobýval.“

Sounessová se zamračila a vystrčila bradu, jako by si nebyla jistá, zda Caffery žertuje. „Pobýval?“

„Přesně tak. Prostě u nich… okouněl. Skoro tři dny.

Byli uvnitř svázaní s pouty na rukou, bez jídla a bez vody.

Podle seržantky Quinnové stačilo ještě dvanáct hodin a některý z nich by zemřel.“ Caffery zvedl obočí. „Ze všeho nejhorší je ten smrad.“

Sounessová obrátila oči v sloup. „No potěš.“

„Po celé zdi jsou tam navíc načmárané nějaké bláboly.“

„Kristepane.“ Sounessová si zlehka odsedla a promnula si dlaní čelo. „To vypadá na nějakého uprchlíka z blázince.“

Caffery přikývl. „Jo. Ale nebude daleko, park je už neprodyšně uzavřený, takže ho co nevidět čapneme.“

Postavil se a zamířil ke dveřím dodávky. „Jacku?“

zastavila ho Sounessová. „Tebe něco trápí.“

Caffery se na okamžik zarazil, sklopil oči k podlaze a položil si ruku na zátylek. Připadalo mu, jako by se Sounessová naklonila a zaníceně se zadívala do okna v jeho hlavě. Měli se se Sounessovou rádi: nikdo z nich nevěděl proč, ale oběma byla jejich vzájemná spolupráce příjemná.

Přesto existovalo několik věcí, s nimiž se jí Caffery raději nesvěřoval.

„Ne, Danni,“ zamumlal nakonec a upravil si uzel na kravatě. Rozhodně se nechtěl dozvědět, jak velkou část jeho obav dokázala Sounessová odhalit. „Pojď, hodíme oko v parku, ano?“

Na Donegal Crescent se mezitím snesla noc. Měsíc stál nízko na obloze a měl rudou barvu.

Od zadního konce Donegal Crescent jako by Brockwell Park nesouvisle ubíhal na míle daleko a zaplňoval celý obzor. Jeho hořejší svahy byly téměř holé, z jejich hřebene čnělo pouze několik křivičných stromů bez listí a na nejvyšším místě se krčila skupina jakýchsi stále zelených exotických dřevin. Naopak západní svah o rozloze zhruba čtyř fotbalových hřišť byl hustě porostlý stromy: bambusy, břízy bělokoré, buky a španělské kaštany se tyčily nad čtyřmi zapáchajícími rybníčky, které z půdy vysávaly veškerou vlhkost. Mezi těmito stromy byl porost poměrně hustý, a v létě se dokonce zdálo, že se z rybníčků kouří.

Toho dne o půl deváté večer, pouhých několik minut předtím, než celý park uzavřela policie, se nedaleko od těchto rybníčků pohyboval osamělý muž a se zaujatým výrazem šmejdil kolem stromů. Roland Klare byl samotářskou, ba přímo poustevnickou existencí. Míval prapodivné výbuchy vzteku, které se střídaly s okamžiky letargie, a někdy, to když ho přepadla správná nálada, se měnil ve sběratele. Byl jakýmsi lidským příbuzným brouka hrobaříka, pro něhož nebyl žádný předmět neupotřebitelný, žádný odpad nerecyklovatelný. V parku se vyznal dobře a často se zde potuloval, prohledával odpadkové koše a díval se pod lavičky. Lidé ho obvykle nechávali na pokoji. Vlasy měl dlouhé jako žena a zápach, který kolem sebe šířil, dobře známý zápach špinavých šatů a moči, nebyl nikomu příjemný.

Nyní stál s rukama v kapsách a civěl na předmět, který mu ležel mezi chodidly. Byl to fotoaparát. Starý a otlučený pentax. Klare ho zvedl, přidržel si ho těsně před očima, protože se rychle stmívalo, a začal zkoumat rozsah poškození. Roland Klare měl ve svém bytě čtyři nebo pět dalších fotoaparátů, které vytáhl ze skládek a popelnic.

Vlastnil dokonce i nahodile sesbírané kusy fotografického vybavení. Nyní rychle strčil pentax do kapsy a chvíli šoupal nohama v listí, aby prohledal okolní půdu. Toho rána se přes město přehnala letní bouřka, ale odpoledne už opět svítilo slunce, které stačilo osušit dokonce i spodní strany šlahounů.

Půl metru od fotoaparátu ležely ještě dvě velké růžové gumové rukavice, které si Klare strčil do kapsy spolu s fotopřístrojem. Po chvíli opět vyrazil vstříc soumraku. Když si po chvíli prohlédl rukavice ve světle pouliční lampy, usoudil, že nestojí za uschování. Byly příliš obnošené, a tak je odhodil do kontejneru. Zato ten foťák. Foťák se přece jen tak nevyhazuje.

Pro Indii 99, dvoumotorový vrtulník typu Squirrel, který startoval z letecké základny v Lippits Hill, to byl poklidný večer. Slunce již zapadlo, ale posádku Jednotky letecké podpory bolela z celodenního horka a nízkých mraků hlava: co nejrychleji absolvovali dvanáct povinných obletů, Heathrow, Dome, Canary Wharf a několik elektráren včetně Battersea, a chystali se přejít na sebeúkolování, když vtom se jim ozval ve sluchátkách dispečer: „Indie Lima volá Indii devět devět.“

Taktický velitel si přisunul mluvítko blíže k ústům.

„Mluvte, Indie Limo.“

„Kde jste?“

„Jsme, eh…, kde to jsme?“ Velitel se zlehka předklonil a zadíval se na osvícené město. „Nad Wandsworthem.“

„Dobře. Pohotovost má sice Indie devět osm, ale ta se blíží k maximální letové délce. Takže vám udám souřadnice: TQ3427445.“

Velitel se zadíval do mapy. „To je Brockwell Park?“

„Potvrzuji. Jde o pohřešované dítě. Pozemní jednotky to tam sice uzavřely, ale detektiv-inspektor nám to řekl na rovinu, hoši: bude to ryze formální pátračka. Neručí za to, že ten kluk v parku vůbec je, má jenom takové tušení, takže nejde o nic povinného.“

Velitel odsunul mluvítko, podíval se na hodinky a rozhlédl se po přední části kabiny. Pozorovatel i pilot žádost slyšeli a nyní drželi palce nahoře. Dobře. Velitel zapsal do letového deníku čas a automatizované číslo depeše a znovu si přiložil mluvítko před ústa.

„Jo, tak povídejte, Indie Limo. Dneska je klid, mrknem se tam. Komu se máme hlásit?“

„Nějakému, ehm, inspektoru Cafferymu. Z OHVT…“

„Myslíte z oddělení vražd?“

„Tak.“
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Na místě, kde fotoaparát dopadl na zem, byly patrné šrámy a Roland Klare, který již seděl ve svém bytě v posledním patře Arkaig Tower, obecního domu v severním cípu Brockwell Parku, navíc přišel na to, že nalezený pentax je poškozen i jinými, méně viditelnými způsoby.

Jakmile Klare pečlivě otřel tělo přístroje do utěrky, pokusil se navinout film uvnitř a zjistil, že se mechanismus zasekl.

Klare si s ním chvíli hrál, lomcoval s ním a třásl, ale nepodařilo se mu navíjení uvolnit. Položil fotoaparát na parapet v obývacím pokoji a chvíli jen tak stál a díval se z velkého okna.

Večerní obloha nad parkem byla oranžová jako táborový oheň a kdesi v dálce zaslechl Klare vrtulník.

Bezděčně se poškrábal na pažích a snažil se rozhodnout, co si počít. Jediným dalším fungujícím fotoaparátem, který doma měl, byl polaroid. Ani tento přístroj nenabyl Klare úplně poctivě a film do polaroidu byl navíc drahý, takže nalezený pentax rozhodně stál za záchranu. Klare si povzdechl, zvedl fotoaparát a znovu se pokusil uvolnit mechanismus. Držel pentax mezi nohama a úporně s ním zápolil, ale po dvaceti minutách bezvýsledného úsilí byl nucen přiznat porážku.

Sklíčený a zbrocený potem si zapsal novou položku do knihy, kterou přechovával v zásuvce psacího stolu vedle okna, a vložil fotoaparát do fialové plechovky od čokoládových bonbonů na parapetu, kde již ležel šroubovák s neonově růžovou rukojetí, tři ampulky s léky na předpis a plastová náprsní taška s potiskem britské vlajky, kterou našel na horní plošině autobusu číslo dvě. Na tomto parapetu měl pentax, i s důkazem úhledně navinutým uvnitř, setrvat více než pět dní.

Všechny věznice v Londýně vyžadují, aby byly informovány o veškerých přeletech vrtulníků nad jejich areálem. Dodává jim to na klidu. Když posádka Indie 99

zahlédla vpředu vpravo dobře známou tělocvičnu se skleněnou střechou a osmiúhelníkové dozorčí stanoviště, přepnula na kanál osm, identifikovala se nápravnému zařízení v Brixtonu a teprve poté pokračovala v letu k parku.

Noc byla teplá a bezvětrná; nízký příkrov mračen zachycoval oranžová velkoměstská světla a odrážel je zpět nad střechy, takže se zdálo, že vrtulník prolétává jakousi žhnoucí tepelnou vrstvou a jeho břicho a vrtule se smáčejí v elektrizující oranžové mase. Nacházeli se nad Acre Lane, dlouhou, tretkami posetou řadou perliček. Po další chvíli letu se ocitli nad přeplněnými uličkami za Brixton Water Lane, minuli změť domů a restaurací, až se v silných pulzech rozráženého vzduchu a spalovaného leteckého

benzinu, flop flop flop FLOP, zčistajasna vynořili nad jednolitou temnotou Brockwell Parku.

Kdosi v tmavém kokpitu hvízdl. „Je větší, než jsem si myslel.“

Trojice mužů pochybovačně shlédla na rozlehlý pás černi. Zdálo se jim, že se tento neosvětlený úsek stromů a trávy uprostřed třpytícího se velkoměsta táhne celou věčnost, jako by nechali Londýn daleko za sebou a letěli nad širým oceánem. Pouze světla Tulse Hill daleko před nimi se mihotala na obzoru jako nepravidelné korálky a označovala nejzazší hranici parku.

„Ježíši.“ Pozorovatel se neklidně ošil v malé ztemnělé kabině, kde jeho obličej osvětlovaly pouze kontrolky ovládacího panelu. „Jak to provedem?“

„Provedem to.“ Velitel se zadíval na kartu s frekvencemi, kterou měl zasunutou v průhledné kapsičce na kalhotách letecké kombinézy, upravil si na hlavě sluchátka a oslovil přes hluk vrtule brixtonskou letovou kontrolu: „Indie devět devět volá Limu Delta.“

„Dobrý večer, Indie devět devět. Máme nad hlavami vrtulník, to jste vy?“

„Potvrzuji. Žádám o rozhovor s pátrací jednotkou v kódu dvacet pět.“

„Rozumím. Použijte MPS 6, pokračujte, Indie devět devět.“

Další hlas, který velitel uslyšel, již patřil detektivu-inspektorovi Cafferymu. „Nazdar, devět devítko. Vidíme vás. Díky, že jste přiletěli.“

Pozorovatel se naklonil nad obrazovku s termovizí.

Dnes byla špatná noc, teplo uvězněné v mracích napínalo přístroje na hranici možností a barvilo veškeré objekty na obrazovce do stejného mléčně šedivého odstínu. Po chvíli pozorovatel přece jen zahlédl v levém horním rohu prokreslenou bílou postavu, která zvedala ruku do noci.

„Ano, dobře. Máme ho.“

„Jo, nazdárek, pozemní jednotky,“ řekl velitel do mikrofonu. „Jste víc než vítáni. Máme s vámi vizuální kontakt.“

Pozorovatel sklopil termovizi, takže nyní posádka viděla všechny pozemní jednotky: pableskující postavy rozestavené po obvodu lesa. Zdálo se, že dole působí téměř čtyřicet mužů.

„Máte to tam dobře uzavřené,“ oznámil velitel detektivu Cafferymu.

„Já vím. Dneska večer se nikdo nedostane tam ani zpátky. A když, tak se to dozvíme.“

„Je to rozlehlá oblast a žijou tam divoká zvířata, ale vynasnažíme se.“

„Díky.“

Velitel se naklonil do přední části kokpitu a zvedl palec.

„Dobrá, hoši, jdem na to.“

Pilot sklopil Squirrel napravo a začal kroužit nad jižní čtvrtinou parku. Necelý kilometr na západ zahlédli křídovitou šmouhu vyschlého okrasného jezírka a tu a tam mezi stromy probleskovala čedičově zbarvená hladina čtyř dalších jezer. Posádka prohledala park v několika zónách, přičemž se vrtulník pohyboval v soustředných kružnicích asi sto padesát metrů nad zemí. Pozorovatel se v ohlušujícím řevu motorů krčil nad obrazovkou, ale nikde neviděl žádná teplejší místa. Upravil na notebooku kontrolky. Pozemní jednotky se obvykle daly hravě identifikovat, avšak dnes byl termický obraz maximálně rozostřený a vše jako by se ukrývalo pod baldachýnem letního listí. Přístroje byly prakticky slepé. „Tohle je hledání jehly v kupce sena,“

zamumlal směrem k veliteli, zatímco pročesávali zbytek parku. „Močíme tu do větru.“ Pozorovatel se záměrně vyhnul slovesu „cheat“, veškerá konverzace ve vrtulníku se totiž zaznamenávala. „Normálně tady močíme do větru.“

Na zemi vedle dodávky Územní podpůrné skupiny mezitím postávali Caffery se Sounessovou a dívali se na reflektory vrtulníku. Caffery spoléhal, že letecká jednotka celý případ rozlouskne, že najde Roryho Peache. Od vyhlášení pátrání již uplynula hodina. Tři devítky vytočil indický majitel koloniálu.

Většinu podpory v nezaměstnanosti investovali manželé Peachovi do cigaret pro Carmel, o víkendu jim peníze obvykle došly a navíc bylo potřeba vyrovnat dluh v

koloniálu na rohu. Tento víkend dluh nikdo nesplatil, a tak se majitel koloniálu v pondělí večer vydal do Donegal Crescent, aby peníze vymohl. Jak posléze uvedl Cafferymu, nebylo to poprvé, co tuto trasu absolvoval, a přestože se Aleka Peache nebál, pro jistotu s sebou vzal i německého ovčáka. V sedm hodin večer zazvonil u Peachových.

Nikdo se neozýval. Obchodník tedy hlasitě zaklepal, ale stále neslyšel žádnou odpověď. Nakonec neochotně vyrazil se psem do parku.

Kráčel podél zadních dvorků Donegal Crescent a urazil již poměrně velkou vzdálenost, když vtom se vlčák náhle otočil a začal štěkat ve směru domů. Obchodník se obrátil za ním. Zdálo se mu, nemohl by na to přísahat, ale zdálo se mu, že tam viděl kohosi utíkat. Jakousi stinnou postavu s velkými hýžděmi, která se rychle vzdalovala od zadní části domu Peachových. Obchodník měl zprvu dojem, že jde o nějaké zvíře, neboť německý ovčák štěkal opravdu zběsile a nervózně přitom cukal vodítkem, ale to už silueta kvapně zmizela mezi stromy. Zvědavý obchodník tedy odvlekl neochotného psa zpět k číslu třicet a nakoukl do štěrbiny na poštu ve dveřích.

Tentokrát již věděl, že zde něco nehraje. Na podlaze v hale ležela hromádka reklamních tiskovin a na zdi za schodištěm byl červeným sprejem nastříkán jakýsi vzkaz, či spíše jeho část.

„Jacku?“ řekla Sounessová do burácení helikoptéry nad hlavou. „Na co myslíš?“

„Že tam někde musí být,“ křikl Caffery a ukázal prstem do parku. „Určitě tam je.“

„A jak víš, že z toho parku zase neodešel?“

„Ne.“ Caffery si přiložil dlaň kolem úst a naklonil se ke kolegyni. „Jestli z toho parku utekl, tak ti ručím za to, že by si toho někdo všiml. Všechny cesty z parku ústí na hlavní ulice. Ten chlapec je nahý a krvácí…“

„COŽE?“

„JE NAHÝ A KRVÁCÍ. MYSLÍM, ŽE KVŮLI TOMU

UŽ BY NĚKDO TELEFON ZVEDL, NE? DOKONCE I V

BRIXTONU.“

Pohlédl na vrtulník. Měl i další dobré důvody věřit, že se Rory stále nachází v parku, znal totiž statistiky únosů dětí: většina studií předpokládala, že pokud již Rory není naživu, pravděpodobně bude nalezen v okruhu osmi kilometrů od místa únosu a zároveň v okruhu necelých padesáti metrů od jakékoliv pěší stezky. Jiné celosvětové statistiky vypovídaly hrůzyplnější příběh: předpovídaly, že Rory nebude zavražděn okamžitě, ale únosce jej s největší pravděpodobností ponechá naživu až čtyřiadvacet hodin.

Statistiky dále konstatovaly, že motivem únosu chlapce v Roryho věku bude pravděpodobně sex. A že tento sex bude mít zřejmě sadistický charakter.

Pro skutečnost, že byl Caffery více než jen letmo obeznámen se zvyklostmi a životními postoji pedofilů, existoval jediný prostý důvod: mohl kdykoliv sáhnout sedmadvacet let do minulosti a vytáhnout na světlo zrcadlový odraz tohoto případu v podobě jiného záhadného zmizení. Jeho vlastní bratr Ewan, který byl v té době ve stejném věku jako Rory, se ztratil ze světa uprostřed normálního bílého dne. Rovněž ze zadního dvorku rodinného domu. Rory tak mohl být klidně druhým Ewanem. Caffery si uvědomoval, že by se o tom měl Sounessové zmínit, že by ji měl vzít stranou a říct jí: „Možná bys mě měla z toho případu odvolat, dát ho třeba Loganovi nebo někomu, protože já nevím, jak budu reagovat.“

„A CO KDYŽ NIC NENAJDOU?“ ječela Sounessová.

„NEBOJ. ONI NĚCO NAJDOU.“ Přiložil si vysílačku před ústa, snížil hlas a přeladil na kanál velitele vrtulníku.

„Devět devítko, vidíte tam nahoře něco?“

O sto padesát metrů výše se velitel v tmavé kabině natáhl tak daleko, jak mu to umožnil komunikační kabel vyrážející jako pupeční šňůra ze stropu vrtulníku. „Hej, Howie. Chtějí vědět, jak si vedeme, Howie.“ Neviděl pozorovateli do tváře, neboť ten měl hlavu otočenou na obrazovku, takže mu helma zakrývala oči.

„Zápasím s tím. Vypadá to jako pitomé zasněžené pole.

Co se nehýbe, to splyne s pozadím. Muselo by se to postavit

a zamávat na mě.“ Pozorovatel se pokusil upravit termovizi tak, aby se teplá místa zobrazovala černě. Poté vyzkoušel ještě červenou a modrou, někdy taková změna barvy pomohla, ale dnes ho jednolitá termická masa porážela na hlavu. „Můžeš to stočit ještě trochu doprava?“

„Jasně.“ Pilot naklonil helikoptéru a začal ve vzduchu soustružit kružnice, přičemž spolu s velitelem sledoval pravou stranu hustého lesa pod sebou. Pozorovatel přimhouřil oči na obrazovku. Pohnul s joystickem připojeným k notebooku a gyroskopicky upevněná kamera na senzorové desce pod kokpitem obkroužila svým chladným okem celý park.

„Tak co máš?“

„Já nevím. Asi šedesát stupňů nalevo něco je, ale…“

Bez hloubkového rozlišení se dalo jen obtížně posoudit, co se vlastně na obrazovce objevuje, a pokaždé, když se k objektu přiblížili, rozvířila vrtule helikoptéry koruny stromů.

Pozorovateli se zdálo, že dole vidí jakýsi světelný zdroj ve tvaru cukrářského větrníku, zhruba o velikosti pneumatiky.

Poté se však koruny stromů opět rozhrnuly a pozorovatel měl znovu dojem, že se mu to jen zdálo. „Nasrat.“ Upřeně se díval na obrazovku, pohyboval hlavou ze strany na stranu, přepínal obrazovku z panoramatického modu na úzký a zpět.

„Jo, možná jim zkus říct, ať se mrknou na tohle.“ Poklepal na monitor. „Vidíš to?“

Velitel se předklonil a pohlédl na obrazovku. Neviděl, o čem pozorovatel mluví, ale přesto se opřel o sedadlo a vyladil vysílačku na frekvenci detektiva-inspektora Cafferyho. „Devět devět volá pozemní jednotku.“

„Jo, máte něco?“

„Máme dojem, že jsme možná narazili na tepelný zdroj, ale nemůžeme to potvrdit. Nechcete se na to podívat?“

„Jasně.“

„Takže jak je tam ten rybník nebo jezero nebo něco takového…“

„To okrasné jezírko?“

„Jo, to okrasné jezírko, a nějakých…, co já vím, dvě stě metrů odtamtud začíná les…“

„Jasně, to zhruba odpovídá.“

Velitel se předklonil a podíval se, na kterém místě drží pozorovatel na obrazovce prst. „Tak když vyrazíte od okraje toho lesa a ujdete nějakých sto metrů…“

„Rozumím. Díky.“

Velitel přidržel ruku ve vzduchu dlaní dolů, čímž dal pilotovi pokyn, aby se vznášel na místě, všichni tři členové posádky se předklonili a za zvuku vlastního dechu ve sluchátkách mlčky sledovali, jak se mihotavé postavy členů Územní podpůrné skupiny přesunují na obrazovce termovize směrem k tepelnému zdroji.

„Dobře,“ zabručel velitel. „Trochu jim pomůžeme, ne?“

Zmáčkl spínač a rozsvítil Night Sun, obrovitý reflektor

zavěšený na podbřišku vrtulníku. Světlomet o svítivosti třiceti milionů svíček dokázal zblízka propálit i beton: pozemní jednotky se za jeho světlem vydaly jako za vánoční hvězdou a prodíraly se skrz stromy jeho směrem.

Pozorovatel však mezitím přestal žhnoucí tepelný zdroj na termovizi rozeznávat a začal si klást otázku, zda se mu to vše pouze nezdálo.

„Howie?“ ozval se zezadu velitel. „Jsme na správném místě?“

Pozorovatel neodpověděl. Seděl v předklonu na sedadle a snažil se opětovně lokalizovat zdroj.

„Howie?“

„Jo…, teda myslím, ale…“

„Pozemní jednotka volá devět devítku,“ rozlehl se ve vysílačce Cafferyho hlas. „Tady dole nemáme nic. Můžete nám pomoct?“

„Howie?“

„Já nevím, nevím. Něco tam bylo.“ Znovu přepnul obrazovku na úzký záběr a zavrtěl hlavou. Hluk motorů a listů vrtule, horko i pachy na něj dnes intenzivně doléhaly, takže měl potíže s koncentrací. Dole stáli příslušníci UPS, dívali se na vrtulník a rozpřahovali paže. „Sakra,“ ulevil si pozorovatel pod vousy. „Howie, ty seš teda idiot.“ Bude muset z toho nějak vycouvat. „Já…, heleďte…, já nevím…“

„Dobrá, dobrá.“ Velitel začínal být netrpělivý. „Jak jsme na tom s palivem?“

Pilot zavrtěl hlavou. „Asi pětadvacet procent.“

Velitel hvízdl. „Takže bude třeba někam odletět za…, za kolik, za dvacet minut? Za dvacet minut. Howie? Takže co říkáš?“

„Hele, já…, nic. Asi se mi to zdálo. Nic.“

Velitel si povzdechl. „Dobře, rozumím.“ Přepnul na frekvenci letové kontroly. „Indie Limo, dochází nám palivo, takže se půjdeme nalokat do Fairoaks. Myslím, že tady nemáme stopu. Je to tak, Howie? Jsme bez zásahu?“

„Jo.“ Pozorovatel si neklidně přejel prstem pod řemínkem na bradě. „Myslím, že jo, nemáme stopu. Asi ne.“

„Devět devět volá pozemní jednotky, jestli jste dole hotovi, tak my taky.“

„Víte to jistě?“ Hlas detektiva-inspektora Cafferyho zněl napjatě. „Víte jistě, že jsme na správném místě?“

„Jo, vy jste na správném místě, ale my jsme ztratili zdroj. Dneska je horká noc, pořád tady bojujeme s rušivými vlivy.“

„Jestli jste si jistí, tak to ukončete. Díky za snahu.“

„Je nám líto.“

„To je v pořádku. Hezký večer všem.“

Velitel viděl, jak Caffery na obrazovce mává. Upravil si sluchátka a přepnul zpět na letovou kontrolu. „Ve vzduchu jsme beze stopy, takže jsme skončili na souřadnici TQ3427445 a míříme na Indii Foxtrot.“ Poznamenal si do

letového deníku čas, helikoptéra se naklonila a zmizela do noci.

Caffery na zemi přihlížel, jak se vrtulník ztrácí za střechami domů, až bylo jeho světlo menší než satelit.

„Víš, co to znamená, že jo?“

„Ne,“ přiznala Sounessová. „Ne, nevím.“

Bylo již pozdě. Členové Územní podpůrné skupiny si rozdělili oblast, kde pozorovatel tušil tepelný zdroj, klekli si na všechny čtyři a prohledali místo centimetr po centimetru.

Po Rorym Peachovi jako by se slehla země. Nakonec to vzdali a Caffery se Sounessovou dokončili přípravy na zítřejší příjezd specializovaného pátracího týmu: ten měl v Brockwell Parku začít hledat ihned po rozbřesku.

Protože však bylo potřeba absolvovat ještě před rozbřeskem poradu tísňového týmu a stanovit parametry pátrání, vyrazili oba detektivové v jedenáct hodin večer zpět do sídla OHVT v Thornton Heath. Caffery zaparkoval auto a strčil si klíčky do kapsy. „Jestli je v parku a oni ho nevidí, tak nepředstavuje velký zdroj tepla a nehýbe se.“ I přes všechny důsledky, které by to z profesionálního hlediska znamenalo, Caffery zčásti tajně doufal, že bude chlapec již mrtev. Podle něj existovaly věci, které nestojí za přežití.

„Možná je už příliš pozdě,“ dodal.

„Ledaže,“ Sounessová se unaveně vyhoupla z auta a společně přešli přes silnici, „ledaže už není v parku.“

„Ale on je v parku. Ručím ti za to, že v parku je.“

Caffery protáhl legitimaci čtečkou a podržel dveře Sounessové. „Teď jde jen o to kde.“

Většina policistů říkala této staré budově z červených cihel „Shrivemoor“ podle fádní obytné ulice, v níž se nacházela. Příslušníci OHVT sídlili v prvním patře. Dnes večer se ve všech oknech svítilo. Dorazila sem většina členů týmu, kteří byli odvoláni od večeří, z restaurací i od hlídání dětí. Byly zde operátorky databáze HOLMES, pět členů zpravodajské buňky, sedm vyšetřujících důstojníků, procházeli mezi pracovními stoly, popíjeli kávu a navzájem si cosi mumlali. V kuchyni seděli tři rozpačitě se tvářící zdravotníci v kombinézách s bílou kapucí, policisté jim říkali úchylácké oblečky, a čekali, až jim důkazní důstojník vyfotografuje podrážky a sesbírá jim lepicí páskou z kombinézy vlasy a vlákna.

Zatímco Sounessová vařila silnou kávu, opláchl si Caffery obličej, aby se probudil, a rychle se podíval do přihrádky se svou poštou. Mezi obvyklými tiskopisy, memorandy a pitevními zprávami mu někdo zanechal poslední výtisk časopisu Time Out. Byl otočen na stránce s titulkem: „Umělci, kteří proměňují zločin v umění“. Článek doprovázela Rebečina fotografie, se zavřenýma očima, zakloněnou hlavou a vězeňským číslem uprostřed čela v místě, kde si zasnoubené hinduistky malují tečku.

Rebecca Morantová, senzacechtivé mrně, nebo ryzí umělec? Člověk musí být hodně mimo mísu, pokud ještě neslyšel o Morantové, oběti sexuálního násilí, která se stala miláčkem uměleckého světa. Kritikům činilo potíže brát podezřele krásnou Morantovou s rysíma očima vážně, dokud ovšem nezískala nominaci na ultrasnobskou Vincentovu cenu a dokud ji Becks nepotvrdili coby klíčovou postavu nové generace mladých britských umělců…

Caffery zavřel časopis a položil ho obálkou dolů zpět do přihrádky. Kolik publicity ještě potřebuješ, Becky?

„Takže, kolegové. Poslouchejte.“ Sebral prázdnou plechovku od spritu a zabušil s ní o stěnu. „Poslouchejte mě všichni. Vím, že jsme vás povolali strašně narychlo, ale zkusme to rychle vyřídit, ať to máme za sebou. Pojďme do kanceláře hlavního.“ Přidržel nad hlavou videokazetu, vyrazil do kanceláře hlavního vyšetřovatele, o kterou se nyní dělil se Sounessovou, a pokynul ostatním, aby jej následovali. „Pojďte, nezdržím vás dýl než deset minut, takže vyvenčit se můžete pak.“

Kancelář hlavního vyšetřovatele byla malá, aby se do ní vtěsnal celý tým, nesměly se zavírat dveře. Sounessová se postavila k oknu a sevřela oběma rukama hrníček s kávou.

Caffery zapnul video a čekal, až se všichni usadí.

„Takže základní fakta znáte. Pátrání a domovní výslechy vede detektivka Sounessová, takže ti z vás, kteří mají klepací službu, se s ní po schůzi spojte. Hned po

rozednění se bude konat schůzka pátracího týmu v Brockwell Parku, proto se všichni připravte. Tisková zpráva vyleze jako normálně, ale mějte na paměti, že to, co vám teď řeknu, se na tiskovém nesmí objevit. Lidi z důkazního a rodinného se zorganizují sami. Co dál. Za vyšetřování neseme zodpovědnost my, ale přesto vyčlením styčného důstojníka pro spolupráci s, bohužel to musím říct, pedofilní jednotkou a komisí pro zvládání rizika v Lambethu…, eh, a taky, prosím vás, někdo promluvte s lidmi z ochrany dítěte v Belvedere a ujistěte se, že se tam Rory někdy dříve neobjevil. Takže…“ Ukázal na zčernalou televizní obrazovku a zhluboka se nadechl. „Až vám to přehraju, první místo, které vás napadne, bude Maudsley.“

Odmlčel se. Při zmínce o Maudsley, léčebně duševně nemocných na Denmark Hill, se jeden či dva civilní zaměstnanci šokovaně nadechli. Přesně to si Caffery nepřál: chtěl, aby tým normálně uvažoval a fungoval, ne aby přehnaně reagoval na povahu zločinu.

„Heleďte,“ dodal, „nechci ale, abyste pachatele šmahem odepsali jako psychopata. Jenom vám říkám, jak to bude působit.“ Rozhlédl se po obličejích. „Možná to tak ovšem jen působit mělo. Možná je to pachatelův způsob zametání stop, třeba je to pedofil jako každý jiný, který se jen snažil vytvořit kouřovou clonu a vydláždit si cestu k prohlášení za nepříčetného, kdyby ho náhodou dopadli. A taky mějte na paměti, že tuhle hru sehrával plné tři dny. Tři dny. To už je

důkaz sebeovládání, ne? Zkuste se nad těmi třemi dny zamyslet a přijít na to, co znamenají. Neznamenají například, že si uvědomoval, že ho nikdo nebude rušit?“

A neznamenají náhodou, že se pachatel s Rorym tak bohapustě bavil, až se nakonec rozhodl zůstat celý víkend?

Namířil dálkový ovladač na video a na obrazovce se objevil Donegal Crescent. Smrákalo se. Pod čtverečkem časového kódu strkaly davy lidí do policejního kordonu a snažily se o co nejlepší výhled na malý domek s terasou: na obličejích se jim mihotaly modré majáčky sanitek. Caffery stál u stěny se zkříženýma rukama a koutkem oka sledoval detektivy OHVT. Bylo to jejich první seznámení s místem činu a on věděl, že dům Peachových jim bude připadat něčím strašlivý. Strašlivý ve své normálnosti.

„Toto je okraj Brockwell Parku,“ řekl mírně. „Abyste se trochu zorientovali, tak ta věž v dálce, to je Arkaig Tower na Railton Road, kterou místní policisté znají a milují jako ‚Návrší cracku‘.“

Kamera švenkovala po chodníčku až ke dveřím čísla třicet, poté se otočila a zabrala ulici, malý kousek trávy naproti a šokované bělostně oválné obličeje sousedů na pozadí večerní oblohy. Kterékoliv místo, na něž bylo vidět z domu Peachových, mohlo být zároveň pozorovatelnou potenciálního svědka. Kamera obsáhla celé prostranství, otočila se o 180 stupňů a zaměřila se na průčelí domu.

Obrazovku zaplnila zlatá číslice „30“ přišroubovaná ke dveřím.

„Všechny dveře i okna byly zavřené.“ Kamera ohledala roztříštěné hlavní dveře, policie je otevřela beranidlem, a zaostřila na neporušený zámek. „Lidi z územního se tam museli promlátit. Jedinou nezamčenou přístupovou cestou byly zadní dveře, myslíme si, že právě tamtudy pachatel do domu vnikl. Dívejte se dál.“

Nyní se již nacházeli uvnitř domu a kamera zaplavila chodbu halogenovým světlem. Lehce umolousané tapety, šedý smyčkový koberec chráněný těžkým plastovým běhounem. Dvě špatně zarámované fotografie vrhaly do chodby dlouhé komíhavé stíny a pod schodištěm ležela velká dětská stříkací pistole. Na konci chodba ústila do dalších dveří. Záznam se na okamžik rozmazal, přejelo přes něj několik zrnitých pruhů, a když se obraz opět ustálil, ocitla se kamera v malé kuchyni. Vedle ošatky na chleba se do objektivu dívalo glazurované terakotové kuře a nade dveřmi se v průvanu vlnil kostkovaný závěs odhalující rozbité okno, za nímž se rozprostíral potemnělý dvorek a stromy parku v pozadí.

„Tak. Tohle je důležité.“ Caffery si opřel loket o televizor a naklonil se k jednomu bodu na obrazovce. „Na podlaze leží sklo a dveře jsou odemčené. To znamená, že pachatel tudy nejen pronikl do domu, ale také z něj odešel.

Nejprve rozbil okno a protáhl se dovnitř, domníváme se, že

se to stalo v pátek někdy po sedmé večer.“ Kamera přiblížila obraz za rozbitým oknem a zaměřila se na malý dvorek.

Kolotočový sušák na prádlo, dětské kolo, několik hraček a čtyři převržené sklenice od mléka se žluklým nažloutlým obsahem. „Pachatel pak zůstal v domě s rodinou Peachových až do pondělka odpoledne, kdy ho něco vyrušilo, v tom okamžiku sebral Roryho Peache a odešel stejnými dveřmi.“ Kamera se vrátila do kuchyně a zabrala místnost, přičemž se zastavila na řadě krvavých známek po vlečení na zárubni. Caffery se poklepal dálkovým ovladačem na noze a rozhlédl se po tvářích detektivů v očekávání reakce. Nikdo však nepromluvil, ani se na nic nezeptal. Všichni jen civěli na krev na obrazovce.

„Kluci z labiny si myslí, že v této fázi ještě zranění nebyla smrtelná. Zkušenosti nám napovídají, že vetřelec chlapce odvlekl z domu do lesa, tady přes tu díru v plotě.

Pravděpodobně našel nějaký způsob, jak zastavit krvácení, snad pomocí ručníku nebo něčeho takového, protože psi záhy ztratili stopu. Tak.“ Kamera se pohybovala dále. „A teď vám ukážu, kde jsme našli zbytek rodiny.“

V záběru se nakrátko mihl ženský obličej: detektivka-seržantka Quinnová byla nejzkušenější koordinátorkou míst činu v jižním Londýně. Jakmile spolu s Cafferym natočila videozáznam, vrátila se do kuchyně a zařídila pečlivé vyfotografování a odstranění skla rozbitého při vloupání.

Nato zavolala biology ze specializované kriminalistické

jednotky v Lambethu. A zatímco Caffery komunikoval s posádkou vrtulníku, vědci této jednotky prošli v ochranných oblecích celý dům a popráškovali ho všemi možnými látkami: ninhydrinem, černí amidovou, dusičnanem stříbrným.

„Alek Peach, to je otec, byl nalezen tady, připoutaný za zápěstí k tomuhle radiátoru a za kotníky k tomuhle druhému. Jeho poloha se dá vyvodit ze stopy, kterou na místě zanechal.“ Caffery ukázal týmu velkou tmavou skvrnu na plyšovém koberci, která se táhla mezi oběma radiátory v obývacím pokoji. „Má ránu na temeni, takže se s ním nějakou dobu nepobavíme. Možná vůbec. A teď uvidíte místo, dávejte pozor, uvidíte ho, když půjdeme do schodů, , kde vetřelec zadržoval Carmel.“

Carmel Peachová, která nyní ležela v nemocnici na sedativech, poskytla v sanitce jakous takous výpověď.

Přestože u ní zběžná prohlídka neodhalila žádné poranění hlavy, předpokládalo se, že v nějaké fázi upadla do bezvědomí: kromě přípravy večeře v pátek v šest hodin večer si z celého víkendu nepamatovala nic až do chvíle, kdy se probudila s roubíkem v ústech, připoutaná k trubce ve větracím výklenku na odpočívadle schodů do prvního patra. Na tomto místě strávila tři dny až do okamžiku, kdy indický obchodník nakoukl do štěrbiny na poštu. Pachatele neviděla ani s ním nehovořila a rozhodně neexistoval žádný důvod, obchodní ani osobní, proč by měl mít někdo zájem

ublížit její rodině. Když jí záchranáři pomohli z větracího výklenku, naklonili nosítka tak, aby ležela čelem ke schodům. Nechtěli, aby se otočila a zjistila, co je nastříkáno na stěně za ní.

„A až to uvidíte,“ poznamenal Caffery a rozhlédl se po tvářích detektivů, „budete asi souhlasit, že i přes rušný provoz v domě bychom právě tohle neměli pouštět do tisku.“

Otočil se zpátky k televizoru. Kameraman vycházel po schodišti vzhůru a na odpočívadle před ním tančily desítky stínů. Když Caffery poprvé spatřil nastříkaný nápis, bylo mu okamžitě jasné, že právě díky němu budou moci odseparovat falešná přiznání.

Kamera zavrávorala, kdosi na chodbě řekl: „Kurva,“ a vzápětí se ozval silnější hlas: „Viděli jste to?“ Tma. Krátké zašmátrání, záblesk světla, objektiv kamery se na chvíli uzavřel a pak se cukavě pootevřel jako lidská duhovka.

Když se obraz konečně zaostřil, detektivové v kanceláři hlavního vyšetřovatele se mimoděk naklonili blíže k televizoru a pokusili se přečíst nasprejované sdělení.

+ POZOR

Caffery pozastavil nahrávku a umožnil všem členům týmu, aby si nápis prohlédli. „Samice, pozor.“ Vypnul video a rozsvítil. „Do zítřka tomu chceme přijít na kloub, nebudu urážet vaši inteligenci tím, že vám řeknu proč.“

V kuchyni na základně ve Fairoaks si pozorovatel sundal helmu a protřel si uši. Stále si nebyl jist, co vlastně viděl. „Chtěl jsem to udělat s maximální pečlivostí, víš?“

Velitel ho poplácal po zádech. „Sami říkali, že je to jen formalita, Howie. Vždyť ani nevědí, jestli vůbec v tom parku je.“

„Jenže je to dítě.“

„Až zase odstartujem, tak se tam třeba vrátíme, co říkáš?“ Než ovšem stačili doplnit palivo, srazilo jednoho dopravního policistu v Purley auto, právě když se snažil natáhnout přes cestu ostnatý pás. Provinilec poté vyskočil z vozu a začal sprintovat ke croydonskému letišti, takže Indie 99 byla přesměrována právě tam. A když ve dvě hodiny ráno skončila pozorovateli směna, připadalo mu již o něco snazší nemyslet na mlhavou bílou šmouhu ve tvaru větrníčku, kterou možná zahlédl mezi stromy v Brockwell Parku.
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Podle norem jednotky intenzivní péče, kterou pro Královskou nemocnici navrhl Jack Steinberg, museli všichni pacienti s poraněním hlavy strávit prvních čtyřiadvacet hodin s „trnovou korunou“ a na plicním ventilátoru, ať už daný pacient dokázal dýchat bez pomoci, nebo ne. Bylo tudíž jasné, že i kdyby klíčovému svědkovi OHVT Aleku Peachovi nekolotala v žilách silná dávka medazolamu, s endotracheální trubičkou v krku by stejně nemohl mluvit.

Jeho žena Carmel byla stále na sedativech, ale Caffery by byl přesto odjel do nemocnice a přecházel po čekárně sem a tam jako netrpělivý budoucí otec, kdyby nezasáhla detektivka Sounessová.

„Dokud bude na těch přístrojích, nikdy tě k němu nepustí, Jacku.“ Detektivka sice Cafferyho zarputilost vyhladovělého psa respektovala, ale zároveň dobře znala nemocniční personál. Věděla, že nemá smysl tlačit na pilu.

„Jestli bude potřebovat krev, slíbili nám předtransfuzní vzorek. Máme prohlášení lékaře a to je maximum, oč teď můžeme žádat.“

Byla jedna hodina ráno. Když se členové týmu seznámili s parametry pátrání, byly přiděleny přesčasy a zajištěna oblast Brockwell Parku, odjela Sounessová s několika dalšími detektivy domů, aby do úsvitu urvali

drahocennou hodinu či dvě spánku. Caffery byl nyní již čtyřiadvacet hodin na nohou, ale přesto nedokázal vypnout.

Zamířil do kanceláře hlavního vyšetřovatele, našel pod stolem láhev whisky, nalil trochu do hrníčku, posadil se za stůl a začal třepat koleny a klepat prsty do telefonu. Když už to nemohl vydržet, zvedl sluchátko a nechal se přepojit na jednotku intenzivní péče.

Ošetřující lékař, jistý doktor Friendship, však rychle ztrácel trpělivost. „Vy nevíte, co znamená ‚ne‘?“ vyštěkl a zavěsil.

Caffery pohlédl na hluché sluchátko. Samozřejmě mohl vytočit číslo znovu a strávit dvacet minut terorizováním nemocničního personálu, ale věděl, že by šel hlavou proti zdi. Povzdechl si, odložil sluchátko, dolil do hrníčku whisky, položil si nohy na stůl a s uvolněnou kravatou se tupě zahleděl z okna na osvětlené croydonské mrakodrapy na pozadí večerní oblohy.

Na tento případ možná čekal celý život. Zároveň mu však bylo již od prvopočátku jasné, že kvůli tomu, co se před více než čtvrt stoletím stalo jeho bratrovi…

Čtvrt století? To už je vážně tak dlouho, Ewane? Za jak dlouho přestane být identifikovatelná DNA? A za jak dlouho se lidské tělo rozpustí v okolní zemině? Za jak dlouho se promění v bahno?

… bude mít s tímto případem problémy. Koneckonců je pociťoval již nyní, v tichých mezihrách dne, kdy se množily jako bacily.

Ewanovi tehdy bylo pouhých devět let, stejně jako dnes Rorymu. Oba bratři se tehdy hádali, ječeli na sebe ve skrýši na stromě kvůli něčemu bezvýznamnému. Starší Ewan poté sešplhal ze stromu a rozmrzele sešel do železničního zářezu.

Měl na sobě jen hnědé sandály, hnědé kraťasy a žlutooranžové tričko (Caffery si tyto podrobnosti vybavoval hned dvakrát: jednou z vlastní zkušenosti a jednou z policejních výzev vyvěšených na nárožích). Od té doby ho nikdo nespatřil.

Jack tehdy sledoval, jak policisté prohledávají železniční zářez, a rozhodl se, že se k nim jednoho dne připojí. Jednoho dne, jednoho dne tě najdu, Ewane…

Dodnes bydlel ve stejném domku s terasou v jižním Londýně a dodnes civěl přes zadní dvorek a kolejiště na dům, jehož majitelem byl stárnoucí pedofil, kterého všichni včetně policistů podezírali, že za Ewanovým zmizením stojí právě on: Ivan Penderecki. Policie jeho dům prohledala, ale nikde nenašla žádné stopy po Ewanovi, a tak Penderecki s Jackem Cafferym dodnes žili jako nějaká zatrpklá manželská dvojice zaklesnutá v mlčenlivém souboji. Každá žena, s níž kdy Caffery spal, se snažila odvést jeho pozornost jinam a oslabit jeho zakomplexovanou fascinaci urostlým polským pedofilem, ovšem pokud si Caffery musel

vybrat, nikdy ani na okamžik nezaváhal, k Pendereckému neexistovala alternativa. Ani Rebecca? Také Rebecca si přála, aby na Ewana zapomněl. To ani Rebecca nepředstavuje alternativu?

Caffery si lokl skotské, znovu doplnil hrníček a vytáhl z přihrádky Time Out. Mohl jí zavolat, věděl, kde teď bude.

Rebecca jen zřídkakdy spala ve svém bytě v Greenwichi, „Nerada trávím čas s duchy.“ Místo toho často přijížděla pozdě večer do jeho domu, aby pak jednoduše zamířila k němu do postele, odložila si zapálený doutník Danneman na popelník, objala oběma rukama polštář a usnula. Caffery se podíval na hodinky. Už je pozdě, i na Rebeccu. Kdyby jí teď navíc zavolal, musel by jí vyprávět o případu Roryho Peache včetně všech podobností, takže mu bylo jasné, jak by asi reagovala. Místo toho se tedy zhoupl na židli dopředu a otevřel časopis.

Na téma dnes již proslulého sexuálního útoku z loňského léta Morantová podotýká: „Ano, ta zkušenost formovala mé dílo; náhle jsem si uvědomila, že je snadné dívat se na fiktivní znásilnění ve filmu nebo o něm číst v knize a myslet si, že je člověk pochopil. Ve skutečnosti jsou to však pouhá umělecká zobrazení, která fungují jako záchranná sít proti brutalitě. Dospěla jsem k závěru, že předkládat veřejnosti taková zesměšňující zobrazení je povýšenecké.“ Vedena touto filozofií vyvolala Morantová v únoru velkou polemiku a mediální rozruch, když vyšlo

najevo (nejednalo se o vykalkulovaný únik informací?), že odlitky potlučených a zohyzděných genitálií, které tvořily součást její výstavy „Nahodilost“ (viz obrázek), jsou ve skutečnosti odlitky odebrané skutečným obětem znásilnění a pohlavního zneužití.

V soukromí přitom Rebecca o svých zážitcích z loňského roku nikdy nemluvila. Caffery byl tehdy u toho: viděl ji zblízka, bezvládnou a vystavenou na odiv na háku zavěšeném ze stropu jako nějaký zkrvavený vrahův exponát na rozloučenou. V malém nemocničním pokoji v Lewishamu pak trpělivě vyseděl její svědeckou výpověď tvořící součást vyšetřování smrti její spolubydlící Joni Marshové. Byl tehdy deštivý den a z javoru za oknem během celého výslechu crčely dešťové kapky.

„Hele, jestli ti to připadá těžké…“

„Ne…, ne, není to těžké.“

V tu chvíli již byl Caffery do Rebeccy napůl zamilovaný. Když viděl její skloněnou hlavu a její neposedné útlé ruce v klíně, když slyšel, jak se snaží přetavit svůj prožitek do slov a vysvětlit, jaké nedůstojnosti se na ní pachatel dopustil, slitoval se a během celé výpovědi ji pobízel, přestože tím porušil všechna myslitelná pravidla: aby umenšil její trápení, jednoduše ji nakrmil vším, co o případu věděl, takže Rebecca nemusela dělat nic jiného než přitakávat. Přesto zůstávala otřesena, během oficiálního šetření jí v polovině výpovědi došel dech a nedokázala začít

znovu, takže jí soudní patolog nakonec dovolil, aby sešla ze stupínku pro svědky. Dokonce ještě dnes, když se ji Caffery snažil přimět, aby se o události rozhovořila, Rebecca vždy vytáhla padací most. Případně, což bylo ještě více k vzteku, se rozesmála a odpřisáhla, že na ní incident nenechal žádné stopy. Na veřejnosti ho však používala téměř jako módní doplněk, jako součást šatníku.

Téma výstavy pohoršilo feministické organizace a vyvolalo uslintané nadšení bulvárních plátků, s nimiž si Morantová svými útěky před tiskem vzápětí začala schizofrenicky pohrávat jako kočka s myší. A co budoucí ambice? „Aby mě zakázal Giuliani, to by byla docela prča.“ A nejčastěji opakovaná otázka? „Kdy už se vykašleš na umění a začneš dělat, co opravdu chceš, modeling?“

Výstava Nahodilost 2 je k zhlédnutí od 26. srpna do 20. září v galerii Zinc v Clerkenwellu.

Hlavně když si svět myslí, že je odolná. Caffery zavřel časopis, vložil si na chvíli hlavu do dlaní a pokusil se na Rebeccu nemyslet. Půlnoční světla Londýna jiskřila za oknem jako hřbet lesklé mořské příšery. Cafferyho napadlo, jestli se teď Rory Peach dívá na stejná světla.

„Kávu?“

Caffery sebou zlehka trhl a otevřel oči. „Marilyn?“

Ve dveřích stála Marilyn Kryotosová, správkyně databáze vražd HOLMES, ve Shrivemooru se těmto lidem říkalo „HOLMESovi přijímači“. Měla na sobě tmavě modrý

kostým s perleťovou broží ve tvaru zajíčka v klopě a růžovou rtěnku na ústech. Vyjukaně na Cafferyho zírala.

„Tys tady spal?“ zeptala se napůl ohromeně a napůl znechuceně. „V kanceláři?“

„Dobrá, dobrá.“ Caffery se za stolem napřímil a vtiskl si klouby rukou do očí. Bylo krátce před svítáním a ve spodních partiích croydonských mrakodrapů již noc pomalu růžověla. Ve skleničce skotské plavala nohama vzhůru moucha. Caffery se podíval na hodinky. „Jsi tu brzo.“

„Přijela jsem s rozbřeskem. Polovina týmu už taky dorazila. Danni je na cestě do Brixtonu.“

„Ksakru.“ Caffery si hmátl po kravatě.

„Chceš hřeben?“

„Ne, ne.“

„Potřebuješ ho.“

„Já vím.“

Odešel k čerpací stanici s non-stop provozem na protější straně ulice, koupil si sendvič, hřeben a kartáček na zuby a pospíchal zpátky, prošel chodbou lemovanou oblastními mapami a zastavil se v důkazní místnosti pro čistou košili, kterou si zde schovával. Na toaletě se svlékl do půl těla, nastříkal si na prsa a pod paže vodu, strčil si hlavu pod kohoutek, přešel k vysoušeči, zvedl ruce a „vyfénoval“ si vlasy. Věděl, že je ve fázi klidu před bouří. Věděl, že sotva se země probudí, zapne si televizory a navzájem si předá zprávu, v policejní místnosti začnou drnčet telefony.

Mezitím bylo třeba nakrmit úředního šimla, zorganizovat s velitelem okresu schůzku o hodnocení dopadů na komunitu, zamyslet se nad posudky k případu. Stopky se rozeběhly a on musel být připraven.

„Dostal jsi ten materiál o Rebecce?“ Kryotosová stála v policejní místnosti a držela hrníček s kávou a drobnou plechovku s jakýmsi koláčkem.

„Myslíš ten Time Out?“ Caffery si vzal kávu a společně odešli do kanceláře hlavního vyšetřovatele.

„Vypadala v něm báječně, nemyslíš?“

„To ano.“ Caffery si položil kávu na stůl, zvedl nový manuál pro vyšetřování vražd, modrobílý spis s volně vloženými listy, který se po zpackaném případu Lawrence objevil na parapetech všech policejních stanic v zemi, prolistoval ho a v duchu prošel všechny úkoly, které by měl během dnešního dne splnit.

„Volala jsem do nemocnice,“ řekla Kryotosová. „Alek Peach přežil noc.“

„Vážně?“ Caffery zvedl hlavu. „Může mluvit?“

„Ne. Pořád má v krku takovou tu trubičku, ale jeho stav je stabilizovaný.“

„A Carmel?“

„Přestala brát sedativa a teď dělá všechno možné, aby ji propustili.“

„Ježíši. To jsem nečekal.“

„Jenom klid. Je s ní jedna uniforma. Pojede k přítelkyni.“

„Dobře. Promluv s tím policistou a řekni mu, ať zavolá, až bude Carmel na místě.“

„Řekni jí. Je to policistka.“

„Řekni jí, ať zavolá, jakmile Carmel dorazí k té přítelkyni, řekni, že tam přijedu, a můžeš pro mě mezitím zadat do Hendonu žádost o hledání?“

„Jo.“ Kryotosová odložila koláček, vytáhla z tácku na Cafferyho psacím stole pero, posadila se do křesla Sounessové a zapsala si klíčová slova, která jí Caffery uvedl: „únos“, „vetřelec“, „pouta“ a „dítě“ s věkovým omezením pět až deset let. U Kryotosové si nemusel dávat pozor na jazyk, Marilyn byla pravděpodobně nejvyrovnanějším členem týmu a bez ohledu na povahu zločinu zvládala detaily, které jí procházely pod rukama, s klidem, jejž jí Caffery někdy záviděl.

„To je všechno?“

„Ne.“ Caffery se na okamžik zamyslel, zavřel manuál a položil ho zpátky na parapet. „Ještě ‚sexuální delikventi‘.

Přidej tam i tohle, dobře? A jako obvykle projeď i registr pedofilů.“

„Jasně.“ Kryotosová zašroubovala pero, vstala a znovu sebrala koláček. Zarazila se a usmála se jeho vlasům, které byly stále lehce pocuchané. Kdyby se někdo pokusil naznačit, že Marilyn cítí k detektivu-inspektorovi

Cafferymu, který byl tak jako tak o dva roky mladší, neprofesionální náklonnost, Kryotosová by pohoršeně zrudla a abrakadabra!, vytáhla by z klobouku spokojené manželství se dvěma statnými dětmi Deanem a Jennou, pádným to důkazem, že ona a Jack Caffery jsou přece pouhými kolegy a přáteli, ničím více. Jediným člověkem, který její argumentaci bezvýhradně věřil, byl nicméně samotný Caffery. „Banánový chlebíček,“ řekla a poklepala na plechovku. „Dělala jsem ho s Deanem. Vím, že to zní trochu praštěně, ale můžeš ho strčit do toastovače, namazat ho jemně máslem a božínku!, přestože je to sebechvála, tak by ses po něm mohl utlouct.“

„Díky, Marilyn, ale…“

„Ale ty si radši uděláš vlastní snídani? Něco ne tak sladkééého?“

Caffery se usmál. „Promiň.“

„Víš ty vůbec, že ostatní lidi by se pro můj banánový chlebíček bez mrknutí oka přetrhli?“

„O tom ani na chvíli nepochybuji, Marilyn.“

„Jen počkej, Jacku.“ Kryotosová zvedla plechovku do dlaně jako servírka a s nosem ve vzduchu se obrátila ke dveřím. „Však já tě jednou zlomím.“
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18. ČERVENEC

Dům paní Nersessianové s moderními okny zalitými do olova a pečlivě natřeným loukoťovým kolem na přední zdi svítil jako naleštěný kámen. Majitelce trvalo několik minut, než odhákla všechny řetízky v hlavních dveřích. Caffery si uvědomil, že si předem učinil obrázek, jak asi přítelkyně Carmel Peachové musí vypadat, avšak Bela Nersessianová do této představy rozhodně nezapadala: byla to malá žena se zrzavými vlasy a sépiovou kůží. Měla dlouhé náušnice a nabíranou černou halenku přizdobenou zlatými řetízky na krku. Sotva zahlédla příkaz k prohlídce, popadla Cafferyho rukou s dlouhými nalakovanými nehty za zápěstí a vtáhla ho do domu.

„Je v ložnici, chudinka, a zrovna odpočívá. Pojďte.“

Pokynula mu. „Pojďte se mnou.“

Vyrazili nahoru kolem zarámovaných rodinných fotografií, obrázků panny Marie v perleťových rámečcích a skleněného lustru blyštícího se čistotou. Bela Nersessianová kráčela pomalu, přidržovala se zábradlí a v upnuté sukni po kolena se zlehka natáčela stranou. Vždy po několika krocích ji napadla nová myšlenka, zastavila se a otočila ke Cafferymu. „Kdybych já byla na místě policie, prohledala bych ta jezírka v parku.“ Případně: „Mám nápad. Ještě než odejdete, pomodlíme se spolu za Roryho, pane Caffery. Co vy na to?“

Na horním odpočívadle schodiště rozsvítila paní Nersessianová malou lampičku s křišťálovým podstavcem, natřepala žlutý hedvábný polštářek na malém křesílku, zamířila ke dveřím ložnice, uhladila si halenku a zhluboka se nadechla.

Zaklepala na dveře. „Carmel, miláčku, někdo za tebou přišel.“ Otevřela dveře a strčila dovnitř nos. „Tady jsi, lásko.

Někoho jsem ti přivedla, dobře?“ Vycouvala z místnosti a postavila se na špičky, aby mohla pošeptat Cafferymu do ucha: „Řekněte jí, že se modlím, drahý, řekněte jí, že se za Roryho všichni modlíme.“

Ložnice voněla parfémem a kouřem a všude se vyjímal růžový satén, na posteli, na radiátoru, na toaletním stolku, , jako by se ocitli uvnitř šperkovnice. Místnost se nacházela v zadní části domu: kdyby byly odhrnuté závěsy, rýsoval by se za nimi park, avšak elegantní drobná policistka sedící s rukama v klíně na růžové židličce u okna si zřejmě nepřála, aby Carmel park viděla, protože závěsy byly pevně zatažené.

Když policistka spatřila Cafferyho, napůl se postavila.

„Pane,“ řekla a kývla k posteli. Na lůžku ležela zády ke dveřím Carmel Peachová, žena s drsnou pokožkou, útlými údy a zarudle zjizvenými pažemi, měla na sobě velké tričko s motivem mistrovství světa ve fotbale 1998 a bílé legíny. Před ní ležel na prostěradle balíček cigaret, zapalovač a křišťálový popelník. Caffery jí neviděl do tváře, ale neuniklo mu, že Carmel Peachová má obě zápěstí obvázaná: všichni věděli, že se zoufale snažila vykroutit ruce z pout a dosáhnout na svého syna.

Caffery za sebou zavřel dveře a na chvíli zůstal stát. Ty už jsi tady byl, Jacku, že ano? Vzpomněl si, jak bezradně postával ve dveřích, zatímco jeho matka ležela na posteli a srdceryvně oplakávala Ewana. A jestli tě vůbec zaregistrovala, tak si nepřeje nic jiného, než abys odprejskl.

„Vy jste z kriminálky, že?“ Carmel se ani neotočila, aby mu pohlédla do tváře.

„Ano. Jsem z OHVT. Cítíte už se o něco lépe?“

Carmel rezolutně civěla na závěsy. „Už, už to víte?“

„Paní Peachová…“

Carmel krátce zvedla ruce, jako by ho chtěla přerušit, a pak je opět svěsila. „Prostě mi to bez okolků řekněte.“

„Je mi líto.“ Caffery se rozhlédl po pokoji, zavrtěl hlavou směrem k policistce a byl rád, že mu Carmel nevidí do tváře. „Je mi líto, ale zatím nemáme žádné zprávy.“

Žena zpočátku nereagovala. Její bosé nohy na okamžik ztuhly, ale to bylo vše. A pak, právě když se Caffery chystal pokračovat, se zničehonic prudce vztyčila na posteli, zarazila si pěsti do žaludku a začala sténat, svíjet se a muchlat povlečení. Policistka vykročila kupředu. „To bude v pořádku, Carmel, to bude v pořádku.“ Jemně chytila Carmel za ruce a pohladila ji palci po vnější straně dlaní. „No ták.

No ták.“ Pomalu ustala. „Už je to dobrý. Víme, že jste rozrušená, ale nechcete přece ubližovat i sobě, viďte, že ne?“

Policistka vzhlédla ke Cafferymu, který stál jako přikovaný ve dveřích a tvářil se polekaně. I on měl vykročit kupředu, i on měl chytit Carmel za ruce jako policistka, jenže jemu se hlavou nehonilo nic jiného než vzpomínka, přestaň na to myslet, vzpomínka, jak se jeho matka kouše do paží, zatímco policie prohledává Pendereckého dům za železničním zářezem, jak si doslova ohryzává vlastní paže, aby ze sebe uvolnila napětí. Caffery si uvědomil, že je dnes stejně bezmocný jako tehdy, stejně neschopný vyrovnat se s ženským zármutkem.

Policistka se posadila a Carmel se opět uklidnila. Zdálo se, že se soustředí na vlastní dech. Poté se čtyřikrát zhluboka nadechla, otřela si čelo a zavrtěla hlavou. „A co Alek? Jak je na tom Alek?“

„Já, on, pořád je v Královské nemocnici. Dělají pro něj, co se dá.“

„Ale zachránit ho nemůžou.“

„Podívejte, Carmel, porušil bych své povinnosti, kdybych vás neupozornil, abyste počítala s nejhorším.“

„Á, držte už hubu, držte hubu, prokristapána, ano?“

Zakryla si obličej dlaněmi. „Přiveďte toho doktora zpátky,“

naléhala. „Ať mi dá něco jiného. Vždyť se na mě podívejte, do prdele, potřebuju něco silnějšího než to, co mi dal.“

„Paní Peachová, já přece vím, že je to pro vás těžké. Ale zároveň je důležité, abyste nám sdělila všechno, nač si dokážete vzpomenout. A jakmile od vás získám počáteční výpověď, ihned k vám opět pošlu lékaře…“

„Ne, hned! Dejte mi něco, aby to přestalo.“

„Carmel, lékař vám už nějaké léky podal a my děláme všechno, co můžeme.“ Caffery vkročil do pokoje, rozhlédl se, kam by se mohl posadit, a nakonec našel růžovou ratanovou židli s plyšovým medvídkem. Položil medvěda na podlahu, opřel ho o soklovou lištu, posadil se a s lokty na kolenou se předklonil tak, aby viděl Carmel do tváře. „Mám venku patnáct vlastních mužů,

dalších

dvacet

uniformovaných policistů a bůhvíkolik dobrovolníků.

Bereme tu věc velmi vážně a vkládáme do ní veškeré prostředky. Jakmile projdeme všechno, nač si dokážete vzpomenout, pošlu sem policistu, který s vámi dále promluví, bude vyčleněn speciálně pro vás. Bude vám neustále k dispozici, aby vám splnil jakékoliv přání.“

„Ale já si…“ Její tělo se zkroutilo bolestí. „Já si nepamatuju, co se stalo.“ Vložila si hlavu do dlaní a začala tiše vzlykat. „Panebože, můj chlapeček zmizel a já si ani nepamatuju, co se stalo.“

Bylo to již dlouho, co Asociace amatérských plavců změnila kodex chování: v reakci na změnu přístupu k otázce zneužívání dětí nyní doporučovala, aby učitelé omezili fyzický kontakt s dětmi na minimum a učili je z okraje bazénu. Ne všechny akvaparky nicméně dodržování těchto pokynů vyžadovaly a volba, zda jít za dětmi do vody, či nikoliv, tak často závisela na posouzení samotného učitele.

V Brixtonském rekreačním centru byl například jen jediný učitel, který toto doporučení striktně dodržoval. Nikdo si nemohl nepovšimnout, že relativně nový lektor Chris Gummer řečený „Ryba“ si zásadně udržoval od dětí odstup.

Dokonce se někdy zdálo, že své svěřence přímo nemá rád.

„Skoro jako by ho děti nějak znervózňovaly,“ říkali si mezi sebou plavčíci, když sledovali, jak Gummer obchází kolem bazénu v pytlovitých červených plavkách na šňůrku a červené koupací čepici, přestože sám do vody nikdy nevlezl (koupací čepici s řemínkem pod bradou si zásadně neopomněl nasadit, snad proto, že měl tak řídké vlasy, že zdálky vypadal plešatý). „Člověka napadá, proč se na tohle vlastně dával.“

Plavčíci si vyměňovali nápady, co všechno jim Gummer připomíná, tučňáka, rybu, leteckou pumu. Většina přezdívek seděla, ale „Ryba“ byla pravděpodobně nejpřiléhavější: hladké tělo s

poněkud

malou

trojúhelníkovou hlavou, vejčitá zaoblenost v pase, silné nohy zužující se v oblasti kotníků, jež poté komicky přecházely v jakoby přišpendlená, přehnaně velká chodidla, která měl Gummer vytočená v pětačtyřicetistupňovém úhlu.

Jemné chloupky na jeho hrudníku a nohou se po namočení měnily v pouhé nic. „Vy máte určitě na nohou plovací blány,“ říkávali mu lidé. Jenže on je neměl: prohlédl si chodidla a zjistil, že jeho prsty u nohou nejsou ploché a lopatkovité, nýbrž spíše dlouhé a štíhlé. Avšak ať už Chris Gummer rybu připomínal, či nikoliv, každopádně byl dosti neobvyklým učitelem plavání. Už proto, že byl starší než ostatní.

„Nejspíš je to úchylák.“

„Ne-é, to by tuhle práci nikdy nedostal.“

Oba plavčíci znali onu formulaci nazpaměť, pro toto pracovní zařazení platí výjimka z paragrafu 4 (2) Zákona o rehabilitaci soudně trestaných osob. U zaměstnanců zdejšího akvaparku nebyl žádný trestný čin promlčen, bez ohledu na počet let, který od jejich spáchání uplynul.

„Ledaže by žádný záznam neměl,“ zamumlal jeden z plavčíků, „protože ho nikdy nechytili.“

„Anebo si změnil jméno.“

„Kdyby byl trestaný, tak by si nemohl změnit jméno, ne?“

„Nemohl?“ Druhý, o něco starší plavčík zapraskal na kloubech a zadíval se na Gummera, který stál na okraji bazénu a čekal, až si dvě holčičky nasadí záchranné kruhy.

„Proč ne?“

Nato oba plavčíci zmlkli a otočili se čelem ke Gummerovi. Učitel dnes působil mimořádně zmučeně.

Právě zde měly hodinu „chobotničky“ neboli šesti a sedmileté děti a dvěma dívkám zřejmě činilo potíže nasoukat se do záchranného kruhu.

Gummer se ovšem zjevně nechystal holčičkám pomoci.

„Vy jste dneska všichni nějací pomalí, ne? Co se děje?“

Jedno nebo dvě děti za ním cosi zašeptaly. Gummer se otočil. „Co? Co to do vás vjelo?“ Nikdo nepromluvil.

Gummer si již dříve všiml, že na tribuně dnes sedí více rodičů než obvykle, a někteří žáci na hodině chyběli. „Něco se děje,“ konstatoval a otočil se zpět na obě dívky. „Takže mi to nikdo nepoví?“

„Kvůli Rorymu,“ vyhrkla náhle vyšší z obou dívek.

Byla to zádumčivá holčička z Trinidadu, vlasy měla spletené do copánků a pyšnila se růžovými plavkami se Spice Girls. Nehty na nohou měla nalakované stejnou barvou. „To je kvůli Rorymu.“

„Kvůli Rorymu?“ Gummer zvedl obočí. „O čem to mluvíš?“

„Kvůli Rorymu z Donegal Crescent.“

„A co je s ním? Co se stalo s Rorym?“

Žádná z holčiček nepromluvila. Jen menší z nich, snědá dívka v zelených dvoudílných plavkách, si strčila prst do úst. „Viděly jsme policii.“

„A policie vám řekla, co se stalo?“

Obě dívky se podívaly nejprve na sebe a pak opět na Gummera.

„Ne? Nikdo vám neřekl, co se stalo?“

„Ne.“ Větší dívka zavrtěla hlavou. „Ale my stejně víme, jak to bylo.“

„Vy víte, jak to bylo? No, tak to jste moc chytré, viďte?“ Gummer si položil ruce na kolena, přimhouřil oči a zlehka se nakrčil. Uvědomoval si, že ho z tribuny sledují zraky rodičů, seděli v hloučku s ostražitými a bedlivými výrazy a probodávali ho pichlavýma očima, jako by jej z něčeho podezírali. „Nuže? Tak co, co se stalo?“

„Byl to ten Skřítek.“

„Ach tak.“ Gummera ihned napadlo, že hovor dospěje sem. Napřímil se, sebral hromádku korkových desek, hodil je do bazénu a chvíli sledoval, jak plavou na hladině. Nato si otřel ruce do trička a otočil se zpátky k dívkám. „Skřítek.“

Menší holčička sklopila oči k chodidlům.

„A vy jste toho Skřítka někdy viděly?“

„Ne,“ řekla vyšší dívka.

„Tak jak to všechno víte? Viděla toho Skřítka některá z vašich kamarádek?“

Dívka pokrčila rameny. Obrátila špičky dovnitř, zatahala se za spodní okraje plavek a zlehka se zakolébala, jako by chtěla jít na záchod.

„Slyšely jste mě? Ptal jsem se, jestli toho Skřítka viděl někdo z vašich kamarádů nebo kamarádek.“

Děvče přikývlo, ale nepodívalo se mu do očí.

„Kteří kamarádi ho viděli?“

„Někteří,“ odpověděla holčička a úkosem se zadívala na vodní hladinu, takže Gummer okamžitě poznal, že lže.

„Bydlí ve stromech v parku.“

„Ano?“

„A vyšplhal se po okapu toho domu. Po okapu Roryho domu.“

„Aha.“

„Vyšplhal se tam po okapu a zavraždil je. Snědl je přímo v postelích.“

Menší dívka v dvoudílných zelených plavkách se dala do pláče. Slzy se jí hrnuly ze spodních víček a stékaly jí po kloubech prstů.

„Dobrá, dobrá.“ Ryba se napřímil a byl nervózní, že vidí slzy. „Myslím, že takové závěry jsou trochu předčasné.

Nikdo přece neví, co se stalo.“ Ze strachu, aby rodiče nezjistili, oč běží, se postavil tak, aby na dívku nebylo z tribuny vidět. „Nikdo zatím neví, jestli to byl ten Skřítek, ne? Nebo snad ví? Eh? Ví snad?“

Nakonec holčičku přiměl, aby souhlasně přikývla, ale ta stále nepřestávala plakat a žmoulat si prst. „No dobrá.“

Gummer se otočil a zatleskal na ostatní. „No tak, není se proč vzrušovat. Hajdy do bazénu a kdo chce, ať si vezme korek.“

Když Gummer později kráčel domů s plavkami a čepicí v ošuntělé červené brašně, minul čtyři brány do parku a zjistil, že jsou všechny uzavřené a před nimi stojí cedule s policejním oznámením. V nezvyklém rozrušení tedy pokračoval v cestě, a když konečně dorazil domů, okamžitě si vzal prášky a spláchl je černou kávou. Nato s roztřesenýma rukama zamířil k oknu.

Přímý výhled na park se v Brixtonu nabízel z několika oken. Některá patřila dvěma věžákům na severu, některá napůl postaveným domům na Clock Tower Grove Estate a některá, jako v Gummerově případě, obecním bytům nad řadou obchůdků na Effra Road. Gummer otevřel okno a zkusmo vystrčil hlavu ven. Donegal Crescent se táhl něco přes kilometr odtud. Gummer sice neviděl policejní pásku ani malou skupinku novinářů a čumilů na konci parku směrem na Tulse Hill, ovšem neunikl mu nezvyklý klid.

Během letních dní, jako byl tento, se to v parku obvykle hemžilo pestrobarevnými šaty a dětmi, avšak dnes byl rozlehlý pás lesa tichý a přerušovalo ho jen tupé bzučení hmyzu a zvuk autorádia kdesi na Effra Road. Za korunami stromů v dálce prosvítaly opuštěné trávníky, které sahaly až na vrcholek svahu. Chris Gummer zavřel okno a zatáhl závěs.

Carmel trvalo poměrně dlouho, než přestala plakat.

Caffery s policistkou si vyměnili jediný rozpačitý pohled a

znovu zabodli oči do tapety, dokud ativan konečně nezabral: do Carmeliných žil proniklo cosi měkkého, takže se konečně uklidnila. Natáhla ruku a začala šmátrat po cigaretách.

Pomalu a váhavě si jednu zapálila, přitáhla k sobě popelník a dala se do řeči: „I když už jsem jim to všecko jednou řekla? V sanitce?“

„Rád bych si to vyslechl znovu pro případ, že by nám něco uniklo.“

Cafferymu však šlo o více než o pouhé zopakování výpovědi, kterou Carmel poskytla detektivovi z divizního oddělení kriminálního vyšetřování. Objevilo se několik nových stop, na které bylo třeba zaměřit pozornost. Carmel si vzpomněla, že se jí po večeři udělalo špatně, a tak poslala Roryho do přízemí, aby si s Alekem zahráli na playstationu, a ona sama si zatím šla na chvíli lehnout do ložnice.

Nevolnost ji znepokojovala, protože se následujícího dne chystali do Margate a ona nechtěla být nemocná. Poté už si vybavovala jen to, že ležela ve větracím výklenku. Nikde se neozval žádný hluk, v okolí se neobjevil nikdo podezřelý a s výjimkou její nevolnosti se v posledních hodinách před útokem neodehrálo vůbec nic neobvyklého. „Na druhý den jsme měli jet na dovolenou. Proto nás nikdo nehledal.

Všichni si asi mysleli, že jsme pryč.“

„Tomu detektivovi v sanitce jste řekla, že jste zaslechla něco, co vám připomínalo nějaké zvíře.“

„Ano. Slyšela jsem nějaký dech. Čenichání. Před tím větracím výklenkem.“

„Kdy to bylo?“

„Myslím, že první den.“

„Jak často se to ozývalo?“

„Jenom tehdy.“

„Ehm, a domníváte se, že bylo v domě nějaké zvíře?

Myslíte si, že s sebou pachatel přivedl psa?“

Carmel zavrtěla hlavou. „Nikdy jsem nic jiného nezaslechla, žádné štěkání ani nic podobného, takže to nebyl pes. Ledaže by stál na, však víte…“ Poplácala se na lýtkách.

„Ledaže by stál na zadních.“

„A co to podle vás bylo?“

„Já nevím. Nikdy jsem nic podobného neslyšela.“

„Zaslechla jste během té doby Roryho nebo Aleka?“

„Roryho.“ Carmel křečovitě zavřela oči a přikývla.

„Plakal. Byl v kuchyni.“

„Kdy to bylo?“

„Těsně předtím, než jste přišli vy.“ Carmel sebou při těchto slovech lehce cukla, jako by ji mluvení bolelo. Típla cigaretu, zapálila si další a rozkašlala se. Trvalo ji notnou chvíli, než se opět sebrala. Otřela si oči, poté ústa, odhrnula si vlasy z obličeje a řekla: „Jednu věc jsem jim včera večer neřekla.“

Caffery zvedl oči od poznámek. „Prosím?“ Policistka na něj překvapeně pohlédla a zvedla obočí. „Co jste říkala?“

„Je tu ještě něco.“

„Co?“

„Myslím, že nás fotografoval.“

„Fotografoval?“

„Pod dveřmi toho výklenku jsem zahlédla blesk. A slyšela jsem, jak navíjí film. Určitě to bylo tohle, fotografie.“

„A co si myslíte, že na místě fotografoval?“

„Nevím. Nechci to vědět.“ Carmel se znovu začala otřásat a křečovitě si přitom třela paže. „Bylo to tak zatraceně děsivé. A já byla měkká, tak zpropadeně měkká, že jsem tam tři dny jenom tak seděla jako nějaká posraná vystrašená myš. Nikdy by mě nenapadlo, že si vezme Roryho. Kdybych jen věděla, co udělá…“

„Ale vy jste přece nebyla zbabělá, Carmel. Jen se podívejte, co jste si udělala s rukama, když jste se snažila dostat ven. Zkoušela jste to tak usilovně, že od vás nikdo nemohl čekat víc…“ Caffery se zarazil, neboť náhle pocítil rozpaky. Nedělej to, všechno tím jenom zhoršuješ. Rychle sáhl pro aktovku na podlaze. „Víte, já chápu, jak je to pro vás obtížné, ale potřebuji, abyste něco podepsala. Není to výpověď, jen pár schvalovacích formulářů. Našli jsme školní fotografii Roryho a rádi bychom, abyste nám povolila její namnožení, chceme ji ukazovat lidem. A taky jsem vzal pár Roryho svršků a učebnic.“

„Svršků? Učebnic?“

„Kvůli psům. A…“

„A?“

A kvůli vzorkům DNA. Abychom měli naději, že ho dokážeme identifikovat. Protože já vám to sice do očí neřeknu, paní Peachová, ale myslím si, že váš syn je už pravděpodobně mrtev.

Byl to jeden z nejteplejších červenců, jaké kdy Londýn zažil, a Caffery věděl, co osmačtyřicet hodin tohohle horka dokáže s mrtvým lidským tělem udělat. Věděl, že nebude-li Rory nalezen do zítřejšího rána, v žádném případě nedopustí, aby jeho tělo identifikoval kterýkoliv z příbuzných.

„A?“ zopakovala Carmel otázku.

„A nic. Jenom kvůli psům. Jestli vám to nevadí, můžete to podepsat přímo na místě.“

Carmel přikývla a Caffery jí podal tiskopisy a pero.

„Paní Peachová?“

„Co?“ Žena podepsala papíry a schlíple mu je podala přes rameno, aniž se otočila.

„Mám trochu potíže se stanovením Roryho věku.

Někteří sousedi tvrdí, že je mu devět.“ Caffery převzal tiskopisy a uložil si je do aktovky. „Souhlasí to?“

„Ne. To nesouhlasí.“

„Ne?“

„Ne.“ Carmel se překulila a pohlédla na něj. Cafferymu se tak poprvé naskytla možnost podívat se jí zblízka do tváře. Uvědomil si, že její oči vypadají stejně zmrtvěle jako oči jeho matky po Ewanově smrti. „Devět mu bude až v srpnu. Je mu osm. Teprve osm.“

Dole se Caffery zastavil, aby poděkoval paní Nersessianové. „Bylo mi potěšením, drahoušku. Chudinka naše, nechtějte, abych si vůbec jen představila, co teď asi prožívá.“

Drobný obývací pokoj zářil neposkvrněnou čistotou a dusil se předměty, stříbrná miska na punč na naleštěném stolku, kolekce skleněných zvířátek od firmy Steuben na skleněných policích. Na igelitem přikryté pohovce seděla asi desetiletá tmavooká dívka v kraťasech a červeně pruhovaném tričku a němě civěla na Cafferyho. Paní Nersessianová luskla prsty. „Annahid, vezmi si panenku a běž nahoru. Můžeš si pustit video, ale nepouštěj si zvuk moc nahlas. Roryho máma spinká.“ Holčička odlepila stehna od igelitu a vytratila se z pokoje.

Paní Nersessianová se otočila ke Cafferymu a položila mu ruku na rameno. „Nersessianová. To je arménské jméno.

Vy se asi s Armény nesetkáváte každý den, takže vám musím oznámit, že když jdete do arménské domácnosti, musíte být připraven, že budete jíst.“ Vklouzla do kuchyně a začala šmejdit sem a tam: otevřela lednici a sundala z polic sváteční nádobí. „Připravím vám pistáciový lokum,“

zavolala přes dveře. „K tomu mátový čaj a pak se společně pomodlíme za Roryho.“

„Ne, já…, já vám jen přišel poděkovat, paní Nersian…“

„Nersessianová.“

„Nersessianová. Jestli vám to nevadí, tak vaši nabídku odmítnu, paní Nersessianová. Čas je teď opravdu náš nepřítel.“

Arménka se objevila ve dveřích s utěrkou. „Jen pojďte, drahoušku, potřebujete se najíst. Vždyť se na sebe podívejte, nikde nemáte žádný tuk. V takových chvílích se všichni potřebujeme najíst, pozvedává to ducha.“

„Slibuji, že se sem vrátím a dám si s vámi čaj, až najdeme Ro-ryho.“

„Rory.“ Nersessianová si položila ruku na srdce. „Ani mi to jméno nepřipomínejte! Ubohý chlapeček. Ale Bůh nad ním drží ochrannou ruku. Cítím to v srdci. Bůh na něj dává pozor a, Annahid!“ vykřikla náhle a zaostřila zrak na dveře za Cafferym. „Annahid! Říkala jsem…“

Caffery se otočil. „Udělal to Skřítek.“ Holčička stála ve dveřích a dívala se obrovskýma hnědýma očima přímo na něj s vážnou vehemencí válečného kurýra. „Slezl ze stromů a provedl to.“

Paní Nersessianová udělala na zubech „c-c“, ohnala se po dívce utěrkou a odehnala ji. „Šup, šup.“ S napůl zavřenýma namalovanýma očima se obrátila zpátky ke Cafferymu a zlehka si upravila vlasy. „Omlouvám se, pane Caffery, opravdu se moc omlouvám. O čem všem se dnes těm našim mrňousům zdá…“

V Brixtonu to kolotá a vře jako nikde jinde v Londýně.

Pod spartánskými stropy domů z devatenáctého století našla svůj domov horká karibská krev a od devadesátých let se do této čtvrti začal stěhovat nový druh lidí: umělecká bohéma.

Převážně bílá. Převážně hypermoderní. Tito lidé se sem přesunuli kvůli místní „barvitosti“, aby ji pak pomalu, ale o to zákeřněji z ulic vytlačili. Zpanštění ve velkém měřítku.

Na nástupišti místní stanice metra stojí socha chlapce z Windrush připomínající novodobého Víta Whittingtona, s bavlněným šátkem kolem krku a malým rancem u nohou.

Chlapec postává se zkříženýma rukama, jednou nohou se opírá o zeď a naprosto ignoruje snobské Novobrixtoňany s kufříky od Gucciho, kteří se při nastupování do vlaku mačkají a postrkují.

O těchto letních prázdninách ulice doslova sálaly.

Pouliční za-metači je již dnes ráno postříkali, čímž zahnali nervózní homosexuály zbylé zde ze včerejší noci zpátky do metra, a slunce osušovalo asfaltový povrch. Nad parkem kroužila další helikoptéra a odrážela od svého lesklého povrchu paprsky. Televizní štáb přitahovaný ruchem jižního Londýna poletoval sem a tam a hledal něco, do čeho by se mohl pořádně zakousnout. Kdyby se pořádně podíval dolů, viděl by prazvláštní suvný pohyb pátracích a vyšetřovacích týmů: členové policejní pátrací skupiny pročesávali v pevně stanoveném útvaru park a v okolních ulicích se rojily tmavé postavy detektivů.

Dobré ráno, paní, promiňte, že vás ruším, jsem z Oddělení kriminálního vyšetřování…

To jde o ten případ, co byl dneska ráno v televizi? O

toho malého kluka?

Dům za domem, dům vedle domu. Po hlavních cestách jako podnikatelé v ranní špičce a pak zpět do vedlejších uliček: Včera v noci došlo k jistému incidentu. Pamatujete si, kde jste byla?

Ten park jsem nikdy neměla ráda. Vidíte tamhlety stromy? Z těch stromů vycházejí nejrůznější věci. Docela mě to děsí, jestli mi rozumíte.

Pátrací tým sice tvořili profesionálové v červených bundách a s černobílými tyčemi v rukou, ale na skupinách stromů kolem rybníčků jim všem do jednoho připadalo cosi podivného. Léto bylo v největším rozpuku, ale mezi zdejšími stromy se stále převalovala jakási temnota, na Londýn až příliš neprostupná. Muži se to snažili zlehčovat, vtipkovali, přísahali, že se z vegetace každou minutou vynoří nějaký funící alosaurus, ale nikdo z nich se toho dne necítil příjemně. Potápěči v rybníčcích si pak vzájemně provedli více bezpečnostních kontrol než obvykle.

Caffery vyšel z domu Nersessianových, ubalil si cigaretu a chvíli se jen tak procházel po obvodu parku a sledoval okolí. Už téměř rok neměl rád stromy. Nevadil mu pohled na ně ani šum vánku pohrávajícího si s větvemi: vadil mu jejich pach. Pach shnilého listí a vlhké kůry. Ten zápach ho totiž vždy už při prvním nadechnutí katapultoval o jedenáct měsíců zpátky, zpátky k útoku na Rebeccu, zpátky do dne, o kterém nemluvila, zpátky ke zdi, která se mezi nimi vzpínala, a tlak v jeho hrudi se pak zčistajasna stal natolik nesnesitelným, že ho vždy přepadl pocit, že kdyby se podíval dolů, viděl by, jak mu z žeber trčí srdce.

Otočil se zády ke stromům a zadíval se na Arkaig Tower a Herne Hill Tower. Obě budovy se zdáli hrdě tyčily jako hrady na Rýně nad hustými lesy, ale při bližším pohledu člověk zjistil, že vyrůstají z obyčejného pásu prosvítajícího trávníku pokrytého psími výkaly. Ubohý dojem ještě zvýrazňovaly použité kondomy, injekční stříkačky a pobudové obletovaní mouchami, kteří pospávali na letním slunci. Oba domy připadly skupině detektivů z OHVT, když si Caffery zapaloval cigaretu, viděl, jak se dva z nich přesunují podél balkonů. Právě se chystal zamířit na východ, aby se připojil ke skupině na Effra Road, když vtom ho cosi přimělo zastavit. Zátylek se mu zježil.

Nakrátko ho přepadl znepokojivý pocit, že za ním cosi je. S

bušícím srdcem se otočil. Nikde se však nic nedělo, pouze pátrací tým tiše postupoval parkem, nad hlavou bzučel hmyz, od Dulwich Road se sem nesl dopravní šum a nízko na obzoru se táhlo několik chmýřovitých bílých mračen, Ježíšikriste, Jacku, Caffery několikrát potáhl z cigarety a prohodil ji mřížovím kanálu, a ty si myslíš, že tým je zbytečně nervózní…

Byl to jistý detektiv Logan, kdo navštívil Rolanda Klarea v jeho bytě v Arkaig Tower. Klare neměl policisty rád, nevěřil jim, a tento detektiv ho navíc mimořádně okatě přehlížel: výhled na Brockwell Park ho v podstatě zajímal více než otázky na Klarea. Stál u okna hned vedle pentaxu v plechovce od bonbonů a díval se na klenuté koruny stromů.

„Hezký výhled.“

„Ach ano, moc hezký výhled.“

„No.“ Detektiv Logan poklepal prsty na parapet, tak blízko u toho foťáku, otočil se, svraštil nos a podezíravě se rozhlédl po bytě, přičemž ho zejména zajímaly hromady předmětů na stolech a krabice opatřené popisky a naskládané jedna na druhé.

Klare se policistovu pohledu nevyhýbal: podobnou reakci očekával a dobře věděl, že jeho systém uspořádání věcí se bude jevit jako nepořádek každému, kdo nechápe, proč musí člověk jako Klare podobným způsobem hromadit a schraňovat haraburdí. Všechno zde však bylo čisté, nikdo nemohl tvrdit opak, což téměř omlouvalo skutečnost, že někdy dokonce i on sám ztratil přehled, co to všechno znamená a kde či proč se svým sběratelstvím začal.

„Takže,“ Logan se posadil na pohovku, dal si nohu přes nohu a zahalil se do saka, „přejděme k tomu incidentu z včerejší noci.“

„A-ano?“

Také Klare se posadil. Dospěl k závěru, že existuje možnost, jak na policistovy dotazy pravdivě odpovědět, aniž by musel prozradit cokoliv o fotoaparátu. Složil si ruce do klína, pokusil se netěkat očima a přiznal, že se včera večer skutečně potuloval po parku, ale nevšiml si tam ničeho neobvyklého. „Jste si jistý?“ zeptal se ho Logan.

„Přemýšlejte pozorně,“ dodal a Klare poslechl. Zaklonil hlavu, zavřel oči a usoudil, že fotoaparát nelze pokládat za neobvyklý. Z technického hlediska na něm nic neobvyklého nebylo. Stejně tak nebylo nic neobvyklého ani na rukavicích, každý, kdo měl oči alespoň zpola otevřené, musel vidět, že se v parku a kolem něj povaluje nejrůznější smetí. A fotoaparát se dal navíc výhodně zpeněžit.

„Ne.“ Klare otevřel oči a rozhodně zavrtěl hlavou. „Ne, nic neobvyklého.“

Zdálo se, že se s tím Logan spokojil.

O chvíli později již stál Klare v okně a sledoval, jak detektiv vychází z budovy, kráčel po nádvoří a nezdál se o nic větší než mikrob. Jakmile měl Roland Klare jistotu, že Logan odešel, zatáhl v obývacím pokoji závěsy, aby dovnitř nepronikalo slunce a panorama vyprahlého členitého parku, sebral fotoaparát a začal se usilovně pokoušet o uvolnění filmu. Když se mu to nedařilo, neboť byl rozrušen z návštěvy a dopálen policistovou chladnou nelibostí, posadil se na pohovku a s hlubokým oddechováním si pohlédl na ruce.

Logan se mezitím připojil na Dulwich Road k ostatním policistům, aniž mohl cokoliv konkrétního ohlásit. Rozpřáhl ruce dlaněmi vzhůru, jako by chtěl říci: „Přicházím s prázdnou.“ Přitom neměl sebemenší tušení, jak blizoučko, v podstatě jen na vzdálenost dechu, se před chvílí ocitl od jediného důkazu, který mohl z pohledu OHVT uzavřít celý případ během několika hodin.
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Reklamní tabule před Clock Tower Grove Estate zobrazovala zástavbu Hummingbird Houses s výhledem na východní cíp Brockwell Parku jako obytný komplex zasazený mezi kvetoucími stromy pod azurovým nebem.

Dobře placení zaměstnanci s kufříky kráčeli po chodnících lemovaných keři a pouličními lampami se skleněnými kopulemi. Obloha zde byla průzračná, ulice nebyly zbrázděny hnědými kolejemi po těžkých strojích, okna nebyla zalepena páskami ve tvaru „X“. Dívky v marketingovém oddělení donekonečna opakovaly: „Ještě to není dokončeno, až na podzim, počkejte ještě tři měsíce,“

aby pak nasměrovaly potenciální zájemce do bočních dveří, do ulice s cihlovými domky vedoucí ke Clock Tower Walk a dále do zadní části zástavby, kde stála skupina čtyřpodlažních řadových domků s terasou a výhledem na Brockwell Park: vlastní zadní dvorek a vlastní garáž za lidových dvě stě devadesát pět tisíc liber plus dokončení o čtvrt roku před termínem. Exkluzivní ulice pro střední manažery, kteří finančně nedosáhnou na Dulwich, ani když se postaví na špičky.

Jedna rodina se sem již nastěhovala, právě včas, aby v novém bydlišti stihla prožít prázdniny. Zábradlí a dřevěné součásti konstrukce domu číslo pět byly natřeny leskle

černou barvou a po obou stranách malého schodiště před hlavním vchodem stály drobné vavříny seřezané do kužele.

Jeden dělník na nedalekém staveništi během polední přestávky často sedával na hromadě nosníků a sledoval, jak světlovlasá majitelka převáží syna v citrónově žlutém daewoo sem a tam. Onen dělník dbal na své tělo, momentálně držel bílkovinovou dietu, a kdykoliv potřeboval pro své odříkání motivaci, podíval se na tuto blondýnu. Byla velice pohledná, ale podle jeho názoru kazila její krásu nadměrná váha. Když nad tím tak přemýšlel, celé její rodině by vlastně neuškodilo shodit pár kilo. Rozhodně nevypadali zdravě. Oslnivě lesklé vlasy, osmahlá kůže, kvalitní oblečení, nic z toho nedokáže zakrýt přebytečnou hmotnost, myslel si dělník, když žvýkal sendviče z hrubé mouky s tuňákem.

Velkou část tohoto červencového odpoledne strávil pozorováním pátracích týmů, které se pohybovaly v parku a kolem něj, a dokonce poskytl výpověď jednomu policistovi v civilu, jenž se objevil na staveništi. Právě se chystal k odchodu domů, když přede dveřmi domu čísla pět zahlédl tmavovlasého třicátníka. Dělník předpokládal, že by to mohl být další detektiv, ale tenhle týpek s dobře střiženými vlasy a dobře střiženým oblekem vypadal spíše jako člověk z City.

Po chvíli mu blondýna otevřela.

„Dobrý den.“ Měla souměrnou drobnou tvářičku se sladkým srpkem světlé pleti pod medovými vlasy. Dnes

měla na sobě bílé kalhoty a pruhované tričko. Vedle ní stál starý černý labrador. Caffery okamžitě poznal, že sešel z předpokládané trasy a zabrousil do luxusnějších vod.

„Dobré odpoledne,“ odvětil a ukázal ženě povolení.

„Jsem detektiv-inspektor Jack Caffery.“

„Jako to pivo?“

„Jako to pivo.“

„Týká se to toho malého chlapce?“ Žena měla velice velké, téměř stříbřité oči. Caffery měl dojem, že kdyby se postavil o něco blíže, viděl by v nich svůj dokonalý odraz.

„Malého Roryho?“ upřesnila žena.

„Ano.“

„Tak to radši pojďte dál.“ Sklonila se, vzala starého psa za obojek, otočila ho a druhou rukou pokynula Cafferymu, aby vešel dovnitř. „Pojďte a kopněte za sebou do dveří.

Právě děláme se synem čokoládové lanýže. Kritickou fázi už máme za sebou, ale musíte mi dovolit, abych tu trochu uklidila.“ Žena se zastavila na chodbě, otevřela dveře do kumbálu a zapnula digestoř. „Promiňte, trochu to tady páchne. Cítíte to?“

„Ne.“

„Manžel tvrdí, že si to jen vymýšlím.“

„Ženy mají lepší čich, to je pravda.“

„Ach ano, snad aby poznaly špinavou plínku.“

„Váš manžel je doma?“

„Ještě je v práci. Pojďte dál.“

Odvedla ho do zadní poloviny domu tvořené jediným obrovským pokojem rozděleným kredencí do výše pasu na dvě části. Napravo se rozprostírala moderní, vzdušná a jen lehce zařízená kuchyně: skandinávské linie, světlíky, surové dřevo, zapuštěné osvětlení a těžké sklenice vyrovnané v pravidelných řadách. Nalevo se pak vyjímal prostorný obývací pokoj s podlahou v barvě mořských řas.

Obrovskými čistými okny proudilo dovnitř sluneční světlo.

Vše bylo naprojektováno tak, aby člověk mohl současně vařit, konverzovat a dívat se na televizi. Moderní bydlení.

„Eh, ahoj,“ řekl Caffery.

„Ahoj.“ V kuchyni se nacházel osmi či devítiletý chlapec s lehce šikmýma očima a poněkud špičatým nosem, který mu propůjčoval vzezření šibalského šotka. Nakrátko střižené vlasy mu na čele odstávaly, jako by se právě vrátil ze zápasu v plážovém volejbalu. Po Cafferyho příchodu zpozorněl, postavil se, založil si ruce v bok a předstíral, že během matčiny nepřítomnosti nedělal nic nepředloženého.

Byl obut do sandálů, na těle měl tričko, které mu přesahovalo přes modré trenýrky, a kolem úst měl rozmazanou čokoládu.

„Á, ano, omlouvám se za něj, je to lump.“ Blondýna odhrnula chlapci vlasy z čela. „Můj syn Josh.“

Caffery natáhl ruku. „Nazdar.“

„To je dobrý,“ pravil Josh zasmušile a stiskl mu ruku.

„Nejsem lotr, jen trochu cvok.“

Caffery pokýval hlavou. „Cvoci jsou někdy horší.“

„A já jsem Benedicte Churchová.“ Žena se sladce usmála a podala Cafferymu ruku. „Zkráceně Ben.“ Sklonila se k synovi a položila mu ruce na ramena.

Tohle není průměrná středostavovská panička, pomyslel si Caffery. Je mimořádně hezká, i když má dost krátké nohy a zaoblený zadek. Napadlo ho, že unavit takovou zadnici trvá dost dlouho. Zároveň se přistihl, že na ni tupě civí, zatímco si Ben odhrnula vlasy z obličeje a zamumlala na syna: „Běž si umýt pusu, žabáčku, ano? A pak si dáme všichni čokoládu.“

Josh odešel do kumbálu, a když Ben zaslechla tekoucí vodu, čelist jí poklesla a úsměv se vytratil. Naklonila se ke Cafferymu. „Je to strašné, viďte?“ zašeptala. „V televizi se o tom mluví dost mlhavě. Máme se bát i my?“

„Neuškodí, když budete ostražití.“

„Včera v noci jsem slyšela vrtulník.“ Ben škubla bradou směrem k parku. Pouhých pár metrů za zadním dvorkem domu začínal les, který byl hned na okraji hustý a tmavý jako nejhlubší hvozd. „Když slyším, jak někoho hledají, vždycky si vzpomenu na to obléhání na Balcombe Street. V

tu chvíli jsem přesvědčena, že policie bude pachatele honit přes náš dům a že pak budeme celé dny drženi jako rukojmí.

A vtom přijdete vy.“ Usmála se. „Pro znuděného člověka může být stihomam nádherný. Kávu?“

„Děkuji.“

„A taky vám přinesu, eh…,“ ukázala na tácek s čokoládou, „lanýže, jestli ho ovšem pozřete.“ Nalila kávu z konvice do dvou hrníčků s motivem ostrova Arran, nasypala do kameninového džbánku lžičku cukru a postavila ho na tácek. „Pojďte a posaďte se. Chovejte se jako doma.“

Caffery vešel do obývacího pokoje. Stěny zde měly svěží melounovou barvu, pohovky byly čalouněny lesklou pastelovou látkou a také další předměty Cafferymu prozradily, že se této rodině daří dobře. Na rohu blyštivého televizoru s širokoúhlou obrazovkou stále lpěl kus polystyrénového obalu. Caffery se posadil na pohovku otočenou proti oknu. Pes, který ležel stočený do klubíčka v pásu slunečního světla, na něj ospale zamžoural. Všude kolem ležely napůl vybalené krabice stěhovací agentury.

„Vy jste se právě přistěhovali?“

„Před čtyřmi dny.“ Ben vytáhla z lednice mléko a nalila ho do malého skleněného džbánku. „V téhle zástavbě jsme první. A, není to šílené?, v neděli hned zase odjíždíme na deset dní do Cornwallu.“

„Hezké.“

„Úplně báječné, pokud ovšem člověk předtím nežil několik týdnů v krabicích. Tenhle dům byl dokončen dříve, tak jsme hned šli do toho. A dovolenou už jsme zrušit nemohli.“ Z kumbálu se vynořil Josh a úprkem vyrazil k tácu s čokoládovými lanýži. „Viď že jsme nemohli zrušit Helston, žabáčku? Tuleně?“

„Ne.“ Josh se postavil na židli a přitáhl čokolády blíže k sobě. „Mořské tuleně.“

Pes se schlíple otočil ke Cafferymu, truchlivě se na něj zadíval a obrátil se zpátky na záda. „Ahoj.“ Caffery začal labradora drbat, když vtom se v lese nad jeho zorným polem cosi náhle pohnulo. Zadíval se z okna. Na chvíli se mu zdálo, že v dálce vidí prchající stín, který však vzápětí zmizel, ať už patřil čemukoliv či komukoliv: zvířeti, optickému klamu nebo některému členovi pátracího týmu.

Do pokoje navíc právě vcházela Benedicte s kávou, takže Caffery musel svou představivost uklidnit.

„Díky.“ Vzal si hrníček a posadil se. Oči mu stále bloudily k oknu, ale stromy byly nehybné. Nikde nic. Vůbec nic. „Bydlíte tady blízko u parku,“ podotkl. „Velice blízko.“

„Já vím.“

„Odkud jste se přestěhovali?“

„Z Brixtonu.“

„Z Brixtonu? Já myslel, že tohle je Brixton.“

„Já myslím z centra, z Coldharbour Lane. Ani nevím, před čím jsme chtěli utéct více, jestli před drogami, nebo před těmi snoby. Ale Donegal Crescent ani tamní stranu parku prakticky neznám.“ Odmlčela se a ohlédla se do kuchyně, kde právě Josh odlepoval nožem lanýže od plechu na pečení. „Žabáčku, přines sem ten talířek a pak můžeš jít do brouzdaliště.“

„To není brouzdaliště. To je…“

„Já vím, já vím. Je to tajné území v Tichém oceánu.“

Pobaveně na Cafferyho pohlédla. „Takže přines ten talířek a pak můžeš odplout na Tracyho ostrov.“

„Jasnačka.“ Potěšený Josh se svezl z židličky a odpochodoval do obývacího pokoje s talířkem naloženým čtyřmi čerstvými čokoládovými lanýži, které vypadaly, jako by byly stále mokré.

„Prima.“ Ben se posadila s kávou. „Tak je nabídni a pak můžeš jít ven.“

„Díky.“ Caffery si vzal jednoho lanýže.

„Není zač.“ Josh měl stále na bradě hnědou šmouhu a na stehně drobivý otisk usychající čokolády. Zlehka se předklonil a s vážnou tváří a dospělácky zachmuřeným obočím řekl: „Vy víte, že to byl ten Skřítek, že jo?“

Caffery se zarazil s lanýžem na půl cesty k ústům.

„Prosím?“

„Nech toho, výlupku.“ Benedicte přitáhla Joshe za tričko k sobě. „Dej mi taky čokoládu.“

Josh sklonil hlavu. „Byl to Skřítek,“ zabručel.

„Samozřejmě, miláčku.“ Ben si vzala lanýže, strčila si ho do úst a pobaveně obrátila před Cafferym oči v sloup.

Josh však byl náhle velmi rezolutní. „Vyšplhal se do okna a ukradl toho kluka z postele.“ Položil talířek na podlahu, postavil se, zkroutil tělo jako trpaslík, zkřivil obličej, natáhl ruce před sebe jako pařáty a začal

napodobovat lezení. „Nejspíš po okapu.“ Svěsil ruce a vážně se zadíval na matku. „On žere děti, mami, vážně.“

„Joshi, už dost.“ Benedicte se střetla s Cafferyho pohledem a zčervenala rozpaky. Natáhla se a lehce pleskla syna po nohou. „To už by opravdu stačilo. Nechceš přece, aby si pan Caffery myslel, že jsi ještě miminko, že ne? Tak běž a polož ten talířek do dřezu.“

Skřítek.

Čím více se Caffery snažil Joshe na toto téma zpovídat, tím překroucenější a přitaženější za vlasy mu jeho představy připadaly. Nakonec se vždy oklikou vrátily k jednomu základnímu faktu: v lese žije skřítek, který má ve zvyku pojídat děti. Benedicte Churchová přijímala s rozpaky, že její syn bere povídačku místních dětí jako skutečnost. „Oni se jenom tak rádi straší,“ namítala. „V tomhle věku jsou všichni strašně vnímaví.“

V jakém věku? chtěl se Caffery zeptat. V pětatřiceti jako já? Protože ve spodních patrech jeho mysli se rovněž začal utvářet obrázek Skřítka, a šířil se jako ropná skvrna. Když pak na konci dne opouštěl Clock Tower Grove, cítil nepotlačitelné nutkání uprchnout z parku. Na obloze svítilo slunce, na obzoru se hemžily siluety vyčerpaných a rozčarovaných členů pátracího týmu a jeho se zmocňoval prazvláštní pocit. Nevěděl, odkud pramení, a nevěděl, jak ho přetavit do slov. To však ještě přijde, tím si byl naprosto jist.

Ještě to přijde.

„Skřítek,“ nadhodil později před Sounessovou v kanceláři hlavního vyšetřovatele. „Neříká ti to něco?

Skřítek?“

„Eh?“ Sounessová si přejela dlaní přes ježka vytvořeného strojkem a zamračila se. Před chvílí se vrátila z tiskové konference se šmouhou od líčidla na límci halenky a momentálně seděla za stolem, civěla na displej svého nového mobilu, mačkala palcem tlačítka a snažila se je pochopit. „Eh?“ zopakovala a vzhlédla. „O čem to mluvíš?“

„Všude, kde jsem byl, blábolily brixtonské děti o nějakém Skřítkovi.“

„Jediný

skřítek,

kterého

znám,

pochází

ze

sanfranciského slangu a označuje starého teplouše, který má rád libové mladé masíčko. Přelétavce. Špinavého, ošklivého buzíka, který chce mít sex s roztomilý mladými zajíčky.“

„Takže pedofila?“

„V mém světě jo.“

Caffery se posadil, podepřel si bradu a zadíval se na vlastní odraz rýsující se na pozadí dlouhých řad londýnských světel.

„Vyřídili ti to o těch fotkách?“ zeptal se po chvíli.

„Carmel si myslí, že je tam pachatel fotografoval.“

„Jo.“ Sounessová zvedla hlavu. „Už jsem tím zaúkolovala pár kluků.“

„Jestli ty fotky někde jsou, sakra.“ Zavrtěl hlavou.

„Já vím. Moc rád bys je viděl, co?“

„Že se ptáš.“ Byla téměř půlnoc, tedy čas svolat pátrací týmy. Nenašli nic. V parku nebylo po Rorym ani stopy, takže Sounessová rozšířila oblast pátrání i na všechny ulice, které k parku vedly. Policisté prohledali kůlny, garáže, prázdné pozemky. Rory nikde. Všichni obyvatelé byli důkladně vyslechnuti, ale nikdo z nich nic neviděl. Zdálo se, že se Rory Peach z jedné z nejhustěji osídlených částí země jednoduše vypařil a nikdo si toho ani nevšiml. Jediný obyvatel Donegal Crescent neslyšel ve čtvrtek večer řinčení skla; jediný obyvatel nezaslechl, jak vetřelec opouští dům.

Média po celý den bombardovala OHVT žádostmi o nové informace, ale žádné nebyly k dispozici. Policie toho věděla stejně málo jako předešlé noci ve stejnou dobu. Cafferymu však v unavené hlavě nejvíce ležela věta, kterou před osmadvaceti lety adresoval jeho matce jistý policejní důstojník: „Budete se muset smířit s tím, že se to možná nikdy nedozvíte.“ Žádný člen týmu zároveň nebral případ na lehkou váhu, osmileté dítě bylo druhou noc po sobě odloučeno od rodiny. Již nyní musel Caffery utěšovat dva mladší členy týmu, kteří střemhlav propadali depresi.

„Já si totiž paradoxně myslím,“ Sounessová vypnula mobil a strčila si ho do kapsy, „že tě ve skutečnosti štve právě tohle.“

Caffery, který si mezitím ulízal vlasy a momentálně uvažoval, zda má rozepnout speciální brašnu Nike, ve které přechovávali skotskou, se napřímil, položil si ruce na stůl a

znehybněl. Teprve poté se úkosem zadíval na Sounessovou.

„Co?“

„Chci říct, že…“ Sounessová se opřela o židli, rozepnula si horní knoflík kalhot a poprvé za celý den dala oddechnout svému žaludku. „Chci říct, že se to podle mě snad až trochu příliš podobá tomu, co se stalo Ewanovi.“

Zvedla obočí. Nebylo to obyčejné konstatování a zároveň to nebylo ani ušklíbnutí či pokárání. Sounessová jej prostě vyzývala, aby se o tom rozhovořil. „To jsem chtěla říct.“

„Dobře.“ Caffery zvedl ruku. „A u toho to rovnou může zůstat.“ Jakákoliv zmínka o Ewanovi v něm vždy vyvolávala pocit, že se někdo zlovolně pohybuje v zákrutech jeho mozku a zarývá prsty do jeho nejniternějších rozsedlin.

On sám jen zřídkakdy užíval bratrovo jméno, a když pak člověk slyšel, jak si je někdo jen tak nenuceně vypůjčí, jako by se tohle jméno ničím nelišilo řekněme od Briana, Davea, Alana nebo Garyho, prokristapána, vždyť to je jako najít si v ústech cizí vlas. „Předpokládám, že na tomhle místě bych se měl zeptat, jak o tom víš.“

„Všichni to vědí.“

„Skvělý.“

„Polovina týmu B byla u tebe na večírku, když tam Ivan Penderecki…, když…, hele, radši toho teď nechme, jo?

Každopádně Paulině o něm na oddělení pedofilie dodnes čas od času chodí útržkovité informace. Takže se v tom mezi lakováním nehtů a zapisováním další nuly do mého

finančního výkazu trochu šťourala a tradá!, odhalila jednu docela zajímavou skutečnost. Penderecki figuruje v jednom pětadvacet let starém případu pohřešované osoby. A jméno pohřešovaného? Ewan Caffery. Jméno detektiva-inspektora Jacka Cafferyho bylo v tu dobu shodou okolností ve všech novinách a podezíravé lesbě pak stačí málo, aby si vyvodila patřičný závěr.“ Sounessová se předklonila, vytáhla z brašny láhev skotské, otevřela ji a nalila do dvou hrníčků dvojité panáky. „Na.“ Přisunula Cafferymu jeden hrnek přes stůl a opět se opřela. „Věděla jsem to ještě dřív, než jsem začala dělat na OHVT. Ještě dřív, než jsem tě vůbec poznala.“

„No.“ Caffery si přitáhl skotskou a zabořil se do křesla.

„Tak tě vítám ve své noční můře, hlavní inspektorko Sounessová. Je příjemné vědět, že sis ji tak dlouho vychutnávala.“

„Ále, no tak, teď se chováš trochu jako hysterka, nemyslíš? Nikde není psáno, že se na to nemůžeš dívat jako na ryze přátelskou starostlivost, detektive Caffery.“

„Jo.“ Caffery se zadíval do hrnku. V polovině výšky se táhla kruhová mapa po vyschlé kávě.

„Tak už přestaň, Jacku, já se ti snažím pomoct. Svým neohrabaným způsobem.“

„Já vím, totiž, promiň. Jsem trochu…“ Položil si na prsa pěst.

„Trochu upjatý, viď?“ Sounessová vyprázdnila whisky a dolila si další. „Já vím, vážně to vím. Ale co kdybys podal

výpověď proti Pendereckému?“ Na okamžik se odmlčela.

„Jacku? Podej proti němu výpověď, případ bude znovu přezkoumán a ať si pak někdo jiný probdí celé noci a dělá si s ním starosti.“

Caffery vyčerpaně zavrtěl hlavou. „Né. To je dobrý.“

„Už ti to někdo předtím navrhl?“

„Ani si nepamatuju kolikrát. On je na to moc chytrý.

Celé by to otočil, a než by ses nadála, popotahovali by mě, nactiutrhání, křivé obvinění a tak dál a tak dál.“

„A není to spíš tím, že víš, že by tě k tomu případu nikdy nepustili?“

„To taky, ano. Tenhle detail mé pozornosti neunikl.“

„Neuraz se, ale seš pěknej protiva.“

„Díky. Budu předpokládat, že je to lichotka.“

Sounessová se zlehka usmála. „Nechci, aby tě ten Peachův případ ničil víc, než je nezbytně nutné. Nechci, aby ti zasahoval do osobního života. Trochu se toho bojím.“

Caffery se pokusil úsměv opětovat. Nastala chvíle, kdy by to měl říci, kdy by měl oznámit, že by pravděpodobně vůbec neměl tento případ vyšetřovat, že má Sounessová pravdu, že se mu již nyní případ vymkl z ruky a vylil se z břehů. Místo toho si však jen otřel čelo, dopil whisky a řekl: „Ewanovi bylo devět, Rorymu je osm, vlastně mě tahle spojitost vůbec nenapadla.“ Postavil se, vyšel ze dveří a zavolal detektiva Logana. Ten se vzápětí dostavil, a když viděl Cafferyho pohromadě se Sounessovou, zvedl obočí.

„Pardon.“ Významně zakašlal, jako by někoho vyrušil.

„Chtěl bych něco přidat do seznamu klíčových slov, víš, jak se zachází s CRIS, že ano?“

„Ano, pane.“

„A taky zítra řekni místním, aby prošli archivy za posledních deset let a hledali stejné klíčové slovo. ‚Skřítek‘.

Zjistěte, jestli někdo něco ví o pedofilovi z Brockwell Parku, který má přezdívku ‚Skřítek‘.“ Zarazil se. Teprve teď si toho všiml, Logan se snažil potlačit úsměv. „Hej.“ Přisunul obličej blíže k Loganovi. „Co je?“

„Nic, pane.“ Než však detektiv stačil sklopit oči, zpozoroval Caffery, jak jeho pohled nakrátko sklouzl na Sounessovou, na rozepnutý horní knoflík její halenky, na otevřenou láhev skotské. Caffery měl rozvázanou kravatu a na podlaze ležely detektivčiny boty. „Nic,“ zopakoval Logan, zbrunátněl a otočil se. „Takže CRIS a místní archivy.

Zařídím to.“

Když Caffery zavřel dveře a otočil se, Sounessová se opírala lokty o kolena a s hlavou v dlaních se chechtala tak, až se jí třásla ramena. „Věřil bys tomu?“ Zvedla hlavu a obličej jí jen zářil. „Todle se mi teda líbí, nááádhera!

Takže po mně jede playboy metropolitní policie.“ Otřela si obličej. „Jen se na mě podívej! Na čele mám napsáno Těžká lesba, ale oni přesto potřebujou ještě i kompas a mapu. Je to, jako když do místnosti vejde panda velká, všichni si řeknou: ‚Jó, to vypadá jako panda velká, smrdí to jako panda

velká, ale nemůže to být panda velká, protože co by tady, kurva, dělala panda velká?‘“

Caffery se přistihl, že se usmívá, ačkoliv se smát nechtěl. Když Sounessová později odcházela z kanceláře, zastavil ji a řekl: „Děkuju ti, Danny. Vím, že kvůli mně přijdeš za Paulinou pozdě, takže ti děkuju, žes se mnou promluvila.“

Cafferyho malý domek z viktoriánské éry byl tichý.

Jack opatrně zaparkoval otlučeného jaguára vedle Rebečina Brouka, vešel dovnitř a rozvázal si kravatu. Rebecca byla i přes noční hodinu vzhůru, z obývacího pokoje v zadní části domu vycházelo teplo a zvuky a v hale se povaloval pár zelených střevíců s páskem, sešlapanými podpatky a pomalu se ztrácejícími slovy Miu Miu uvnitř. Caffery se jako vždy v posledních dnech nejprve zastavil, pokusil se odhadnout, jakou náladu bude mít Rebecca dnes, a teprve poté otevřel dveře.

Rebecca právě prováděla svíčku, dívala se na svá kmitající bosá chodidla a hihňala se. Na sobě měla khaki kraťasy a jedno z Cafferyho šedých triček: o polštář se opilecky opírala láhev černé vodky a v popelníku čoudil tenký doutník. „Seš spokojená?“

„Jejda!“ Rebecca spustila s žuchnutím nohy, otočila se a zašklebila se na něj. Caffery s úlevou konstatoval, že je klidná. Brunátná a opilá, ale vyrovnaná.

„Vypadáš spokojeně.“

„E-he.“ V pozadí hrál přehrávač kompaktních disků, cosi uhlazeného, snad Air nebo někdo podobný. „Jsem opilá.“

„Ty násosko.“ Caffery se sklonil a políbil ji. „Celý den se ti snažím dovolat.“ Přešel do kuchyně, pověsil si sako na zadní stranu dveří a vytáhl si láhev glenmorangie a sklenici.

„Byla jsem v Brixtonu s nějakými finalisty ze Sladeovy umělecké školy. Myslí si, že jsem bohyně nebo co.“

„Nestydo.“ Caffery si zul boty, zhroutil se na pohovku a otevřel whisky. „Seš sobecká fuchtle.“

„Já vím.“ Rebecca si spletla pramen špinavě blonďatých vlasů do dlouhého hada, přehodila si ho přes rameno a přivinula se ke Cafferymu. Měla nohy dobré gymnastky, vždy opálené do barvy sezamového oleje. „Fíha,“ přiznala kdysi Sounessová po půl lahvi skotské, „tohle je typ ženské, kterou člověk cítí přímo tady. V rozkroku.“

„Dneska jsem ve zprávách viděla někoho, koho znám.“

Rebecca položila Cafferymu ruce na ramena a políbila ho na krk. „Jenom zezadu. Ale i podle zad jsem poznala, že jsi to ty. A taky proto, žes i zdálky vypadal našňupnutý.“

Caffery vyprázdnil sklenici, nalil si další a propletl prsty s Rebečinými. Za poslední tři dny spolu nestrávili žádný čas, Jack si to uvědomil toho dne ráno, když mu při pohledu na její nohy v tělových kalhotkách Pretty Polly vyrazil na čele pot.

„Musíš být pěkně zrasovanej.“

„Mám čtyřhodinovou pauzu. V pět musím být zase v kanceláři.“

„Je to malý kluk, že?“

„Hmmm. Ano.“ Caffery zvedl Rebecce ruku a prohlédl si její prsty a perleťově čisté nehty v porovnání se svými. Na palci levé ruky měl zčernalou podlitinu, která nikdy neodrostla. Bylo to jeho stigma, zranění, které si přivodil v den, kdy se ztratil Ewan, a jež se za pětadvacet let ani trochu nezměnilo. „Zkusme se o tom nebavit, ano?“

„Proč ne?“

Proč ne? Protože již nyní se mu s obrazem Roryho Peache sveřepě překrýval obraz Ewana, a ty sis toho všimla, Becky, vím, že jsi už tu podobnost postřehla, a kdybychom se do rozhovoru na toto téma pustili, kdybych ti to dovolil, bavili bychom se o Ewanovi dříve, než bych stihl zatáhnout záchrannou brzdu, celá nálada by se proměnila, já bych pak možná řekl něco o tobě a o Blissovi a…

„Protože jsem unavený. Ráchal jsem se v tom celý den.“

„Dobře.“ Rebecca se kousla do rtu a zamyslela se.

„No,“ nadhodila, zajela mu prsty pod košili a usmála se. „A co tohle? Seš nadrženej?“

Caffery si povzdechl a odložil sklenici. „Samozřejmě.“

Rebecca se zachichotala. „Jo, blbá otázka. Kdy ty taky nejsi?“

„Myslel jsem, že jsem pořád namíchnutej.“

„Ne. Ve skutečnosti seš pořád nadrženej. Namíchnutej jsi jen v pauze mezi erekcema.“

„Pojď sem.“ Caffery si ji posadil napříč na klín a strčil jí ruku pod tričko. „Vidělas Time Out?“

„Já vím.“ Rebecca mu začala rozepínat košili. Když Caffery nahmatal její bradavky a začal je mnout mezi palcem a ukazováčkem, zavřela rozkošnicky oči. „Takže jsem hvězda, že jo?“ zamumlala ospale se zakloněnou hlavou. „Bože, to je příjemné. Tys to četl?“

„Ano. Jsem na tebe pyšný.“

To ovšem lhal. Posunul se na pohovce o pár centimetrů dále a začal ji hladit na olejově hebké kůži, polaskal jí celou pánev a obemkl dlouhé a pevné břišní svaly. Rebecca mu kdysi prozradila, že od doby, kdy její umění začalo mít úspěch, se změnila i její postava, teď prý má jemnější kůži, útlejší pas, nedělají se jí mozoly na chodidlech a vůbec se dnes pohybuje rozvážněji. Caffery však viděl pravý opak: tvrdnutí a zrychlování. Přitom věděl, že impulzem byl onen útok. Bliss.

Ruku v ruce s tímto posunem šla i proměna jejích uměleckých děl, jejích soch. Před útokem vypadalo Rebečino dílo úplně jinak. Dnes se z něj vytratily barvy a linie začaly být ostřejší. Cosi se v ní muselo hnout, ale přesto stále toužila po Jackovi. A tak jí byl k dispozici, stále beznadějně a bezmocně přitahován k jejímu tělu a zamilován do její duše navzdory veškerým proměnám

představovala pro něj sladké vibrace v srdci i v penisu. Už vůně jejích doutníčků v popelníku v něm dokázala vyvolat erekci.

Otevřel oči a zadíval se na obličej nad sebou, na obličej se zavřenýma očima a klidným, jakoby vzdáleným úsměvem. Měl bych zatáhnout závěsy, pomyslel si nepřítomně, pohlédl na ztemnělé okno a spatřil v něm rozmazaný bílý obličej s nosem rozplácnutým na skle, u něhož se tvořily vševypovídající obláčky páry…

„Sakra!“ Stáhl Rebecce tričko.

„Co je?“

„Pojď. Rychle.“

Odkulil ji stranou, vyskočil a zprudka otevřel balkónové dveře. Penderecki mezitím seskočil a vyrazil k zadnímu plotu. Caffery přesprintoval patnáctimetrovou vzdálenost během několika vteřin, ale Penderecki byl připraven: přinesl si s sebou zelenou plastovou přepravku na mléko, pomocí níž kdysi přelézal zadní plot a kterou použil i nyní. Za pár okamžiků už mizel v porostu železničního zářezu a nechal za sebou pouze bednu a sípavý zvuk, který se nesl vzduchem. Caffery, bez bot a s rozepnutou košilí, popadl bednu a hodil ji za ním.

„Jestli to uděláš ještě jednou, tak tě zabiju!“ Stál polonahý na zahradě, kterou kdysi vysázela jeho matka, a díval se, jak staříkova larvální postava pádí porostem.

„Myslím to vážně, už teď mám v hubě tvou krev,

Penderecki!“ Položil ruce na pletivo, chvíli se vydýchával a snažil se ovládnout vztek a nenechat se unést. „Mám tvou krev.“

Tohle je pro něj jen nový způsob, jak kalit vodu.

Nevšímej si toho. Nevšímej si toho…

Svěsil hlavu. Nevšímat si Pendereckého byl nejtěžší úkol, který znal. Někdy mu už pouhá jeho přítomnost v domku za železniční tratí připadala, jako by v sousedově domě vyzváněl za tichého odpoledne telefon. Tělo reagovalo instinktivně, protože tak bylo stavěno, ale mysl jím vždy škubla zpátky, Nereaguj na to, nereaguj na to, ve vlastním zájmu ne. Penderecki se svým pronikavým darem zla mu podobné návnady chystal týden co týden, tu podivný telefonát, jindy ještě podivnější načmáraný vzkaz nebo dopis, a tím vším poskytoval Cafferymu široký repertoár možných hypotéz Ewanova osudu. Byly vynalézavé, byly rozmanité, ale Caffery se naučil nevěřit žádné z nich.

Ewan zemřel okamžitě pod koly vlaku, který odvlekl jeho malé tělíčko daleko za oblast, již policie prohledala; Ewan přežil, ale později zemřel hlady v karavanu na opuštěné farmě, kam ho Penderecki během policejní prohlídky v jeho domě ukryl; Ewan přežil a stal se Pendereckého milencem, dokud jedné noci náhle a spontánně nepřestal dýchat; Ewan je živ a zdráv a po patřičné aklimatizaci se sám stal pedofilem s operační základnou v Amsterdamu… Kterýkoliv z těchto dopisů

mohl zlomit Cafferyho vůli. Jeho úkolem bylo, aby je ignoroval.

Kdosi se dotkl jeho ramena a Caffery sebou trhl.

„Rebecco.“ Zavrtěl hlavou. „Promiň.“ Stále se otřásal hněvem.

„To není tvoje vina. Je to malý parchant.“

„Snaží se mě navnadit.“

„Já vím.“ Rebecca ho políbila na nahá záda. „Dělá ti to těžší.“

„No jo.“ Caffery si sáhl do kalhot pro cigarety.

„Vždycky mí to komplikoval.“

Rebecca ho objala kolem pasu a oba mlčky stáli a zírali do temnoty nad ztichlými kolejemi. Viděli, jak se v Pendereckého domě rozsvítilo světlo. Možná, pomyslel si Caffery, se jen rozhodl moje útrapy vyhrotit. V posledním měsíci byla z druhé strany železničního zářezu cítit jakási naléhavost, uplynuly pouhé tři dny od doby, kde se před Cafferyho dveřmi objevil poslední dopis: Milý Jacku.

Po 27 letech je teď čas ti říct pravdu o tom co se stalo s tvým bratrem a až ti to řeknu poznáš že ti řikám PRAVDU tu NEJČISTŠÍ pravdu ne proto že bych tě litoval ale protože mám „výčitky“ a protože ty si ZASLOUŽÍŠ aby ti někdo řekl pravdu.

On netrpěl Jacku a neměl strach protože to sám CHTĚL. Když jsem ho svlíkl a řekl mu ať mi kouří ptáka

udělal to protože to CHTĚL. Řekl mi že by pro mě udělal cokoliv, dokonce by po mě snědl úplně všecko jestli mi rozumíš protože mě tak hodně miloval. Zní to krutě pro tebe a pro mě taky ale sou to slova tvého bratra Jacku tvého jediného bratra a tak vím že uvidíš že ty slova jsou POSVÁTNÁ a nebudeš si myslet že jsem si je vymyslel sám.

Každopádně by sem ti měl říct jak to dopadlo protože to byla NEHODA a nic víc než NEHODA nebylo to kvůli tomu že bych chtěl pro tvého bratra něco špatného ale protože to byla NEHODA. Teď už má klid.

BŮH ŽEHNEJ NÁM VŠEM.

A teď tohle špehování, tohle šmejdění po cizí zahradě.

Caffery si ubalil cigaretu. Nenáviděl Pendereckého za to, jak stále stupňuje tlak, nenáviděl ho za to neustálé připomínání.

Rebecca ho znovu políbila na záda, odešla ke starému buku na konci zahrady a položila dlaně na kmen. „Tady stála ta skrýš, mám pravdu?“

„Ano.“ Caffery sklopil hlavu a zapálil si.

„Takže…“ Rebecca přiložila ucho na kmen, jako by poslouchala pulz, a zvedla hlavu do košaté koruny. „Takže jak jsi…, aha.“

„Rebecco…“

Než ji však Caffery stačil zastavit, šplhala už Rebecca po kmeni vzhůru a přidržovala se železných madel, které Jackův otec nabil pro své dva syny do stromu. Přikrčila se jako skřítek v ohbí jedné větve. Je úžasné, jak hravě dokáže

strom pojmout lidské tělo, pomyslel si Caffery, když se na ni díval. Jak je zvláštní, že jsme kdy vůbec ze stromů slezli a vyměnili listy a větve za širou nejistotu prérie. „Pojď sem,“

zavolala na něj Rebecca. „Je to tu skvělý.“ Caffery odhodil cigaretu na koleje a zdráhavě Rebeccu následoval. Na dlaních cítil dobře známé nepravidelnosti železných chytů.

Noc byla jasná a obloha poseta hvězdami. Když došplhal na úroveň Rebeccy, opřel se o větev čelem k ní a obemkl chodidly kmen. Na ploskách cítil teplou a drsnou kůru. Nad domy za Rebeccou protínal obrovskou černou kopuli oblohy zelený laser Greenwich Parku.

„Dobrý, že jo?“

„Možná…“

Caffery sem chodil zřídkakdy. Snad jednou ročně, a od doby, kdy poznal Rebeccu, zde nebyl vůbec. Myslel si, že Rebecca nebude chtít, aby zde seděl a marnil čas. Výhled se od poslední návštěvy příliš nezměnil. Železniční trať stále připomínala dlouhou jizvu. Na protější straně stále chátral Pendereckého domek: léta nenatřený a s okapy tak provislými, že zadní zeď obrůstala mechem. Do terasovité ulice plné udržovaných domů se hodil stejně málo jako barabizna se zatlučenými okny do ulice Peachových.

Tak dost, zarazil se Caffery v duchu, přestaň už hledat spojitosti. Rory není Ewan a Ewan není Rory. Vyjasni si to.

„Zeus byl dítě na stromě.“ Rebecca pohupovala nohama a usmívala se. „Visel v kolíbce a krmily ho včely. Přestaň už

na něj myslet.“ Náhle ho popadla za ruku. „No tak, nech toho. Vím, že teď myslíš na Ewana.“

Caffery neodpověděl. Odtáhl od Rebeccy ruku a zadíval se přes železniční zářez.

„Ježíšikriste.“ Rebecca zavrtěla hlavou a zvedla hlavu ke hvězdám. „Copak nevidíš, co se děje? Penderecki tě do toho tak zamotal, že si to nosíš pořád s sebou, a čím silněji zatáhne, tím pevněji jsi v tom uvězněný. Všechno tě to požírá zaživa: Ewan, ten…,“ kývla přes trať, „ten zvrhlík…“

„Teď ne, Rebecco…“

„Myslím to vážně. Vždyť se na sebe podívej, dořízený, zlomený, svraštělý, zbídačený panák, který se v noci proplouží dveřma, jako by ho vláčeli za nohy záhrobím, a to všechno jen kvůli Ewanovi. Ty ho v sobě nosíš, Jacku, nosíš ho všude s sebou. I ta nejmenší drobnost v tobě vyvolá výbuch vzteku. A teď máš na krku případ, který je podobný…“

„Rebecco…“

„A teď máš na krku případ, který je podobný, a Bůh sám ví, jak to všechno dopadne. Jak se budeš kontrolovat?

Někdo tu přijde k úrazu, a docela dobře bys to mohl být ty.

Vždyť ty bys mohl skončit jako Paul.“

„Tak to by stačilo.“ Caffery zvedl ruku. „Dost.“ Věděl, kam to všechno spěje. Věděl, že Paul Essex, detektiv-seržant, který se účastnil zběsilé štvanice na Malcolma Blisse, ztělesňuje v Rebečiných očích všechny obavy z

důsledků policejní práce. Essex tehdy zemřel na zádech v jednom lese v hrabství Kent; jeho krev se vpíjela do země jako živice a jediné, co po něm Cafferymu zbylo, byl jeho řidičský průkaz: Caffery mu ho vytáhl z náprsní tašky, kterou pak předal jeho rodičům. Možná si Rebecca představovala, že přesně tak jednou skončí i on.

„Ten s tím nemá nic společného.“

„Ale ano, má.“ Rebecca mlaskla jazykem o patro.

„Protože by se to docela dobře mohlo stát i tobě, jestli se neuklidníš, jestli ze sebe konečně nesetřeseš Ewana. A ty to víš. Víš, že jestli tě v tomhle případu někdo zatlačí do kouta, mohlo by to dojít stejně daleko jako Posledně.“

Caffery zvedl hlavu. „Cože? Jaké posledně?“

„Aha, takže on mě přece poslouchá.“

„O čem to mluvíš?“

„On ví, o čem mluvím.“ Rebecca se usmála do temnoty.

„On ví, na koho narážím.“

„Becky…“

„Pamatuj na moje slova, Jacku: uděláš to znovu. Roste to v tobě, přímo…,“ položila mu prst na hrudník, „… tady.

A bude to růst dál a dál, a jestli nevypadneš z tohohle domu, jestli nevypadneš od toho ubohého starého úchyla odnaproti, jestli se necháš zaháčkovat do případu, který hraje na všechny tvoje city, tak se jednoho dne ozve prásk!, ty to uděláš znovu a…“

„Přestaň.“ Caffery odtáhl její ruku od svých prsou. „O

čem to, ksakru, mluvíš?“

„Já to vím, Jacku. Vidím to v tobě. Já vím, co se v tom lese stalo.“

Caffery na ni vytřeštil oči a nebyl schopen slova. Měl strach se zeptat, co Rebecca ví. Mohla by totiž odpovědět: Vím, že jsi Blisse zabil ty. Vím, že to nebyla nešťastná náhoda, jak si všichni myslí. A tak jen seděl a dlouze mlčel.

Rebecca naklonila hlavu na stranu. „Proč o tom nechceš mluvit, Jacku?“

„Ne, Rebecco,“ odpověděl, típl cigaretu a odhodil ji ze stromu. Ruce se mu třásly. „Skutečná otázka zní, proč o tom nechceš mluvit ty.“

„Ale né.“ Rebecca zvedla ruku. „Bavili jsme se o tobě.“

„Ne. Jestli se do toho máme pouštět, tak se budeme bavit o všem, co se tehdy stalo. Taková jsou pravidla.“ Začal slézat ze stromu.

„Kam jdeš?“

„Dovnitř. Abych si trochu oddechl. Abych měl od tebe pokoj.“

„Hej,“ zavolala za ním Rebecca a dívala se, jak se Jack vrací přes trávník zalitý měsíčním světlem, „jednoho dne poznáš, že jsem měla pravdu.“
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19. ČERVENEC

Rosou promočený Pendereckého vzkaz visel ráno napíchnutý na brance před Cafferyho domem. Penderecki si dal tentokrát načas a napsal toho více, než měl obvykle ve zvyku, takže se Caffery, jenž by za normálních okolností papír jednoduše zmačkal a odhodil, postavil na ulici s aktovkou v ruce a začal číst.

Ahoj Jacku.

Byla to přízračná připomínka kazety s Yorkshireským rozparovačem. Caffery se roztřásl, pár metrů od vlastního domu, během kvetoucího letního dne a na ulici plné ranních běžců, po níž navíc jeho směrem kráčel pošťák a pomalu k němu přijížděl mlékařský vůz, jako by mu někdo dýchl na zátylek.

A teď, doopravdy znám TVOJE jméno. Všechno má svůj čas, a každý záměr pod nebesy má svoji dobu. PÁN a ne TY mě povolá, když to bude JEHO vůle a ne TVOJE a ON začne uzdravovat, aby duše Jeho služebníka v hodinu jejího odchodu s těla Mu může být z rukou Jeho svatých Andělů předložena neposkvrněná. Ovce patří po BOŽÍ

pravici, Jacku. Kozlové půjdou DOLEVA. Ovce se dostanou do nebe kozlové SE dostanou do pekla. A TY ve tvé

nevědomosti se díváš do MÝCH očí a myslíš si, že vidíš kozla. Není-liž pravda? Myslíš si, že jsem KOZEL. Ale, BŮH říká že údělem kozla je pohlédnout do očí OSTATNÍCH, (DOBRÝCH a ČISTÝCH) a vidět tam sebe jak se dívá zpátky. PŘEMÝŠLEJ o tom JACKU.

Caffery nasedl do jaguára a vsedě vdechoval vůni kůže, i přes časnou ranní hodinu již pěkně rozpálené. Úděl kozla?

Třeba něco malého, co v něm stále roste a co jednoho dne vybuchne? Rebecca jím včera v noci svou chmurnou prognózou otřásla. Přemýšlel, jestli mu to ve tváři vidí i někdo jiný. Může mu někdo z očí vyčíst slovo „vrah“? Že by byl tak průhledný? Promnul si spánky, nastartoval auto, upravil zpětné zrcátko a zařadil rychlost.

V Brixtonu se den vlekl. Pozdě odpoledne stál Caffery před kavárnou Lido na okraji Brockwell Parku, popíjel kávu z McDonald’s a kouřil ubalenou cigaretu. Byl unavený a nesmírně sklíčený. Krev na tenisce odpovídala DNA odebrané ze spodního prádla Roryho Peache, ale po Rorym nebylo stále ani vidu, ani slechu. Pátrací tým již vyčerpal všechny možnosti v parku i kolem něj; pokračoval sice v hledání, ale všichni věděli, že současné parametry jsou zoufale široké. Zhruba každou hodinu se mezi členy pátracích skupin rozšířila nějaká zaručená zpráva: „Posílají nás do Battersea, někdo tam vedle řeky zahlídl kluka podobného Rorymu.“ Nebo: „V Claphamu bydlí přímo nad opuštěnou továrnou jeden pedofil; polovinu nás pošlou

tam.“ Celá operace nyní stála dvacet tisíc liber denně, ale žádný ze stovek telefonátů přepojených do místnosti detektivů OHVT neposkytl Cafferymu ani Sounessové jakékoliv nové stopy. Stále šmátrali naslepo a každý to věděl.

A pak, o půl šesté odpoledne, přinesla Sounessová konečně novou zprávu: „Peach to přežije.“ Sípavě běžela po ulici ke Cafferymu a mávala ve vzduchu mobilním telefonem. „Odpojili ho od dýchacího přístroje a dovolí nám, abychom s ním promluvili.“

„Já myslel, že umírá.“

„Já vím. Dají nám dvacet minut, tak ať k něčemu jsou.“

Caffery nechal Sounessovou řídit jaguára a detektivka se řízení zhostila s rozpačitým úsměvem na opálené tváři.

Caffery ho jaguár nebyl žádným výstavním autem, rozhodně se nedal srovnat s dvoumístným červeným BMW, které Sounessová koupila Paulině. („Ona v něm jezdí jako typická fiflena, Jacku, úplně jako fiflena. Zpětné zrcátko není na kontrolu provozu za tebou, ne ne ne ne ne! Slouží k tomu, aby ses mohl mrknout, jestli nemáš rozmazanou rtěnku.

Vsadím se, žes to až do dneška nevěděl.“) Potahy na zadních sedadlech byly vyspraveny lepicí páskou a obě boční okénka vepředu byla zaretušována laminátovou výplní. Rozhodně se nejednalo o vůz, jehož vlastnictví by bylo věcí prestiže, bylo to jednoduše jediné auto, které si Caffery mohl před

deseti lety dovolit, avšak Sounessová se k němu cestou do Denmark Hill přesto chovala s až dojemnou úctou.

Královská nemocnice právě prodělávala rozsáhlou plastickou operaci: každý rozhovor, každý dialog byl přehlušován zvukem stavebních prací. Uvnitř nemocnice se nacházelo celé další město s vlastními pravidly a normami, nechyběl zde velký novinový stánek, cestovní kancelář, banka ani pošta. Chodby byly dokonale vycíděny a lidé se zde pohybovali s robotickým klidem postav Fritze Langa, elegantním a cílevědomým. Před jednotkou intenzivní péče Jacka Steinberga již na ně čekal ošetřující lékař, jistý pan Friendship, vysoký muž v modré košili a kravatě s červeným vzorkem.

„Už jsme mu odstranili Hickmanův katetr a odpojili ho od hemoperfuzní jednotky. Nechal jsem mu jen malou dávku tišících léků, jeho reakce mě překvapila a velice povzbudila. Po třech dnech bez vody nebyl skoro vůbec dehydratován. Když jsme ho odpojili od plicního ventilátoru,“ Friendship se odmlčel a projel kartu čtečkou, „vedl si dokonce tak dobře, že jsme ho přemístili sem na jednotku progresivní péče.“ Odvedl je do přední části oddělení s pěti prázdnými lůžky rozmístěnými podél stěn.

„Pomalu ho připravujeme k přeložení na normální oddělení, nebo dokonce k propuštění. Je úžasně odolný. Tady.“ Alek Peach seděl u okna bokem k příchozím. „Je silný jako býk, to vám tedy řeknu. Silný jako býk.“

Přirovnání bylo trefné. Kdyby se býk někdy posadil na zadní kýty do křesla a přehodil si přes klín modrou nemocniční přikrývku, vypadal by trochu jako Alek Peach. I přes schlíplé držení těla Peach doslova imponoval svou velikostí: jeho kosti musely být mohutné a houževnaté jako železné tyče, aby unesly takovou výšku a tolik svalstva.

Načerno obarvené vlasy měl poněkud dlouhé, byl oblečen do zeleného kostkovaného pyžama a pod křeslem měl zavěšen černý gumový balónek a pytlík od katetru. Na příchod obou detektivů nereagoval.

Sounessová si přisunula židli a posadila se, zatímco Caffery zatáhl kolem lůžka pastelově zelený závěs. Odkašlal si. „Pane Peachi. Jste si jist, že se na to cítíte?“

Peach se k nim pomalu otočil. Jeho černé elvisovské kotlety odrůstaly a potřebovaly znovu obarvit. Když se pokusil přikývnout, hlava mu poklesla, jako by mu činilo potíže unést její ohromnou váhu, takže to vypadalo, že se mu každou chvíli rozplácne o hrudník.

„Dobře.“ Caffery se posadil vedle Sounessové a pozorně se na pacienta zadíval. „Ze všeho nejdříve vám chci říct, že nás ta věc s Rorym všechny mrzí, pane Peachi, velice mrzí. Děláme vše, co je v našich silách. A neklesáme na mysli.“

Když Peach uslyšel Roryho jméno, prudce zavřel oči a přejel si obrovskou rukou přes obličej, palec měl na kořeni nosu a dlaní si zakrýval ústa. Takto seděl dlouhé vteřiny,

během nichž vůbec nedýchal. Nakonec svěsil ruku, křečovitě si jí začal přejíždět v kruhu po prsou, otevřel oči a vytřeštil je ke stropu.

Caffery pohlédl na Sounessovou a řekl: „Podívejte, Aleku, slibuji, že to nepotrvá dlouho. Vím, že je to pro vás těžké, ale moc by nám pomohlo, kdybyste nám řekl vše, nač si dokážete vzpomenout, co pachatel během pobytu v domě dělal, kde vás držel, zda v nějakém okamžiku dům opustil.“

Peachova ruka přestala kroužit po hrudníku a jeho tvář se lehce napjala. Sklopil oči a upřeně se zadíval na svorku pulzního oximetru na palci, jako by se snažil zaostřit svou sílu a vůli. Caffery se Sounessovou napjatě vyčkávali, ale Peach dlouho nepromluvil. Začínalo být zřejmé, že se toho za dvacet minut mnoho nedozvědí. Sakra. Caffery se opřel o židli a přitiskl si kloub ruky na čelo. „Podívejte, a nedokážete nám aspoň říct, jak byl starý? Jestli to byl běloch, nebo černoch? Alespoň něco?“

Alek Peach se otočil a pohlédl na něj. Sklopil oči a odhalil unavené okraje víček. Zvedl ruku, třaslavou, zhmožděnou a nateklou od infuzí, a namířil na Cafferyho prst. Ve tváři měl přitom zuřivý výraz, jako by celé oddělení bylo jeho obývacím pokojem a Caffery byl vetřelcem, který sem nenucené zabrousil z ulice, posadil se na pohovku a položil si nohy na konferenční stolek.

„Vy.“ Hrudník se mu třásl a vzpínal se pod bavlněným pyžamem. „Vy.“

Caffery na sebe ukázal prstem. „Já?“

„Ano, vy.“

„A co je se mnou?“

„Vaše oči. Nelíbí se mi vaše oči.“

# # #

Na toaletě se Caffery postavil na klozet a ucpal papírovým ručníkem detektor kouře u stropu. Zamkl kabinku, ubalil si cigaretu, opřel se hlavou o stěnu a začal kouřit, uvolnil se teprve ve chvíli, kdy na srdci ucítil vítaný náraz nikotinu. Místo aby připustil, že Peach hovořil v silném citovém pohnutí, nechal se jeho nepřátelským postojem okamžitě rozlítit. Zvýšil se mu krevní tlak a instinktivně se zapřel nohama o podlahu, aby se připravil ke skoku. Vzpamatovalo ho až zakašlání a varovný pohled Sounessové, takže nakonec při odchodu z oddělení ani nepráskl dveřmi.

„No jo,“ mumlal do stěny kabinky. „Takže to Rebecca vystihla. Seš akorát zbědovaná a nevyzpytatelná časovaná bomba.“ Odklepal popel do mísy a poškrábal se na hřbetě ruky. Rebecca to nemohla vyjádřit lépe. Jako by se všechno spiklo tak, aby se její diagnóza potvrdila. Jako by je Rebecca všechny podplatila, Pendereckého, Peache, aby to řekli za ni: „Údělem kozla je pohlédnout do očí ostatních a vidět tam sebe.“

Vaše oči. Nelíbí se mi vaše oči.

Nikdo se nikdy neměl dozvědět ani vytušit, jak daleko byl Caffery dohnán. Nikdo se neměl dozvědět, jak Malcolm Bliss, lapající po dechu a zapletený do ostnatého drátu, který z něj udělal krvavou kaši, uprostřed hlubokého lesa přísahal Cafferymu do obličeje, že Rebecca visí v nedalekém domku mrtvá. „Ale nejdřív jsem ji samozřejmě opíchal.“

Za to ho tehdy Caffery zabil, jediným rychlým otočením zápěstí. Ostnatý drát prorazil Blissovi krční tepnu a nenapravitelně mu poškodil krční žílu. „Kristepane,“

mumlal si pro sebe Caffery, když později pročítal pitevní zprávu. „Napjal jsi strunu víc, než sis myslel.“ Jenže to bylo vše. Uplynul rok a Caffery stále v jakési strnulé zvědavosti čekal, až se dostaví výčitky svědomí. Myslel si, že se zamaskoval dobře. Myslel si, že všichni věří, že Blissova smrt byla nešťastnou náhodou. Nikdy by ho nenapadlo, že se na něj lidé dokážou podívat a vidět, že na ně shlíží vrah a lhář.

Ne, do prdele. Pouštíš si ji příliš k tělu. Odhodil cigaretu do mísy. Pokud Rebecca není ochotna si s ním o loňských událostech promluvit, promluvit si o nich s ním, a ne s novináři, pak ani on nedopustí, aby se mu přehrabovala v citech a nacházela bláznivé paralely mezi Ewanem a jeho neschopností se ovládat.

Když Sounessová vyšla z oddělení, Cafferymu se sevřelo srdce. Detektivka měla semknuté rty a celou cestu zpět do Shrivemooru jen mlčky seděla na sedadle spolujezdce. Čas od času se upjatě dotkla čela, spáleného po dvoudenním pobytu v parku. Doufali, že jim Peach bude schopen sdělit o chování vetřelce dost na to, aby se detektivka-seržantka Quinnová a její tým mohli zaměřit na takzvané „horké oblasti“ v domě, tedy na místa, kde pachatel pobýval a kde trousil vlasy či vlákna. Obličej Sounessové však prozrazoval, že se tak nestalo. Poprvé spolu promluvili až po příjezdu do Shrivemooru.

„Chápu to tak, že nemáš dobré zprávy.“

Sounessová si povzdechla a hodila na stůl hromádku papírů. „Ne.“ Pleskla sebou na židli, opřela se, otevřela ústa a přitiskla si dlaně na planoucí tváře. Takto setrvala dlouhou dobu, během níž se dívala do stropu a snažila se utřídit myšlenky. Nakonec se předklonila, široce roztáhla nohy, položila si lokty na kolena a pohlédla na Cafferyho. „Jsme úúúúúplně v prdeli, kamaráde. Úplně v prdeli.“

„Žádná vodítka?“

„Jo, jedno vodítko máme, skvělý vodítko. Peach si myslí, že ten chlap měl na nohou tenisky.“

„Myslí?“

„Jo.“ Sounessová nad jeho zklamáním pokývala hlavou.

„Není si jistý jaké, ale zdálo se mu, že jsou možná levné, a zkusmo nadhodil hi-teky.“

„Hi-teky? Úžasné. Jako bychom tohle viděli ve svědecké výpovědi prvně.“

„Prima, viď?“ Poškrábala se na bradě. „Vytáhla jsem z něj všecko, co věděl. Spolupracoval, v tomhle mu věřím.

Myslím, že víc nám toho neřekne.“ Otočila se na židli, zapnula počítač a začala sepisovat zprávu, kterou měla Kryotosová později vložit do databáze HOLMES: Dne 14. července jsem byl doma v Donegal Crescent číslo 30. Můj syn Rory a já jsme si hráli v přízemí s play stationem. Druhého dne jsme měli odjet na prodloužený víkend do Margate. Nikdo jiný v pokoji nebyl. V tu chvíli jsem se domníval, že moje manželka, Carmel Peachová, je nahoře, ale nějakou dobu jsem ji neviděl ani neslyšel, takže jsem se přibližně v 19.30 vydal do prvního patra, abych se podíval, kde je. Neslyšel jsem nic podezřelého, všechny dveře byly zamčené a všechna okna zavřená.

Vyšel jsem do haly a otočil se čelem ke schodům.

Domnívám se, že v tom okamžiku mě něco udeřilo zezadu.

Nikdo nic neřekl…

Caffery, který stál během psaní nad Sounessovou, ukázal na obrazovku. „On neslyšel, jak se v kuchyni rozbilo okno?“

„Tvrdí, že ne.“

„Takže se ten chlap do jejich haly prostě jen tak snesl?

Jako Santa Claus?“

„Vypadá to tak.“

Caffery se zamračil, položil ruku na monitor a předklonil se, aby si přečetl zbytek výpovědi: Nikdo nic neříkal a od tohoto okamžiku si nepamatuji nic až do chvíle, kdy jsem se probudil s bolestí hlavy a krku.

Nevím, jak dlouho jsem byl v bezvědomí. Byl jsem k něčemu připoután, měl jsem zavázané oči a v ústech roubík. Po nějaké době jsem si uvědomil, že jsem připoután k radiátorům. Nevěděl jsem, ve kterém pokoji se nacházím, ale slyšel jsem pláč své ženy, který zněl, jako by byla na chodbě, a přitom se ozýval nade mnou a za mnou, takže jsem si vyvodil, že ležím v obývacím pokoji. Navíc jsem poznal koberec, protože je nový. Nevěděl jsem, kolik je hodin, protože byla tma, ale když pak vyšlo slunce, viděl jsem i přes zavázané oči světlo a zdálo se mi, že přichází od kuchyně v zadní části domu. Na tomto místě jsem zůstal tři dny, během nichž jsem svého syna neviděl ani neslyšel, ale tu a tam jsem zaslechl plačící manželku. Nevím, co se s mým synem stalo.

Pachatele jsem jen jednou letmo zahlédl pod páskou na očích. Myslím, že byl velmi vysoký, možná ještě vyšší než já.

Řekl bych, že mu mohlo být pětadvacet až třicet let, protože se mi zdál silný, a musel mít sílu, když mě dokázal odvléci z haly do obývacího pokoje. Na nohou měl špinavé bílé tenisky, značku jsem nepoznal, ale vypadaly jako staré hi-teky nebo nějaké podobné. Měl velmi velkou nohu. Slyšel jsem, jak chodí podél zdi sem a tam, a v jednom okamžiku se postavil do rohu pokoje a přikrčil se, poznal jsem to podle

jeho dechu, jako by se chystal k útoku, ale nakonec ho nepodnikl. Pamatuji si jen, že hodně čenichal, jako by cítil nějaký zápach. Podobně se někdy chová moje manželka, neustále se jí zdá, že něco cítí. Později, myslím, že to bylo v pondělí dopoledne, jsem ztratil vědomí. Podle toho, jak znám svého syna, se nedomnívám, že by dobrovolně s někým opustil dům. Člověka, který byl v mém domě, neznám a nevím o nikom, kdo by vůči mně nebo mé rodině choval jakoukoliv zášť.

„A to je všechno.“ Sounessová otevřela nový dokument a začala koncipovat přílohu s hodnocením svědka, jejími postřehy týkajícími se Peachova duševního rozpoložení, inteligence, vyjadřovacích schopností či emocionálního stavu (ten byl mimořádně chabý: Peach se během rozhovoru evidentně choval zmateně a propadal návalům plačtivosti a rozrušení, zejména při zmínkách o synovi).

„A co ty fotky? Ten fotoaparát?“

„Ne.“ Sounessová zavrtěla hlavou. „Carmel si to zřejmě vybájila, ptala jsem se ho na to a on si rozhodně nevzpomíná, že by v tom domě někdo fotografoval.“

„Je si tím jistý?“

„No jo, dvakrát jsem si to ověřila.“

„Sakra.“ Zatímco Sounessová psala dál, Caffery přešel ke svému stolu, posadil se a odtrhl z monitoru lístečky se vzkazy, které mu tam nalepila Kryotosová: volala Rebecca, několik novinářů ho žádá o interview, Kryotosová mu

sděluje, že z archivu se už ozvali ohledně žádosti o hledání a že telefonovala na Oddělení pohřešovaných osob. Po osmačtyřiceti hodinách putovala všechna neidentifikovaná mrtvá těla nalezená v oblasti Londýna na Ustav soudní patologie na Horseferry Road, ale Caffery věděl, že telefonát Marilyn Kryotosové byl ryze formální: celý Londýn planul touhou najít Roryho Peache, takže ten by se na Oddělení pohřešovaných osob nikdy nedostal, aniž by někdo nejprve zavolal do Shrivemooru. Caffery si přilepil poslední lísteček na prst a tupě na něj civěl. Kde je Rory Peach? A existují někde fotografie celého incidentu? Oslnivý blesk. Zvuk navíjecího mechanismu. Takové věci si člověk nemohl vybájit snadno. Že by si je Carmel opravdu vymyslela?

Pokud ne a pokud je Alek v obývacím pokoji skutečně neslyšel, pak to znamenalo, že pachatel snímky pořizoval v hale. Ale k čemu jsou, ksakru, člověku fotky pořízené v hale těch ubožáků?

Caffery se opřel o židli a povzdechl si. Došly mu nápady. „Kdybysme aspoň měli nějakou DNA, mohli bysme začít prověřovat místní obyvatele.“

Sounessová zvedla hlavu. „Jo, a kdybysme měli tělo, mohli bysme nějakou DNA získat.“

„Takže jaký je náš další krok?“

„Odpověď znáš přece sám, Jacku. Další detailní rozhovory s Peachovými, jakmile nám to lékaři umožní, nástin typologie oběti, rozšíření okruhu pátrání a…, eh…“

Zarazila se. „Taky bychom se už měli vykašlat na oblast kolem parku…“ Než však stačila zvednout ruku, Caffery se nadechl se zaťatými zuby. „Já vím, vím, že se ti to nelíbí…“

„Ne, vůbec se mi to nelíbí, pořád si myslím, že je tam.

Jak mohl někdo z toho parku odejít se vzpírajícím se dítětem, aniž si ho někdo všiml?“

„Možná šel ten kluk sám.“

„Nikdo ho neviděl. Kromě toho z domu nezmizely žádné Roryho svršky. To znamená, že byl nahý.“

„Třeba pro něj pachatel přinesl vlastní šaty.“

„Rory krvácel a pravděpodobně byl v šoku, tohle ti prostě nezbaštím.“

„No, ale teď v tom parku není, že?“

„Ne,“ připustil Caffery a začal pod stolem šmátrat po brašně. Potřeboval panáka. „Nevypadá to tak.“ Zvedl láhev skotské, ale Sounessová zavrtěla hlavou.

„Né.“ Klikla myší, odeslala zprávu do tiskárny v místnosti detektivů, postavila se, protáhla a pohlédla na hodinky. „Fíha, to je hodin. Potřebuju si zdřímnout.“

Odešla do místnosti detektivů, aby rozdala kopie zpráv členům týmu do přihrádek, a Caffery na několik minut osaměl. Stál s lahví v ruce a díval se na odraz svých očí v okně, za nímž se rýsovaly croydonské mrakodrapy. Co když má Rebecca pravdu? Co když lidé vidí vyceněné zuby vraha pokaždé, když se na ně podívám?

„Roste to přímo v tobě a bude to růst dál a dál, a jestli nevypadneš z tohohle domu, jestli se necháš zaháčkovat do případu, který hraje na všechny tvoje city, tak se jednoho dne ozve prásk!, a uděláš to znovu.“

Nalil si skotskou do poloviny hrníčku, obrátil ho do sebe a znovu se zadíval na vlastní obličej, na rozvázanou zelenou kravatu, která mu schlíple visela kolem krku.

Mohlo by to dojít stejně daleko jako posledně…

Nakonec usoudil, že se Rebecca plete. Jednoduše si to vymyslela, aby ho dostala z domu. Když se Sounessová vrátila do místnosti, otočil se a pohlédl na ni. „Danni?“

„Hmmm?“

„Co si myslíš o tom v té nemocnici? Jak mi tam Peach dával kapky kvůli očím?“

„Ech, Bůh ví.“ Sounessová pokrčila rameny, sklonila se k počítači a pro dnešek ho vypnula. „Víš, jak to v takových případech bývá, nejspíš trpí posttraumatickým stresem. Pravděpodobně se mu líp mluvilo před ženou, i když to byla stará ošklivá lesba jako já.“ Napřímila se, oblékla si sako, pohlédla na něj, usmála se a poplácala ho po zádech. „Tvoje oči jsou naprosto v pořádku, Jacku, věř mi.

Klidně se zeptej kterékoliv žáby tady na oddělení, jestli máš něco s očima, a ony ti to povědí.“ Odkašlala si, narovnala si záda a uhladila si dlaněmi klopy. „Samozřejmě kromě mě.

Já se nepočítám.“
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Caffery zavolal Rebecce. Cítil, jak na něj doléhá tíha celého dne. „Pojedeme domů, něco si uvaříme a vklouznem do postele…“ Rebecca však byla v bujaré náladě: právě se nacházela v Brixtonu na soukromé prohlídce v galerii Air na Coldharbour Lane a chtěla, aby za ní Jack přijel. Nakonec souhlasila, že zajedou do Teska s nepřetržitým provozem, koupí rýži, jehněčí a láhev něčeho červeného a udělají si večeři doma. Caffery však poznal, že ji do toho nutí. Že by chtěla na večírku zůstat.

Když parkoval na Effra Road, prošlo kolem něj hejno šťastných mladých lidí, které sem pravidelně po desítkách vyplivovaly autobusy ze západního Londýna a okolních čtvrtí:

procházeli

ulicemi

na

dlouhých,

téměř

mimozemských nohou, hlavy měli zakloněné, obličeje rozzářené, jako by je právě někdo obrátil na víru, a šinuli si to temnotou ke světlům brixtonského nádraží. Jako by vůbec nevěděli, co se stalo necelý kilometr odtud v Brockwell Parku. Jako by nikdy neslyšeli o Rorym Peachovi. Caffery si strčil klíče do kapsy, přešel přes náměstí Windrush na Coldharbour Lane a zamířil k hlavnímu zdroji světla: k obrovskému živoucímu sloupu tepla a barvy. Do noci se zde tyčila galerie Air, obrovský průmyslový prostor tvořený texturovaným betonem a galvanizovanou ocelí. Když

Caffery přišel blíže, zahlédl u vchodu v přízemí Rebeccu, jak usrkává koktejl a dívá se na hodinky.

Vzpomínal si na dobu, kdy na něj poklidně čekala s rukama za zády a levým chodidlem lehce opřeným o pravé.

Nyní stála se široce rozkročenýma nohama, na sobě měla krátký kožený kabátek, žvýkačkově růžové kalhoty vojenského střihu a pochopitelně i svůj nejnovější módní doplněk: podivně nezdravou energii, která se rozprostírala kolem ní jako nějaký závoj.

„Jacku.“ Zavrtala mu dlouhou hnědou paži pod sako, přitáhla si ho k sobě a postavila se na špičky, aby ho políbila. Její nos byl teplý a její dech sladký a pomerančový jako Cointreau. Caffery si uvědomil, že je opilá. „Zrovna jsem mluvila s někým z Timesů a taky je tu Marc Quinn, však víš, ten s tou hlavou ze zmražené krve. Je tady on, potom Ron Mue…“

„Skvělé, půjdeme?“

„Tomu člověku z Timesů jsem řekla, že dělám další vaginy…“

„Vsadím se, že z toho byl bez sebe.“ Caffery se jí pokusil sebrat koktejl, ale Rebecca se zašklebila a zatřásla před ním sklenicí. Nápoj barvy rozmačkaných jahod zachrastil jako led…

„Diabolo,“ zahlaholila a zavlnila před ním prsty. „Říká se tomu Diiiii-aaabolo. Neboli Ďábel.“

„Becky…,“ Caffery cítil, jak v něm sílí podrážděnost, „nemohli bysme si prostě koupit něco k jídlu a jet se domů…“ Zarazil se. Z přeplněného baru se vynořila Japonka v plastových kozačkách na zip s vysokou podrážkou a v bílém vinylovém plášti a upřeně se zadívala na Rebeccu. Caffery si již zvykl, že jeho přítelkyně má pro cizí lidi jakousi šamanskou přitažlivost, ale pranic se mu to nelíbilo. Otočil se. „Co je?“

Japonka mu v reakci věnovala dlouhý chladný pohled, zvedla fotoaparát, a než si Caffery uvědomil, co se děje, dvakrát ho vy-blejskla. „Hej!“ Žena vklouzla zpátky do baru a Caffery chytil Rebeccu za paži. „Tak pojď, je nejvyšší čas zmizet.“ Sebral jí sklenici, kterou držela mezi dvěma prsty, a položil ji na chodník před galerií. „Jedeme nakoupit.“

Rebecca klusala vedle něj, usmívala se a brebentila o novinářích, s nimiž se zde seznámila. Caffery kráčel rychle a neposlouchal ji. Kam se poděla její tvrdá elegance? Ta změna se dostavila jako náhlá horečka asi měsíc po vyšetřování incidentu s Blissem. V prvních několika týdnech, kdy se Rebecca vrátila z nemocnice a on měl plné ruce práce s uzavřením případu, mezi nimi panovalo podivné ospalé mlčení, jakási snová fermata, během níž vůbec nepadlo Blissovo jméno. A pak zničehonic, jakoby doslova přes noc, začala Rebecca mluvit. Ne ovšem s

Cafferym, nýbrž s novináři. Před ním se dodnes o incidentu přímo nezmiňovala.

„Tak budeš o tom někdy mluvit se mnou?“

„Vždyť už se stalo. Poskytla jsem ti výpověď, ne?“

Načež se šla pohřbít do svého šíleného umění. Sádrové odlitky genitálií jiných žen. Bylo to stejně absurdní jako skličující. Někdy měl Caffery pocit, že Rebecca dokáže své srdce rozpohybovat v opačném rytmu než své tělo, což jeho fádní srdce nedokázalo.

„Mohl ses chovat mileji,“ prohlásila, když se procházeli po Tesku. „Nevíš, kdo to byl, mohla být z některých novin.“

„A taky to mohla být upírka.“

„Ty to nechápeš.“ Rebecca kráčela o kousek za ním, lenivě nakukovala do regálů a rozhazovala rukama jako znuděná školačka. „Já musím být u těchhle věcí na očích, je to součást hry.“

„Ale já na to nemám náladu.“ Caffery na ni nečekal a pokračoval v chůzi, snažil se to mít rychle za sebou a co nejdříve zmizet z Brixtonu. Přistihl se, že podvědomě sleduje ostatní nakupující a přemýšlí, zda kolem něj právě teď nemohl projít únosce Roryho Peache. Napůl dokonce očekával, že k němu někdo přistoupí, zvedne prst a zeptá se: „Proč ho nehledáte? Co tady vůbec děláte, jak to, že tady lelkujete u regálu s těstovinami, když se Rory stále pohřešuje?“ Hodil do košíku rýži a s Rebeccou v závěsu

pokračoval uličkou dále. „Nemám náladu sledovat další večer, jak mluvíš s každým dementem, který má mikrofon a pero.“

„Áááá-hááá,“ zatrylkovala Rebecca za ním. „Tak odtud vítr vane.“

Caffery nereagoval a přidal do kroku.

„Nesouvisí to náhodou s případem, na kterém děláme?“

zašeptala Rebecca a dohnala ho. „Nepřipomíná nám to náhodou něco, nač bychom rádi zapomněli? Nejde nám náhodou o tohle?“

„Můžeme změnit téma?“

„Ale Jacku! Já přece žertovala.“ Předběhla ho, zastavila se, sebrala z regálu láhev červeného vína a otočila se k němu. „Měl by ses naučit se trochu uvolnit. Bereš všecko strašně vážně.“

„Opravdu, Becky. Neprovokuj mě.“ Caffery prošel kolem ní. „Ledaže by ti opravdu o něco šlo, ledaže by sis doopravdy chtěla promluvit, ledaže by sis doopravdy chtěla sundat rukavičky, a to si zrovna nemyslím.“

„Oóóó!“ Rebecca ho dostihla a zašklebila se na něj. „To by mě zajímalo, o čem teď mluvíš.“

„To není legrace.“

„Myslím, že dokážu sama posoudit, co je legrace, a co ne. Koneckonců…“ Náhle se zaklonila, vyhodila víno do vzduchu a dívala se, jak se láhev svištivě obrací ve světle zářivek nad ní. Láhev se vrávoravě snesla dolů, Rebecca ji

zachytila, otočila se k němu a příjemně se usmála, „… to byl útok na mě.“

„Ježíšikriste.“ Caffery znechuceně vyrazil pryč, ale Rebecca ho znovu dostihla, zaculila se mu do obličeje a začala poskakovat vedle něj.

„Ty prostě nedokážeš překousnout fakt, že já z toho nemám trauma, a ty jo,“ řekla. „Jenže kvůli čemu bych se vlastně měla rmoutit? Přežila jsem to, ne? Takže se s tím vyrovnávám.“

„Ty říkáš tomu, co děláš se svým uměním, vyrovnávat se? Ty říkáš tomu, že nějakému kreténovi z Guardianu nakukáš, jak ten útok ‚prodchl‘ tvoje umění, vyrovnávat se?

Tak to máš dost perverzní představu o tom, co znamená ‚vyrovnat se‘, Rebecco.“

„Ohó, perverzní!“ Rebecca odhopkala před něj, otočila se a couvala před ním uličkou. „Perr-verzní,“ hlaholila, znovu vymrštila láhev do vzduchu a při letu dolů ji málem nezachytila. Kolem ostražitě prošel jakýsi manželský pár a lehce se přitom krčil u regálů. „Znáš to, jak ten chlápek…“

Postavila se Cafferymu do cesty a ve tváři měla bujarý výraz. Teprve nyní dokázal Caffery přečíst potisk na její kožené bundě. Bíle natištěný článek 5 vězeňského řádu z Alcatrazu: Máte právo na stravu, ošacení, přístřeší a lékařskou péči. Vše ostatní je výsada. „Jak ten chlápek říká svý holce: ‚Pojdme si střihnout anální sex…‘“

„Rebecco…“

„‚Pojdme si střihnout anální sex.‘ A ona na to: ,Anální sex? Není to trochu perverzní?‘ A on…“

„Prosím tě…, přestaň…“

„A on: ‚Perverzní? Perverzní? Panečku, to je mi ale těžký slovo. Zvlášť od desetiletý holky.‘“ Rebecca se předklonila s lahví opřenou o koleno a začala se otřásat smíchem. „Od desetiletý holky!“

„Ano, velice vtipné.“ Caffery se ji snažil předjet, ale ona poskakovala ze strany na stranu a blokovala mu cestu.

„No tak, Jacku, přečti si příručku správného milence.

Moje vtipy ti mají připadat vtipné. Máš mi…“

„Mohla bys už konečně přemýšlet?“ Zapíchl jí prst před obličej a ona sebou lehce cukla, neboť jeho reakci nečekala.

„MYSLI už taky jednou, kurva.“ Přisunul obličej těsně k jejímu, ztlumil hlas a mírně se sklonil, aby je nikdo neslyšel.

„Přemýšlej, jaké to asi bylo pro mě, když jsem tě tam našel, Rebecco, jak tam visíš, jak visíš na háku z posranýho stropu. Myslel jsem si, že jsi mrtvá, on mi řekl, že tě opíchal a potom zabil. Jaký to byl asi podle tebe pocit, co?“

Rebecca na něj zamžourala a s její nevýraznou reakcí se cosi v jeho nitru zatvrdilo. Bouchl nákupním košíkem, až v něm zacinkaly lahve, nahmatal v kapse klíčky a odešel.

Říkala si o to, provokovala mě, provokovala mě. Několikrát se zhluboka nadechl a napůl čekal, že jej Rebecca opět dohoní, bude do něj rýpat, řekne mu, aby si vzal prášek nebo něco podobného. On ji však chtěl pokořit, ze všeho nejvíce

si přál ji vidět vykolejenou, a když se u pokladen zastavil a otočil se, věděl, že se mu to podařilo.

Rebecca nehnutě stála uprostřed uličky pod ohromnými zářivkami, osamělá drobná postava v obřím supermarketu, a její výraz byl naprosto prázdný. Caffery udělal několik kroků zpět do uličky. „Becky?“

Rebecca téměř neznatelně cukla hlavou, svěsila bradu, ale neodpověděla. Když ji vzal Caffery za ruku, byla chladná. Tak se ti to povedlo. Blahopřeji.

S nenávistí k sobě a s nenávistí k ní ji odvedl z prodejny a doprovodil ji přes Brixton k autu. Celou cestu jeli mlčky, doma si Rebecca odnesla nahoru láhev černé vodky a balíček doutníků a odešla do postele bez večeře. Toho večera už spolu nepromluvili.
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20. ČERVENEC

OHVT zdráhavě odvolalo pátrací tým z parku a rozšířilo okruh domovních výslechů a výzev k potenciálním svědkům. Seržantka Fiona Quinnová pak odjela do Donegal Crescent. Dům byl stále zapečetěn, aby v něm mohly působit chemikálie specializované kriminalistické jednotky, ale Quinnová přesto vešla dovnitř a ohledala roh pokoje, kde podle výpovědi Aleka Peache setrvával vetřelec. Samotný Alek Peach se mezitím propustil z nemocnice.

„Cože?“

Caffery stál hned zrána, s ještě oblečeným sakem, vlhkými vlasy a šálkem dobré kávy od Marilyn Kryotosové v ruce, ve dveřích kanceláře hlavního vyšetřovatele a ve tváři měl nevěřícný výraz.

„Jo, dneska ráno,“ odpověděla Sounessová. Seděla s jednou nohou přes koleno a šroubovákem vydloubávala kamínek z podrážky své kovbojské boty. Vedle ní ležela na psacím stole hromada pátracích sítí Brixtonu, které vygeneroval program MapInfo. Její opálení přes noc trochu zhnědlo, což její fádní oči zbarvilo do odstínu zářivě brčálové modři. „Rozhodně neumírá, a i kdyby jo, dospěl k závěru, že bez cigarety v hubě by zhynul mnohem rychleji.

Ten doktor ho odhadl naprosto přesně.“

„Takže kde je teď?“

„U Nersessianových.“

Styčný důstojník rodiny odtamtud zavolal Sounessové a popsal jí Peachův pláč: „Probrečel celou cestu z Královské nemocnice až do Guernsey Grove.“ Paní Nersessianové, která stála ve dveřích s roztaženýma rukama a tragickým výrazem, si nevšímal a vyrazil rovnou do prvního patra, kde Carmel Peachová stále ležela na boku, schoulil se k ní na přikrývku a objal ji. Takto tam společně leželi celou hodinu a mlčky si připalovali jednu cigaretu od druhé, jako by byl jediným tmelem jejich manželství nikotin. A mimochodem, ptal se styčný důstojník, který právě spořádal téměř půl kila baklavy a vypil čtyři arménské kávy, co paní Nersessianová vlastně Peachovým dluží? Protože jestli jí jde jen o vděčné konzumenty dobrot z lístkového těsta, nezachází ve své hře na samaritánku trochu daleko?

Caffery mlčky poslouchal, co mu Sounessová vypráví.

Včera v noci vůbec nespal. Rebecca ležela se zavřenýma očima vedle něj, ale Jack nevěřil, že spí. Věděl, že před sebou vidí přízračný obraz sebe sama, zkreslený model se změněnými délkami a zborcenými úhly. Dětského draka zavěšeného ze stropu. Pouze se zlehka dotkl vřídku naplněného tématy, o nichž Rebecca nechtěla mluvit, a ona reagovala, jako by ji udeřil do tváře. Protřel si oči. „Danni.“

„Hmmm?“

„Zajdu do toho parku s kynology, aspoň na chvilku.“

„Eh?“ Sounessová zvedla hlavu. „Co to blábolíš? Tam jsme přece skončili.“

„Tentokrát myslím se psy na vyhledávání lidských ostatků. My ho už přece živého nenajdeme, že ne?“

Poškrábal se na zátylku. „Teď už ne.“

„Tak tohle jsem neslyšela, Jacku. Nechci od tebe poslouchat takové řeči.“

„Přesto tam chci jít.“

Sounessová se na něj dlouze zadívala. „Když ty se zakousneš, Jacku…“ Zavrtěla hlavou a vrátila se ke kamínku v botě. Uvolnila ho, odhodila ho do odpadkového koše a oklepala si ruce. „Tak běž, dělej, co uznáš za vhodné.

Ale dej si dobrý pozor, abys těm literátům venku neprozradil, co je to za psy. Tohle v novinách vidět nechci.“

Marilyn Kryotosová již dorazila do místnosti detektivů a zula si boty, jak měla ve zvyku vždy, než se dostaví zbytek týmu. Právě s někým telefonovala a Caffery se na chvíli postavil na protější stranu stolu a sledoval ji. Kryotosová zvedla hlavu, mrkla a nakreslila ve vzduchu otazník. Poté konečně dohovořila, napřímila se a opřela si ruce o bedra.

„Zpravodajské oddělení z Dulwiche.“

„A co máš?“

„Tohle.“ Podala mu poznámky, které si během telefonátu učinila. Zadání klíčového slova „Skřítek“

vyplivlo z databáze jeden starý nevyřešený případ. Jednalo se o násilné, sexuálně motivované přepadení jedenáctiletého Laosana jménem Champaluang Keoduangdy u jednoho vyschlého jezírka v Brockwell Parku. „Pokusím se zjistit, co dělá dneska, a než na něco přijdu, tak v Brixtonu pracuje jeden detektiv, který byl v osmdesátých letech u toho a mohl by si něco pamatovat.“

„Nikoho za to nezatkli?“

„Ne, a databáze pedofilů byla zřízena až později.“

„Domluv mi schůzku, ano? S obětí i s tím detektivem.“

V Brockwell Parku slunce postupně šplhalo po obloze za velkou druidskou mohylou Arkaig Tower, jejíž stín se majestátně přesunoval parkem. Dva psovodi v modrých košilích se vedle dodávky specializovaného týmu právě soukali do ohledávacích kombinéz. Caffery zahlédl na sedadle spolujezdce dvě protihnilobné masky značky SIRCHIE. Psi v zadní části dodávky byli jiní než ti, kteří zde působili v minulých dvou dnech: tito byli cvičeni na hledání mrtvých těl.

„Uvědomujete si, že jestli ho najdeme, tak ti psi mohou zničit některé důkazy, že?“ Seržantka se tvářila rozpačitě.

„Pokaždé je nedokážeme zastavit, jsou vyhladovělí.“ V

přenosné tašce nesli psovodi tři dny zrající vepřové nožky, aby se psi mohli nasytit, kdyby nedokázali Roryho Peache najít.

„Ano.“ Caffery si promnul nos a pohlédl na stromy.

Stále to cítil, stále jej cosi přitahovalo do parku. Zatím ten pocit nedokázal potlačit. „Ano, já vím.“

Začali u dodávky a zaráželi do země těžké kovové sondy. Pro psy to byl dobře známý rituál: hluk jim napověděl, proč jsou zde, a otevřel jim v ústech žlázy, takže se začali vzrušeně pohybovat v kruzích, vzpínat a slintat na zem. Cafferyho naděje lehce zesílily, když psi strkali čumáky do děr po sondách, plazili se pod keři a čenichali podél měkkých černých břehů jezírek. Horké počasí však neruší pouze termovizuální systém vrtulníků: snižuje také vnímavost psů, a tak po hodině pátrání nenašli nic. Členové týmu se potili v kombinézách a začínali se tvářit trudnomyslně, ale Caffery přesto pátrání nezastavil. Stále sledoval Texase, většího z obou německých ovčáků. Čas od času zvedl pes neklidně hlavu a začal se otáčet v malém neposedném kruhu.

„No tak, chlape.“ Psovod cukl za vodítko a nasměroval psa zpět k jeho úkolu. „Tady.“

Caffery však z podivných vlčákových výpadků něco vycítil. Pátrací týmy již prohledaly každý čtvereční centimetr parku, musí zde existovat nějaký jiný úhel pohledu, který až dosud opomíjel. Určitě mu to světlo svítí přímo do očí, a on ho přesto nevidí.

Jsi člověk, který si myslí, že všechno ví, že má schopnost zvláštního vhledu do mysli vraha, a přesto nevidíš, co se tu teď děje.

„Co je to skřítek, Danni?“

„Skřítek? Výraz ‚skřítek‘ prostě označuje starého teplouše, který má rád libové mladé masíčko. Přelétavce.“

Vzpomněl si na Rebeccu z oné noci, jak dřepí na stromě jako leprechaun. Zeus byl dítě na stromě. Vzpomněl si na malého chlapce v Clock Tower Grove Estate, který předstíral, že šplhá po okapové rouře. A pak se náhle dovtípil. Měl pravdu, Rory se stále nacházel v parku. A Caffery měl pocit, že ví kde.

O půl jedné odpoledne se Hal Church vrátil ze svého studia nábytkového designu na Coldharbour Lane domů, aby se naobědval. Byl to rozložitý muž, s vyhrnutými rukávy a plavými vlasy ustupujícími z opáleného čela připomínal mnohem více statného řemeslníka než designéra.

Benedicte právě v kuchyni vybalovala nákupní tašky a Hal jí položil ruce na boky, políbil ji na šíji a pak ji jemně odsunul stranou, aby si mohl z kredence vytáhnout pytlík s preclíky. Josh jim u nohou poskakoval jako cvrček od tašky k tašce, otevíral je a strkal do nich nos.

„Mami, kde je Sunny Delight?“

„Sunny Delight.“ Hal mu položil ruku na čelo.

„Propánajána. Pomerančové dítě. Já budu mít pomerančové dítě.“

„Ta-tííí!“ Josh se otočil na patě s rukama na obličeji.

„Přestaň mi rasovat hlavu.“

„Hej, vocode, pomerančovej kluku?“

Josh se zahihňal a opáčil: „Nehrej si se mnou, nebo tě nahusto vosolim, otrapouši.“

„Joshi.“ Ben vytáhla z tašky bochánek mozzarelly a položila ho na linku, neboť se chystala péct pizzu. „Přestaň takhle mluvit. Není to vtipné.“

Josh svěsil hlavu a udělal na otce grimasu.

„Pojď sem, Joshi.“ Hal se sklonil, až měl hlavu v úrovni chlapce. „Na bělocha seš pořádná masařka, kámo,“ zašeptal.

„Slovo!“ Josh vystřihl před otcem brixtonský pozdrav.

„Bojakaša.“

„Proboha, nechte už toho, vy dva.“ Benedicte dloubla Hala do břicha. „Nech ho, ať si dá trochu toho džusu, vždyť se po něm může utlouct.“

„A co mu takhle rovnou dát krabičku rothmansek?

Pokud jde o škodlivé látky, vyjde to zhruba nastejno. Joshi?

Řekneš nám, až budeš chtít jít na odvykací kúru, že ano, hochu?“

„Hej, tati.“ Josh postavil pomerančový džus na kuchyňskou linku a stoupl si na špičky, aby dosáhl na sklenici. „Máma dneska musela volat špínu.“

„Policii, Joshi, ne špínu. Kde na ty výrazy chodíš?“

„Policii?“ Hal znepokojeně pohlédl na Ben. „Jak to?“

„Museli jsme přivolat špínu.“ Josh položil sklenici na linku a zuby otevřel láhev s džusem. „Protože se nám někdo pokusil ukrást Smurf.“

„Cože?“

„Povím ti to za minutku,“ zamumlala Benedicte a významně sklouzla očima synovým směrem. „Joshi, zuby ji neotvírej, prosím. Nikdy nevíš, kdy je můžeš potřebovat.“

Vzala Joshovi láhev a vlastními zuby odtrhla plastový pásek. „Odnes si to pití vedle, ano, oříšku? Jestli budeš hodný, naplníme brouzdaliště a můžeš si vytáhnout Tracyho ostrov.“

„A-nóóó!“ Josh znovu vzrušeně zasalutoval a odfičel do vedlejšího pokoje, přičemž málem rozlil džus. „Gordon Tracy volá velitelství, vypuštění Thunderbirda čtyři povoleno, TEĎ!“ Mrštil sebou na pohovku. „Bájo!“

Když byl opět usazen v obývacím pokoji, stále v doslechu, ale plně pohlcen televizním programem, otevřel Hal pytlík s preclíky a láhev piva a obrátil se zpět k Benedicte. Pracoval s olejem ze lněných semen a javoru, který mu zbarvil dlaně tak, že měl čáru srdce hluboce a natrvalo poznamenanou. Byl věrný jako pes a rodina pro něj znamenala vše: při jakékoliv skutečné nebo i domnělé hrozbě začal dštít síru. „Tak co? Co se stalo?“

„Bože, bylo to vážně děsivé.“ Ben postavila konvici, odhrnula si vlasy z očí a upřela pohled na Joshe, aby měla jistotu, že je neposlouchá. Právě začínali Simpsonovi a ona viděla, že syn sedí na pohovce s vytaženými koleny, drží si u úst sklenici s pomerančovým džusem a visí očima na obrazovce. „Stalo se to zrovna před tou zatracenou prodejnou s tábornickými potřebami na Brixton Hill.

Uvázala jsem Smurf před obchodem, protože nechtěla zůstat sama v autě, a když jsem pak stála u pultu a kupovala minichladničku do Cornwallu, najednou se otočím a…“

Mávla rukou ve vzduchu. „Stál tam takový chlap a obtěžoval ji.“

„Obtěžoval?“ Hal si hodil do úst hrst preclíků. „Jak to myslíš, že ji obtěžoval?“

Benedicte si vložila prst do úst. „ Sexuálně,“ zasyčela.

„Šmátral jí rukou mezi nohama.“

„Cože?“

„Já vím. Říkám ti, že je to děsivé. V jedné ruce držel její ocas a zvedal ho jako…, co já vím, jako se drží třeba ocas krávy. Myslím, jako ho zvedají veterináři. Byl takhle předkloněný a civěl na Smurf, jako by se snažil…, je to tak nechutné, ale zdálo se mi, že se ji snaží očichávat nebo si ji prostě důvěrně prohlíží. Tak jsem…, tak jsem začala křičet, všichni v prodejně na mě vytřeštili oči, ale já si říkala, že tohle mu teda v žádném případě neprojde…“

„A kdo to byl?“

„Byl to, eh, nějaký vysoký běloch, když jsem kupovala ty věci do Cornwallu, stál v prodejně za mnou. Všimla jsem si ho, protože měl přes hlavu kapuci a stál v rohu, jako by nechtěl, aby ho někdo zaregistroval. V tu chvíli jsem si myslela, že mě očumuje, ale on pak vyšel ven a já na to zapomněla a pak už jsem viděla, jak zvedá Smurf ocas…“

„Parchant…“

„Každopádně jsem si řekla, že tohle mu nesmí jen tak projít, takže jsem vyběhla z prodejny a začala ječet a řvát, jako bych se totálně pomátla.“ Benedicte otevřela lednici a začala hledat mléko. „Ale on zamířil do Acre Lane a já u prodejny nechala Joshe, takže jsem se musela vrátit a…“

„Prokrista…“

„… a zavolala jsem policii a řekla jim, že chudák Smurfinka je úplně hluchá, že je hluchá jako poleno a tady si někdo klidně prohlíží její nádobíčko, jako by to byla nějaká poslední čubička.“

„Děláš si legraci.“

„Nedělám si legraci. Zavolala jsem policii. Jako bychom tu v posledních dnech neměli policistů až až.

Musela jsem ji zavolat, protože se nic jiného nedalo dělat.“

Zarazila se a začala se před lednicí mračit.

„A dál?“

„Prokristapána, koukej na to!“ Zabouchla dveře a obrátila se k obývacímu pokoji. „Joshi!“

„Co provedl?“

„Zase dává věci, kam nemá. Joshi!“

Chlapec nevinně vzhlédl. „Co?“

„Pojď sem!“

„Něco tak praštěného jsem v životě neslyšel.“ Hal si zasunul do úst další dávku preclíků. „Okukovat Smurfince zadnici.“

Josh poslušně seskočil z pohovky a přišel do kuchyně.

Benedicte se ohnula, aby mu mohla vyčinit. „Přehazoval jsi tady zase věci?“

„Ne.“

„Určitě ne?“

„Určitě-é.“

„Jestli budeš pokládat mléko na drátěné regály, převrhne se. Už jsem ti to říkala.“ Benedicte znovu nakoukla do lednice. „Jestli to neděláš ty, tak tedy netuším kdo.

Nejspíš ledničkoví šotci.“ Vytáhla mléko a přidržela ho na světle. „Ech, proboha svatého.“

„Fuj!“ Hal se zašklebil. „To je nechutné. Cítím to až sem.“

„Bože.“ Ben zbledla. „Smrdí to jako chcanky.“

„Ukaž, dej to sem.“ Hal sebral manželce mléko, přidržel ho na vzdálenost paže a zamířil na toaletu. Zavrtěl hlavou, zapnul čističku odpadu, vypláchl sklenici, odhodil ji do koše a nechal kohoutek puštěný tak dlouho, dokud se filtr nevyčistil. „Uff! Kdys ho koupila?“

„Ještě není prošlé.“

„Možná je něco s ledničkou.“ Otevřel lednici a pochybovačně se zadíval na displej. „Kouknu se na to, až se vrátíme z Cornwallu.“

# # #

V parku si vzal Caffery mladého seržanta stranou.

„Tahle otázka bude znít trochu hloupě.“

„Zkuste to.“

„Existuje nějaký způsob, jak ty psy přimět, aby pátrali nahoře!“

„Nahoře?“

Caffery kývl hlavou na stromy. „Ve větvích.“

„Jasně.“

„Jasně?“

„Jo, totiž…“ Seržant si otřel obličej a lehce zčervenal.

„Víte, jak to chodí, občas někde spadne nějaké letadlo a tak, že ano? Někdy se zkrátka na stromech zachytí různé věci.“ Zvedl hlavu. „Ale proč?“

„Nevím.“ Caffery se otočil, aby měl jistotu, že je nikdo neposlouchá. Kdyby se pletl, nechtěl později nikomu muset něco vysvětlovat. „Je to jen takový nápad. Nic za to nedáme, viďte?“

„Dobře.“ Seržant odešel k dodávce a vytáhl lehkou tyč z pozinkované oceli a se zelenou plastovou rukojetí, která byla velká asi jako vycházková hůl. „Texasi?“ Německý ovčák škubl hlavou a sledoval malýma zvídavýma očima, jak psovod tluče holí do kmene kaštanu. Když následně poklepal na větve, pes se dovtípil. Natáhl mordu dopředu a začal klusat za seržantem, ocas měl vztyčený a čenich zvednutý do listí. Caffery vyrazil několik metrů za nimi.

Postupně obešli celý park. Byla jedna hodina odpoledne, když se pes zastavil před obrovským habrem obsypaným housenkami. Vztyčil se na zadní nohy, položil packy na kmen a zůstal stát.

Nacházel se přesně na místě, kde Roland Klare před třemi dny sebral fotoaparát Pentax a růžové rukavice.
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Caffery, důkazní důstojník a seržantka Quinnová se v recepci ústavu soudní patologie krátce sešli s patologem Harshou Krishnamurthim, aby společně naplánovali příští kroky.

Nad

zaprášenými

tlustými

vázičkami

na

umakartových stolech diskutovali o tom, jak nejlépe rozpitvat Roryho Peache. Caffery následně odešel na toaletu a nastříkal si na obličej studenou vodu.

Když se v parku podíval do větví a viděl, jakým způsobem byl Rory svázán, cítil neodolatelné nutkání odjet zpátky do Brockley, zamířit přímo do Pendereckého domu, popadnout ho za řídnoucí vlasy, rozplácnout mu obličej o zeď a kopat do něj. Kopat do něj tak dlouho, až se přestane hýbat. Osmiletý chlapec byl svázán do klubíčka s koleny pod bradou a pažemi přes hlavu, při pohledu shora mohl tvarem i velikostí připomínat starou pneumatiku. Jeho nehty vyryly do jeho vlastního obličeje drobné půlměsíčky. Kdyby byl Rory o něco větší, mohli si ho všimnout už dříve, snad kdyby mu nebylo osm, ale deset nebo jedenáct, pomyslel si Caffery a vzápětí ho napadlo, že před sedmadvaceti lety také nikdo nekontroloval stromy podél železniční trati. Nikoho tehdy nenapadlo, že by se Ewan mohl nacházet na stromě.

Ještě dnes Caffery tu a tam narážel na nové způsoby, jimiž

mohl Penderecki Ewana ukrýt před policejní prohlídkou v domě.

Otřel si obličej do papírového ručníku a prošel kolem předsálí, kde byla v řadách výsuvných skříní uskladněna mrtvá těla, jejichž totožnost označovaly visačky na rukojetích: růžové pro ženy a modré pro muže. Jsme barevně rozlišeni podle pohlaví nejen při narození, ale i ve smrti, pomyslel si Caffery a prošel do pitevny. Bylo zde chladno, jako by venku řádila zima. Zdi byly obloženy mátově zelenými kachličkami jako v nějakém staromódním bazénu a vzduchem se nesl dobře známý zápach staré setřené krve, na jaký byl člověk zvyklý spíše z řeznictví.

Pod pitevními stoly se válely hadice a u jejich ústí se na dlaždicích vytvářely loužičky vody. Dvě mrtvoly se jmény zapsanými černým fixem na lýtku kdosi odsunul stranou, aby na sále nepřekážely, a jejich svršky s visačkami ležely na zvláštním vozíku ve žlutých nemocničních pytlích na odpad. Obě těla byla otevřená, v krční dutině měla napěchována modré papírové ručníky a hýřila celou paletou barev. U jednoho z nich stál patolog v zelené plastové zástěře a černých holínkách a právě z něj vytahoval hromadu vnitřností. Zvedl je do vzduchu a zatřepal s nimi, jako by držel prádlo vytažené z bubnu.

Rory Peach, chlapec, který kdysi hrával fotbal a lepil si na jízdní kolo nálepky vybízející k co nejrychlejší jízdě, nyní ležel schoulený do klubíčka a zabalený do bílého

igelitu na stole uprostřed kachlíčkované místnosti. Kolem něj stáli tři patologové a společně vytvářeli hrůzyplný živý obraz. Když se Caffery objevil ve dveřích, ani se neobtěžovali zvednout hlavu. Patologové jsou zvláštní, mlčenlivý druh. Někdy bývají tajnůstkářští, často jsou elitářští a vždy se drží při zemi. Jejich skutečná síla se projevuje ve chvílích, kdy bez mrknutí oka provádějí většinu těžkých prací spojených s pitvou. Caffery je však ještě nikdy neviděl chovat se tak jako během tohoto letního odpoledne.

Jakmile se rozešli po své práci, jeden zamířil pro mísy, druhý pustit do hadic vodu, chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že se stal právě svědkem, jak tito lidé skládají mrtvému chlapci úctu. Panebože, pomyslel si, tohle nebude snadný případ.

Po chvíli se dostavil Harsha Krishnamurthi, vysoký prošedivělý muž, který si vždy zachovával striktně profesionální přístup, a začal manipulovat se svou novou hračkou: hands-free diktafonem se sluchátky. Postavil ho do správné polohy a rychle stáhl z Roryho Peache igelit.

Všichni lidé v pitevně lehce ztuhli, jako by ve stejném okamžiku zalapali po dechu.

Rory byl schoulen do tvaru rohlíku, takže téměř připomínal spící kočku, a ruce měl stále přeloženy přes hlavu. Vypadal, jako by si prohlížel něco na své hrudi.

Kolem hlavy měl omotanou hnědou balicí pásku, která mu zakrývala ústa a oči. Nezapáchal, jako by bylo jeho maso

příliš čisté a mladé, než aby mohlo vydávat nepříjemný závan, a jeho kůže byla hladká, jako by právě vylezl z vany.

Krishnamurthi si odkašlal a dotázal se Cafferyho, jestli jde o stejné tělo, které nalezli na stromě v Brockwell Parku.

Caffery přikývl: „Ano.“ Formality měli za sebou.

Nejprve odstranili uzly. Krishnamurthi s usilovnou soustředěností přeřezal provaz ve více než pěticentimetrové vzdálenosti od uzlu: provazy se totiž nepoužívaly pouze k testům na DNA, ale posuzovali je rovněž specialisté na uzly, takže si dal Krishnamurthi záležet, aby zachoval jejich tvar a pečlivě je uložil do důkazního sáčku. Kolem stolu zároveň kmital fotograf a pořizoval snímky ze všech možných úhlů, zatímco důkazní důstojník neprodyšně uzavřel sáček, označil ho iniciálami a položil ho na vozík.

Celý proces se opakoval několikrát, až byly všechny provazy odstraněny a Rory začal vypadat úplně jinak. Nyní ležel prohnutý jako mladý pavouk v obranném postoji a na pažích, kolenou a kotnících se mu rýsovaly hluboké oteklé rýhy po zařezaných provazech. Krishnamurthi jemně vyzkoušel jeho tenké nohy. Když se poslušně narovnaly, zaváhal a nasadil zvláštní výraz. Na okamžik se nikdo neopovážil hlesnout. Krishnamurthi se rychle zadíval na nástěnné hodiny, opatrně ohnul Roryho chodidla a poté vyzkoušel jeho ruce a obličej.

„Takže…, eh, ano.“ Nadzvedl si plexisklový štít a otřel si čelo do rukávu. „Posmrtná ztuhlost je patrná pouze v

obličeji a v horní částí trupu. Já… zjistím…“ Jeho odmlka byla téměř nepostřehnutelná. Pouze lidem s neustále nastraženou anténou, mezi něž patřil i Caffery, neunikl u patologa krátký nával emocí. Ohebná chodidla jej totiž přiměla začít myslet na nemyslitelné. „Změřím mu teplotu jater.“

Caffery se odvrátil. Zažil už stovky pitev a viděl stovky mrtvol, z nichž většina byla méně identifikovatelná než Rory. Viděl čtyřicetiletého muže, z něhož bezejmenní „obchodní partneři“ učinili pouhý desetikilogramový výsek trupu, který se povaloval na pitevním stole. Viděl patnáctiletou dívku, kterou od očí až po ramena ohlodaly lišky. Nenamlouval si, že má právo pociťovat větší hrůzu než kdokoliv jiný, ale podobně jako Krishnamurthi znal mechanismus šíření posmrtné ztuhlosti, věděl, co strnulost obličejových svalů a ohebnost chodidel vypovídají o Roryho smrti. Nechtěl na to myslet. Poprvé v životě musel od pitvy předčasně odejít.

Stál v recepci, strkal si do úst peprmintové bonbony a prudce třel ruce o sebe, aby bolestí přehlušil myšlenky, když vtom se otevřely dveře, dovnitř vešla Sounessová a oprašovala si sako, jako by právě prošla pavouci sítí.

„Mám v patách ty posrané novináře.“ Zachvěla se.

„Musíme mluvit rychle.“ Zavřela za sebou dveře, přitlačila je nohou, aby se ujistila, že jsou řádně zavřené, otočila se a okamžitě poznala, že se Caffery snaží vyhnout jejímu

pohledu, že se usilovně snaží zaměřit pozornost jinam. Její hlas změkl. „Jsi v pořádku?“ Přistoupila k němu o něco blíže. Caffery měl mírně namodralá ústa. „Ne, nejsi. Rácháš se v tom, co?“

„To je v pohodě. Dáš si bonbon?“

„Ne, díky.“ Sounessová se kousla do nehtu na palci, pohlédla směrem k pitevně a pak zpátky na něj. „Divné.

Myslím, že já bych na tvém místě trochu žárlila.“

„Žárlila?“

„Roryho našli. Je mrtvý, ale aspoň ho našli, máma s tátou mohou začít truchlit.“ Něžně položila ruku Cafferymu na rameno. „A jak se k tomu stavíš ty, můj malý chudáčku?“

Caffery neodpověděl. Neodvažoval se promluvit, neodvažoval se ani hmátnout do kapsy pro cigaretové papírky, protože se bál, že se mu budou klepat ruce. Otočil se ke dveřím pitevní místnosti. „Já…, eh…, myslím, že už známe dobu úmrtí. Odhadli jsme ji podle posmrtné ztuhlosti.“

„A…?“

„Eh…, hele, pojďme radši dovnitř, jo?“

Krishnamurthi mezitím v pitevní místnosti pokračoval.

Odebral vzorky nehtů, do posledního důkazního sáčku vložil i použité nůžky a vše předal důkaznímu důstojníkovi. Nato odtrhl z Roryho obličeje balicí pásku. Seržantka Quinnová přitom neskrývala naděje: v důkazních sáčcích na zvláštním vozíku leželo pět bílých vláken, která Krishnamurthi odebral

přilnavým válečkem z vytlačených rýh na Roryho zápěstí.

Quinnová je mohla vložit do hmotnostního spektrometru a plynového chromatografu a stanovit chemické složení a barvu, v ideálním případě by pak mohla vlákna identifikovat s nějakým kusem pachatelova ošacení.

Krishnamurthi nyní opatrně překonával posmrtnou ztuhlost Roryho trupu a jemně ho na pitevním stole narovnával.

Caffery se Sounessovou stáli u zdi: Caffery cucal peprmintové bonbony a Sounessová se dloubala prstem v uchu, jako by cítila rozpaky, že musí pitvu sledovat.

Rory měřil od levé paty po temeno 127 centimetrů a vážil 26,23 kilogramů. Podle Tannerovy stupnice tak byl nepatrně větší než průměrné osmileté dítě. Pod ramenem měl zmuchlaný krvavý papírový ručník s bledě modrými květy na okraji, který se stlačoval, jak se jeho tělo narovnávalo.

Krishnamurthi, fotograf a patologové se pohybovali kolem stolu v jakémsi složitém poklidném rituálu, jako by každý bez jediného slova či náznaku poznal, kdy nastala jeho chvíle. Caffery se Sounessovou to vše mlčky sledovali, hlavou se jim oběma honily dvě otázky: zakrývá papírový ručník pod ramenem zdroj krve nalezené v kuchyni? A stal se Rory terčem pohlavního zneužití?

„Máme před sebou průměrně živené dětské tělo,“ řekl Krishnamurthi tiše do mikrofonu a jeho hlas se ve sterilně čisté místnosti přízračně rozléhal. „Obličej vykazuje patrný

turgor a podle všeho i řadu aspektů Hippokratových facií; okulární orbity jsou výrazné, zatímco oční bulby zapadlé.

Lícní kosti a dolní čelist vystouplé. Ústa a nos se jeví…,“

patolog se naklonil a zamžoural dítěti do tváře, „… suché.

Okoralé. Kůže je palpačně napjatá, takže je třeba upozornit histologii, ať se zaměří na hyperkalemii, a taky chci zjistit ionty sodíku, hladinu antidiuretického hormonu a objem plazmy.“

„Harsho?“

Krishnamurthi pohlédl na Sounessovou. „Ano, ano.

Jakmile přijdou výsledky mikroskopických vyšetření, povím vám toho více.“ Patolog byl znám tím, že odepíral policistům okamžité odpovědi, které od něj chtěli. „A jakmile si prohlédnu orgánová pouzdra.“

„A co očekáváte?“

„Lepkavá, mazlavá pouzdra, možná i s krvácením do zažívacího traktu.“

„Co to znamená?“

„To vám řeknu, až se podívám.“ Přimhouřil oči a nelibě mlaskl. „Dobře?“

„Budiž.“ Sounessová sepjala ruce. Znepřátelit si patologa bylo to poslední, co si přáli. „To nám stačí.“

„Ano.“ Krishnamurthi se opět sklonil a prohlédl si Roryho hrdlo. „Na hrtanu se nachází špatně definovaná stopa naznačující, eh, nějaký druh uzavření krční tepny a krční žíly, nějaký druh ligaturního skrčení, avšak oči

nevykazují žádné známky tečkovitého krvácení. Na krku patrné škrábance a pohmožděniny.“ Zvedl hlavu a podíval se na Sounessovou. „Ty však nebyly příčinou smrti.“

„Skutečně?“

„Skutečně.“

Ano, skutečně, Danni. Caffery sklopil oči a zadíval se na vlastní boty. Rory zemřel jinak. A já myslím, že už vím jak.

„Později,“ pokračoval Krishnamurthi, „bych rád celou oblast ohledal pod různými světelnými zdroji a vyfotografoval, takže uvidíme, jestli pak zjistíme něco dalšího.“ Odstoupil a umožnil pomocnému patologovi, aby Roryho tělo obrátil, odborně a efektivně, aniž přitom pohlédl dítěti do tváře. V pitevní místnosti zavládlo absolutní ticho. Rory teď ležel na břiše a pod tenkou kůží se mu rýsovaly drobné páteřní obratle. Papírový ručník stále zůstával zmačkaný na původním místě pod ramenem.

Krishnamurthi se na nikoho nedíval, když ručník odtrhl a vhodil do důkazního sáčku. Pohlédl na ránu na Roryho rameně, aby po napjaté odmlce odstoupil a zvedl hlavu.

„Ano,“ oznámil shromážděnému týmu. „Ano.

Promluvte někdo se šéfem. Na to se musí podívat dentista.“

Josh trávil odpolední bezmračnou výheň v brouzdališti.

Oblečen do plavek s motivem Hvězdných válek stál zády k lesu a s úporně soustředěným výrazem potápěl ponorku Thunderbird 4 na dno bazénku a pak ji nechával vyskakovat

z vody. Do vodní hladiny se opíraly sluneční paprsky a ve stínu španělských kaštanů za plotem bzučely mouchy.

Hal stál na verandě s vychlazenou lahví koly a díval se na stromy. Za nimi viděl modrobílé záblesky majáčků policejních vozidel, která se shlukla do malé oblasti, objevila se i třepetavá policejní páska natažená kolem keřů.

Určitě něco našli. Hal zamyšleně usrkl kolu, byl nesmírně šťasten, když se mohli odstěhovat z centrálního Brixtonu, ze stěsnaného bytu nad non-stop výčepem na Front Line, ale nyní jako by je brixtonské problémy pronásledovaly přes kopec až sem.

Front Line. Ve své době byli na tuto adresu pyšní a celý život se pro ně skládal z pastí na šváby pod umyvadlem, tuňáků a skotských sendvičů v kavárně Phoenix, kde Hal vyhledával Darcuse Howea a vedl s ním nekonečné debaty o revizionismu. Život na Front Line. Halovi se líbil, byli s Ben průkopníky, kteří trávili život s opravdovými lidmi.

Byli zde v pětadevadesátém, kdy vypukly pouliční výtržnosti ohledně záhadné smrti Waynea Douglase v policejní vazbě, Hal stál tehdy na ulici, v jedné ruce držel klíče od dveří, ve druhé knihy z knihovny a díval se, jak restaurace Dogstar mizí v plamenech. Fúúú! Oheň vyšlehl vysoko k obloze. Všichni lidé vykukovali ze dveří a z oken a dívali se, jak se z mračen snášejí k zemi planoucí, zkroucené a křehké trosky.

S narozením Joshe se vsak všechno změnilo. Dolehla na ně zodpovědnost. Ječící schizofrenici, rvačky, bohatí mladí návštěvníci klubů a nešťastní stoupenci náboženského vůdce Louise Farrakhana, neskutečně pohlední černoši v dokonale nažehlených oblecích, kteří stáli na nárožích se zbožně sepjatýma rukama, nic z toho jim náhle nepřipadalo kouzelné, nenacházeli v tom žádný vtip.

Jednoho dne vpadl hulákající Josh do pokoje s figurkou astronauta a svou novou zbraní: injekční stříkačkou s nápisem Pro jednorázové použití, pouze pro inzulín U 100.

Po této zkušenosti se Hal rozhodl, že se třeba upracuje k smrti, jen aby dostal rodinu z centrálního Brixtonu.

Záchranné kolo jim však nakonec hodili Benedictini příbuzní: dědictví po tetičce z Norska jim umožnilo koupi tohoto nového domu, který stál dostatečně daleko od centra, aby byli v bezpečí. Měli zde světla na fotobuňku i bezpečnostní plot, od diskotéky Fridge je oddělovalo několik autobusových zastávek a vůbec zde žili víceméně jako v bavlnce.

„Hale!“ zavolala z okna v prvním patře Benedicte. Hal postavil láhev s kolou na verandu. „Joshi, zůstaň tady, ano?“

Vešel dovnitř a bral přitom schody po dvou. Manželka stála v ložnici na posteli.

„Není ti nic?“

„Ne.“ Benedicte měla na sobě tričko, růžové kalhotky a pantofle z ovčí vlny, jako by se právě převlékala. Na jedné

straně vlasů měla ještě natáčky, druhou již měla rozpuštěnou. „Jsem v pohodě, ale koukej, koukej na tu postel.“

Hal si všiml, že celá její strana postele je vlhká. Jako by se zde procházela Smurf a přitom ustavičně močila.

„Kristepane.“

„Proboha.“ Ben si promnula obličej. „Promiň, že jsem tak ječela. Smurf za to asi nemůže. Je už stará.“ Povzdechla si a začala svlékat zmáčenou prachovou přikrývku.

„Vyskočí si na postel a ne vždycky se jí pak podaří dost rychle slézt, když se potřebuje…“

Hal zavrtěl hlavou. „Mělas ji vidět dneska ráno.

Doslova se vláčela. Ty její zadní nohy, však víš. Začala močit, ještě než se zastavila. Šla a čůrala si po nohou.

Žalostný pohled.“

„Ráno jsem jí dala ty pilulky, ale… ty přece víš, Hale, že si pořád myslím, že bychom měli pro všechny případy sehnat nějakého veterináře v Helstonu. Ach jo.“ Ben vyfoukla vzduch, zajela rukama pod polštář a stáhla prostěradlo. „Myslela jsem, že vyměňování promočeného povlečení už mám za sebou.“

„Nejspíš to bylo tím vzrušením z rána.“

„No jasně, takže ti nejdřív úplně cizí člověk prohlíží tentononc a ty se pak počůráš vzrušením. Tohle může říct jenom chlap.“ Ben naskládala povlečení na hromádku.

„Budeme jí muset zakázat chodit do patra, Hale, co ty na to?

Necháme ji zavřenou v kuchyni.“

Hal si povzdechl. „Myslím, že až se vrátíme, budeme to muset nějak řešit.“ Přitiskl si dva prsty na spánek a palcem stiskl imaginární spoušť. „Chudinka stará.“

„Proboha, jen to ne, prosím tě.“ Benedicte si otřela obličej do ramene trička. Neuměla si představit, jak by se se ztrátou Smurf dokázala vyrovnat, přestože upřímně řečeno nečekali, že se Smurf vůbec dožije dneška. Na její identifikační známce bylo za slovy: „Jmenuji se Smurf.

Pokud mě najdete, volejte, prosím…,“ uvedeno jejich staré telefonní číslo. Nepovažovali za nutné ho měnit. Přesto si Ben nikdy plně nepřipustila, že se konec rychle blíží.

„Nemůžeme se bavit o něčem jiném?“ Sebrala hromádku povlečení, otočila se ke dveřím a odešla z pokoje.

Bylo to kousnutí. Otevřená rudá ranka v bílém mase.

Jako by na Roryho zaútočil nějaký masožravec. Na stejném místě se nacházelo čtyři nebo pět dalších, méně zuřivých kousanců, ale Krishnamurthi nenašel žádná další kousnutí na žádném z míst, kde bývají mužské oběti znásilnění obvykle pokousány: tedy v podpažních jamkách, na obličeji a na šourku. Pouze na ramenou. Kousnutí do ramenou, metoda, již násilníci často používají, aby si oběť podmanili. Když poté Krishnamurthi odebíral stěry z řitního otvoru, objevil něco dalšího. „Ano.“ Odkašlal si a napřímil se. „Je zde kontaminant.“

Nikdo ani nedutal. Sounessová s Cafferym si vyměnili pohledy.

„Víte, co to je?“

„To se z pouhého pohledu při tomhle světle nedá poznat, je třeba to odnést do laboratoře, ale myslím, že se můžeme odvážit odhadu.“

Sounessová přikývla. „Aha.“ Pohlédla na Cafferyho, ten upjatě pokýval hlavou, strčil si ruce do kapes, otočil se a dál sledoval Krishnamurthiho při práci. Dokud nebude kontaminant identifikován, nemohli činit žádné hypotézy.

Mohlo to být cokoliv.

Fotograf vložil film do přístroje Kodak určeného k fotografování otisků prstů a vytáhl ze soupravy světle modré pravoúhlé pravítko. Když Krishnamurthi odstoupil, přiložil pravítko podél rány a začal zaostřovat. Sounessová s Cafferym stáli vedle sebe na kraji pitevní místnosti a mlčky přihlíželi, jak fotograf zaznamenává každé kousnutí na ramenou Roryho Peache. Právě když byl u konce, dorazil z Královské nemocnice odontolog.

Dr. Ndizeye, bakalář dentální chirurgie, doktor věd a adventista sedmého dne, měl na očích silné brýle a pod kabátem pestrobarevnou havajskou košili. Ústa měl v koutcích zdvižená jako klaun, takže působil dojmem, že se neustále usmívá. Když si prohlížel rány, zapisoval poznámky a vytvářel z dentálního vosku otiskové formy,

stékaly mu po lesklém mahagonovém čele čůrky potu.

Patologové si za jeho zády vyměňovali pohledy.

„Tak co si myslíte?“ zeptala se Sounessová. „Stačí to na nějaký závěr?“

„Ano, ano, ano.“ Ndizeye netrpělivě čekal, až mu asistent naplní pistoli polysilikonem. „Některá z těch kousnutí byla vytvořena pomalu.“ Předklonil se, prohlédl si vnitřní část voskové formy spočívající na Roryho rameni a lehkým míchavým pohybem nad ní přejel prstem. „Radiální abraze, což znamená, že pachatel během kousání mírně sál.

Typická sadistická kousnutí.“ Vytáhl ze zadní kapsy kapesník a otřel si čelo, aby jeho pot nekapal na Roryho mrtvolu. „Vidím tady…, ehm…, jedničku, dvojku a trojku vlevo nahoře a jedničku a možná i dvojku vpravo nahoře.“

Zvedl hlavu, jeho oči vypadaly za zvětšovacími skly brýlí jako kapří a jeho klaunská ústa se jako vždy usmívala. „Ano, jsem spokojen. Myslím, že z toho uděláme dokonalý odlitek.“

Po pitvě přišlo na řadu fotografování pod alternativními zdroji světla. Vědecký tým si přivezl mobilní zatemňovací závěsy a Sounessová s Cafferym odešli: Sounessová na tiskovou konferenci a Caffery zpět do Shrivemooru, aby přidal výsledky celodenní činnosti k rychle se zvětšujícímu stohu dokumentů na stole Marilyn Kryotosové. Když se pozdě večer konečně rozhodl dát si pro dnešek pohov, uvědomil si, že ještě nejedl a celý se třese. Zastavil se tedy

pro jídlo do Crystal Palace a třes postupně vymizel, doma se však přesto musel na chvíli zastavit ve dveřích a přísahat si, že na své tváři nedá případ znát.

Nemusel si dělat starosti. Rebecca neměla náladu hovořit o jeho práci.

Ležela na pohovce v karamelových semišových kalhotách a krátkém bílém svetříku. V puse měla růžově nalakovaný nehet a tupě civěla na televizní obrazovku. Na stolku před ní ležela hromádka časopisů Time Out. Když Caffery vešel do pokoje, neobtěžovala se zvednout hlavu, takže musel promluvit jako první: „Jak se cítíš?“

Rebecca na něj letmo pohlédla jako člověk, který se dívá na nezavřené okno, ale zároveň se nehodlá zvednout a jít ho zavřít.

„Bolí mě hlava.“

„A to je všechno?“

„Ano.“

Caffery se zabořil na pohovku vedle ní a objal ji. „Za včerejšek se omlouvám.“

Rebecca před ním neucukla ani nepropadla výbuchu vzteku. Místo toho jen pokrčila rameny a beze slova se dál dívala na obrazovku. Caffery náhle pocítil nesmírnou lítost za to, co včera večer provedl, jak ji násilně vtáhl do vzpomínek, jimiž se nechtěla zaobírat. Věděl, že dnes večer k ní musí přistupovat s mimořádnou jemností.

„Pojďme nahoru,“ řekla Rebecca o notnou chvíli později. Caffery za ní vyrazil po schodech, stále ho mátla její podivná mlčenlivá aura a v ložnici si prakticky neřekli ani slovo. Mělo ho to varovat, měl si zavčas všimnout neklamných signálů.

Rebecca měla ráda, když se jí Jack věnoval mezi nohama. Tento rituál si osvojili již v rané fázi svého vztahu.

„Vlastně to bylo hned první noc,“ sdělovala Rebecca kamarádkám. „Ani jsem ho o to nemusela žádat, byl to zázrak.“ Pokud by chtěla, dělal by to Jack celé hodiny: položil by si její elegantně vykrojené nohy na záda a zaklesl je do sebe. Někdy se Rebecca musela smát, poněvadž Jack trval na tom, aby měla jedno chodidlo spuštěné z postele nebo z pohovky, jako by se připravovala ke sprintu. Čekáš snad, že tu někdo provede zátah, nebo co? Dnes večer neříkala nic. Zvedla boky, dovolila mu, aby jí stáhl semišové kalhoty, položila mu ruce na hlavu, přejela mu prsty ve vlasech a přemítavě se zadívala do stropu. Jakmile dosáhla vyvrcholení, Jack se napřímil, svlékl si košili a otřel si do ní obličej. Právě se chystal svléci si kalhoty, když se Rebecca protáhla kolem něj, sklouzla z postele a zvedla z podlahy svoje šaty.

„Kam jdeš?“

„Umýt se.“

„Cože?“

„Umýt se.“

Vyšla z pokoje, přičemž úmyslně tlačila paty do parket.

Caffery se převalil zády na postel a zakryl si rukama obličej.

Jeho erekce byla tak tvrdá, že téměř bolela. Co to, ksakru, dělá? Poslouchal skřípění starých vodovodních trubek, poslouchal, jak Rebecca vypíná vodu, vychází z koupelny a míří dolů. Už se nevrátila. Budík na nočním stolku tikal a jeho erekce ochabovala. Zasténal, svěsil ruce a zůstal jen tak ležet. Díval se do stropu a v hlavě mu bušilo.

S něčím jsi v ní hnul, Jacku. Tohle všechno se týká včerejška.

Když se Rebecca o několik minut později vrátila, měla na sobě jeho starý župan. Vlasy měla vykartáčované a v rukou nesla skleničku s vodkou a zapálený tenký doutník.

Postavila se před malou knihovnu, potáhla z doutníku a začala klidně pročítat tituly, jako by se nic zvláštního nestalo. Caffery vstal a položil jí ruce na ramena. „Hele…, pokud jde o ten včerejšek, tak…, já…“

„S tím si nelam hlavu.“ Odtáhla se od něj. „Půjdu si lehnout.“

A bylo to. Caffery stál ve dveřích s odhodláním se nerozčílit, když Rebecca zamáčkla doutník do popelníku na nočním stolku, vlezla si pod přikrývku, vytáhla kolena a položila si na ně knihu. Noční lampa osvětlovala její pohlednou tvářičku. S vážným výrazem upřeně civěla do knihy, jako by nikdo jiný v pokoji nebyl. Caffery věděl, že by teď měl říct několik věcí. Věcí, jež by měl dokázat

vyslovit. Byl však natolik vyčerpaný a plný výjevů z Roryho pitvy, že mu bylo jasné, že na dlouhé debaty teď není vhodná doba. „Tak jo,“ řekl, otočil se a zamířil přímo do zadního pokoje.

Tuto místnost jako dítě obýval s Ewanem, dnes jí říkal Ewanův pokoj. Našel tenisky a oblékl si tepláky a tričko.

Krátce se naklonil k oknu, aby zjistil, jestli se u Pendereckého na druhé straně trati svítí, věděl, že se tohoto zvyku nikdy nezbaví, přehodil si kolem krku šňůrku s klíčem od dveří, sešel dolů a zabouchl dveře. S Rebeccou se nerozloučil.

Sotva zavřel venkovní dveře, položila Rebecca knihu na podlahu, svezla se do postele a upřela zrak do stropu. Když se zavřela branka a venkovní ulice opět utichla, jen občas projelo kolem auto a jeho reflektory přeťaly strop, posadila se, vytáhla si zpod hlavy polštář, znovu si lehla a přitiskla si polštář na obličej. Proboha, Jacku, tohle je taková mizérie. Předloktím si přitiskla polštář na nos a na ústa a začala křičet.

Křičela tak silně, až jí ochraptělo hrdlo a rozbolela hlava. A pak už jen nehybně ležela s polštářem na obličeji.

Pára v jejím tlumeném dechu postupně zvlhčila látku, ale jinak měla obličej suchý, neuronila ani slzu.

Běh, který pro něj mezi dvacátým a třicátým rokem představoval vybití energie, se stal mezi třicítkou a čtyřicítkou způsobem, jak dát volný průchod myšlenkám.

Při běhu přestaly jeho myšlenky narážet do stěn, a dnes večer nastalo jejich osvobození okamžitě. Přesně věděl, oč se zde jedná: on chtěl, aby Rebecca mluvila o tom, co se stalo, a ona zase chtěla, aby se otočil zády k Ewanovi, přesněji řečeno by byla ráda, kdyby se rovnou odstěhoval jinam. V tomto směru byla naprosto stejná jako ostatní ženy, ale pouze v tomto směru. Pokud šlo o ostatní věci, Caffery zjišťoval, že se od jeho předchozích dívek zásadně liší, dokázala si jeho pozornost udržet déle než kterákoliv z ostatních, miloval ji více, líbila se mu více. Přesto nechtěl být postaven před nutnost volby. Běžel dál a snažil se na to nemyslet. Šňůrka s klíčem mu narážela do prsou a omotávala se kolem matčina svatého Kryštofa. Minul nekvalitní zástavby v Brockley, v rezolutním maličkém Brockley, tvořené mnoha řadami řemeslnických chatek, které za války vyklovalo von Braunovo odvetné bombardování. Od Ewanovy smrti se zdejší výhled změnil.

Nyní vyplňoval obzor neonový monolit Citibank v Lewishamu a vadné „C“ ve firemním znaku blikalo a bzučelo jako ultrafialový zabíječ much. Vzdušné sedmipokojové domy v ulicích nedaleko Hillyfields však neskupovali zámožní kariéristé z City, nýbrž drogoví dealeři, kteří po sobě občas uprostřed noci stříleli.

Když mu bylo něco přes dvacet, odkoupil Caffery dům, v němž bydlel s rodiči. Kdysi nesl název Serenity, ale v šedesátých letech jakýsi šprýmař přistavil k domu žebřík a

rychloschnoucím cementem změnil název na Getsemane.

První, co Cafferyovi učinili, bylo odtesání celé desky. „Není třeba sem vnášet trápení,“ prohlašovala Cafferyho matka.

„Každý, kdo žije v domě s takovým názvem, bude proklet.“

Její léčba nicméně nezabrala. Možná z domu odešla příliš pozdě.

Caffery běžel dále a na tričku se mu rýsovaly tmavé skvrny potu. Na konci ulice odbočil doleva, proběhl kolem hřbitova v Nunhead na hvězdnatou Peckham Rye s tmavými zčeřenými jezery a otevřenými prostranstvími. Náhle si začal klást otázky o Brockwell Parku, o Roryho vrahovi, o spojitostech. Je možné, že všichni pedofilové v Londýně čerpají ze stejné studnice triků a zvrácených myšlenek?

Kdysi před lety četl o největším organismu na světě: byla to jakási podzemní houba pokrývající téměř čtyřicet akrů státu Michigan. Caffery si někdy představoval, že síť pedofilů je trochu jako ta houba: každý z nich žije neviditelně pod povrchem společnosti, přímo pod naším nosem, a všichni jsou navzájem propojeni prostřednictvím nějakého smyslného výstupu. Penderecki byl starý a vyhaslý muž, jehož dny mladých chlapců a nepodmíněných rozsudků byly dávno sečteny, avšak stále představoval součást této sítě a Caffery by se vsadil, že tento stařík zná někoho, kdo zná někoho, kdo zná někoho, kdo zná vraha Roryho Peache. O

počtu mezičlánků se mohl jen dohadovat, ale cítil, že jich nebude mnoho.

Odklusal zpátky do Brockley, odbočil doleva přes železniční most a zabloudil pohledem na koleje. Když Ewan zmizel, ze stromů ještě neopadalo listí, bylo by snadné ukrýt uprostřed noci do koruny některého z nich tělo a později se pro ně vrátit, než stromy opadají. Nepřemýšlelo se o tom lehce. Caffery odbočil na Pendereckého ulici a proběhl kolem oprýskaných branek, oken s matnými skly a malých ohrazených teras s basketbalovými koši na stěně a úhledně seřazenými botami. V Pendereckého koupelně se svítilo. Caffery se před jeho domem zastavil, jen na malou chviličku, a s osudovou upřeností můry se zadíval na světlo. Zamžené okno měnilo žlutou záři v nepravidelné kosočtverce a Cafferymu chvíli trvalo, než si uvědomil, že těsně za sklem něco visí, něco dlouhého a barevného, snad papírová lucerna, jaké člověk vídá ve studentských pokojících. Penderecki neměl ve zvyku si zkrášlovat dům nebo cokoliv stavět na odiv. Ledaže by pro to měl důvod.

Pravděpodobně jsi to měl uvidět, je to začátek něčeho nového. Nových útrap. Caffery se otočil a vyrazil po stejné trase domů, zpět do Getsemane. Tam si svlékl propocené slipy a tričko a postavil se do sprchy. Přemýšlel o domcích s terasou a jejich klaustrofobní atmosféře. Poté si ve tmě lehl k Rebecce a poslouchal její dech.
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21. ČERVENEC

Druhý den ráno našel Caffery uslzenou Kryotosovou v kuchyňce za místností detektivů. Přitiskl si její obličej na prsa a objal ji. Kryotosová se rozplakala ještě usedavěji, až se jí začala třást ramena. Caffery viděl Kryotosovou plakat jen jednou: na pohřbu Paula Essexe. Připadalo mu to zvláštně intimní.

„Ať mě nevidí Danni, prosím tě.“

„Dobrá, dobrá, počkej.“ Caffery kopnutím zavřel dveře a stále Kryotosovou nepouštěl. „Co je, Marilyn? Něco s dětmi?“

Kryotosová zavrtěla hlavou a otřela si nos. „Danni zrovna mluvila s Quinnovou o…“

„O čem?“ Caffery ji pohladil po vlasech. „O čem s Quinnovou mluvila?“

„O té pitvě Roryho Peache.“ Zakryla si obličej dlaněmi.

„Na stole máš fotky. Quinnová chce provést veškeré testy, máš jí prý zavolat.“

„A co tě tak rozrušilo?“

„Oni si myslí, že byl živý, na tom stromě. Myslí si, že tam nahoře žil ještě dva dny. Snažil se vymanit z pout…“

Odtrhla cár kuchyňské papírové role a otřela si do něj oči.

„Vím, že je to pitomé, ale nemohla jsem si pomoct: pořád jsem musela myslet na to, jak bojoval, jak cukal těma svýma vychrtlýma malýma ručičkama a bojoval.“

Caffery ji pohladil po vlasech a zadíval se do stropu.

Pochopitelně to věděl. Věděl to už ve chvíli, kdy Krishnamurthi nedokázal malé tělíčko pořádně narovnat.

Když mu masíroval chodidla, aby zjistil, zda je může ohnout. Když tělo nezapáchalo. Kdyby byl Rory mrtev již dlouho, posmrtná ztuhlost by pominula a v tomto počasí by se jeho tělo dávno nedalo identifikovat. Jenže chlapcovo tělo bylo hladké a dokonale zachovalé. Ztuhlost nestačila dostoupit ani do jeho chodidel, tak krátce byl Rory mrtev.

„Pojď sem.“ Přitiskl si Kryotosovou na prsa. Pod elegantní bílou halenkou cítil její teplá prsa. Ještě nikdy neměl k Marilyn tak blízko, voněla jako žena, voněla šamponem, pečením a rtěnkou a voněla úplně jinak než Rebecca. Vzpomněl si na včerejší noc, na to, jak ho Rebecca v ložnici tak bohorovně opustila a jak ležel na posteli se zbytečnou erekcí, a Marilyn jako by posun v jeho myšlení vycítila. Zřejmě si náhle uvědomila jejich vzájemnou blízkost, a tak s obličejem stále na jeho košili zničehonic ztuhla, přestala se chvět a začala dýchat ústy.

Když se odtáhla, již neplakala, ale v obličeji byla celá brunátná a odmítla se mu podívat do očí. Místo toho se odešla posadit za počítač, a když se Caffery vracel do kanceláře hlavního vyšetřovatele, všiml si, že má Kryotosová červený krk.

Sounessová stála v kanceláři za stolem a dívala se z okna. Na sobě měla šeříkovou košili bez límečku a pánský oblek z Marks & Spencer a vypadala svěže. Když Caffery vstoupil do místnosti, nepromluvila, ale pouze kývla na modrobílou obálku fotodokumentačního oddělení

metropolitní policie, která ležela na stole. Caffery odložil kávu, vyklepal z obálky snímky pořízené při modrém světle a zavolal Fioně Quinnové.

„Kolik toho víš?“ zeptala se seržantka.

„No, včera jsem si hodně domyslel,“ odpověděl Caffery.

„Domyslel jsem si, že mu chvíli trvalo, než zemřel.“

„Krishnamurthi se nás ptá, jestli jsme cítili vůni bonbonů nebo laku na nehty, když otevíral tělo.“

„Jo, aceton.“

„Ketóza.“ Quinnová na druhém konci linky zašustila papíry. „Rory začínal hladovět, jeho tělo rozkládalo tuk a vypouštělo do krevního oběhu mastné kyseliny.“

„A to ho zabilo?“ zeptal se Caffery obezřetně.

„Ne, ne, vyhladovět k smrti trvá dlouho. Zrovna děláme testy na střihovou rychlost a hematokrit, tobě to moc neřekne, ale jeho krev postupně houstla. Vzpomínáš na ty Hippokratovy facie?“

„Jo.“

„Takový výraz získáš při těžké dehydrataci. Je to tak, ten chlapec zemřel žízní.“

Kristepane, Caffery se posadil za stůl. Kristepane, kristepane, kristepane. Takže to byla pravda. Představil si, jaký hněv veřejnosti se snese na hlavy pátracího a leteckého týmu, nepodařilo se jim chlapce najít až do chvíle, kdy už bylo pozdě.

„Byla jsem překvapena, že přežil tak dlouho,“

pokračovala Quinnová, „ale Krishnamurthi si myslí, že to někdy může trvat docela dlouhou dobu. Nejdelší umírání, o kterém kdy slyšel, se odehrálo v jednom hospicu a trvalo patnáct dní, ale na druhé straně může jít i o otázku několika hodin, záleží na okolnostech. Maximální ztráta tekutin každopádně činí asi pětinu tvé hmotnosti.“

„A jak je to u dětí?“

„To je přesně ono, u dětí je to vážnější. Potřebují více tekutin v poměru k váze než dospělí, Rory navíc bojoval během dvou horkých dní, což spotřebu tekutin znatelně zvyšuje. Možná si kladeš otázku, jestli mu pachatel dával během těch tří dnů v domě něčeho napít. Nestojí to náhodou v Alekově výpovědi?“

„Ne, ve výpovědi nic není.“ Caffery si pohrával s kancelářskou sponkou. Sounessová stála s rukama na stole a nepřestávala se dívat z okna, takže si Caffery uvědomil, že Quinnová jí to vše již jednou říkala. „Jasně,“ přitakal a snažil se posunout myšlenky vpřed. „A co ty kousance?

Víme, kdy mu je pachatel udělal?“

„Jo, docela pozdě, pravděpodobně v době, kdy ho odváděl z domu. Ta krev na soklové liště a na tenisce pochází právě z nich.“

„A pak ho vysadil na strom a odešel.“

„Vypadá to tak.“

„Nikdo se k němu později nevrátil?“

„Zdá se, že ne.“

„Můžeme z něčeho udělat testy DNA?“

„Ano, dostals ty fotky, ne? Je tam vidět toluidinová modř, kterou použil Krishnamurthi. Došlo tam k penetraci nebo k pokusu o penetraci. A ten kontaminant…“

„Ano?“

„Semeno.“

Jasně. Caffery si položil ruku na čelo. Jasně. Takže máš s definitivní platností co dělat s pedofilem, vlastně jsi to od začátku věděl, takže tě to nemusí šokovat. Pohlédl na Sounessovou. Stále se dívala z okna, a tak našel pero a zhluboka se nadechl. „Dobře, takže…, eh, takže budeme mít nějakou DNA?“

„No, možná.“

„Možná?“

„Totiž…“ Quinnová mluvila ostražitě. „Rory byl naživu, víš, a jeho tělo mohlo spoustu potenciálních vzorků rozlámat. Pokud je oběť na pokraji bezvědomí a příliš se nehýbe, dá se někdy DNA získat i po několika dnech, jenže Rory se hýbal, čímž se vzorek rozláme a…“

„To nevadí, přesto to proveďte.“ Caffery si začal zapisovat podrobnosti o rozhovoru. „A nechci zase čekat dva týdny jako posledně.“

„Pokud to pošleš s prioritou, bude to rychlejší.“

„Ehm, Fiono, já to poslal s prioritou.“

„Bože, promiň. Nemůžu labině pokaždé poručit, co má dělat.“

„Neboj. Řeknu náčelníkovi, aby to trochu potlačil.“

Před Rorym Peachem fungoval celý tým v minimálním režimu. Finance byly neustále okrajovány, všichni byli přepracovaní a na vyřešení stále čekalo osm „kritických“

případů rasového násilí, jeden čtyři roky starý případ několikanásobného znásilnění a prokázání spojitosti u pěti přestřelek mezi drogovými překupníky. Morálka byla špatná, což se odráželo v laxním přístupu k běžným úkolům: při výsleších sousedů navštívil detektiv Logan za celý den pouhé tři domy a Caffery věděl, že při pracovním vytížení Marilyn Kryotosové se žádný z výsledků nestihne dostat do databáze HOLMES. Světu však museli ukazovat zcela jinou tvář.

Na tiskové konferenci toho rána požádala Sounessová shromážděné novináře a televizní reportéry o minutu ticha za Roryho Peache. Celá země byla uchvácena: v News of the World hrabali kopyty a chystali se na novou očerňovací kampaň. Když Sounessová cestou zpět do Shrivemooru seděla ve svém červeném BMW a čekala na zelenou, jakoby řízením osudu se obloha nad jižním Londýnem náhle roztrhla a během pár minut vychrstla na ulice stovky litrů vody. Pořádná letní průtrž mračen: ulice vypadaly, jako by je někdo odplavil.

Caffery seděl ve Shrivemooru před otevřeným oknem a díval se na déšť. Ve vzduchu cítil hlínu a napadlo ho, že by ani nemrkl překvapením, kdyby ve vodním proudu na ulici pod sebou zahlédl plovoucí vykořeněnou palmu. Zavřel okno, posadil se zpátky za stůl a zadíval se přes otevřené dveře na Kryotosovou. Zdálo se, že se už vzpamatovala, a momentálně cosi zběsile zadávala do HOLMESe. Její slzy v kuchyňce byly pro Cafferyho šokem: ještě nikdy nezažil, aby Marilyn Kryotosová ztratila perspektivu. Vždy jí její vyrovnanost záviděl a kladl si otázku, proč si podobný odstup nedokáže zachovat sám.

Kryotosová jako by vycítila, že se na ni Jack dívá, a náhle zvedla hlavu. Jejich pohledy se střetly, ale tentokrát Marilyn neuhnula v rozpacích očima. Místo toho se zatvářila zmateně, jako by byly Cafferyho myšlenky napsány na dlouhém transparentu nad jeho hlavou a ona si v nich četla.

Nejistě se zamračila a Caffery, znepokojený pocitem, že si někdo prohlíží obnažený obsah jeho mozku, se na ni krátce a pohotově usmál. Předklonil se, zavřel nohou dveře a vrátil se ke zkoumání snímků Roryho krku.

„Dobré je, že už samotné Roryho nalezení znamená nějaké důkazní stopy.“ Když se Sounessová vrátila z tiskové konference, viditelně se snažila působit pozitivně. Přinesla do kanceláře kávu a několik lepkavých a loupavých Marilyniných moučníků, setřela si z pláště dešťové kapky a přehodila ho přes opěradlo židle. „Máme ta bílá vlákna, a jakmile nám Quinny obstará nějakou DNA, můžeme začít uvažovat o hromadném pátrání.“

„A jaké zvolíš parametry? Všichni bílí pedofilové z Brixtonu nad metr sedmdesát sedm?“

„Musím se jim něčím vykázat, už to trvá tři dny a je třeba dokončit předběžnou oblastní zprávu…“ Zarazila se.

„Co je, Jacku? Už zase máš ve tváři ten výraz. Tak povídej, co máš na srdci?“

Caffery pokrčil rameny. „On to udělá znovu. Velice brzy.“

„A, říkala jsem si, kdy tě to napadne! Můj žák v oboru profilování začíná vylízat z kočárku.“

„Jenže tentokrát si dá dobrý pozor, aby ho nikdo nevyrušil, a on tak mohl dovést své fantazie až do konce, ať už jsou jakékoliv. Je to progresivní úchylka a on se u Peachových nezastaví. Sbírá síly na něco většího, a dokonce bych řekl, že si už své příští oběti vybral.“

„Ne, vážně?“ Sounessová si odsunula židli, posadila se a zkřížila ruce na prsou. „A odkudpak to všechno víš, jestli to není impertinentní otázka?“

„Ten člověk už byl odsouzen.“

„To snad ne, nebo jo?“

„Ano. Má záznam. Pravděpodobně seděl za stejnou věc nebo za něco podobného.“ Caffery si sundal brýle. „Řekl jsem Marilyn, ať se připojí k databázi a vyřadí všechny podmíněné rozsudky.“

„Vysvětlíš mi to nějak?“

Caffery jí přisunul fotografie. „Vidíš?“ V pitevní místnosti si toho nikdo nevšiml nebo se o tom nezmínil, ale na snímku pořízeném při modrém světle bylo zřejmé, co udělalo stopy na Roryho krku. „Vidíš to?“ Sounessová přikývla. „Vidíš ty stopy tady dole? Tady a tady?“

„Jo, vidím.“

„Nuže?“

Sounessová vystrčila bradu, naklonila hlavu na stranu a chvíli mlčky mhouřila oči na snímky. Její oči bystře těkaly po podivných stopách a snažily se je seskupit v nějaký rozpoznatelný útvar. Když jí konečně došlo, nač se dívá, s žuchnutím převrátila židli. „Ježíši, samozřejmě, samozřejmě.“

Roland Klare, který stejně jako většina obyvatel Brixtonu sledoval případ z Donegal Crescent v televizi, si nyní velice toužil prohlédnout fotografie ukryté v pentaxu.

Odnést film do fotolabu nepřipadalo v úvahu, i kdyby se mu ho nakrásně podařilo vytáhnout. Jedna alternativa zde však existovala. Když odpoledne dorazil domů, vytáhl zápisník a začal v něm listovat.

Ano! Nemýlil se. Byl si jist, že to někde v bytě má.

Odešel do ložnice a začal se prohrabovat haldou předmětů.

Do hodiny to našel v krabici se starými dětskými knihami: velkou a mírně ohmatanou brožovanou publikaci Udělej si VLASTNÍ temnou komoru! Na obálce se skvěla fotografie muže v bílém plášti, který držel za rožek kus fotografického papíru a máčel ho v misce s vývojkou. Klare knihu před lety našel na nástupišti v Loughborough. Potěšen sám sebou ji nyní odnesl do kuchyně, setřel z ní prach, namíchal si pití a odešel do obývacího pokoje. Venku byla tma i světlo současně: od vzdáleného horizontu se zvedala velká mračna a sunula se po obloze. Tu dolů propustila prudké sluneční paprsky, tu zase seslala déšť, ale Roland Klare si toho nevšímal. Sebral pero a papír, usadil se na pohovce zády k oknu a dal se do čtení.
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Byl již večer, když si Caffery konečně našel čas navštívit detektiva-inspektora Durhama. Nasměroval auto do víru dopravní špičky a zamířil přes Beulah Hill se štěrkovými příjezdovými cestami k domům, vozovkami širokými jako francouzské bulváry a mohutnými kaštany, z nichž na chodníky kapala červená míza. V Norwoodu už domy stály o krok blíže k silnici, a než dorazil na Brixton Water Lane, musel se doslova proháčkovávat městem.

V centrálním Brixtonu již panoval hustý provoz.

Caffery zaparkoval v odbočce z Acre Lane a propletl se mezi auty, přičemž mu v břišních svalech vibroval dusavý zvuk subwooferů. Žasl při pomyšlení, že se nachází pouhý kilometr od Brockwell Parku. Kdyby se Rory Peach byl dokázal posadit, mohl by shlédnout ze svého stromu, Ze svého stromu? Ze svého stromu? Ty mluvíš, jako by si ho sám vybral, a viděl by tyto ztemnělé pásy rozpadající se městské pýchy. Člověk, který Roryho na strom umístil, měl záznam v trestním rejstříku. Což znamenalo, že ve vězení téměř jistě navázal známosti a získal kontakty, segregované vězeňské cely byly klíčovým neuralgickým bodem pedofilních sítí, semeništěm nápadů a plánů, kde se navazovaly kontakty a uzavírala celoživotní přátelství. Lidé z OHVT se hodlali zaměřit na jedno z těchto center tím, že budou procházet registr pedofilů a výsledky hledání Marilyn Kryotosové, hovořit s usvědčenými pedofily v oblasti Brixtonu a snažit se do této obrovské podzemní ústředny nabourat. Caffery přemýšlel o neviditelných spojeních, o plíživé struktuře propojující jednu nechutnost se druhou. A zcela zákonitě, jako ostatně v těchto dnech pořád, jeho mysl zabloudila k Pendereckému.

Penderecki. Caffery na něj myslel i ve chvíli, kdy překračoval práh policejní stanice. Jak dlouho potrvá, než dojde i na něj? Kolik ho od Roryho vraždy dělí mezičlánků?

A co když? Co když…?

Detektiv-inspektor Durham se choval přívětivě. Na útok z roku 1989 si vzpomínal dobře. „Jo, malý Champ. Ošklivá záležitost.“ Okno kanceláře bylo v úrovni pouliční lampy, která se během jejich rozhovoru rudě rozsvítila. Durham měl na sobě sytě modrou košili a kostkovanou kravatu. V

Brixtonu působil již patnáct let. Při řeči si pohrával s dvojitou bradou, mačkal ji a masíroval, jako by se mu objevila přes noc. „Vyhledal jsem vám to.“ Zabouchl dveře spisové skříně, položil před Cafferyho spis a posadil se naproti němu. „Takže myslíte, že to souvisí s tím Peachem?“

„To ještě nevím.“ Caffery otevřel spis. V listopadu 1989

se stal jedenáctiletý Champaluang Keoduangdy v Brockwell Parku terčem útoku, při kterém utrpěl tak těžké zranění, že musel strávit několik dní v nemocnici. „Pátral jsem po pedofilovi s přezdívkou ‚Skřítek‘ a tenhle případ mi vypadl z databáze.“

„Jasně, je to tam všechno.“ Durham se předklonil a uchopil dvěma prsty Champovu výpověď. „Champ tak označoval pachatele. Skřítek. Nevíme proč.“ Odmlčel se.

Caffery si poposedl, položil si dlaně na stůl a upřeně se zadíval na cosi ve spisu. „Není vám nic, hochu?“ zeptal se Durham.

Caffery neodpověděl. Cítil, jako by se mu na ramena snesly čísi pařáty. Právě se totiž díval na zprávu soudního znalce v oboru medicíny. Champovo napadení skutečně bylo násilné: útočník téměř vytrhl z chlapcova ramene kus masa.

Caffery zavřel spis a zadíval se na Durhama. Věděl, že se mu z obličeje vytratila veškerá barva. „On ho pokousal?“

„To jste nevěděl?“

„Ne,“ hlesl Caffery chabě.

„No jo, vykousl mu z ramene pořádný flák masa. U

znásilnění se to někdy stává. Nechutné.“

„Nijak jinak mu neublížil?“

„Jen kusem elektrického kabelu, nacpal ho do něj tak tvrdě, že ten chudák musel strávit týden na intenzivce.“

Caffery si protřel skráně. Cítil, že se před ním začíná odkrývat stopa. Sundal si brýle a zadíval se na místo těsně pod Durhamovou bradou. „Promiňte, slyšel jste už o Rorym Peachovi?“

„A co jsem měl slyšet?“

„Utrpěl stejné zranění. Naprosto stejné. Pokousána ramena, téměř vyrvaný kus masa. Plus znásilnění, krvácení z konečníku.“

Durham chvíli mlčel. Jeho ústa, která byla lehce pokřivená, jako by inspektor pochyboval o všem, co vidí, se při této nové informaci ještě více semkla. Hlasitě si odkašlal, několik vteřin bubnoval prsty o stůl a pak se znovu posadil naproti Cafferymu. „No jasně.“ Sevřel si prsty dvojitou bradu tak silně, že mu začala červenat. „Jasně, zavolám manželce, aby mi dala talíř do mikrovlnky.“

Když se Hal toho večera vrátil domů, přišourala se do haly Smurf, překulila se na záda a odhalila růžové olysalé břicho, které začínalo mít stejnou barvu, jako když byla štěně. „Nazdar, stařenko.“ Hal se sklonil, podrbal fenu na prsou, odhodil náprsní tašku na římsu a zamířil do obývacího pokoje. Políbil Joshe na temeno, vytáhl si z ledničky pivo a chvíli se díval, jak Benedicte vaří. Její oči, které měly nezvyklou, téměř kovově šedou barvu, se dnes večer zdály jasnější než jindy. Prvním dárkem, který jí Hal kdy koupil, byl měsíční kámen, měl stejnou barvu jako její oči.

„Hale, opravdu tady nic necítíš?“

„Co bych měl cítit?“

„Já nevím, ale pořád tady něco cítím.“

„Kde?“

„Tady.“ Ben vešla do haly.

„A co to je?“ Hal vyrazil za ní s pivem v ruce. „Je to smrad jako od prdů?“

„Ne. Spíš jako od špinavých šatů nebo od odpadků.“

Ben se postavila do haly, a přestože jí z dřevěné lžičky kapala polévka, začala čenichat kolem. Od doby, co se sem nastěhovali, cítila všechno mnohem intenzivněji. Zpočátku měla strach, že by mohla být znovu těhotná, ale celou dobu jedla prášky a navíc se u ní neprojevily žádné další příznaky.

Možná si zatím jen nezvykla na nové prostředí.

„A neleží někde něco, co jsme zapomněli vybalit?“

Benedicte zavrtěla hlavou. Veškeré jídlo putovalo rovnou do kuchyně, sama ho vybalovala. A navíc šlo vesměs o sušené věci nebo jídlo v plechovkách.

„V tom případě se ti to všechno jenom zdá.“ Hal ji objal kolem pasu. „Začínáš blbnout, stařenko.“ Pokusil se jí zastrčit ruce pod starou modrou košili, kterou měla na sobě, ale Ben se rozesmála.

„Přestaň, ty počmáraný starý blázne.“ Odtáhla se od něj.

„Tak pojď, nalij mi sklenku něčeho ostřejšího, než udělám večeři. A než naškrábu brambory, povídej mi nějaké obhroublé historky.“

Hal jí namíchal gin s tonikem, posadil se s Joshem do obývacího pokoje a díval se, jak manželka krájí pórek.

Benedicte byla již od počátku mateřství boubelatá a někdy ji její váha štvala, Hal ji však zbožňoval do posledního deka a bylo pro něj velkým tajemstvím, že Benedicte miluje sex stejně jako on. Propadli mu už před dvacítkou jako děti lízátku a nikdy ho nehledali jinde. Jen se na nás podívejte.

Kdo by do nás řekl, že jsme takoví náruživci. Jako pár byli nemoderní jako domácí pantofle, ale Hal přesto věřil, že jestli se někdy někde odehrál skutečný milostný příběh, pak mezi nimi. Dodnes se ho zmocňovala slabá nevolnost, kdykoliv pomyslel na možnost, že by ji mohl ztratit.

„Ten smrad je z tátova prdění,“ prohlásil Josh po večeři.

Postavil se, otevřel ledničku a zahájil každovečerní hon na čokoládu. „Táta prdí pořád. Dokáže prdět na požádání.“

„Nezáviď.“

„Halééé, Joshííí, trochu chování, propánajána.“

Hal si položil obě ruce na kuchyňskou linku, zlehka se ohnul, svraštil tvář a uprdl si. Josh se zahihňal a přiložil si dlaň na ústa.

„Ó, pardon,“ omluvil se Hal. „Tohle jsem opravdu nechtěl.“

Benedicte zavrtěla hlavou. „Ale chtěl.“

„Nechtěl, vážně.“

„Tak co jsi tedy chtěl?“

„Chtěl jsem, aby to znělo mnohem hlasitěji, chtěl jsem, aby to znělo… takhle.“

Josh pobíhal po kuchyni a řičel smíchy, zatímco Ben se znechuceně odvrátila. „Norsko dává nula bodů za umělecký dojem.“ Zabalila zbylé tabulky čokolády a vrátila je do ledničky. „A nula bodů za originalitu. A přestaňte se mi za zády pošklebovat.“

Hal se usmál. Stále dokázal manželku rozesmát. Když odvedla Joshe vyčistit si zuby, nalil si z konvice kávu a postavil se do zadních dveří. Z kuchyně vedly dveře na terasu z červeného cedru, z níž se po otevřených schodech scházelo na čtvercovou zahradu osetou hustým trávníkem a obehnanou více než dvoumetrovým plaňkovým plotem, díky němuž měli Churchovi na svých tvrdě vydřených deseti čtverečních metrech jižního Londýna naprosté soukromí.

Možná se to všechno změní, až se sem nastěhují sousedé, možná se pak budou dívat z oken a pozorovat Hala při kosení trávy nebo Joshe při hrátkách v brouzdališti.

Pohlédl na okna vedlejšího domu, stále potemnělá, stále zalepená páskou ve tvaru X, a jeho oči se poté přesunuly k protějšímu okraji parku, kde se vzpínaly obří megality Arkaig Tower a Herně Hill Tower, jakási sladká připomínka, že i přes bezpečnostní plot a detektory pohybu stále bydlí v Brixtonu. Otřásl se, neboť si náhle uvědomil vlčí atmosféru černého lesa za plotem, a jako by se venku náhle ochladilo, vrátil se dovnitř, zavřel dveře a zamkl je za sebou. Po tom, co se stalo minulý týden, se mu park přestával líbit.

Caffery s Durhamem seděli v opuštěné kanceláři dlouho do noci. Zvenku sem doléhalo nelidské ječení sirén a tep autoreproduktorů v potemnělých uličkách. Oba muži to však nevnímali. Jako by byli obaleni klubkem maximálního soustředění, s nímž se hrbili nad protokoly a zprávami v Keoduangdyho případu. Prohlíželi si počítačově vytvořenou podobiznu útočníka, rozeslali žádosti o informace týkající se Champova pobytu, ověřili si, zda má záznam v rejstříku trestů, a pokusili se ho vyhledat v seznamu voličů. Tři Keoduangdyové bydleli v Birminghamu a další dva ve východním Londýně, ale u žádného z nich nesouhlasilo křestní jméno. Přesto odfaxovali dotazy do Plaistow a Solihullu a zjišťovali dál. Okolí se ponořilo do noci, ale v jejich kanceláři se stále svítilo.

Champův útočník nikdy nebyl vypátrán. Champ, který v té době bydlel na Coldharbour Lane, mu neviděl dobře do tváře a jeho vysvětlení, co vlastně v Brockwell Parku dělal, bylo méně než přesvědčivé. Celá jeho výpověď se nesla ve znamení nesrovnalostí a polopravd.

„Jednou věcí si byl ale jistý,“ podotkl Durham. „Že ho útočník fotografoval, a to i po tom, co ztratil vědomí, pamatoval si, že když přicházel k sobě, cvakal opodál blesk… Jo, a pak je tu ještě něco.“ Poškrábal se pod bradou.

„Pořád mu kladl jednu podivnou otázku.“

„Jakou?“

„‚Máš rád svého taťku?‘“

„‚Máš rád svého taťku?‘“

„E-he. ‚Máš rád svého taťku?‘ Takhle se vyjadřují homosexuálové. Bohužel to bylo zhruba všechno, co s jistotou věděl. Nebyl to dobrý svědek.“ Durham si vzpomněl, že vyšetřování se nikdy pořádným tempem nerozběhlo z jednoho prostého důvodu: Champ se zdráhal vypovídat. A když už se pak konečně rozhovořil, mluvil nesouvisle a vzájemně si protiřečil. Jistou roli sehrála také skutečnost, že byl laoského původu. „Nikdo si s tím moc nechtěl špinit prsty, polovina týmu nedokázala ani vyslovit jeho jméno. A podobný útok se už pak neopakoval, takže to tak nějak vyšumělo. Víte, jak to chodí.“

„Možná pachatele mezitím sebrali za něco jiného.“

Caffery si sundal brýle a očistil si skla do rukávu. „Peachův útočník byl každopádně ve vězení.“

Durham se zamračil a tázavě zvedl obočí.

„Chlapec měl kolem krku jizvy od opasku.“

„Á.“ Durham přikývl. Věděl, o čem Caffery mluví.

Vězeňský zvyk. U Durhama, jehož čtrnáctiletá dcera žila koňmi a jezdectvím, evokovalo počínání vězňů, kteří při znásilňování přehazovali svým spoluvězňům opasek kolem krku, myšlenky na nepoddajného hřebce v ohlávce, který se vzpíná na zadních nohou a brání se pokoření. Když jakýkoliv vyšetřovatel spatřil podobně výmluvné jizvy, automaticky z nich vyvodil stejný závěr jako Caffery.

„Víte, je zvláštní, že si ten Peachův případ spojujete se Skřítkem…,“ Durham se zatahal za bradu a sledoval, jak si Caffery znovu nasazuje brýle a vrací se k zápisníku, „…

protože první, co mě napadlo, když jsem se o tom incidentu na Donegal Crescent doslechl, byla fotomontáž z Half Moon Lane.“

Caffery vzhlédl. „Z Half Moon…?“

„Nikdy jste o tom neslyšel?“ Durham se povzbudivě zatahal za lalok. „Ne, proč byste taky měl? Stalo se to před deseti lety. Vlastně ještě víc. S Champem to nijak nesouviselo, jen se to náhodou seběhlo ve stejnou dobu. Ve veřejném odpadkovém koši na Half Moon Lane se tehdy našly dvě fotky z polaroidu.“

„A dál?“

„Nakonec to všecko prasklo, byl to jenom kanadský žertík. Ale v té době jsme z toho byli nešťastní, to vám tedy řeknu. Místní policajti obíhali celou ulici s výzvami. Před všemi policejními stanicemi visel plakát: ‚Znáte toto dítě?

Může mu hrozit nebezpečí.‘ A tak dál a tak dál.“

„Nevzpomínám si.“

„No, otec, říkali jsme mu otec, ale jistě jsme to nevěděli, otec a ten kluk, takový malý hošík, leželi na tom snímku svázaní a nazí. Ty plakáty byly jenom výstřelem od pasu, podle původních fotek by toho kluka nepoznala ani vlastní máma, jak byly rozmazané, a jestli to chcete slyšet, tak když si ty snímky vzali do parády lidi z fotoanalytického, byla kvalita ještě horší. Celé to jejich počítačové zvětšování… Dál bych zacházet nechtěl, to jistě chápete.“

„A vy myslíte, že to byl podvod?“

Durham pokrčil rameny. „Jistě to nevím, ale nakonec jsme dospěli k závěru, že to musel být žert, protože se nikdo nikdy nepřihlásil, nikoho nenašli a nikdo nebyl pohřešován. Oddělení pedofilie na Scotland Yardu si to zapsalo do záznamů, ale tady v Brixtonu jsme už o tom případu nikdy nic neslyšeli.“

„A kde skončily ty snímky?“

„Myslím, že z labiny na Denmark Hill putovaly zpátky sem, ale každoročně tady provádíme úklid, takže se pravděpodobně dostaly do archivu v Charltonu nebo v Cricklewoodu. Jestli chcete, prověřím vám důkazní karty.“

Durham se postavil, zatahal se za podbradek a pohlédl na Cafferyho. Poté se zarazil, položil si obě ruce na stůl a předklonil se. „Důvod, proč mi to připadá zvláštní, je, že se ty fotky našly v době, kdy byl Champův případ pořád ještě aktivní, a že když jsem je uviděl, přepadlo mě takové malé svrbění. Víte, jak to myslím? Vždycky jsem si kladl otázku, jestli to nějak souvisí s tím Skřítkem, s tím chlapem, co udělal Champa.“ Poklepal se perem do prsou. „Tady v drůbkách jsem to cítil. Pochopitelně jsem se neměl čeho chytit, bylo to jen takové svrbění.“
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Když Caffery o půlnoci konečně dorazil domů, udělala to Rebecca znovu. Tentokrát se to stalo v kuchyni. Seděla na stole, popíjela z číše na šampaňské vodku a prakticky nepromluvila, když si Jack naléval sklenici, jakmile za ní ovšem zatáhl žaluzii, objal ji, vysoukal se ze saka a začal ji líbat, sladce roztáhla nohy a celé se to seběhlo nanovo: dovolila mu, aby ji dvakrát přivedl k vyvrcholení, a když se Jack zvedl a rozepnul si poklopec, vzepřela se na rukou a odvrátila hlavu. „Promiň,“ řekla, sklouzla z kuchyňské linky, narovnala si šaty a odešla z místnosti.

Caffery si položil ruce na stůl a svěsil tělo. Dlouze oddechoval a tupě zíral na vlhký otisk, který Rebecca zanechala na lince. Neztrať nervy. Nedokaž jí, že měla pravdu. Počkal, až se mu zpomalí tep, zapnul se a zamířil do obývacího pokoje, kde se Rebecca mlčky dívala na televizi bez zapnutého zvuku.

„Rebecco.“

„Hmmm?“ Ani se na něj nepodívala. „Copak?“

„Já vím, proč se to děje, Rebecco. Já to vím.“

„Víš?“

„A ty o tom potřebuješ mluvit. Potřebuješ mluvit o tom, co se stalo.“

„Já o tom nikdy mluvit nepřestávám.“

„Já nemyslím s novináři, já myslím se mnou.“ Caffery cítil, jak v něm narůstá netrpělivost. Zapnul si opasek.

„Anebo mě nech na pokoji, Becky, prostě mě nech na pokoji. Jestli nechceš dát taky mně, ale jenom celé londýnské umělecké scéně, tak mě prostě nech na pokoji.“

Na okamžik se zdálo, že Rebecca něco řekne, ale pak si to rozmyslela, opřela se rukama o pohovku a rozhořčeně si povzdechla. „Probůh! Co to do tebe vjelo?“

„Co myslíš, že do mě vjelo? Vždyť se podívej, jak tady stojím se zuřivou erekcí, a ty…,“ mávl rukou k televizoru, „… ty se tu díváš na posranou televizi.“

„Nedělej mi přednášku, Jacku, protože i u tebe existuje pár věcí, které zrovna neotvíráme a nestrkáme pod mikroskop…“

„Dobře,“ skočil jí do řeči Caffery a zvedl obě ruce v odevzdaném gestu. „Tohle nikam nevede.“ Otočil se ke dveřím. „Až budeš chtít mluvit, víš, kde mě najdeš.“

„Kde?“

„V koupelně, jak si honím ptáka.“

Po onanii ve sprše si Caffery oblékl teplákovou soupravu, beze slova vyšel z domu a práskl za sebou dveřmi.

Noční obloha měla barvu moře. Hluboké modři, jaká bývá někdy k vidění v záhybu korálového atolu. Bylo teplo, z jednoho okna v okolí se linula pozdně noční hudba a stoupala k hvězdnatému nebi. Cafferymu stékal do očí pot, snažil se došlapovat rovně na asfalt a nemyslet na Rebeccu.

Jeho mysl se k ní však stále vracela, stále kroužila kolem patové situace, v níž se spolu ocitli. Bylo zřejmé, že ani jeden z nich nemá zájem ustoupit, že jsou ve svém odhodlání naopak stále pevnější. Sakra, Rebecco. Miloval ji, o tom nebylo pochyb, cítil k ní něhu, která se nedala jen tak pominout, ale ze svého hlediska neviděl způsob, jak vybřednout z tuhé zákopové války, kterou spolu vedli.

„Jacku,“ řekla zničehonic Rebecca, posadila se na pohovce a otočila se ke dveřím, jako by se právě teď vrátil domů. „Jacku, to je všechno tím, že…,“ zaťala pěsti na žaludku, „… že jsem zraněná. Hrozně zraněná.“ Odmlčela se, s otevřenými ústy se zadívala na prázdný vchod a nechala svá slova zapůsobit. Vtom se její tvář zmačkala a ona se hlasitě rozesmála přihlouplé melodramatičnosti vlastního projevu. „Ale, prokristapána. Jsem zraněná!

Zraněná? Chudinka, nebohá zraněná Becky!“ Vyskočila, odešla do kuchyně pro sklenici na šampaňské, hopsavě se vrátila do obývacího pokoje a volnou rukou přitom kroutila před obličejem jako bohyně Sivá. „Zraněná, ty pitomá krávo, zraněná, zraněná, zraněná!“ Zamířila ke krbové římse, kde ve staré plechové krabičce pěstovala konopí, ubalila si jointa, usrkla vodku a jazyk jí strnul a zvláčněl.

Klekla si, odložila sklenici na podlahu, zapálila si cigaretu, několikrát z ní potáhla a pak se zničehonic skulila zády na zem a rukama si zakryla oči. „Bože, Bože, Bože.“

Ocitli se v díře. Oba dva spadli do hluboké díry: Jack se svou cílevědomou rozervaností kvůli Ewanovi, Rebeccu děsilo pomyšlení, kam to všechno může vést, a na druhé straně bitevního pole ona se zhojenými ústy a zavřenýma očima. Jack nechtěl nic víc, než aby si sedli a klidně se o tom pobavili, aby to vyplavili na povrch a znovu vyčistili vzduch. Já ti to nevyčítám, Jacku, já ti to nevyčítám. Chtěla mu to říct, opravdu to chtěla. Jenže to nešlo, protože skutečná jizva se skrývala právě zde: v jejích vzpomínkách.

Jack totiž nemohl tušit, že po celou dobu, kdy během vyšetřování Joniny smrti trpělivě skládal dohromady její výpověď, kdy seděl v nemocničním pokoji a díval se, jak ze stromů odkapává déšť, kdy ji jemně pobízel, kdykoliv se ve výpovědi zadrhla nebo když ona předstírala pláč, neboť jí soudní lékař položil otázku, na niž nedokázala odpovědět, případně když se o tom zmínila v tisku, po celou tuto dobu Rebecca lhala. Pravdu totiž sveřepě odmítala přiznat, dokonce i sama sobě. Svěsila ruce podél těla a zadívala se do stropu. Skutečnost byla taková, že si z loňského útoku v malém bungalovu v hrabství Kent nepamatovala vůbec nic.

Chodník byl teplý, neboť do sebe nasál horkost z celého dne. Caffery již běžel půl hodiny, když si konečně uvědomil okolní prostředí: právě probíhal Pendereckého ulicí. Ocitl se zde naprosto bezděky, zřejmě ho sem přitáhl nějaký vnitřní kompas. Zpomalil do klusu a zadíval se na domy.

Byla to jedna z oněch prazvláštně úhledných uliček, z nichž vyzařuje atmosféra přímořského městečka, až má člověk pocit, že před některou z krajkových záclon zahlédne ceduli „Pokoje k pronájmu“. Pendereckého dům stál v polovině ulice. Ostatní domy ho zcela zastiňovaly, ale v Cafferyho mysli to byl tak zářící milník, že mu někdy připadalo, že dům nápadně vyčnívá z řady a naparovačně se tyčí do okolí. Přiblížil se k němu, opřel si ruce o branku a na chvíli se předklonil, aby popadl dech. Z čela mu kapal pot a vytvářel na chodníku tmavé mince.

Zhoupl se na patách a opět se zadíval na dům. Jak dlouho potrvá, než některý člen jeho týmu zaklepe na tyto dveře a začne se majitele vyptávat na Skřítka? Jak dlouho potrvá, než Dannina milenka Paulina poukáže díky své agilitě a databázím na podobnosti mezi tím, co se stalo Rorymu, a tím, co se před dvěma a půl desetiletími přihodilo Ewanovi? Znovu se mu před očima zjevil ten obraz, pomalu se rozšiřující obraz prstů, které se natahují v hlíně. Obraz Pendereckého dotýkajícího se prsty Skřítka.

Napřímil se. Dnes večer mu Pendereckého dům připadal něčím zvláštní. Světlo v koupelně stále svítilo a obrovská červenožlutošedá lucerna byla stále zavěšená v okně.

Cafferymu dnes připadala o trochu větší. Chvíli zamračeně stál a pak pomalu otevřel branku.

Ještě nikdy se neprocházel po Pendereckého chodníčku, když se při několika předchozích příležitostech odvážil do

domu, vždy použil zadní pěšinku a navíc byl skryt pod rouškou tmy, protože Penderecki jako usvědčený zločinec znal svá práva, jako když bičem mrská, a bez mrknutí oka by na Cafferyho vyrukoval se zatykači a předběžnými opatřeními. Přední zahrada byla obrostlá slézem v barvě cukrové vaty, tenkým jako papír a zdánlivě se pohybujícím, jako by zde foukal vítr. Dlouhá tráva šlehala Cafferyho do pálících lýtek. U prvního schodu se zastavil.

V hlavních dveřích byly stále původní tabulky zalité do olova, kopec s větrným mlýnem a slunečními paprsky rozlévajícími se v pozadí. Když Caffery překonal první dva schody, bylo mu všechno jasné. Najednou věděl, že to, co visí v Pendereckého koupelně, rozhodně není lucerna.

Rebecca si pamatovala přibližně toto: Noc. Leží v posteli s Jackem.

Ráno se probouzejí. Venku prší.

Jack odchází do práce a ona si dává kávu a toasty.

Všímá si, že se Joni nevrátila domů.

Obtelefonovává známé a dozvídá se, že Joni je v Blissově bytě.

Obléká si staré kraťasy a tričko a odjíždí na kole do jeho bytu.

Temno.

Temno.

Temno.

Záblesk světla a pak něco, nůž? Hák?

Temno.

Temno.

Další světlo, lékař jí svítí do očí.

Temno.

Jen takové drobné poškrábání, nehýbej se, vůbec nic neucítíš.

Temno.

Jack ve vypůjčeném smutečním oděvu se cestou na Essexův pohřeb sklání nad jejím nemocničním lůžkem.

A znovu Jack. Sepisuje její výpověď. Když si Rebecca přikládá ruku na obličej a cítí rozpaky z nutnosti přiznat, že si nevzpomíná, soucitně se na ni dívá a napovídá jí, snaží se jí to ulehčit.

Viděla jsi, jak Bliss odvlekl Joni?

Odvlekl?

Jak ji odvlekl do haly, kde jsme ji našli?

Ach ano, ty myslíš tohle. Já… Ano, to jsem viděla. Nesl ji.

Z jistého odstupu byla Rebečiným nejvýraznějším rysem její odolnost: nosila ji na sobě jako křiklavě červený zimní plášť, někdy přirozeně, někdy rozpačitě, ale vždy zcela nezaměnitelně. Snad právě proto se jí už rok dařilo na své trauma nemyslet, tedy až do okamžiku, kdy Jack vyslovil tu větu: Přemýšlej, jaké to asi bylo pro mě, když jsem tě tam našel, Rebecco, jak tam visíš, jak visíš na háku z posranýho stropu. Byl to pro ni první záblesk poznání, co

se toho dne v Kentu stalo, a Rebecca zjistila, že nedokáže pohlédnout Jackovi do tváře bez strachu, že se kdesi nad ní objeví Malcolm Bliss. Cosi se v ní hnulo, cosi, co jí nedovolovalo ležet bez svíjení se na zádech, co jí nedovolovalo prospat celou noc. Překulila se na břicho a začala vstávat, pro Rebeccu bylo důležité, velice důležité, aby nikomu nevyzradila svou tajnou pravdu.

Když se Caffery vrátil, Rebecca už doma spala, případně to předstírala. V popelníku položeném vedle postele na časopisovém článku o Turnérově ceně ležely dva oharky od doutníků se stopami po rtěnce. Caffery se převlékl do šusťákových kalhot, trička a lehkých vycházkových bot, sebral zpod schodiště nářadí a vyrazil na zadní dvorek. Proklestil si cestu vysokou travou, prošel kolem zelené bedny od mléka, na níž stál posledně Penderecki, a prodral se kopřivami, ve kterých se válely napadané větve. Železniční zářez byl tichý, poslední vlak tudy již dnes projel, a uvnitř zářezu, pod úrovní města, bylo o poznání chladněji. Podél opuštěných kolejí svítily zelené semafory. Caffery rychle přešel trať a zaslechl šramot zvířete, které vyplašil v porostu. Na protější straně objevil liščí stezku, anebo to byla Pendereckého stezka, která vedla přímo k zahradě.

Zadní část Pendereckého domu byla tichá a tmavá a plot celý prohnilý. Caffery rychle kráčel zahradou a hrudník se mu s každým dalším krokem vzdouval. Teprve nyní, proč

se předtím nedíval pozorněji?, si všiml, že podél kovového rámu rozbitého starého přístěnku se shlukují mouchy připomínající hrozny jakéhosi lenivě se pohupujícího černého ovoce.

Vytáhl švýcarský nůž a vydloubal prastarý kyt kuchyňského okna. Kusy dřeva a barvy mu dopadaly na tričko. Vypáčil ze dřeva hřebíčky, a jakmile uvolnil okenní tabulku z rámu, s prudkostí rozjetého vlaku ho udeřil do tváře zatuchlý vzduch z domu. Caffery okamžitě ucítil, co to visí v koupelně, ovanul ho zápach, který stimuluje zřídkakdy stimulovaný kořen lidské podstaty: zápach otevřených lidských útrob, zápach mrtvol vstávajících z hrobů a vydechujících do noci. Když se natáhl, otočil klíčem a otevřel zadní dveře, Ne, ani nápad, tohle nemůže být pravda, uslyšel kolem sebe mouchy.

A jinak ticho.

„Ivane?“

Caffery se zastavil, napočítal do sta a čekal na odpověď.

„Ivane?“

Ještě nikdy neoslovil Pendereckého křestním jménem.

„Jsi tady?“

Stále žádná odpověď. Jen bušení vlastní krve v uších.

Vstoupil do přístěnku.

Kdysi, před dvaceti lety, než na něj Penderecki vyzrál a začal zamykat dveře, se sem Caffery vkradl. Tehdy ho překvapilo, jak obyčejně dům vypadal. Byl vlhký a ošuntělý,

ale jinak naprosto obyčejný. Běžný domek běžného starce.

Vzorované koberce, plynový sporák, složený výtisk Radio Times v lenošce. Když se nyní pohyboval po pokojích, žasl, jak málo se vnitřek domu od té doby změnil. Snad byl jen o něco menší a tapety zažloutlejší, než jak si je pamatoval, jeden pás volně visel ze stropu nad schodištěm a koberec se leskl drobnými smítky. Na rohožce ležel jeden výtisk inzertních novin spolu s hromadou letáků z místních restaurací, ale jinak byl celý dům kromě much natolik nezměněn, až se Cafferymu zdálo, že se mu před očima zhmotnila minulost.

Na malém okenním parapetu v dolní části schodiště ležel digitální displej, jejž, jak Caffery věděl, Penderecki používal k monitorování telefonátů. Na displeji se pak nacházela roztržená hnědá obálka. Uvnitř nebyl žádný dopis, ale jako zpáteční adresa bylo uvedeno onkologické oddělení Lewishamské nemocnice. První stopa, Caffery si obálku nasoukal do kapsy. Ježíšikriste, pomyslel si, ať to není pravda. Obrátil se ke schodišti a pomalu vyrazil nahoru. Pod nohama mu chroupaly trupy mrtvých much, zatímco živý hmyz narážel do oken v jediné monotónní melodii, jako by s nimi dýchal celý dům.

Všechny dveře na horním konci schodiště byly otevřené, s výjimkou těch, které vedly do koupelny. Zápach zde byl pronikavější, a než Caffery začal šmátrat po vypínači na horním konci schodiště, musel si zvednout lem trička,

odhalit břicho a zakrýt si látkou obličej. Stiskl vypínač, ale žárovka jen prskla a spálila se. Ksakru. Natáhl se do jedněch dveří, které byly otevřené, našel vypínač a tentokrát se již světlo rozsvítilo, na malou plochu odpočívadla schodů dopadl žlutý obdélník světla. Caffery začal mělce dýchat a rychle nakoukl za všechny dveře. Ve dvou místnostech nebylo nic, jen prázdná plechovka od koly a pár čtverečků koberce na holých parketách. Ve třetí místnosti pak Caffery objevil pokoj, který Penderecki obýval.

Matrace byla povlečená potřísněnými nylonovými prostěradly prošoupanými tak, že byla téměř průsvitná, vedle postele ležela hromada novin, na nich šálek a prázdná plechovka od fazolí, ze kterých trčela vidlička. Jediná dekorace v celém pokoji visela na protější stěně: plakát dvou chlapců ve slamácích, jak sedí na dřevěném molu a jeden drží druhého kolem ramen. Byla to fotografie ze sedmdesátých let, slunce tehdy mělo jinou barvu, bylo měkčí a žlutější než slunce třetího milénia. Oba chlapci byli přibližně ve stejném věku jako Jack s Ewanem, když…

Caffery musel přestat.

„Sakra, sakra, sakra, dělej, ať to máš konečně za sebou.“

Přitiskl si tričko na nosní dírky, vrátil se na odpočívadlo schodů, zhluboka se nadechl a vyzkoušel dveře koupelny.

Dveře se lehce otevřely. Přímo před ním, uprostřed světle zelené koupelny, pokrytý neúnavně se hemžícími mouchami, visel Ivan Penderecki.

# # #

Někde někdo křičel. Benedicte se namáhavě prodrala několika vrstvami spánku a posadila se v chladné temnotě ložnice. Tep měla zrychlený a kůži vlhkou.

„Mááámíííí!“

„Joshi?“ Ben ospale vyklouzla z postele a pelášila chodbou. „Už běžím, žabáčku.“ V ložnici rozsvítila světlo, postavila se do dveří a zamžourala do lustru. Josh seděl opřený o pelest a na prsou svíral polštář. Nohy měl strnule natažené před sebou a vlasy mu vstávaly z hlavy, jako by mu jimi projela elektřina. S vytřeštěnýma očima se díval do škvíry mezi závěsy.

„Mami…, ten Skřítek…“

„To nic není, žabáčku.“ Benedicte zamířila k oknu a odtáhla závěsy. Zahrada byla tmavá a tichá a okno zavřené.

Za plotem se na hvězdnatém pozadí nachově zračila silueta Brockwell Parku a v dálce osvětloval oblohu vysílač na Crystal Palace. „Žádný Skřítek tady není, miláčku. Vůbec nic tady není.“ Zatáhla závěs, posadila se na okraj postele a položila ruku na Joshovo rozpálené čelíčko. „Za to může máma. Neměla jsem ti oblíkat to pyžamo, je strašně teplo.“

Pokusila se mu přetáhnout flanelovou košilku pyžama přes hlavu. „Jsi celý promočený. Ukaž, dám ti tílko…“

„Ne!“ Josh se jí vyškubl a natáhl hlavu, aby přes matku viděl na okno.

„No tak, pusinko, je hluboká noc a máma ti chce jen sundat to mokré pyžamko, abys zase mohl spinkat.“

„Nééé!“ Josh mával rukama. „On mě sleduje. Byl tam.“

„Joshi, myslím, že se ti to jen zdálo, žádný Skřítek takhle vysoko nevyleze. Vždyť jsi tady vysoko ve vzduchu, jsi tu úplně v bezpečí.“

„Copak je, oříšku?“ Ve dveřích stál Hal a mžoural jako ospalá kočka.

Benedicte se otočila. „Ach, Hale, nechtěla jsem tě probudit…“

„To nevadí.“ Hal pohlédl na syna, nepřirozeně vzpřímeného a s polštářem na prsou. „Copak je, oříšku?“

„Zdálo se mu, že viděl Skřítka…“

„Ne, nezdálo.“

„Viděl v okně Skřítka, víš, toho z parku.“

„Dobrá, šš, šš.“ Hal přistoupil k posteli a políbil syna na hlavu. „Chceš se jít se mnou přesvědčit, že už je pryč?“

Josh přikývl.

„Óóó.“ Hal přešel k oknu, zlehka hvízdl, přitiskl nos na okenní tabuli a zahleděl se na zadní dvorek. Předstíral, že mhouří oči a naklání se, aby měl co nejlepší výhled. Po

chvíli odstoupil a usmál se. „Už je všechno dobrý. Skřítek je pryč.“

„NÉE-ÉÉÉ!!“ Josh se rozplakal. „Takhle ho neuvidíš, on se schovává pod oknem. Jestli neotevřeš okno, tak ho neuvidíš.“

Hal si povzdechl, odtáhl závěsy a odšrouboval okenní zámek. Otevřel okno, položil si ruce na římsu a vyklonil se.

Vzduch byl provoněný a noc kadeřavá. Hal cítil žluklou zelenou vodu ze čtyř rybníků v parku. Od reflektorů nedalekého staveniště se neslo elektrické praskání připomínající zvuk cikád. Hal se s přehnanou mimikou zadíval dolů do zahrady. „Hmmm… No jo, on už utekl, rozhodně tady není. Chceš se podívat?“

Josh si utřel nos do rukávu pyžama a zamrkal na okno.

„Chceš se podívat?“

Chlapec zavrtěl hlavou.

„Dobře.“ Hal zavřel okno a právě se ho chystal uzamknout, když si Benedicte všimla, že náhle zaváhal.

Znovu otevřel okno, natáhl ruku a přejel prsty po vnější straně tabule.

„Hale?“

Neodpověděl. Na okamžik se zachmuřil, znovu okno zavřel, pečlivě ho zajistil a zatáhl závěsy.

„Tak vidíš, žabáčku, nic tam není. Žádný Skřítek.“

Benedicte se však manželův výraz pranic nelíbil. Něco nebylo v pořádku. Rychle se předklonila a přisunula hlavu k

Joshovi. „Tak co, žabáčku? Dáš mámě pusu na nosík?“ Josh se však otočil na bok, významně si odkašlal jako rozmazlená slečinka a na jeho zmačkané tvářičce se objevil vzteklý výraz. „Jak chceš. Tak dobrou noc, miláčku.“

U dveří Benedicte počkala, až Hal pošle Joshovi polibek, zhasla světlo, zavřela dveře a pokynula Hálovi, aby s ní sešel dolů. V kuchyni si nazula na bosé nohy Halovy zablácené tenisky, sebrala baterku a vyšla na zahradu. Hal ji v papučích následoval. „Co je?“ zasyčel. „Co se děje?“

Ben posvítila baterkou do všech koutů zahrady a prohlížela si trávu, zda v ní nespatří něčí stopy. „Co jsi viděl, Hale?“

„Eh?“

„Tam nahoře.“ Otočila se a namířila baterku na boční stranu domu, kde měl okno Josh. „Tam na okně.“

„Ale nic. Jenom otisk ruky.“

Benedicte se k němu otočila. Obličej měla celý bílý.

„Otisk ruky?“

„Psst. Nechci ho ještě více vyděsit.“

„Moment, moment, sakra,“ zasyčela Ben, „teď jsi vyděsil mě.“ Vyrazila k úpatí stěny a posvítila baterkou na záhon s květinami. „Josh si myslí, že tady něco viděl, a ty mi teď řekneš, že tam je otisk ruky. To snad…“

„Ben.“ Hal pohlédl do okna. „Je to šest metrů nad zemí, člověk by se tam musel vznést.“

Ben přejela stěnu pohledem odshora dolů. Hal měl pravdu, případný vetřelec by potřeboval žebřík a ona v záhonu nic neviděla. Žádné otisky v hlíně. Záhon byl zcela neporušený.

„Tak Pojď, Ben.“ Hálovi začínalo být v pyžamu zima.

„Nechal ho tam nějaký řemeslník, když to okno vsazoval do rámu.“

Ben stála v trávě, kousala se do rtu a připadala si hloupě.

„Opravdu to byl řemeslník, Ben. Okna jsme ještě zvenčí nemyli. A navíc…“

„Co navíc?“

„Navíc byl ten otisk vzhůru nohama.“

„Cože?“

„Byl vzhůru nohama, takže ho tam musel někdo udělat ještě předtím, než to okno zasadil do rámu.“

Benedicte si povzdechla. Nenáviděla tyto své noční obavy. Nenáviděla park, protože začínal hned za plotem, a nenáviděla i nebohého malého Roryho Peache, protože se nechal unést a zabít. Nemohla se dočkat, až odjedou do Cornwallu. Ještě jednou posvítila baterkou na malou oplocenou zahradu. Joshovo brouzdaliště odráželo měsíční paprsky, ale jinak se zde nic nehýbalo. No dobře, tak jo, ale tuhle nervozitu mi nikdo nemůže vyčítat. Zdráhavě vypnula baterku, vyrazila za Halem do schodů, zamkla za sebou dveře a zatáhla malou záclonku. Hal se již zcela probudil, a

tak si vytáhl z ledničky pivo, opřel se o kuchyňskou linku a pohlédl na manželku.

„Já to chápu,“ řekl náhle. „Viděl jsem Aleka Peache. V

parku.“

„Panebože.“ Benedicte si protřela tvář, posadila se na pohovku a zamžourala. „Kdy?“

„Když jsme s Joshem dneska večer venčili Smurf.

Neřekl jsem ti to, nechtěl jsem tě rozrušit.“

„A jak vypadá?“

„Příšerně. Viděl jsem ho tam už dřív, když jsem chodil se Smurf na vycházky.“ Fena, která spala před televizí, zřejmě zaslechla své jméno, zvedla se a začala zívat a škrábat packami o dlaždičky. Hal se sklonil, pohladil ji a podrbal za starýma nedoslýchavýma ušima. „Viď, Smurfinko, my už jsme ho viděli, viď? Akorát jsem ho podle fotky z novin nepoznal.“

„A co tam dělal?“

„Já nevím. Potuloval se kolem místa, kde…“ Napřímil se a s podivným výrazem ve tváři vypil půlku piva.

„Potuloval se kolem místa, kde byl ten kluk.“

„Já to tam viděla,“ zamumlala Ben a pocítila mírné rozpaky, že se šla na místo úmrtí Roryho Peache podívat.

Kráčela lesem a zničehonic narazila na koberec z uvadajících květin. Fialový papír, stužky, celofán, soustrastné kartičky, plyšoví medvídci nasáklí rosou.

Rorymu ještě nebylo devět, napadlo ji tehdy, tihle nacucaní

méďové by ho spíše vystrašili. „Nevím, co budou se všemi těmi květinami dělat.“

„Chodí tam celé rodiny, věřila bys tomu? Dělají si z toho celodenní výlet, a jejich děti nosí trička s nápisem ‚Zabijte pedofily‘.“

„Já vím. Já vím.“ Benedicte zavrtěla hlavou. „Viděl je i Alek Peach?“

„Jo, viděl to všechno. Stál opodál v křoví a všechno to pozoroval. Měla bys vidět, jak koukal na Joshe, jako by viděl ducha.“

„Chudák.“ Ben vstala, přešla do kuchyně a uložila baterku do zásuvky. „Nemůžu se dočkat, až odjedeme do Cornwallu, Hale, až na pár dní vypadneme z Brixtonu.“

Políbila ho na tvář. „Nebuď vzhůru celou noc.“

O půl páté ráno se obloha nad domy v Brockley zbarvila do světle modrého odstínu a ze všech hvězd již zářila pouze Venuše.

U zadního okna, kde tak často stával Penderecki a pozoroval, jak si Ewan s Jackem hrají ve skrýši na stromě za železničním zářezem, nyní seděl na židli Caffery a stále byl napůl strnulý šokem. Mouchy se na něj slétaly a sály jeho pot, ale on je neodháněl.

Po celá léta přemýšlel, jaký bude mít pocit, jestli Penderecki zemře, a nyní to přišlo: konec možnosti, že se jednoho dne dozví, co se stalo Ewanovi. Tiše zde seděl,

prožíval svůj strach a zdálo se mu, že také z něj rychle vyprchává život.

Když zářezem v pět hodin ráno prorachotil první nákladní vlak, Caffery se konečně pohnul. Ohnal se po mouchách, postavil se, chvíli počkal, až se mu opět prokrví nohy, a vyrazil dolů do kuchyně. Oči ho palčivě štípaly, a tak v kuchyni pustil vodu, nastříkal si ji na obličej a dal se do práce.

Někde v tomto domě se ukrývala odpověď na jeho otázku. Zamířil do koupelny. Sotva otevřel dveře, z bzučení a zápachu se bezmála pozvracel. Penderecki byl skrz naskrz prohnilý. Pod nohama se mu utvořila loužička jakési hmoty, chroupavý film pokrytý neprodyšnou vrstvou much.

Caffery musel stát velice zpříma, aby dávivý reflex nepostoupil z jeho hrdla ven.

Penderecki před sebevraždou provlekl smyčku otvorem vykutaným do sádrového stropu a přehodil ji přes trám, malá zahradní palice, kterou k tomuto účelu použil, ležela na podlaze a množství sádry ve vaně naznačovalo, že mu to netrvalo příliš dlouho. Zřejmě sem přišel s potřebnými nástroji, vytloukl ve stropě díru, až odhalil trám, provlekl přes něj provaz a vykonal, co měl v úmyslu. Malá koupelnová stolička ani nebyla převrácená.

V toaletě se pak válela kniha Dereka Humphryho Poslední odchod: Praktické otázky sebevysvobození a asistované sebevraždy pro umírající. Caffery se s tričkem

přes ústa předklonil a začal číst. Jeden odstavec byl označen vzteklými tahy tužky: „Pokládáte-li za pána svého osudu Boha, pak nečtěte dále. Zvolte si nejvhodnější formu tlumení bolesti a zařiďte si péči v hospicu.“ Caffery však pokyny uvedené v knize znal a dovtípil se, že Penderecki v posledním okamžiku opustil svou kvazivíru v Boha a místo toho

se

obrátil

k

Humphrymu:

„Přidáte-li

do

polyetylenového sáčku led, nebude vzduch uvnitř něj horký a dusivý…“

Na podlaze ležela prázdná forma na led a Penderecki měl přes hlavu natažen igelitový sáček. Jeho obličej se po smrti nafoukl tak, že vyplnil celý obsah pytlíku, na jehož stěnách se nyní srážela vlhkost. Vedle dveří ležela láhev vodky a talíř s něčím, co připomínalo čokoládový pudink: „Rozdrťte své oblíbené tablety na prášek a nasypte je do svého oblíbeného pudinku…“

Na pudinku nehodovaly žádné mouchy. Všechny se raději vrtaly a nimraly v Pendereckém. Caffery se přesvědčil, že v koupelně nezanechal otisky bot, zavřel dveře a vydal se prohledat zbytek domu.

Penderecki přišel do Anglie ve čtyřicátých letech, „Zřejmě to nějak souviselo s jaltskou konferencí,“ nechala se druhdy slyšet přemoudřelá Rebecca a Caffery z ní měl dojem, že se skutečně vyzná v demografických vlnách, které připlavily Pendereckého na kus parcely oddělené železničním zářezem od pozemku Cafferyových. Penderecki

se nikdy neoženil a působil dojmem, že se fanaticky oddal víře, přestože si ji podle všeho nedokázal zachovat až do konce. Jak dlouho zde vlastně jeho tělo viselo? Tři nebo čtyři dny, naprosto bez povšimnutí. Možná mu ještě zůstal nějaký příbuzný v Polsku, na stěně visely zarámované novinové výstřižky, jakési folklorní umění, které mu mohli posílat vzdálení příbuzní, ale jinak neměl Ivan Penderecki prakticky žádný osobní majetek. Bylo mu téměř sedmdesát a jediné děti v jeho životě patřily jiným lidem.

Caffery byl připraven strhnout celý dům, pokud bude mít pocit, že by zde mohl najít sebemenší stopu po Ewanovi, ale útroby domu neskrývaly vůbec nic. Vyrazil tedy na půdu, kde byl vzduch teplý a prašný, ale kromě opuštěného vosího hnízda nalepeného ke krokvím nenašel nic ani zde. V

jednom z pokojů se válela hromada katalogů s dětským ošacením, naprosto neškodných. Penderecki nebyl hloupý, věděl, že při jeho trestním rejstříku využije policie sebemenší záminku, aby mu prohledala dům. Kromě tohoto stohu časopisů bylo tedy Cafferyho pátrání marné.

V hale zamířil Caffery k telefonu a stiskl tlačítko pro opětovné vytočení naposledy volaného čísla. Ozval se mu záznamník

onkologického

oddělení

Lewishamské

nemocnice. Caffery vyťukal 1471 a zadal Pendereckého číslo. Rovněž onkologické oddělení. Někdo z nemocnice sem před třemi dny volal. Od té doby se nikdo nepokusil Ivana Pendereckého kontaktovat. A to bylo vše.

Ať už Penderecki ukryl malou hromádku masa a kostí, jež kdysi bývala Ewanem, kamkoliv, v tomto domě to nebylo. Ty katalogy byly pouhou špičkou ledovce, Caffery to věděl. Určitě toho existuje více. Někde. Avšak právě to byla zároveň součást Pendereckého génia, dokonalá schopnost ukrývat věci. Schopnost ukrýt časopisy, videokazety, fotografie… i tělo malého chlapce.
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22. ČERVENEC

Doma se Caffery svlékl a všechny šaty hodil přímo do pračky. O odstraňování mrtvolného zápachu ze svršků toho věděl opravdu hodně. Rebecca ještě spala. Když se probudila, okamžitě poznala, že se něco stalo. „Jacku? Co je? Kde jsi byl?“

Caffery neodpověděl. Seděl na posteli v trenýrkách a zapaloval si cigaretu. Přes závěsy pronikalo do ložnice slunce a vytvářelo na stropě roztodivné obrazce.

„Proboha.“ Rebecca se překulila na záda a položila si ruce na čelo. Přes noc se jí rozmazaly oční stíny, takže vypadala jako panda. „Jde ti o ten včerejšek, že jo?“

Caffery neodpověděl. Nevěděl, co říci.

„Jacku?“ Rebecca se posadila a položila mu ruku na rameno. „Promiň, můžu ti to vysvětlit, prostě jsem…“

Caffery se na ni usmál a uchopil její tvář do dlaní způsobem, který musel působit komicky. Bylo mu to jedno.

Byl unavený. „Je mrtvý.“

„Kdo je mrtvý?“

„Penderecki.“

„Mrtvý?“

„Spáchal sebevraždu. Myslím, že měl rakovinu. Oběsil se v koupelně.“

„Takže tam jsi byl celou noc?“

„Ano.“

„Ksakru!“ Rebecca sebou plácla na polštář a zamžourala. Cafferymu se na okamžik zvedla nálada, chvíli si myslel, že je Rebecca stejně šokována jako on, a dokonce si položil otázku, zdali mu náhodou neporozuměla.

Jenže ona si pak dala ruku na čelo, upřela na něj pohled a řekla: „Takže teď už tu nemáš proč zůstávat. Můžeš se sebrat a odejít od toho všeho. Nebo ne?“

„Ne.“ Caffery zavrtěl hlavou a okamžitě pochopil, že se mýlil, že je stále sám. „To nemůžu. Mám…“ Podíval se z okna. „Mám tu všechno.“

Rebecca se posadila, sebrala cigaretu, kterou držel mezi prsty, a dlouze z ní potáhla. „Myslíš Ewana?“

Caffery na to nehodlal odpovídat.

„Ach tak,“ povzdechla si. „Ano, jasně, myslíš Ewana.“

Caffery cítil, jak mu klepe na rameno, a když se otočil, podávala mu cigaretu. Přitom se ovšem dívala jinam.

„Penderecki je mrtvý, ale ty toho stejně nenecháš, že jo?“

Caffery neříkal nic. Vzal si cigaretu, svěsil hlavu a zadíval se na svůj zčernalý palec. Rebecca měla pravdu.

Všechno by mělo skončit. Penderecki byl mrtev. Ewan se v jeho domě nenacházel. Nebylo kam se obrátit. Měl by se překonat a všeho se vzdát. Zároveň si však uvědomoval, že

se toho někde skrývá více. Musí. Snad na nějakém jiném místě… V kůlně nebo v garáži, možná v nějaké pronajaté garáži…

Vyčerpaně se postavil, zamířil do koupelny a začal si napouštět vanu.

Nyní už Roland Klare věděl, co dělá. Prolistoval příručku a nalezl na zaseknutý fotoaparát recept. Potřeboval „manipulační pytel“, temný vak, v němž by se dalo pracovat s filmem, aniž by byl vystaven světlu. Klareovi chvíli trvalo, než shromáždil všechny potřebné náležitosti, ale jestli mu něco nechybělo, pak to byla vynalézavost: základem manipulačního pytle se stala obyčejná špinavá černá bunda, kterou našel v nádobě na svršky na Tulse Hill.

Očistil ji a pečlivě zapnul kolem přední strany tak, aby dovnitř nepronikalo světlo. Výsledek nevypadal nijak vábně, ale Klare měl dojem, že jeho účelu poslouží.

Zatáhl žaluzie, posadil se na pohovku, položil si bundu do klína a prostrčil fotoaparát jedním rukávem dovnitř. Nato vytáhl ruce, nasadil na rukávy bundy dvě široké gumičky a zasunul ruce opět dovnitř, přičemž se ujišťoval, zda ho gumičky zvenčí tlačí do rukou, a dovnitř tak neproniká žádné světlo. Našel fotoaparát, potěžkal ho v dlaních a pustil se do práce.

Klareovy ruce byly na tuto operaci poměrně velké a neohrabané, musel postupovat pomalu a soustředil se přitom tak úporně, že se bezděky kousal do vnitřní strany

rtu. Očima upřeně sledoval jediné místo na žaluziích, aby mu netěkaly po místnosti a nevyrušovaly ho z koncentrace.

Uvolňovací závlačku nalezl docela rychle. Zadní kryt aparátu odskočil, Klare ho odklopil a zkusmo přejel prsty po vnitřku přístroje. Film se nacházel právě zde: Klare ho cítil, navinutý přibližně do poloviny a zasunutý ve vodicí drážce.

Opatrně, aby se nedotkl snímku, začal šmátrat kolem, až jeho prsty konečně nahmataly pouzdro. „Dobře.“ Klare poposedl v dychtivém očekávání. Mezi pouzdrem filmu a stěnou fotoaparátu vězela drobná mezírka, do níž musel vtlačit prsty, aby mohl uchopit horní stranu pouzdra, a když se mu to podařilo, zjistil, že dokáže pouzdrem najednou pootočit pouze o čtvrt otáčky. Dnes však slynul mimořádnou trpělivostí. Zhluboka se nadechl, zavřel oči a nechal prsty ve tmě pracovat, jako když čte slepec Brailleovo písmo. Levou rukou zlehka přejížděl po mechanismu, aby se ujistil, že se ozubené kolečko otáčí, a pravicí neúnavně navíjel film do pouzdra.

Rolandu Klareovi s rukama jako lopaty trvalo více než hodinu, než film konečně navinul. Když poté skončil a mohl pouzdro bezpečně vysunout, v prstech mu zběsile pulzovala krev. Vytáhl fotoaparát z bundy, a než ho odložil stranou, znovu vyzkoušel navíjecí mechanismus. K jeho překvapení se nyní zasekl jen jednou a pak náhle povolil. Klare na přístroj užasle civěl. Několikrát nevěřícně otočil mechanismem. Bez filmu fotoaparát dokonale fungoval.

Možná ani nebyl tak poškozený, jak si Klare myslel; možná byla příčinou skutečnost, že se uvnitř nacházel film. S

radostí, že nakonec nebude muset pentax vyhazovat, uložil Klare přístroj zpět do plechovky od bonbonů, upřel pozornost na „manipulační pytel“ a zlehka s ním zatřásl.

Pouzdro s filmem leželo v bezpečí uvnitř, ale Klare nyní narazil na zeď. Neznal další krok v procesu, takže se musel vrátit ke knize. Povzdechl si. Cítil se unaven a potřeboval si oddechnout, takže odnesl vak do ložnice, kde byla tma, položil ho na podlahu, vrátil se do obývacího pokoje a odhrnul žaluzie. Slunce šplhalo po obloze vysoko nad parkem. Klare spočinul u okna a chvíli se díval na ozářené stromy.

Caffery stál v telefonní budce v boční uličce nedaleko Shrivemooru. O pár metrů dál se lesklo na slunci Dannino a Paulinino červené BMW. Caffery vytočil číslo policejní stanice v Brockley a anonymně ohlásil Pendereckého smrt: „Manželka už nějakou dobu neviděla jednoho našeho staršího souseda, tak jsem si říkal, jestli byste nemohli…“

Po tomto oznámení se cítil o něco lépe, jako by ze sebe část nákazy setřásl. Přesto se musel přemáhat, aby udržel pozornost na případu a nepřebíhal v myšlenkách do Brockley, kde se podél železniční trati míhaly temné stíny.

Sounessová odjela na snídani a několik policistů, kteří se do místnosti detektivů dostavili o něco dříve, se tvářilo sklesle. Situace nevypadala dobře. „Zlaté hodiny“, během

nichž bývají podobné případy často vyřešeny, uplynuly.

Případ Roryho Peache se dal nyní definovat jako „ležák“.

Od nynějška budou stopy chladnout a souvislosti upadat v zapomnění. Zoufale potřebovali DNA, ale laboratoř se jim zatím neozvala.

Kryotosové se nepodařilo vystopovat Champaluanga Keoduangdyho. Místo toho nechala Cafferymu na stole modrobílou obálku. Caffery si nyní odnesl kávu do kanceláře hlavního vyšetřovatele a vytřepal obsah obálky na stůl. Z obálky vypadly dva polaroidy v igelitových rámečcích s připojenými zvětšenými kopiemi. Jednalo se o fotografie nalezené v roce 1989 v odpadkovém koši na Half Moon Lane. Caffery na ně netrpělivě čekal, ale když si je nyní prohlížel, přistihl se, že se nedokáže soustředit: jeho mysl se neustále pokoušela odběhnout, vrátit se přes železniční zářez do Pendereckého domu, vystoupat po schodech a nahlédnout do kredenců, musí tam někde něco mít, nějakou jinou skrýš…

„Přestaň.“ Ubalil si cigaretu a zaryl paty do podlahy.

Musí se koncentrovat. Nasadil si brýle.

První snímek zachycoval mladého chlapce, snad osmi nebo devítiletého. Caffery poznal, že je to chlapec, z jediného prostého důvodu: byl od pasu dolů nahý. Jinak se jeho pohlaví nedalo určit, neboť měl hlavu lehce odvrácenou od objektivu. Byl bílý, velice útlý a z polohy jeho těla bylo zřejmé, že má spoutané ruce, připoutané k bílému

radiátoru, u něhož seděl. V pravé části snímku byl vidět okraj něčeho, co vypadalo jako umělohmotná skříň, na níž zřejmě visel přilepený plakát. V rohu jedné z kopií zakroužkoval tehdejší vyšetřovatel konkrétní místo na podlaze a červeným perem k němu připsal slovo „chodidlo?“. Caffery si objekt prohlédl. Skutečně se mohlo jednat o lidské chodidlo, flíček tělové barvy se na jednom okraji dělil na pět drobných šmouh. Prsty? Vypadaly docela tenké a dlouhé, že by ženské chodidlo? Vlastně ne: při pohledu na druhou fotografii Caffery poznal, že o ženu nejde.

Druhý snímek byl pořízen z poněkud jiného úhlu a zachycoval svázané tělo dospělého muže. V podstatě to byl jen pokřivený lichoběžník končetin, nohy podepřené ve zvláštně nepřirozeném úhlu, vše ostatní zkroucené a podivně vyhlížející, hlava nakloněná na stranu a čelem od objektivu.

Ruce měl muž zkřížené na prsou a celý byl svázán prostěradly a povlečením na polštáře, takže vypadal jako v rubáši. Skříň v pozadí byla tentokrát v záběru celá, plakát zobrazoval želvy Ninja, a vedle ní figurovala část rozmazané postavy malého světlovlasého chlapce, nad jehož hlavou se rýsoval spodní okraj okenního rámu. A to bylo všechno.

Dávno minulý rok 1989. Caffery se pokusil rozpomenout. Byl tehdy v prvním zaměstnání, dojížděl vlakem do Lutonu a chodil s, zašmátral v tmavé studnici

vzpomínek, možná s Melissou. Nebo s Emmou. Vypadala jako herečka Meg Tillyová a on ji zbožňoval pro její minisukně a nemódní oblečení, v němž si tolik libovala.

Toho roku zahynulo při zemětřesení v Loma Prieta u San Franciska téměř sedmdesát lidí, skončila válka v Afghánistánu, padla berlínská zeď, Champ Keoduangdy byl převezen na jednotku intenzivní péče kvůli kusu elektrického kabelu a někdo zanechal v odpadkovém koši na Half Moon Lane tyto fotografie.

Byl to podvod? Pokud ne, pak proč se nikdo nepřihlásil?

Po třinácti letech musel někdo někde něco říct. A pokud ti dva lidé zemřeli, připoutaní k radiátoru v jakémsi dětském pokoji, proč se nenašla jejich těla? Caffery si prohlédl snímky a hledal další vodítka: přejížděl prsty po shlucích pixelů, tu tmavších, jinde světlejších. Existoval mezi tímto výjevem a místem činu v domě Peachových dostatek podobností, aby se daly oba případy spojit? Možná to byla jen pečlivě naaranžovaná scéna, živý obraz ze Skřítkovy fantazie. Možná ležel takto sešněrovaný na podlaze on, ale kým pak bylo to dítě? Mladším bratrem? Ty stěny s magnoliemi, ta skříň z nábytkářství MFI, takových pokojů mohl být milion…

Náhle si Caffery vzpomněl na Carmel, na to, jak byla přesvědčena, a jaké rozpaky přitom cítila, že je někdo fotografoval, když doma leželi spoutaní. Tuto myšlenku vzápětí vystřídal pocit, že je zde někde nějaká překážka

něco, co brání hladkému průchodu věcí a odvádí jeho pozornost. Jakýsi mlhavý neklid. Mlhavé svrbění řekl by detektiv-inspektor Durham. Někdo mu nevypověděl všechno.

Caffery už vykouřil polovinu balíčku tabáku a vypil čtyři šálky instantní kávy, aniž na to přestal myslet. Na začátku ranní schůze však nebyl o nic moudřejší, pouze vyčerpanější. Když s poznámkami v rukou vešel do místnosti detektivů, v nose stále cítil zápach Pendereckého.

Všichni členové OHVT věděli, že v této fázi vyšetřování Peachova případu mohou buďto zaujmout vyčkávací postoj a zahálčivě čekat na DNA, anebo začít ověřovat jiné směry vyšetřování. Dnešní schůze měla tým připravit na den strávený v terénu: jedna skupina měla odjet do Brixtonu se styčným důstojníkem z oddělení ochrany dítěte, chtěli si promluvit s dětmi, zeptat se jich na onu tajemnou bytost v lesích, na onoho „Skřítka“, a brát přitom jejich historky vážně, zatímco druhá skupina měla pomoci Kryotosové s pátráním po Champaluangovi Keoduangdym.

Členové třetího týmu pak měli strávit den s místními pedofilními delikventy: chystali se nadělat v již tak potrhané jiholondýnské síti pedofilů ještě více děr, opatrně zatlačit na správné neuralgické body a pak utahovat šrouby, dokud někdo nepustí stopu. Za tímto účelem přijeli i specialisté na hodnocení rizik z oddělení sexuálních delikventů v Lambethu a dva členové oddělení pedofilie na Scotland

Yardu. Dannina přítelkyně Paulina, která na oddělení pracovala jako zpravodajský důstojník, využila příležitosti a připojila se ke skupině také.

Cafferymu připadalo zvláštní, že pouze dva lidé na schůzi zřejmě vycítili, jak příšerně je napjatý. Jedním z nich byla Kryotosová se svým neomylným, ba přímo chemickým čichem na jeho osobu, pozorně jej sledovala od svého stolu, ale nekonfrontovala jej, pouze hodnotila situaci.

Druhým člověkem pak byla Paulina, s níž se Caffery setkal pouze párkrát.

Dannina milenka měla na sobě moderní bledě modrý kostým a vypadala jako nablýskaný kus porcelánu, seděla na stole, chladně kouřila cigaretu a zdrženlivýma akvamarinovýma očima si prohlížela pracovní prostředí Sounessové. Cafferymu se zdálo, že kdykoliv se někdo zmínil o pedofilních sítích, Paulina na něj pohlédla, jako by věděla, kde strávil noc, jako by cítila, co se mu honí hlavou.

Právě ona řekla Sounessové o Cafferyho vztahu k Pendereckému a Jack téměř čekal, že se nyní o tomto vztahu přede všemi zmíní, že na něj upře ty své znepokojivé oči a řekne: „Možná nám může pomoci tady pan Caffery, možná je ve styku s někým, kdo by nám mohl být nápomocen.“

Její soustředěnost na jeho osobu připadala Cafferymu tak pronikavá, že se okamžitě po skončení schůze omluvil, zamířil do kanceláře hlavního vyšetřovatele a zavřel za sebou dveře.
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„Barrakudy“ neboli děti kolem deseti let, tedy právě ve věku, kdy začínaly dělat potíže, se dnes předváděly. Chris Gummer řečený „Ryba“ z nich byl celý nesvůj.

„Můžeme udělat to podvodní číslo?“

„Jo, pojďme udělat to číslo.“

„Ne, ne.“ Ryba se podíval na velké hodiny na protější straně zapařeného bazénu. „Myslím, že pro dnešek jsme skončili, už je půl pryč.“

„Jasně, pojďme to udělat.“ Svalnatá malá Nigerijka v citrónově žlutých plavkách vzrušeně poskakovala. „Pojďme udělat to číslo, jak vám podplaveme mezi nohama.“

„V žádném případě.“

„Ostatní učitelé nám to dovolí.“

„To je mi jedno.“

„Vy si stoupnete do bazénu a my vám proplaveme mezi nohama…“

„Pod vodou…“

„Jo, jako mořské panny…“

„Ne, už jsem řekl, že ne.“

Tři děti se dobrodily na okraj bazénu až k němu a jejich mokré rozzářené tvářičky se na něj smály. „Koukejte, jak umíme zadržet dech…“ Jedna hlava zmizela pod hladinou.

„Ano, ano, ano!“ zapištěla dívka v růžových plavkách a vystřihla ve vodě nespoutaný kotoul vzad.

„Ne!“ Gummer začínal propadat úzkosti. Zbývající dvě děti se chytily hrany bazénu a nekontrolovaně se hihňaly.

„To je ono,“ chichotala se další dívka. „Teď všichni zadržíme dech.“ Chytila se za nos a zmizela ve vodě.

„Vy rozkročíte nohy… a my vám mezi nima proplaveme…“

Gummer si nyní všiml, jak se z vody vynořila malá ručka a začala mu šmátrat po kotníku. „Ne!“ Ucukl chodidlem a se strnulým strachem ve tváři nahmatal na krku píšťalku. „Tak DOST!“ vykřikl. „Řekl jsem ne. V žádném případě.“ Svěsil ruku. Všechny děti se odrazily nohama jako delfíni a vyplavaly na povrch, prskající a šokované. Zíraly na něj v užaslém mlčení, zadržovaly dech a nevěděly, jak reagovat.

A pak si náhle Nigerijka na konci hloučku přiložila ruku na ústa a začala se řehtat. Smích se rychle šířil a zakrátko se už hihňaly všechny děti, dívaly se na něj a chichotaly se.

Gummer měl sto chutí se otočit a utéci do sprch. Jeho svěřenci už teď věděli, jak ho vyvést z míry, a jemu bylo jasné, že to dneškem neskončilo.

Až do odpoledne se nic nehnulo z místa. Týmy se po malých skupinkách vracely na stanici a házely Kryotosové do přihrádky vyplněné formuláře s popisem činností. Na večerní schůzi museli všichni podat ústní zprávu, ale

Caffery, který seděl v kanceláři hlavního vyšetřovatele a pozoroval kolegy přes sklo, již nyní z jejich obličejů poznal, že nikdo nevypátral žádnou novou stopu. Povzdechl si, opřel se o židli a zapálil si další cigaretu. Měl sevřený žaludek, protože vůbec nejedl, a celý den se mu únavně a suše vlekl.

Champova přezdívka pro útočníka se očividně stala součástí místního folklóru, ale žádné z dětí nedokázalo policii uvést nic jiného než pouhou nekonkrétní bajku. Caffery zařídil, aby z Brixtonu poslali fotografie pokousaného Champa Keoduangdyho do Královské nemocnice v naději, že soudní odontolog Ndizeye dokáže posoudit, zda člověk, který před více než dvanácti lety pokousal Champa u jezírka, je týmž člověkem, který zanechal otisky zubů na Rorym Peachovi.

Ndizeye mezitím zhotovil odlitky z Roryho zad, „Oblouk má velikost dospělého chrupu a stejně jako řezáky vypadá hladce, takže je mu přes dvacet. Nádherně čisté odlitky.

Zuby mohou být stejně individuální jako DNA, víte?“ Ať už však byly pachatelovy zuby jakkoliv individuální, Caffery věděl, že teď především potřebují DNA. A pak se o půl páté odpoledne dostavila Kryotosová s úsměvem na líci.

„Na lince je Fiona Quinnová,“ řekla a zabodla prst do telefonu. „Má tu DNA.“

Caffery popadl sluchátko, postavil se a vyhlédl z okna.

„Fiono.“ Zoufale potřeboval slyšet, co mu řekne. Napadlo ho, jak teď asi zní jeho hlas. „Jak se vede?“

„Mně se vede dobře, Jacku, ale mám špatnou zprávu. Ta DNA se vrátila bez profilu.“

„Bez profilu?“

„Bez profilu.“

„Sakra.“ Caffery se zkormouceně posadil.

„Ale Jacku, takhle se vrací nejméně osmdesát procent vzorků, buď bez profilu, nebo jen s částečným profilem.

DNA je strašně křehká…“

„Já vím, už jsi mi to říkala. Prostě jsem si myslel…“

Povzdechl si. Bez DNA nemohou zahájit hromadné profilování, jediné, čeho se nyní mohli chytit, byly Ndizeyeovy odlitky. „Kurva, kurva, kurva. A nemáme něco dalšího, na čem by se dalo stavět?“

„No, dívala jsem se do toho rohu místnosti, o kterém se Alek Peach zmínil ve své výpovědi…“

„A…?“

„Zatím nic.“

„A co ta bílá vlákna z Roryho jizev?“

„Taky zatím nic. Ale výsledky brzy přijdou. Kromě toho se pořád díváme na jeho botu a snažíme se něco vyčíst z ní. A pak je tu ještě ninhydrin, kterým naši biologové postříkali stěnu, za pár dní uvidíme, jak se to vyvíjí, ovšem při svědeckých výpovědích, jaké máme k dispozici, je to upřímně řečeno jen šmátrání naslepo. I kdyby bylo v celém domě plno jeho otisků, nikde není řečeno, že je

ninhydrin zachytí. Držme si palce, aby náš pachatel nebyl vegetarián, jinak neodhalíme nic.“

„Dobrá, dobrá.“ Caffery zavřel oči. Hlava mu začínala třeštit, jako by se právě vrátil z pijáckého tahu. „A s tím vzorkem semene taky nemůžeš udělat absolutně nic?“

„Ehm, tím si nejsem jistá.“

Caffery otevřel oči. „Co jsi říkala?“

„Říkám, že se to nedá s jistotou posoudit.“

„Ježíšikriste.“ Jack hvízdl mezi zuby. „To je k nevíře.“

Do místnosti detektivů se mezitím vrátily Sounessová s Paulinou. Caffery ze svého místa viděl, jak Paulina lenivě pohupuje ve vzduchu pravou nohou s růžově nalakovanými nehty v drahém sandálu. Otočil se stranou.

„Poslyš,“ řekl Quinnové, „od pitvy už uplynuly víc než dva dny a ty mi teď klidně řekneš, že nemůžeš…“

„Nemusíš se hned…“

„Ještě že jsme mezitím nikoho nezatkli, protože bysme před ním vypadali jako totální mamlasové.“

„Ty mě neposloucháš.“

„Já si, doprdele, zaplatil prioritu. Jestli si myslíš, že to znamená, že jsem tady ochoten celé dny dřepět a potom zvednout telefon a uslyšet: ‚No, my to možná uděláme, a možná ne, možná tu budem jen tak sedět a lakovat si nehty…‘“

„Jacku…“

„… tak v tom případě bych se vůbec neobtěžoval vyhazovat prachy komínem. Celý ten váš posraný vyhledávací generátor, ze kterého jste všichni na větvi a za který si účtujete dva tisíce za položku, proč si rovnou nepřiznáte, že je to akorát jedna velká smradlavá sračka…“

„Pane Caffery!“

„Co-oo?!“

Oba se zarazili. Caffery sklapl ústa a poklepal nohou o podlahu. Jako by před sebou viděl sebe i Fionu, jak hrabou nohama a s očima rudýma vztekem na sebe přes celý Londýn pouštějí hrůzu. Věděl, že zvýšil hlas, a vycítil, že ho Kryotosová z místnosti detektivů pozoruje. Náhle se spatřil jejíma očima, roztěkaný, nerozumný, padající do hlubin stokilometrovou rychlostí. Zhluboka se nadechl, opřel se, poklepal klouby prstů na stůl a řekl: „Jo, jasně. Promiň. Cos mi chtěla říct?“

„Slyšel jsi někdy o metodě LCN?“

„Ne.“

„Dokáže množství vzorku čtyřiatřicetkrát znásobit. Je schválena jen pro velké zločiny…“

„Tak ji použij. Kód naší laboratoře přece znáš, už to dávno mělo běžet.“

„To jsem se ti právě snažila říct. Už se stalo. Ta metoda už běží.“

Když vešel do domu, ležela na rohoži obálka. Rozhovor s Fionou Quinnovou Cafferyho pro dnešní den odrovnal.

Neudržel během něj nervy na uzdě, ty prostě pořád musíš dávat Rebecce zapravdu, že jo?, a tak odjel ze Shrivemooru dříve, poněvadž si uvědomoval, že se teď ze všeho nejvíce potřebuje doma vyspat. Odjel do Sainsbury’s, kde koupil čtyři lahve zlevněného bílého vína, láhev skotské, karton koly v lahvích, mléko a nurofen. Těsně před odchodem z prodejny si všiml kytice z pivoněk a šalvějových listů. Zaváhal a pak koupil dvě. Pro Rebeccu.

Zvedl dopis, odnesl ho do kuchyně a položil na stůl.

Chvíli nad ním zůstal stát a díval se na něj. Podle razítka na známce byl odeslán ve středu odpoledne a odesílatelem byl Penderecki, Caffery poznal jeho rukopis. Odeslání dopisu bylo možná tím posledním, co Penderecki v životě udělal.

Jack nyní vyložil nákupní tašky, přičemž se čas od času zarazil, přistoupil ke stolu a znovu se zadíval na obálku.

Opatrně vložil jednu láhev vína do mrazničky a druhou do lednice, prohledal kredence, a když v nich nenašel žádnou vázu, vytáhl z odpadkového koše plastovou láhev od limonády, odřezal horní díl, strhl vinětu a naplnil láhev vodou. Vložil do improvizované vázy květiny, odnesl je do obývacího pokoje a postavil na okenní římsu. Z Rebečiných konopných lístků v plechové krabičce si ubalil marihuanovou cigaretu, a když už to nemohl déle vydržet, zapálil si, posadil se za stůl a otevřel obálku.

Obsahovala jediný arch papíru. Žádného vzkazu ani vysvětlení zde nebylo zapotřebí. Onen jediný arch papíru řekl Cafferymu vše, co potřeboval vědět. Byla to mapa.
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Cafferymu trvalo asi dvacet minut, než pochopil, co přesně mapa představuje. Seděl za kuchyňským stolem vedle otevřeného okna, obracel papír znovu a znovu v rukou a přidržoval ho na světle. Malý obdélník představoval budovu

–

Penderecki

vedle

něj

připsal

svým

nezaměnitelným rukopisem slovo „kůlna“. Caffery sice tento slangový výraz pro veřejný záchodek znal, ale co ten podivný žebřík ležící vedle obdélníku? Schody? Otočil papír o devadesát stupňů a položil žebřík na bok. Žebřík byl zhruba v polovině přerušen dvojitou šipkou, která spojovala hraniční příčky a nad níž byl zapsán údaj „10, 140“. Příčky napravo od šipky pak nesly číslice 141,142,143, 144 a 145.

Caffery přejel rukou přes papír. Nad příčkou číslo 145 se táhla další šipka, u jejíž špičky pak bylo zakresleno dvakrát zakroužkované písmeno X.

Caffery otočil papír o dalších pětačtyřicet stupňů, naklonil ho na bok a náhle se dovtípil. No jasně, sakra.

Samozřejmě. Napřímil se a srdce mu začalo zběsile pumpovat krev. Železniční trať, Pendereckého přirozené hájemství, které pravidelně překračoval a v němž byl stejně doma jako potkani a lišky. Příčky žebříku na mapě představovaly pražce. A pokud to skutečně byly pražce, pak onen obdélník pravděpodobně představuje, no jo, jistěže

nepoužívané veřejné záchodky těsně nad brockleyským nádražím. Bod X se tedy nacházel sto pětačtyřicet pražců od stanice.

„Trefa,“ zamumlal Caffery a típl jointa. Penderecki mu stále dokázal brnkat na nervy, ani po smrti tuto schopnost neztratil. Jack vytáhl ze skříně nářadí, sebral z Ewanova pokoje malý fotoaparát a našel klíč od zadní branky. „Jen ať to není slepá ulička, ty starej hajzle, ty posranej starej hajzle.“

Slunce se potápělo za střechy a na zadních dvorcích podél trati ječely děti, houpaly se na stoupacích konstrukcích a navzájem se honily. Caffery se vydal po liščí stezce, dva metry v porostu rovnoběžně s tratí. Pohyboval se opatrně a tiše a hlavu držel důsledně sklopenou: Dopravní policie, která „skutečnou“ policii nesnášela, by byla v sedmém nebi, kdyby zjistila, že u trati okolkuje jeden z jejích rivalů. V zářezu panovalo podivné ticho. Tlumené, jakoby uvězněné. Jednou za čas se rozbrněly koleje, kolem se hřmotně prohnal vlak a zářez na chvíli zadržel jeho hlasitý dech. Poté se však vždy znovu rozhostilo ticho a nad tratí začalo volně poletovat chmýří.

Caffery během chůze nedokázal nemyslet na Ewana.

Vdechoval kovově olejnatou vůni kolejí vystavených celodenní výhni a vzpomínal, jak s bratrem běhali v zářezu sem a tam, hráli si na kovboje a Indiány a vzájemně na sebe

stražili pasti. Ewan, ach, Ježíši. Otřel si zpocený obličej do trička, nechtěl ani pomyslet, co vše by mohl u trati najít.

Konečně dorazil k veřejným záchodkům, zadní stěna pomalovaná graffiti se tupě skláněla nad tratí ( Tracii kouří péra, Shaz líže píče) a drobná okna připomínající střílny kulometného hnízda byla vytlučená a pobitá lepenkou.

Caffery se zadíval do mapy, zorientoval se, New Cross za ním, Honour Oak před ním, a začal počítat pražce.

Patnáct, šestnáct, sedmnáct…

Překračoval mrtvé potkany, zaschlý toaletní papír, vybledlé plechovky od koly.

Padesát, padesát jedna, padesát dva, ať to není nějaká habaďúra.

Za brockleyským nádražím se porost po obou stranách zářezu postupně vytratil a země zde byla holá jako aluviální půda; pokrývalo ji jen bodláčí a lístky šťovíku, a to přibližně do třímetrové šíře od trati, kdy se stěny zářezu naopak prudce zvedaly v obrovských plentách vegetace tak husté a neprostupné, že zde mohlo žít prakticky cokoliv, klidně i opice houpající se na větvích a hlasitě vřískající. Vepředu se pak přes zářez klenula pěší lávka, odlehlá a tenounká, takže připomínala provazový most táhnoucí se přes strž v džungli.

Sto čtyřicet tři, sto čtyřicet čtyři, sto čtyřicet…

Stopětačtyřicátý pražec. Caffery se zastavil, odložil kladivo, obkročmo se postavil nad pražec a zadíval se kolmo na trať do směru, který na mapě označovala šipka. Okamžitě

poznal, že zde před ním někdo byl. Kdosi rovně kráčel sem a tam mezi pražcem a úpatím náspu, pod čerstvými břečťanovými lístky byla vegetace mrtvá a udusaná.

Nezdržuj se přemýšlením, prostě to udělej. Caffery přešel k náspu a začal odtrhávat popínavé šlahouny, až v nich vytvořil dostatečně velký otvor. Nato se sklonil a v podřepu vyrazil dovnitř.

V porostu to páchlo kopřivami a pampeliškami, liščími výkaly a olejem a Cafferymu chvíli trvalo, než si jeho oči přivykly na světlo. Zastavil se, setřel si z čela pot, zorientoval se a zjistil, že se v porostu dokáže napřímit.

Někdo vytvořil v převislé vegetaci klenutou kavernu, před Cafferym se rozkládal násep, za ním zástěny z břečťanu a ostružiní. A tady dole? Dole na zemi? Přikrčil se a našel v půdě uschlé stonky a kořínky. Začal je rozhrnovat.

I přes to, co zde čekal, i přes skutečnost, že byl připraven, se mu zběsile roztlouklo srdce, když konečně spatřil, co se nachází pod kořínky. Nevěřil vlastním očím.

Někdo zde v posledním roce rozryl malý kruh půdy. Od té doby zde zapustilo kořeny jen pramálo rostlin.

Caffery se posadil vedle kruhu, vedle rozrytých drnů hnědého londýnského jílu, položil si ruce na kotníky a začal se třást.

„Vždyť vy vidíte balon ve Vauxhallu!“ Ayo Adeyamiová vešla přímo do obývacího pokoje v zadní části

domu, klekla si na Benedictinu pohovku, otevřela okno a vyklonila se. „A koukej na tohle! To je přece London Eye.“

„Já vím.“ Benedicte si v kuchyni zula boty a dala Smurf misku vody. Všichni byli společně na večeři v Pizza Express, po níž obě ženy souhlasily, že Hal a Ayoin manžel Darren mohou v restauraci zůstat „ještě na jedno“, a vrátily se k Churchovým domů samy, pouze s Joshem a Smurf.

Ayo měla během dovolené Churchových v Cornwallu zalévat Benedicte květiny, a přitom dosud neviděla dům.

Byla jím nadšena. „Je nádherný! Absolutně nádherný.“

„Já vím.“

„Nemusíš se upejpat.“

„Já vím. Hej!“ Ben se vyklonila přes kuchyňský pult a okřikla Joshe, který sebou mezitím plácl na podlahu obývacího pokoje a s podepřenou bradou se díval na Simpsonovy. „Hej, rošťáku, ztlum si laskavě zvuk, ano? Tak šup, máme hosty.“

Josh cosi zabručel, nicméně ztlumil zvuk a odložil dálkový ovladač.

„Dobře.“ Benedicte vytáhla z ledničky láhev freixenetu.

„Ten krb,“ řekla, pohlédla na Ayo, vložila si láhev mezi stehna a pokusila se vytáhnout zátku, „ten krb je z travatinského vápence.“

„Prdlajs.“ Ayo se ohlédla přes rameno a zašklebila se.

„Vždyť je to litý beton. My máme doma taky takový.“

„Jo…“ Ben zaťala zuby a chvíli zápasila se zátkou. „Ale většina lidí by mi to uvěřila.“

„Většina lidí je měkká.“ Ayo se vyklonila ještě více z okna a usmála se do hebkého večerního vzduchu. Byla v sedmém měsíci těhotenství a snášela to dobře: díky dlouhým končetinám vypadala zezadu štíhle jako dospívající dívka.

Vypadá jako vyřezávaná socha v potištěných šatech, pomyslela si Benedicte. Ta nikdy neztloustne.

„S těmi věžáky není něco v pořádku,“ sýčkovala Ayo.

Právě natahovala krk nalevo k Arkaig Tower a Heme Hill Tower, chmurně vyhlížejícím dvojčatům u dolního okraje parku. „Přitahují zlo.“

„Já vím, velcí strážci Brixtonu.“ Zátka s tupým puknutím vyletěla a Ben začala plnit dvě vysoké číše. „Dáš si šampus?“

„Ach, Ben.“ Ayo zavřela okno, otočila se a posadila se na pohovku. „Vsadím se, že už i myšlenky na šampaňské dítěti škodí.“

„Nech toho. Když jsem já čekala Joshe, brala jsem vesele LSD a ještě i esko.“

„Vážně? Aha. Na to nemám argument.“

„Co může být horšího než všecky ty sračky v nemocnici.“

„Jo, o tom mi taky dělali přednášku. Žádná chemoterapie, žádný rentgen, žádný ribavirin.“ Ayo svěsila nohy na podlahu a opřela si bradu o prsa. „Proboha, vždyť já

už si vůbec nepamatuju, jak vypadají moje chodidla. A vidělas ty moje prsa? Darren si myslí, že už je v nebi. A pak taky…“ Převzala od Benedicte skleničku, položila si ji na vyboulené břicho a přimhouřenýma očima kradmo sledovala Joshe. „Ben?“ zeptala se nevinně.

„Hmm?“

„Chtěla jsem se tě zeptat…“

„Ano?“

„Když jsi měla Joshe…, taky ti tak tlačil na měchýř?

Žes chodila dvacetkrát za noc?“

„Mamííí.“ Josh se napůl posadil. „Nemohly byste s tím už přestat?“ Zvedl ruku a začal napodobovat klábosící zobák. „Klap klap klap klap klap.“

Ayo ho pošťouchla nohou. „Smraďochu.“

Josh se zahihňal, překulil se na záda a začal ji dovádivě okopávat. „Ňaf ňaf ňafity-ňaf.“

„Pomoc!“ Ayo se s námahou postavila a rozlila přitom šampaňské. „Pomoz mi, Ben, tvůj spratek na mě útočí.“

„Hyperaktivní dítě. Nejspíš by měl brát prášky.“

Benedicte pomohla Ayo na nohy a odvedla ji od Joshe.

„Pojď, ukážu ti dům, prohlédneš si pokoj, který mi jednou zachrání život.“

Obě ženy vyrazily po schodech vzhůru. V ruce držely šampaňské, chichotaly se a poslouchaly Joshovo láteření.

Smurf s námahou vyrazila za nimi a Ben ji tentokrát neposlala dolů. „Ben,“ sykla Ayo, sotva zmizely z Joshova

doslechu. „Co si myslíš o tom případu, Ben? Však víš, o tom chlapci v parku.“

„Ach, proboha.“ Ben rozsvítila na odpočívadle. „Je to šílené. Jsem docela ráda, že si to odhasíme do toho pitomého Cornwallu.“ Sledovala vývoj případu v televizi. Dva členové SERPASU neboli Jihovýchodní regionální jednotky letecké policejní podpory již kvůli incidentu rezignovali a BBC udělala z případu hlavní zprávu a věnovala jí plných pět minut. Nejhorší byly pro Ben záběry pořízené z vrtulníku. Zpravodajský štáb natáčející pátrání v parku den po únosu zpětně analyzoval pořízené záběry a odhalil na nich objekt, který byl podle něj Rorym Peachem. Drobná světlá tečka schoulená na stromě. Reportéři ji pro jistotu zakroužkovali, aby divák věděl, kam se dívat. Benedicte to připadalo nechutné. „Upřímně řečeno na to nechci myslet.

Už jsem se o tom napřemýšlela dost.“ Odhrnula si vlasy za ucho a usmála se na Ayo. „Hele, změňme téma, dobře?

Takže,“ odmlčela se s rukou na dveřích a zatvářila se úděsně vážně, „ tohle je pokoj, který mi zachrání život.“ Otevřela dveře. „Tradá!“

Ayo nakoukla dovnitř. Pokoj nebyl ničím více než krémově vymalovanou kostkou s modrými závěsy a modrým světlem ve tvaru lastury uprostřed stropu. Voněl nátěrem a novými koberci. „Mmmm,“ usmála se Ayo, „hezký.“

„Já vím, že hezký zrovna není.“ Benedicte se zašklebila a dloubla Ayo do ramene. „Ale je to poprvé, co se můžu uchýlit někam, kde budu mít trochu klidu a míru. Tak,“

zavřela dveře, otevřela vedlejší, strčila do nich hlavu a rozsvítila, „a tohle je koupelna.“

Obě nakoukly dovnitř. Na okraji vany ležely podrážkami vzhůru umyté tenisky, které si Josh v lese umazal od bláta. Něco tady však nehrálo. Benedicte vstoupila dovnitř a všimla si, že podlaha, malá bílá rohož pod toaletou a také předložka přehozená přes okraj vany jsou mokré. Okamžitě ucítila, že na ně někdo močil.

„Ježíšikriste,“ zamumlala, zhasla světlo a zabouchla dveře.

„Počkej tady, Ayo.“ Rychle seběhla ze schodů. „Joshi!

JOSHI!“

Josh v obývacím pokoji zvedl hlavu. Podle matčina hlasu okamžitě poznal, že se někde stal průšvih. Odtáhl se o téměř nepostřehnutelný kousek od Benedicte a ta se zarazila, na okamžik se zastyděla, že v devítiletém synovi vyvolává takové emoce. „Jooshi.“

„Jo?“ Syn zaujal obezřetný postoj.

„Co ten svinčík nahoře?“

Josh neodpověděl.

„Joshi. Mluvím s tebou.“

„Jaký svinčík?“

„Ty víš, jaký svinčík. Ten v koupelně.“

Josh svěsil ústa a napůl se postavil. „Tam jsem, tam jsem vůbec nebyl.“

„No, ale někdo tam byl. Smurf to být nemohla, protože je celý den se mnou, a dveře byly zavřené.“

„Já vůbec, mami, vážně. Vážně.“

„Ach, proboha.“ Ben vytáhla zpod kuchyňského dřezu čisticí prostředek, gumové rukavice a mísu a zabouchla dvířka. „Budeš se muset naučit nelhat, Joshi. Je to důležité.“

Vyšla nahoru, kde už Ayo utírala nepořádek papírovými ubrousky. „Co jsme se sem nastěhovali, stal se z něj absolutní lhář. Jako by se od té doby všecko nějak zmrvilo.“

„Možná je tenhle dům prokletý.“

„Nejspíš.“ Benedicte vytáhla z koše pod umyvadlem nákupní tašku a podržela ji Ayo, která do ní vhodila použitý ubrousek. „Nejspíš stojí na starobylém navažském pohřebišti.“ Když to však říkala, ani se neusmála.

# # #

Komáři objevili živou bytost. Pořádali na Cafferyho nálety, bzučeli mu kolem učí, rojili se mezi bodláky a travinami, snášeli se mu na ruce a ládovali si do sosáčků opojné dávky jeho krve. Caffery se po nich oháněl a plácal je, ale oni se jej stále ze všech sil drželi, opilí a nacucaní, a nepustili se jej ani ve chvíli, kdy začal rozštěpenou špičkou kladiva odhrnovat půdu a kořínky. Slunce se rozmrzele

zasouvalo za střechy a vrhalo do zeleného zářezu poslední paprsky.

Měl sis přinést baterku, kreténe.

Každý krok, každý obracený kámen Caffery pečlivě zaznamenal, vždy se napřímil, vyfotografoval postup prací a dočasně se přitom oslepil uměle modrým bleskem. A pak, ve čtvrt na deset večer, po dvou hodinách rýpání a hrabání, zabořil kladivo ještě jednou do hlíny a narazil na cosi neznámého. Cosi, co se nepoddalo jako zemina, ale po čem špička kladiva sklouzla. Á sakra, už je to tady. S bušícím srdcem odhodil Caffery kladivo, padl na kolena a začal rozhrnovat půdu holýma rukama. V matném soumraku uviděl záblesk igelitu.

Přestal rýpat, zhoupl se na patách a ucítil, jak mu tuhnou prsa, na okamžik se mu zdálo, že se pozvrací. Nezbývalo než zavřít oči a opatrně dýchat nosem, dokud ten pocit nevymizí.
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Byla to modrá kostkovaná taška na prádlo a neobsahovala ostatky Ewana Cafferyho. Jack si ji přehodil přes rameno a odnesl ji zpátky ke trati jako unavený námořník, který si nese věci pro pobyt na pevnině, skákala mu po zádech a zanechávala mu na tričku umazanou šmouhu. Nastala noc, na obloze se objevil měsíc a Caffery musel postupovat pomalu a opatrně hledat chodidly cestičku v kopřivách. U zahrady si sáhl za promočené tričko a vytáhl klíč. Byl unavený a zklamaný, ale nehodlal se vzdát. Věděl, že ho Penderecki neposlal nalézt tu tašku bezdůvodně.

V domě bylo chladno: balkónové dveře zůstaly otevřené a podle doutníkového kouře Caffery poznal, že Rebecca je doma. Nezavolal na ni nahoru a nešel se ani podívat do ložnice. Momentálně s ní nechtěl mluvit.

Místo toho zamířil do obývacího pokoje, shodil si tašku z ramene a vyprázdnil její obsah. Několik minut stál, díval se na předměty na podlaze a pak odešel do kuchyně. Víno v mrazničce bylo téměř zmrzlé; Caffery zachřestil velkým kusem ledu, opláchl sklenici, otevřel láhev a nalil si. Sklo se okamžitě orosilo, a když se ho dotkl, prsty mu na něm ulpěly. Vyprázdnil celý obsah sklenice, aniž ho ochutnával, dolil si další, zapálil zbytek marihuanové cigarety, který nechal v popelníku, a vrátil se do obývacího pokoje, kde se

posadil na pohovku a s rukama na kolenou tupě zíral na to, co mu Penderecki uchystal k nalezení.

Zdaleka největší procento veškeré dětské pornografie se vyrábí podomácku, jen pramálo materiálů bylo v historii určeno pro komerční distribuci, a Caffery tu či jindy viděl ukázky prakticky všech typů. Na mravnostním oddělení působil ještě před „velkým štěpením“, kdy se sekce obscénních publikací neboli „špinavá četa“ proměnila v oddělení pedofilie a svůj boj s klasickou pornografií přenechala mravnostnímu. V jeho dobách se působnost obou institucí často překrývala, takže to, co teď leželo na podlaze v jeho obývacím pokoji, pro něj nebylo ničím novým.

Několik čísel Magpie, časopisu pro pedofilní výměnnou informační síť, hromádka holandských, německých a dánských magazínů, Boy Love World, Kinde Liebe, Spartacus, Piccolo. Dva ohmatané výtisky knihy Ukaž mi, tři vydání luxusní holandské publikace Paidika, The Journal of Paedophilia a bulletiny NAMBLA z počátku osmdesátých let. Hromádka zipdisků stažená gumičkou.

Hesla pro vstup na internetové stránky a okopírovaný seznam s výrazným varováním nahoře: „POZOR, POZOR

POZOR!! Jestli se do vaší chatovací místnosti pokusí přihlásit některé z těchhle uživatelských jmen, OKAMŽITĚ

se odhlaste.“ Na dně tašky pak ležela hromádka neoznačených videokazet, zabalených do igelitových tašek ze Somerfieldu a přelepených hnědou balicí páskou.

S cigaretou v zubech vyklepal Caffery videokazety ven.

Zastrčil první z nich do videa, našel dálkové ovládání, pustil kazetu, posadil se na pohovku a přidržel si u jointa zapalovač. Obrazovka zablikala, Caffery věděl, co čekat.

Od doby, kdy se jako člen mravnostního oddělení naposledy díval na dětskou pornografii, uplynulo už několik let, tehdy se na tyto scény musel dívat a pak se každou noc jen převaloval a stejně jako většina nových policistů na oddělení se snažil si to všechno nějak srovnat v hlavě. Případně, když se mu to nepovedlo, obehnat tyto výjevy neproniknutelnou zdí. Přitom i on pociťoval největší strach, strach, který na oddělení sužoval všechny, ale nikdo se s ním ostatním nesvěřoval, že třeba, co když, co když…, ó, panebože, co když mě to bude vzrušovat? Dnes večer nicméně věděl, co ho čeká, a nebyly to obrázky, jichž by se obával. Jeho srdce nezkrotně bušilo nikoliv kvůli dětem, jež záhy uvidí týrané a mučené před kamerou, nýbrž kvůli možnosti, že by mezi nimi mohl zahlédnout Ewana.

Pásek se odvíjel a obrazovka zatím ukazovala jen bílé zrnění magnetické interference. Poznáš ho vůbec? Na začátku nebylo nic. Caffery seděl v předklonu s dálkovým ovladačem v ruce a posouval kazetu dopředu. Obrazovka stále zrnila. Znovu rychle převinout, a ještě a dál, stále žádný obraz, až nakonec videohlavy přežvýkaly poslední centimetry pásky a kazeta s náhlým zaskřípáním obrátila směr. Caffery dospěl na konec. Na kazetě nebylo nic.

Vyškubl kazetu z videa, zasunul do něj druhou a opět pustil rychlé převíjení. Ani tentokrát nenašel na kazetě až do konce jediný záběr.

„Jacku?“

Zvedl hlavu. „Vrať se do postele, Rebecco.“

„Co se děje?“

„Nic, vážně. Běž do postele.“

Tím v ní však pouze probudil zájem. Byla bosá a na sobě měla jen jeho šedé trenýrky a košilku s krátkými rukávy. Vcupitala do pokoje a pokusila se mu podívat přes rameno. „Co to je?“

„Vážně, Becky…“ Caffery se postavil, roztáhl ruce a začal ji postrkovat pryč od věcí na podlaze a od videorekordéru. „Nic to není. Vrať se do postele, jo? Tak běž.“

Rebecca vyfoukla vzduch nosem. „A přijdeš taky?“

„Ano,“ řekl bez přemýšlení. „Přinesu ti skleničku.

Slibuju.“

„Dobře.“ To Rebeccu upokojilo. Poslušně se otočila na podpatku a vyrazila opět do schodů. Caffery chvíli jen tak seděl, díval se na vlastní ruce a přemýšlel, co si počít.

Nakonec vstal, sebral dvě čisté sklenice na víno a vyrazil nahoru. Rebecca ležela v ložnici na posteli s rukama pod hlavou a rozsvícenou lampou. Měla rozpuštěné vlasy, které jí splývaly na jedno rameno. Svlékla si košilku a usmívala se na něj.

No jo. Caffery položil sklenice na noční stolek a posadil se na pelest. „Rebecco, hele.“ Nedokázal tak snadno přeorientovat své myšlenky směrem, kterým si přála, alespoň ne teď. „Promiň.“

„Co promiň?“ Rebecca se přetočila na břicho, klekla si a po čtyřech se k němu přisunula. Položila mu dlaně na hrudník a začala mu líbat ramena a zpocenou šíji.

„Mám dole nějakou práci.“

„To nevadí.“ Ovinula mu paže kolem krku. Její vlasy voněly doutníkovým kouřem a jakýmsi květinovým parfémem, přitiskla se k němu, opřela si hebká ňadra o jeho paži a Caffery cítil, jak se mu i přes jeho odpor nezadržitelně rozšiřují cévy.

„Becky, prosím tě…“ Rebecca mu však zabořila obličej do krku a přejížděla mu prsty po břiše k místu, kde se již jeho svaly slabě chvěly. Zasunula mu ruku do kalhot, ale on se sklonil, popadl ji a přidržel ji od sebe. „Ne. Teď ne…“

„Pššt,“ nedala se Rebecca, vykroutila ruku z jeho sevření a opět mu jí zajela pod kalhoty.

„Becky.“

„Pššt, to je dobrý.“

Vytáhla ruku z jeho kalhot, posadila se, shrnula si jeho trenýrky ze zadku až ke kolenům, odkopla je chodidly a otočila se na jedno koleno. Nato si položila dlaně na postel a prohnula se před ním, klečela zády k němu a její boky trčely vyzývavě ve vzduchu. Caffery na ni nevěřícně civěl a

netušil, co říct nebo udělat. Na jejím gestu bylo cosi neskonale primitivního, neskonale divošského. Postavil se, rozepnul si kalhoty, shodil je ze sebe a přistoupil za ni.

„Posuň se trochu níž.“ Přisunul si její boky k sobě. Rebecca se předklonila, aby mu pomohla, dotkla se bradou postele a sáhla si mezi nohy, aby ho navedla. „Nevydržím to dlouho…“

„Pššt, to nevadí.“

Caffery se vysunul dopředu a políbil ji na záda. Cítil v ústech její vlasy, rukama šmátral po jejích ňadrech, s bušícím srdcem do ní zasunul úd, objal ji kolem pasu, a pak zničehonic zaslechl, jak Rebecca říká s průzračností zvonu za tichého dne: „Přestaň.“

Caffery přestal a otevřel oči. Rebecca se na něj ohlížela přes rameno. V dokořán otevřených očích měla vážný výraz.

„Co je?“ Jack se třásl námahou z nicnedělání. „Co se děje?“

„Přestaň. Rozmyslela jsem si to.“

„Děláš si legraci?“

„Ne a ne.“ Pohlédla mu do tváře. „Opravdu, Jacku, myslím to vážně.“

Ale bylo už pozdě. Něco v jeho nitru, něco, co se již tak jako tak otevíralo, se náhle zlomilo. Popadl ji za vlasy, strhl jí hlavu dozadu a co nejtvrději se do ní zarazil. Srdce mu pumpovalo jako beranidlo. „Jacku!“ Rebecca vzlykla a pokusila se odplazit na druhou stranu postele, ale Caffery ji

držel pevně. Věděl, že její obličej naráží do pelesti a že se jí v koutku úst objevil pramínek krve, ale nedokázal přestat.

Rebecca plakala, po tváři jí stékaly slzy, ale on přirážel dál.

Přestal až ve chvíli, kdy dospěl k vyvrcholení. Teprve pak jí pustil hlavu, odtáhl se od ní a odkráčel do koupelny, kde se postavil do sprchy, sklopil hlavu, opřel se rukou o stěnu a dal se do pláče.

Carmel Peachová se nemýlila, že je někdo v jejich domě fotografoval. Snímky se momentálně nacházely na filmu spočívajícím uvnitř staré bundy, která nyní ležela na podlaze v ložnici Rolanda Klarea.

Ten strávil hodnou chvíli nad knihou o fotografování, zabýval se každým detailem a zapisoval si obsáhlé poznámky o věcech, které potřeboval znát. Nyní, pozdě v noci, procházel svůj seznam a hledal v pokojích bytu pomůcky nutné pro vytvoření temné komory. Svůj největší nález již dnes večer učinil: za stohem časopisů objevil neskladný zvětšovací přístroj na negativ, který se tam ukrýval již několik měsíců. Klare ho kdysi vyhrabal z popelnice za prodejnou fotografických potřeb v Balhamu, byl prasklý a měl rozbitý časovač, avšak v Klareově světě neexistovalo nic, co by se nedalo zachránit. Nyní byl zvětšovací přístroj opět probuzen k životu a bezpečně instalován v šatníku ložnice, jenž měl sloužit jako temná komora. Byl to tehdy obrovský úlovek.

Když však Klare pokračoval v prohledávání pokojů a prohrabování všemožných krabic a zákoutí svého bytu, začínal narážet na problém. Byl zvyklý sbírat předměty rychle, tak rychle, že jimi často za pár týdnů zaplnil celý pokoj. Proto musel své úlovky pravidelně třídit: vynesl všechny předměty z jednoho pokoje na smetiště a do uvolněného prostoru přesunul to, co v bytě zbylo. Někdy si přitom počínal unáhleně: nechal se unést a vyhodil i věci, kterých se zbavit nechtěl. Také nyní začínal mít tušení, že v bytě chybí pár věcí, které by nyní potřeboval. Měl sice plastovou vývojnici (našel ji ve stejné popelnici jako zvětšovací přístroj; připomínala box na skladování jídla v ledničce, byla prasklá, ale vyspravitelná, jo vidíš, nezapomeň: musíš někde koupit lepidlo), měl i starou mísu na oplachování vyvolaných snímků, měl pásku na neprodyšné zatemnění šatníku a měl také spoustu vyhozených táců, které byly původně určeny na stelivo pro kočky, ale nyní mu mohly sloužit jako misky na vyvolání filmu, tohle všechno sice měl, ale když se zadíval na seznam potřebných věcí, zjistil, že mu stále pár položek chybí: svorky pro uchycení filmu, vývojka, ustalovač, lampa s barevným filtrem. Prohlížel si seznam a v koutku oka se mu rozběhl nervózní tik. Ustalovač se dal podle příručky v případě potřeby vyrobit i z octa, ale lampa s barevným filtrem? Vývojka? Tyhle věci mohl sehnat pouze v prodejně.

S obličejem svraštělým sklíčeností začal procházet celý byt,

mumlal si cosi pod fousy a znovu a znovu se ujišťoval, zda se někde nestala nějaká chyba, zda skutečně nemá někde v zapadlém koutě to nebo ono. Jenže neměl, pokud chce ty fotografie opravdu vyvolat, bude muset zajet do Balhamu, a možná dokonce utratit nějaké peníze.

Měsíc za oknem barvil Brockwell Park do stříbrná, ale Rolanda Klarea, nyní již nesmírně deprimovaného, krásný výhled nezajímal. Zatáhl žaluzie, plácl sebou na pohovku, pustil si televizi a několik hodin na ni tupě civěl.
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23. ČERVENEC

Caffery odjel do Shrivemooru. Nikam jinam se jet nedalo. Zůstalo mu ještě tolik duchapřítomnosti, aby si odnesl do auta oblek na další den, na zadní sedadlo položil whisky zabalenou v nákupní tašce a většinu Pendereckého věcí uschoval do skříňky pod schodištěm. Videokazety a zipdisky vzal ovšem s sebou.

Kanceláře byly prázdné. Caffery rozsvítil všechny zářivky, opláchl v kuchyni hrníček, nalil si do něj skotskou a zamířil do kanceláře hlavního vyšetřovatele, kde se posadil a chvíli pozoroval hada z automobilových reflektorů dole na ulici.

Nuže, Jacku, a teď se podívej na ten svůj životopis…

Bylo to znásilnění. Nebo ne? Měl zelenou až do chvíle, kdy… Ne. Caffery mohl celý průběh událostí obracet naruby, interpretovat, omlouvat, ale základní skutečnost zůstávala stejná, bylo to znásilnění. Ublížil jí tak, až krvácela z úst. Možná to znamenalo, že má pravdu, a možná si to tak dokonce přála, možná mu chtěla dokázat, že se neumí ovládnout. Povzdechl si a vložil si hlavu do dlaní. Ve hře bylo tolik dějů. Tolik překážek.

Seděl za stolem až do časných ranních hodin, díval se z okna a vědomě se opíjel whisky a vodou z kohoutku, zatímco venku se město ukládalo k spánku.

Hal Church vstal brzy a oblékl si modré žerzejové kraťasy a tričko. „Vypadáš jako turista,“ oznámil zrcadlu.

„Turista středního věku.“ Obešel dům, zavřel všechna okna, nasměroval lampu detektoru pohybu na dolní část schodiště a položil na palubní desku svého daewoo kartu s uvedením místa pobytu. Na okamžik se zastavil v garáži, v níž se vůně nového nátěru a fermeže mísila s vůní benzinu. Úzkou štěrbinou pod vysouvacími dveřmi pronikaly dovnitř sluneční paprsky a na zadním sedadle auta ležela polystyrénová chladnička a Joshovi staří pokémoni. Stál zde, dospělý muž, který bere vlastní dítě a manželku na dovolenou. Náhle propadl bolestnému pocitu, že se život prohnal kolem něj, a byl přitom tak rychlý, až mu zježil chlupy na rukou. Kam ten čas pádí, a kam jeho život?

V osm hodin se již slunce zprudka opíralo do zahrady za domem, oblohu potáhla klidná všepohlcující modř a v Joshově brouzdališti plavala tenká vrstvička tvořená kousky trávy a mrtvým hmyzem. Hal obrátil brouzdaliště a vylil z něj vodu. „Pojď sem, Smurf.“ Přitáhl si labradora za obojek, aby z trávy nechlemtal vylitou vodu. „Půjdeme se vyvenčit, staroušku.“

Když se vrátili, seděl Josh v kuchyni, na sobě měl tričko s Obi-Wan Kenobim a polévkovou lžící pojídal ovesné

vločky. Benedicte v Halově šedé manšestrové košili, krátkých přiléhavých kalhotách a plážových pantoflích právě otevírala plechovku s nakládanými mandarinkami.

„Dobré ráno.“ Hal se sklonil a políbil Joshe na čelo.

Jeho syn cosi zabručel a pokračoval v jídle. „Dobré ráno, miláčku.“ Vystřihl Benedicte hubičku na tvář. „Vyspala ses dobře?“

„Jo.“ Ben žbluňkavě vylila kusy mandarinek do skleněné misky, jednu si hodila do úst a přisunula misku k Joshovi, který se na ni zaškaredil. Hal pověsil Smurfino vodítko na dveře a koutkem oka Benedicte pozoroval.

Poznal, že je z něčeho rozčilená, vycítil to ze způsobu, jakým odnesla šálek s kávou k ledničce, přičichla k mléku, zamračila se, přidržela mléko na světle, naklonila ho na obě strany, nabryndala si trochu do šálku a upřela na něj pohled.

„Hale.“

Už je to tady, pomyslel si. „Ano?“

„Hale, ty už jsi zase pustil Smurf nahoru?“

„Cože?“

Benedicte si povzdechla. Neměla dobrou náladu a navíc toho před odjezdem musela spoustu udělat, jenže když ráno vešla do koupelny, našla tam něco, co ji docela rozčílilo.

„Vyběhla nahoru a vymočila se mi na koš s prádlem.“

Hal s Joshem na sebe pohlédli a Josh udusil zahihňání, což Ben rozladilo ještě více. „Tohle není legrace, víš? Až se příště vyčůrá na postel, můžeš to po ní uklízet ty.“

„Počkej.“ Hal náhle zvážněl. „Když jsem ráno vstal, byla zamčená tady dole. Joshi? Nepouštěl jsi ji včera večer, že?“

„Eh.“ Josh cinkl lžičkou o zuby a zamyslel se. „Ne.“

Zavrtěl hlavou. „Já vůbec. Musela vylézt sama.“

„A tohle,“ Benedicte postavila mléko zpátky do ledničky a přešla k dřezu, aby si opláchla prsty, „tohle je důkaz. Jste obviněn, pane Hale Churchi.“

Hal na ni vyplázl jazyk. „Jenže já to neudělal, slečno Chytro-línová.“ Odešel do haly a sebral z telefonního stolku klíče.

„Kam jdeš?“

„Zrušit noviny.“ Otočil se a znovu vyplázl jazyk. „A utéct před tebou, vychovatelko.“

Benedicte na něj udělala dlouhý nos. „Mně to teda nevadí.“

Hal se ujistil, že se Josh nedívá, rychle si stáhl kalhoty, nabídl manželce krátký pohled na svou zadnici, napřímil se a zabouchl za sebou dveře. Benedicte si hlasitě odfrkla a Josh zvedl hlavu.

„Co je?“

„Nic.“ Usmála se sama pro sebe a vložila šálek do dřezu. Ty víš, co na mě platí, Hale, ty jeden hajzlíku. Chvíli ještě okolkovala v kuchyni: vylila kávovou sedlinu a sepnula krabici od vloček svorkou. Josh mezitím dojedl mandarinky a odvedl Smurf do obývacího pokoje, aby se společně dívali

na Miláčku, srazily se mi děti. Benedicte nabrala do dlaní trochu vody z kohoutku a napila se, jazyk měla dnes ráno napuchlý a těžkopádný. Zvedla hlavu, podívala se na hodiny a náhle si uvědomila, že má ještě méně času, než si myslela.

„Á, do prkýnka.“ Odhrnula si vlasy z očí. „Máme už jen hodinu. Joshi, pojď si vyčistit zuby, žabáčku.“ Zavřela zadní dveře a uzamkla je. Za plotem se koruny stromů čechraly ve vánku a listí šumělo jako déšť. Bože, jak ona ten park nenávidí. Rychle se otočila, aby uklidila talíře. „Pojď, Joshi.“ Chlapec stále seděl na podlaze v obývacím pokoji, kolem úst měl šťávu z černého rybízu a na prsou svůj obvyklý polštářek, proč se bez polštářku na prsou nedokáže na televizi soustředit? Sleduje Ren a Stimpyho…

To je divné, myslela jsem, že se dívá na Miláčku, srazily se mi děti.

Už začínám bláznit, pomyslela si, nejspíš je to tím stresem. Až se Hal vrátí, budou sebou muset hodit. „O-ó, Hale,“ řekla nahlas k zavřeným dveřím. „Pospěš si.

Přijedeme pozdě, Hale.“

„‚Přijedeme pozdě, Hale‘,“ napodobil ji od pohovky Josh.

„No jo, moc vtipné.“ Položila si ruku na čelo. „Joshi, říkala jsem ti, že máš…“ Nedokázala si však vzpomenout, co synovi říkala, míhající se barvy v televizoru ji rozptylovaly. Připadalo jí, že figurky kreslil někdo závislý na fencyklidinu: nejsytější byla fialová, která vypadala jako

šťáva z kosatců, ale i odstíny žluté byly syté jako pyl– „Vaše barvy zůstanou svěží,“ zamumlala a opřela se o dřez. „A bez namáčení.“ Tráva za oknem se pohupovala jakoby ve zpomaleném záběru. Benedicte na chvíli přepadla myšlenka, že je možná nemocná, a v ústech znovu pocítila onu příšernou ztuhlost. A vůbec, pomyslela si nyní, nechutnala ta káva nějak divně? „Joshi…“ No tak, Ben, vzpamatuj se…

„Joshi, máma si teď půjde na chvíli lehnout, dobře? Řekni to tátovi, až se vrátí.“

„Dobře.“

Možná se natáhnu přímo tady na podlahu, vypadá docela měkká.

Nechala sklouznout hrníček do dřezu, na jehož nerezovém povrchu ještě stačila zahlédnout pomalý a tichý záblesk hnědi, a zamířila na toaletu. Tam zavadila bokem o umyvadlo a natáhla ruce, aby nabrala rovnováhu. V tu chvíli jako by se dlaždičky začaly zvedat a vpíjet se do stěny. Ben měla v ústech opět takové sucho, že se musela ještě jednou napít. Co je to s tebou? Před koupelnou přeběhlo po chodbě něco velkého a tmavého. Zvedla hlavu.

„Smurf?“

Žádná odpověď.

„Joshi?“

Jenže Josh ji nemohl slyšet. Byl ve vedlejším pokoji a měl zapnutou televizi. Namísto namáhání se tedy Ben posadila na podlahu, vložila si hlavu do dlaní a přemýšlela,

proč má tak nezdravě povlečený jazyk. V tu chvíli se něco dotklo jejího ramene.

Hal?

„Říkalas, že chceš do toho pokoje, ne?“

Hal?

„Tak nemůžeš jít do toho pokoje?“

Do pokoje? Do jakého pokoje? Proč se ptá na nějaký pokoj?

„Nech toho.“ Objevilo se ostré světlo a její podpaží jako by někdo sevřel do svěráku. „Nech mě na chvilku v klidu, Hale, budu zase v pořádku.“ Lopatky i páteř ji bolely, jako by ji někdo odhodil na tvrdou dřevěnou podlahu. Světlo bylo oslepující, a když se pokusila něco říct, její hlas jako by vycházel z tisícikilometrové dálky. „Hale?“ Nemohla mluvit, jazyk měla tak opuchlý, že jí téměř vyplňoval ústa. „C’se to…, eh…“ Chtěla zavolat Joshe, ale z jejího hrdla nevyšel žádný zvuk a navíc se jí teď zdálo, že slyší jeho tlumený, ale o to zděšenější vzlykot. V hlavě jí nesmyslně bušilo, beng, beng, beng, a v podpažních jamkách cítila palčivou bolest.

„Ať mě ten Skřítek nechá, mami. Mááámííí! Prosím!“

Skřítek? Jaký…?

A pak se nad ní něco objevilo. Obličej. Kalně skelné oči.

„NNNNEEEEEEEE!!“ zaslechla se ječet a v tom okamžiku se probrala, seděla vzpřímená kdesi, kde nebyl

žádný zvuk ani světlo, a její hlas se odrážel od prázdných stěn.

Ve vztahu k médiím měla Sounessová jedno velké tajemství: někdy si vystoupení nacvičovala. Paulina se večer posadila v noční košilce na kuchyňský stůl, zkřížila nohu přes nohu, do jedné ruky si vzala šálek s bílou kávou a začala ze sebe štěkavě sypat otázky: „Superintendentko Sounessová…“ Svou roli si užívala, někdy dokonce strkala Sounessové před ústa rukojeť tenisové rakety. „Co řeknete lidem, kteří mají dojem, že jste měli Brockwell Park lépe prohledat?“

Sounessová v pyžamu a s rukama na bocích si pak poslušně nacvičila odpovědi. Paulina přitom vystupovala jako její kritik: „Ne! Musíš dát najevo větší emoce. Přesvědč mě, že to myslíš vážně.“

„Cože? A příště už po mně budeš chtít slzy, ne? Jenže já nebudu brečet před osmi miliony lidí, nejsem nějaký pitomý Amík, abys věděla…“

Dnes ráno se nácvik vyplatil: Sounessová podala dobrý výkon, nikdo ji nevyvedl z míry, a když před novináři prohlásila, že se na možnost brzkého dopadení pachatele dívá s optimismem, myslela to vážně. Jakmile tedy v jedenáct hodin vplula do kanceláře, měla téměř na rtech písničku. O to větší bylo její překvapení, a zčásti i naštvání, když kancelář hlavního vyšetřovatele našla zamčenou zevnitř.

„Jacku?“

Zadívala se přes okénko a viděla, že Caffery sedí na její židli s brýlemi na očích a nohama na stole a v ruce drží dálkové ovládání od televize, která stála otočená čelem k němu. Byl nesmírně bledý a jeho vlasy vypadaly, jako by si je několik týdnů nečesal. Zaklepala na okénko.

Caffery zvedl hlavu, rychle vypnul televizor, sundal si brýle, přešel ke dveřím a odemkl.

„Není ti nic?“

„Ne, akorát jsem zase nespal.“

„Jo, a taky z tebe táhne chlast. Na co to koukáš?“

„Na nic. Nějaká mýdlová opera.“

„Mýdlová opera.“ Sounessová si sundala z opasku pager, hodila ho na stůl a otevřela okno. „Buď tak laskav a tohle radši nikomu v týmu neříkej.“

„Jasně, jasně.“ Caffery se posadil za stůl a začal si házet do úst peprmintové bonbony.

Sounessová o něj náhle pocítila starost, vypadal naprosto zdeptaně. Sklonila se a zajela mu rukou do vlasů.

„Určitě jsi ještě pořád s náma, Jacku?“

„Určitě.“

„Něco nového?“

„Jo, mám tu nějaké otisky…“ Caffery si protřel oči, protáhl čelist, uvolnil se a podal jí složku.

„Otisky? Prokristapána.“ Sounessová převzala složku a vyklepala z ní fotografie. „Jak to, že mi to nikdo neřekl?“

„Klid, jsou to otisky rukavic. Objevil je ninhydrin.“

„Ninhydrin? Copak ten se nepoužívá na latentní otisky?“

„Jo, ale on měl něco na špičkách rukavic a ninhydrin z toho vytáhl nějakou aminokyselinu, takže to mohl být pot, případně mohl mít na prstech jídlo, maso nebo něco takového. Měli jsme štěstí, technici stříkali ninhydrin na tapety, přitom se část aerosolu dostala na podlahu a ten otisk se našel právě tam.“

„Ale jestli to byl pot…“

„Je mi líto.“ Caffery zavrtěl hlavou. „Tohle už jsem ověřil. Vlastně to byla první věc, kterou jsem vyhrkl.

Žádnou DNA neobjevili. Pochopitelně se ještě snaží, stejně jako se snaží s tím semenem.“

„Takže tomu moc nadějí nedáváš?“

„Myslíš těm otiskům a DNA? Ne.“ Protáhl se, položil si loket na stůl a přesunul se mezi Sounessovou a videorekordér. „Ale známe výrobce těch rukavic, měly takový šrafovaný vzor.“

„Marigold?“

„Přesně tak.“

„Carmel Peachová?“

„Ta gumové rukavice nepoužívá. Jedině když nahoře myje toaletu, a ani pak je nikdy nenosí dolů. Navíc kupuje výhradně značku Asda.“

„Takže jestli ho dopadneme, víme, nač se zaměřit.“

„Přesně tak.“

Rukavice, které na podlaze kuchyně Peachových zanechaly zvláštní a velmi specifický šrafovaný otisk, urazily od chvíle, co je Roland Klare sebral v Brockwell Parku ze země a poté odhodil do kontejneru na Railton Road, notný kus cesty. Kontejner byl naložen následujícího dne, těsně předtím, než pátrací tým rozšířil okruh hledání, a odvezen na skládku v Gravesendu nedaleko od řeky.

Rukavice tam zůstaly ležet pod dvěma modrými igelitovými pytli se stavebními sutinami, nenápadné a zcela bez povšimnutí, snad s výjimkou potkanů.

Caffery byl potěšen, když si Sounessová odešla uvařit kávu a on mohl být sám. Nepřál si žádnou společnost, stále ho po skotské bolela hlava, a připadal si, jako by mezi hrudním košem a pánví neměl nic než vzduch a elektřinu.

Vysunul kazetu z videa a uzamkl ji spolu s ostatními ve své skříni. Pochopitelně byla prázdná, stejně jako ostatní. Věděl, že nyní bude muset jejich nález ohlásit. Pendereckého tělo již bylo odvezeno a do domu nastoupili lidé z hygieny, aby jej vydezinfikovali: Ewanův osud byl právě vymazáván.

Posadil se a vyťukal číslo Rebečina mobilu. Musíme si promluvit, pomyslel si, můžeme probrat, co se stalo, a najít k sobě zase cestu. Něco ho však zbrzdilo. Ztratil nervy a zavěsil dříve, než Rebecca stačila telefon zvednout. Chvíli jen tak seděl a pomalu oddechoval, poté znovu sebral

telefon, znovu si to rozmyslel, vrátil sluchátko do vidlice a postavil se. Cítil na sebe vztek. Má přece pracovat.

„Jasně.“ Odešel do důkazní místnosti pro snímky z místa činu, odnesl si je do kanceláře hlavního vyšetřovatele, posadil se a dlouze na ně civěl. Rozložil je vedle fotografií z Half Moon Lane a sebral snímky patrných otisků gumové rukavice, které mu poskytla Quinnová. Podlahu kuchyně v domě Peachových, kde se otisky našly, tvořilo podkládané linoleum. Za normálních okolností by technici na tento povrch žádný ninhydrin nenanášeli, bylo opravdu velké štěstí, že chemikálie v podobě aerosolu mimoděk zvýraznila otisk právě zde, na posledním místě, na které se technici zaměřovali. Linoleum bylo ozdobeno mřížkami, které obepínaly růže. Caffery se díval na mřížky a snažil se uchopit pomíjivou myšlenku: vzpomenout si, co ho na těchto fotografiích prve tolik znepokojovalo. Jeho mysl se však zasekla a neustále se pokoušela kroužit kolem Rebeccy.

Vtom přes snímky přeběhl stín a místnost potemněla.

Caffery zvedl hlavu. Na Shrivemoor se snesl baldachýn mračen a zanedlouho již do budovy bubnoval déšť. Otočil se: v místnosti detektivů všichni přestali pracovat a zírali na okna, do nichž jako by tloukla obří pěst nečasu. Byla zde Kryotosová a byl zde i Logan: seděli na stolech, svírali hrníčky s kávou a upřeně hleděli na déšť. Caffery si sundal brýle, přešel ke dveřím a kývl na Kryotosovou.

Marilyn odložila kávu a přistoupila k němu. „Copak?“

„Marilyn,“ zamumlal Caffery, „nemáš nějaký aspirin?“

„Vypadáš, jako bys ho vážně potřeboval, počkej tady.“

Vrátila se ke stolu a začala plenit zásuvky. V rohu zůstalo nedopatřením jedno okno otevřené a psací stůl pod ním skrápěl déšť. Caffery se otočil a vyrazil zpět do své kanceláře. Poškrábal se propiskou na krku, když vtom se zarazil tak náhle, jako by někdo vzadu vykřikl jeho jméno.

Pomalu se otočil a znovu se zadíval na otevřené okno. Když Kryotosová našla aspirin a vykoukla zpoza stolu, viděla, že se Caffery mezitím vrátil do místnosti detektivů, postavil se do rohu a nyní zírá na deštěm zkroucené papíry.

„Jejda,“ prohodila, zavřela okno a prolistovala stránky.

„Naštěstí to není nic důležitého, žádná újma na životech.

Na.“ Podala Cafferymu prášky.

Ten si je vzal, položil jí ruku na rameno a odvedl ji do kanceláře hlavního vyšetřovatele, kde ji posadil naproti sobě. „Marilyn.“

„Copak?“

„Kolik dešťových přeháněk jsme tu podle tebe tento týden měli?“

„Bůh ví. Asi stovku.“

„A kdy se strhla ta nejhorší? Ta s bouřkou?“

„Myslíš tu předvčerejší?“

„Ne, ještě předtím.“

„Ta byla minulý víkend, pršelo celé tři dny. A taky v pondělí.“

„V pondělí taky. Jo, vzpomínám si.“ Tehdy se strhla téměř tropická bouře, po níž to v celém Londýně vonělo mořem. „V ten den jsme našli Roryho.“

„Přesně tak. Proč?“

„Eh…“ Caffery si hodil tablety do úst, polkl je a protřel si čelo, jako by si sám sebou nebyl jist. „Ale nic. Nic.“

Následně Caffery odjel do Donegal Crescent, aby si promluvil s indickým majitelem prodejny, který policii poprvé upozornil. V koloniálu nejprve požádal o tabák a pak Indovi předložil legitimaci. „Vzpomínáte si na mě?“ zeptal se a začal majiteli klást otázky. Chtěl vědět, kvůli čemu vlastně jeho pes začal štěkat.

„Už jsem vám to říkal: můj pes odtamtud viděl něco vybíhat. Ze zadní části domu.“

„Jenže vy jste šli opačným směrem a byli jste od toho domu víc než sto metrů. Tomu se tedy říká dobrý zrak.“

Muž několikrát zamžoural a začal šmátrat po tabáku.

Caffery i zezadu viděl, že si rozmýšlí, co odpovědět.

Zkusil to znovu. „Možná toho psa něco přimělo se otočit.“

Majitel se obrátil zpátky k němu, položil tabák na pult, urovnal hromádku Evening Standardů a zavrtěl hlavou. „Mě nezmatete. Mě ne. Kráčel jsem směrem od domu a pes se ohlídnul.“

„Proč?“

„Možná tam slyšel nějaký zvuk.“

„Tak to musel být hlasitý zvuk. Byli jste od domu Peachových hodně daleko, takže to muselo být něco hlasitějšího než jen dusot utíkajícího člověka.“

Majitel prodejny přikývl. „Něco hlasitějšího.“

„Třeba sypající se sklo?“

„Třeba,“ souhlasil Ind. „Třeba něco takového. Já to neslyšel, ale pes ano. A pak začal štěkat. To je všecko.“

„To…“ Caffery našel v kapse drobné a zaplatil za tabák.

Možná se i usmál, ale aspirin u něj ještě nezabral. „To jsem si myslel.“ Nyní již věděl, co ho tolik znepokojovalo.

Benedicte ležela v pokoji, ve volném pokoji v prvním patře, ve svém pokoji, poznávala záclony, lasturovité světlo a vůni nového koberce. Srdce jí tlouklo tak silně, že jí z toho mozek téměř poskakoval v lebce.

„Hale?“

Je tady někdo?

„Hale?“

Žádná odpověď. Benedicte se pokusila vzepřít do sedu, ale pokoj se svezl na jednu stranu jako lodní paluba a ona se zhroutila na obličej, jedním ramenem prudce narazila do podlahy a odřela si líci o koberec. Chvíli jen tak ležela, lapala po dechu a koulela očima.

„HAA-A-L-E! Hale, prokristapána. Hale.“

Na jazyku měla krev. „HALE!“ Pokusila se doplazit ke dveřím, ale uvědomila si, že jí v tom cosi brání. Škubavě se otočila a všimla si, že má kotník připoutaný stříbrným poutem k radiátoru. Pouta? Takže je někdo v domě. Nebyl to jen sen. Někdo je v domě. Ta tmavá pelášící věc, kterou jsem zahlédla… A pak to v dávivém návalu emocí pochopila.

Panebože, žaludek se jí sevřel, rodina Peachových, ten policejní detektiv, Neuškodí, když budete ostražití, Josh ječící, že na zahradě pobíhá Skřítek, rodina Peachových, a to všechno znamená…

„Joshi?“ Trhla sebou ke dveřím a škubla za pouto.

„JOSHI! Ach, proboha, Joshi, Hale!“ Zkroutila chodidlo, začala jím cukat, tahat za něj, zarážet volnou nohu do soklové lišty a odtlačovat se. „Joshi!“ A pak, jakmile zjistila, že se od radiátoru nemůže odlepit, ztratila veškeré logické uvažování a začala se plnou vahou vrhat na podlahu, narážet do ní a slepě tlouci pěstmi do země. „JO-SHI!!!“

Ve stříbřitém, zbrusu novém miléniu, v němž všechno dostalo novou nálepku a nové jméno a nikdo se nemohl v klidu uložit na kutě s jistotou, že se jeho práce nebude nazítří jmenovat jinak, se OHVT, původně známé jako oddělení vražd, ocitlo pod novým vedením: nyní tvořilo součást Skupiny pro vyšetřování závažných zločinů, která spadala přímo pod zástupce komisaře na Scotland Yardu. A právě na schůzky s ním Sounessová každý týden jezdila, říkala jim „modlitby“ podle uctivého výrazu, který vedoucí

týmů v přítomnosti zástupce komisaře zaujímali. A každý týden se z těchto schůzek vracela do Shrivemooru se spoustou důvodů k brblání. Dnes dorazila pouhých pár minut poté, co se Caffery vrátil z Donegal Crescent. V

náručí nesla hromádku lejster, mobilní telefon a kávu z McDonald’s, která balancovala na lejstrech. Položila vše na stůl a právě zahájila obvyklé reptání, když vtom si všimla, jakým způsobem se na ni Caffery dívá, seděl zakloněný na židli, ruce měl zkřížené na prsou a čekal, až Sounessová skončí a on bude moci promluvit. „Ach jo,“ ulevila si, když viděla jeho výraz, „co zase?“

„Máš dneska večer něco?“

„Eh…“ Sounessová si svlékla sako a zastrčila telefon do nabíječky. „Počkej, ty se asi ptáš, jestli jsem dneska večer něco měla, než jsem spatřila ten tvůj výraz, co?“

„Jo.“ Caffery přikývl. „E-he.“

„Měla jsem jet s Paulinou na trh na Blackheath.“

„A pojedeš se mnou do Donegal Crescent? Nechci ti to doma pokazit, ale myslím, že je to důležité.“

„Eh…“ Sounessová na něj úkosem pohlédla, zamyslela se, mlaskla a podrbala se na hlavě. Po chvíli si povzdechla a povytáhla si pas kalhot. „Copak mě neznáš?, vždy profesionálka. Tak dobře, půjdu se rychle vyčůrat, zavolám Paulině a pak už jsem ti k dispozici.“

Benedicte vyčerpaně ležela, celá se třásla a nemohla uvěřit, že stále dýchá. Po tváři jí stékaly slzy a vpíjely se jí

do vlasů. Při nárazu do podlahy a radiátoru se udeřila tak prudce, že si pořezala rameno, na radiátoru, stěnách i koberci zasychala krev.

„Joshi,“ zalkala. „Hale?“ Během vteřiny si dokázala vybavit celou řadu příšerných eventualit, Josh je už mrtev, Josh je vklíněn do větví stromů, Josh je napaden oním tvorem ze své fantazie, oním Skřítkem. „Přestaň,“

zamumlala a přiložila si ruku na oči. „Žádný Skřítek neexistuje… Hlavně se už seber.“

Jenže jak se sem dostal? Jsou hlavní dveře otevřené?

Hlavní dveře musí být otevřené, a co Hal? Co se s tebou stalo? Podle barvy světel za záclonou, podle sirnaté žluti pouličních lamp a ticha Benedicte poznala, že je noc.

Připadalo jí sice, že byla v bezvědomí pouhých pár okamžiků, ale ve skutečnosti zde strávila celý den. Zároveň si uvědomila, že pokud je noc a Hal pro ni stále nepřišel, pak je to proto, že pro ni přijít nemůže.

Soukavě se přetočila na záda, strčila si ruku do kalhot a zajela si jí pod kalhotky. Vše v normálu. Nic lepkavého ani vlhkého. Prohmatala si vnitřní strany stehen. Žádné modřiny, žádná bolest. Dotkla se měkkého masa kolem podpažních jamek a zjistila, že je má zhmožděné. A rozbolavělé. Někdo ji sem dovlekl, přes celé schodiště.

Pomalu si vzpomněla, jak narážela rameny do tvrdé podlahy, takhle to dělal i s Carmel Peachovou?

„Hale?“ Otočila se obličejem k podlaze a přiložila si ruce kolem úst. „Hale? Joshi? Slyšíte mě?“

Ticho.

Přiložila ucho na koberec a napínala sluch, zda z přízemí neuslyší synovo šramocení. Stejným způsobem kdysi zadržovala dech a čekala na jeho pohyby ve svém lůně, stačil by jí sebenepatrnější pohyb.

„JOSHI?“

Ticho.

Proboha, nic než ticho. Protřela si oči. „ Joshi!“ Její hlas zněl dutě. Začala kvílet jako odložené dítě. „JOSHI?

HALE?“

Caffery sjel z hlavní silnice na Donegal Crescent a náhle zabrzdil. Stáhl okénko a zadíval se na večerní oblohu.

„Co to bylo?“

„Co co bylo?“

„Neslyšelas něco?“

Také Sounessová stáhla okénko a vystrčila z něj hlavu.

Byla již téměř tma, ale děti se stále proháněly venku na bicyklech a hrály si pod pouličními lampami. „A co to mělo být?“

Caffery zavrtěl hlavou. „Já nevím.“ Zaposlouchal se znovu. Nyní však již neslyšel nic než dusot taneční hudby z otevřeného okna na hlavní silnici, pokřikující děti na kolech a vzdálené bzučení cvrčků v parku.

Máš přepjatou fantazii…

„Jacku?“

„Ne. Jenom si to vymýšlím.“ Zavřel okénko. „Nic tam není.“ Zaparkoval starého jaguára vedle lambethské obecní popelnice, natáhl se přes Sounessovou do přihrádky, vytáhl baterku a ukázal jí ji. „Pro případ, že by měli šťávu na klíček.“

„Jasně, tys měl dělat v SAS, hochu.“

Domy v Donegal Crescent byly podivně ospalé, zatažené závěsy, zavřená okna, jako by se obyvatelé i v tuto horkou noc snažili zabednit před pravdou a předstírat, že celou ulici nelemují výzvy potenciálním svědkům. Dům číslo třicet se od ostatních lišil. Ani ne modrobílou policejní páskou, ani ne skutečností, že před ním stáli bok po boku dva lidé a dívali se na něj jako zádumčiví turisté před vojenským hrobem, jako spíše prostou a strohou přítomností toho, co se zde odehrálo. Majetkový úřad celé místo uklidil a opatřil dveře novým zámkem; město hodlalo financovat náklady na tyto činnosti z pojistky Peachových, pokud nějakou mají, avšak samotní Carmel a Alek Peachovi se do domu zatím nevrátili, dokonce ani pro osobní věci, a na zdech se mezitím objevila první graffiti. Nalevo od dveří byla těsně nad fialovou skalničkou černě nastříkána dvě slova: SKŘÍTKŮV DUM.

Když se Sounessová postavila na práh a všimla si těch slov, začala přešlapovat, jako by ji zebalo do nohou.

„Co se děje?“

„Eh, nic.“ Protřela si nos. „Vážně, všecko je v pohodě.“

„Jsi připravená?“

„Samozřejmě. Samozřejmě že jsem připravená.“

Caffery rozlomil pečeť a strčil do visacího zámku klíč od detektivky Quinnové. Nikdo z nich ani nemukl. Hala byla tmavá. Do obývacího pokoje nalevo od nich pronikala mezerou v zatažených závěsech kalná záře pouličních světel a vrhala na pohovku oranžový pruh. Caffery nahmatal vypínač, ale ten jen prázdně cvakal. Světlo bylo rozbité a kdesi v temnotě před nimi pípal elektroměr.

„Říkal jsem ti to.“

„Jo, říkal.“

Caffery posvítil baterkou do haly a přejel kuželem světla po schodišti a stěnách. Tady se to stalo. Chlupy na krku se mu náhle zježily, jako by v domě vznikl průvan, a on musel potlačit nutkání posvítit baterkou do obývacího pokoje a ujistit se, že jsou v domě sami. Hala byla malá a bledé stěny zdobila dvojice reprodukcí mořské scenerie, obě přitom visely nakřivo. Když se Caffery přesouval z haly do kuchyně, uvědomil si, že se jeho obličej nakrátko zableskl v jakémsi skle před ním.

Elektroměr visel hned vedle sporáku. Caffery z něj vytáhl klíček, opět ho zasunul dovnitř a dům se s náhlým zavrněním probudil k životu. Lednice se rozeběhla, v hale se rozsvítilo světlo, ve dveřích se objevila mžourající a

dezorientovaná Sounessová a začala se rozhlížet po této obyčejné žlutobíle zařízené kuchyni s toastovačem na lince a otevřenou krabicí s čokoládovými vločkami na lednici.

Prášek na zvýraznění otisků pokrýval naprosto vše, ledničku, dveře i okenní rám. Na tapetách se táhly nafialovělé obláčky ninhydrinu, kredence pak byly popráškovány dusičnanem stříbrným. Borová vůně linoucí se z prkna na okně částečně překrývala zápach staré krve.

Sounessová s Cafferym tiše stáli v kuchyni a tvářili se všelijak, cítili rozpaky ze zdejší přítomnosti a přemýšleli, čím vším musela rodina Peachových v tomto domě projít.

Benedicte se třásla vyčerpáním z křiku a mhouřila oči na své spoutané chodidlo v modrém plážovém pantofli.

Když se nyní přestala vzpouzet a pokoj i celý dům se zahalily do ticha, uvědomila si jakýsi nový zvuk. Napjatý skřípavý zvuk, jehož si dříve kvůli panice nevšimla.

Vycházel ze skříně…

Ježíšikriste, otřásla se strachem, co to…?

Odplazila se kupředu tak daleko, jak jí pouto povolilo, lehla si na břicho a začala smýkat tělem kupředu jako úhoř na souši. Přitom nevydávala ani hlásku, v pokoji bylo slyšet jen šustění jejích kalhot o koberec. Nakonec postoupila tak daleko, že konečky prstů dosáhla na spodní okraj dveří skříně. Zaryla do něj nehty a vzepjala se. Dveře se houpavě otevřely.

„Ach…“ Ve skříni něco vězelo. Jakýsi zašmodrchaný útvar u zadní desky. Benedicte se odrazila a stáhla se zpátky k radiátoru. „Smurf?“

Tmavá věc ve skříni se lehce pohnula.

„Smurf?“

Stará fena se vysíleně postavila a s hlasitým hvízdáním v plicích začala škrábat packami o dno skříně. Postupně se vybelhala ven, kňučivě a kňouravě, a dávala si přitom pozor, aby nepřenášela váhu na pravou přední packu. Benedicte okamžitě zpozorovala, že se jí noha od jistého místa nad kolenem houpe jako kyvadlo. Labrador odkulhal přes místnost a pak s povzdechem klesl do záhybu vedle Benedictina zkrouceného těla. Proboha, Smurf, co ti to udělal? Ben přejela rukama psovi po srsti i po sukovitých nohou s unavenými starými šlachami, prohmatala mu drobný paspárek v zadní části kotníku, až konečně našla horké místo se slepenou vlhkou srstí. Smurf zřejmě praskla kost, protrhla kůži a opět se stáhla dovnitř, když se Benedicte tohoto místa dotkla, Smurf zakňučela a pokusila se odtáhnout.

Zlomená. Ten parchant jí zlomil nohu.

Člověk, který mohl udělat takovou věc prastarému zvířeti, jakým byla Smurf, by se nerozpakoval ublížit ani Joshovi. „Ach, Smurfinko.“ Ben zabořila obličej do Smurfina kožichu a ucítila sladký psí zápach listí a lesní půdy. „Co se to s námi děje, Smurf, co se s námi děje?“

Fena otočila hlavu a pokusila se slízat z Benedictiny tváře slzy. Tento drobný projev víry a oddanosti náhle vlil do Ben novou dávku odvahy.

„No dobrá.“ Zhluboka se nadechla a s nekontrolovatelně jektajícími zuby se vzepřela do sedu. „Dobrá, Smurf. Já toho hajzla dostanu.“ Pohladila psa na hlavě. „Uvidíš že jo.“

Cukla kolenem a zkusmo za něj zatahala, aby se přesvědčila, zda náhodou nedokáže vytrhnout měděnou trubku radiátoru. Kotník však už měla od ustavičného tahání celý zkrvavený, a také lesklý jako zanícené dásně, takže se raději posadila a prohlédla si pouta. Vězely v nich čtyři jemné šroubky se zapuštěnou hlavou, ne větší než hlavička sirky. Ben se nyní energicky napřímila a svlékla si Halovu manšestrovou košili. Rozepnula si podprsenku, přidržela si ji u úst a žvýkala látku na vnitřní straně tak dlouho, až z košíčku vykoukla kostice a ona ji mohla uchopit.

Jsi dost silná, abys toho sráče zabila. Ať si je velký, jak chce.

Vytáhla zakřivenou drátěnou kostici a zuby z ní strhla ochranné plastové konce. Uchopila kostici ostrým koncem dopředu a zabořila ji do hlavy prvního šroubku. Kostice se však ohýbala a ničila drážku. „Sakra, sakra, sakra.

Nevzdávej to.“ Ben upřela pozornost k radiátoru, sňala z něj plastový otočný knoflík a začala zkoumat měděnou trubku, když vtom se Smurf, přestože byla již několik měsíců

hluchá, náhle zprudka posadila a tiše zavrčela směrem ke dveřím. Hluboce a třaslavě.

Benedicte ztuhla v jakémsi běžeckém předklonu a na rukou jí vystoupily žíly. Co to…? Strach jí dlouze a chladně olízl páteř a veškeré smělé plány se rázem rozplynuly. Něco čenichalo u spodní hrany dveří.
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„Kde začneme?“

„To je jedno, hlavně ať už to máme za sebou.“ Caffery položil kufřík na kuchyňskou linku a vytáhl z něj brýle a fotografie z místa činu. Tým Fiony Quinnové už kuchyni do značné míry „oholil“: dlouhé pásy linolea i obdélníkové kusy záclon byly vyříznuty a soklová lišta, na níž se našla Roryho krev, byla stále pokryta černí amidovou a nalepovacími číslicemi. Na sklenicích na odkapávači stále ulpíval prášek a vedle nich stál sendvičovač, který ohledávací tým odvezl do laboratoře a opět jej sem vrátil, přívodní kabel byl smotán a přilepen páskou k víku.

Vyšetřovatelé se domnívali, že právě v této místnosti pachatel pokousal Roryho Peache, rána v zádech byla natolik velká, že část krve z ní mohla v případě osmiletého chlapce potřísnit i podlahu. Zbytek pohltil papírový ručník.

Caffery si nasadil brýle, zběžně si prohlédl fotografie kuchyně a podal je Sounessové. Snažil se představit si celou scénu: Rory se vzpouzí, spoutaný a vyčerpaný Alek Peach se nemůže hýbat nebo je jednoduše v bezvědomí. Alek na fotografiích nefiguroval, ale otisk a skvrna, kterou zanechal na podlaze, ano.

„Takže tu ležel takhle.“ Caffery se postavil na práh kuchyně a přejel rukou po zakreslené značce. „Na podlaze

mezi kuchyní a obývacím pokojem. Byl připoután tamhle a tadyhle,“ ukázal na radiátor v obývacím pokoji a poté v kuchyni.

Sounessová svraštila nos. „Nezůstalo v ledničce nějaké jídlo?“

„Cože?“ Caffery se otočil a zavětřil. „Jo, takhle, ne.

Myslím, že je to jen…“ Carmel, Rory i Alek Peachovi se během oněch tří dnů dříve či později pokáleli. Neměli na vybranou. Detektivka-seržantka Quinnová byla překvapena, jaké množství moči za tu dobu vyloučila Carmel: promočila celý koberec na odpočívadle schodů. „Myslím, že jsou to jen… oni.“

Sounessová se zaškaredila a otevřela ledničku, aby měla jistotu. Uvnitř se nacházelo pár plesnivějících položek, popráškovaná plastová krabička s nápisem Nemůžu uvěřit, že to není máslo a na vnitřní straně dvířek sklenice s nakládanou zeleninou. Jinak byla lednice prázdná.

Sounessová ji zavřela a se staženými koutky úst se rozhlédla po místnosti. „To je vážně ten smrad z toho? Tak to ty chudáky lituju.“

„Pojď sem.“ Caffery zamířil do haly a postavil se před schodiště. Na prvním schodu ležela stříkací pistole Roryho Peache s obligátním nánosem prášku. „Hele. Alek Peach tvrdí, že na něj pachatel zaútočil právě tady, co na to říkáš?“ Oba se zadívali přes halu do kuchyně a Sounessová se pak obrátila k obývacímu pokoji.

„Odsud. Pravděpodobně přišel odsud.“

„Taky si myslím, takže řekněme, že přišel odtamtud, z obýváku, a zezadu se vrhl na Peache. Nikde se tu nenašla krev, ale to nemusí být důležité, mohl začít krvácet až později.“

„Kam tím míříš?“

„Já nevím, zkus prostě sledovat moje myšlenky.“

Rozpřáhl paže v devadesátistupňovém úhlu: jednou rukou ukázal přes halu do kuchyně, druhou pak do obývacího pokoje. „Než napadl Aleka, vloupal se sem zadními dveřmi a pak ještě musel přemoct Carmel, to musel udělat ze všeho nejdřív a potom ji ještě odvléct sem nahoru.“ Vyrazil po dvou schodech do prvního patra a v kapse mu přitom cinkaly drobné. Před větrací šachtou se zastavil. „V

nemocnici tvrdili, že pachatel vlekl Carmel do schodů, takže šel tudy a nějakým způsobem ji uvázal k šachtě…“

„Kristepane, tady to smrdí ještě hůř.“

„… načež se zase vrátil dolů.“ Oba sešli ze schodů, Sounessová s prsty pod nosem. „A vyčkával, to se jen dohadujeme, v těchto místech.“ Postavil se do dveří obývacího pokoje a zvedl na Sounessovou obočí. „Je to tak?“

„Jo, v tomhle s tebou souhlasím.“

Caffery znovu povytáhl obočí. „Nuže?“

„Co nuže?“

„Tohle všechno že udělal absolutně potichu?“

„Eh.“ Sounessová zavrtěla hlavou. „Nerozumím ti.“

„No dobře, tak poslouchej. Carmel nám moc nepomůže, viď? Nemá tušení, kde ji pachatel napadl; poslední, co si pamatuje, je, že dělala večeři. Ale pokud jde o Aleka…“

Caffery přešel k zavřeným dveřím vedle kuchyně a položil na ně ruku. Sklep. „Alek si to pamatuje.“ Otevřel dveře a sestoupil o dva či tři schody níže. „Alek byl tady s Rorym.

Hráli si spolu na playstationu a on pak začal být zvědavý, kde je Carmel.“ Sounessová ho následovala na schodiště a nakoukla do sklepa. Zdi byly ozdobeny předměty připomínajícími americkou jižanskou kulturu: zkříženými pistolemi, rohovinovými sponami na opasek, zarámovanou fotografií Elvise. Na bílém koberci s dlouhým vlasem stál v jednom koutě zrcadlový bar, na němž se skvěla fotografie mladého Aleka Peache vedle automatu na ovoce v lasvegaském stylu, Alek měl na hlavě kovbojský klobouk a usmíval se do objektivu. Caffery sešel posledních pár schodů a pokynul Sounessové. „Pojď sem, chci něco vyzkoušet. Na.“ Pustil televizor i playstation a podal Sounessové ovládací konzolu. „Říká ti něco Quake?“

„Byl bys překvapen. Na to jsem kadetka.“

„Nejsem překvapen. Pusť si to tak hlasitě, jak chceš, klidně si zesil zvuk.“

Sounessová se posadila s ovládáním v ruce a zavrtala se do velurového křesílka, aby měla větší pohodlí. „A ty jdeš jako kam?“

„Prostě hrej.“

Vystoupal po schodech do kuchyně, přičemž ho po celou cestu provázel zvuk playstationu. Postavil se zvenčí na práh hlavního vchodu a učinil to, co celé odpoledne plánoval. Během několika vteřin se ze schodiště vynořila Sounessová. „Jsi v pořádku?“

„Jo.“

„Co se stalo?“

„Rozbil jsem láhev. Tady na verandě. Dveře byly zavřené.“

„Já to slyšela.“

„To je právě to.“ Caffery cítil, jak mu v koutku úst cukavě pulzuje vzrušení. „Tak proč Peach neslyšel, jak se sypou zadní dveře?“

„Chceš říct, že nám lhal?“

„Ne, já mu věřím. Stoprocentně mu věřím, když tvrdí, že neslyšel, jak se v pátek večer rozbíjejí zadní dveře.

Protože…“ Rozložil na kuchyňskou linku fotografie z místa činu. „Protože si myslím, že se to sklo rozbilo až v pondělí.“

„Phe… Promiň, Jacku, ale tvoje myšlenkové pochody mi unikají.“

„Dobře, dobře.“ Caffery podal Sounessové snímky a přešel k zadnímu vchodu. „Když byly ty dveře zavřené, střepy dopadly na podlahu dovnitř, vidíš to na těch fotkách?“

„Jo.“

„Proto jsme všichni, dokonce i Quinnová, předpokládali, že je pachatel rozbil, když se vlamoval dovnitř. Rozbil sklo, prostrčil dovnitř ruku a odemkl si.

Dveře se otevírají…“ Caffery je otevřel, aby vše demonstroval. „Otevírají se ven…“

„Takže sklo na podlaze se otevřením neporušilo.“

„Přesně tak.“

„Ale…?“

Caffery přikývl. „Ale jestli to tak doopravdy bylo, pak to Alek musel slyšet, dokonce i ze sklepa.“

„Takže si myslíš…“

„Takže si myslím, že se to všechno odehrálo v pondělí, kdy odtud pachatel odcházel. Možná se to sklo vysypalo, když prudce bouchl dveřmi, možná ho rozkopl vzpouzející se Rory. To je zvuk, který slyšel pes toho indického hokynáře. Koukej,“ poklepal na první fotografii, „takhle to vypadalo v kuchyni, když jsme sem přišli. Na podlaze leželo sklo.“

„Jo.“

„A v pondělí ráno se strhla bouřka, průtrž mračen.

Kdyby to sklo bylo rozbité už dřív, musely by být záclony promočené, což nebyly. A to sklo na podlaze po vloupání, to se nikam nerozneslo, nemám pravdu?“

„Eh…“ Sounessová se zadívala na snímek. „Ne, to se prostě jen rozsypalo a dopadlo na zem. Zůstalo ležet tak, jak se rozbilo.“

„Takže celou tu dobu, co se pachatel v domě pohyboval, ty střepy neroznesl? Ani jednou?“

„A nemohl se jim prostě vyhýbat? Obcházet je?“

„Ale jak se v tom případě dostaly pod sklo jeho otisky?“

Sounessová mlčela. Třela si čelo tak dlouho, až jí kůže pod vlasy zrůžověla. „Eh…“

„Koukni na tuhle fotku.“ Caffery jí podal fotografii pořízenou po odstranění skla a vyvinutí ninhydrinu a pečlivě odpočítal mřížky na linoleu. „Tady.“ Obstoupil dvě vybledlé hnědé skvrny těsně vedle dveří, ninhydrinové otisky rukavic. Tento úsek podlahy byl v době příjezdu policie pokrytý sklem. „Jeho otisky tu byly ještě dřív, než se to okno vysypalo.“ Předklonil se a poklepal na fotku, aby dodal svým slovům důraz. „On se sem zadními dveřmi nedostal.“

„Takže jak? Všechno ostatní bylo neprodyšně uzavřeno, Peach tvrdí, že byly všechny dveře zavřené. Vždyť i územka musela použít beranidlo, aby se sem dostala.“

„Přesně tak.“ Caffery jí sebral fotografie a uložil je do kufříku. „Víš, co si myslím?“

„Co?“

„Myslím, že ho Peach pustil dovnitř sám.“ Sundal si brýle a pohlédl na ni. „Myslím, že Alek Peach přesně ví, kdo jim to všechno udělal.“

Čenichání ustalo stejně náhle, jako začalo. Benedicte zadržovala dech, Přemýšlej, Ben, přemýšlej. Co to…?

Syčivé ticho se po chvíli změnilo ve zvuk vody, kterou kdosi chrstal na dveře. Benedicte se střelhbitě stáhla k radiátoru.

Benzin, to je benzin…

Zvuk nicméně ustal a vzápětí Ben uslyšela dlouhé vypouštění plynu nebo vzduchu. Ten člověk něco sprejuje.

Lak na vlasy? Něco, čím se dá založit požár? Smurf tiše vrčela a srst se jí na hřbetě a krku ježila jako límec ještěrky.

Ten tvor na chodbě, ten Skřítek, ach, Ježíšikriste, on se zdá tak těžký, že to ani nemůže být člověk, se poté zřejmě otočil a hřmotně odkráčel pryč, přičemž narážel do stěn jako prase zahnané do kouta, šoupal nohama a dusal na schodišti.

A pak, naprosto znenadání, klid.

„Hale? JOSHI!“ Ten dech zněl jako zvířecí. To nemůže být lidská bytost… „Joshi!“ Benedicte zaječela tak hlasitě, že i Smurf zvedla starou hluchou hlavu a začala výt spolu s ní.

„JOSHI!!!“

Když už nedokázala déle křičet a zdola se stále neozýval žádný zvuk, žádné zahučení vzplanuvšího ohně, klesla vyčerpaně na podlahu a začala se neovladatelně třást.

Překulila se na bok, zaryla nehty do mramorově bílého masa na vnitřní straně své paže a začala se škrábat a drásat, přičemž se celou dobu snažila nemyslet na to, co se teď možná děje s Joshem.

Caffery zastavil před prodejnou hudebnin Blacka Dread na Coldharbour Lane, Sounessová vystoupila a odklusala do

nedalekého bistra koupit nějaké jídlo. Caffery během čekání kouřil a pozoroval místní hemžení, na rohu vedle prodejny oděvů Joy prodával drogy běloch v kožené hučce a z klubu Ritzy vycházelo trio módně ustrojených mladých černochů ve žlutohnědých kožených bundách, s odbarvenými vlasy a kozími bradkami. Když zahlédli dealera, nenápadně před ním přešli na druhou stranu ulice. Kolem projela na rozhrkaném jízdním kole dívka v lesklé indiánské sukni, která se jí zachytila do blatníku, cosi na dealera křikla a pokračovala v cestě.

Caffery si zapálil další cigaretu, pohodlně se opřel a náhle si uvědomil, že stojí přímo proti lahůdkářství, v němž Rebecca někdy kupovala mozzarellu, která ještě mokvavě odkapávala z mušelínového obalu. V lahůdkářství již měli zavřeno, ale Caffery si živě vzpomínal, jak v něm Rebecca přejížděla průzračně fascinovanýma očima po tyčkách korutanského salámu, sytě zelených lahvích s olivovým olejem či zaprášených plechovkách s čímsi nepřeložitelným.

„To je nejspíš merda d’artista,“ zašeptala tehdy Cafferymu, který beze slova stál a užasle zíral na řadu sušených šunek, které visely pod stropem v zadní části prodejny. Obával se, že by na ně mohla Rebecca zabloudit pohledem, a děsil se pomyšlení, co by jí mohly tyto podivně neforemné visící kusy masa připomenout. Také nyní je z auta viděl: přízračně žhnuly ve světle ultrafialové zářivky. Litoval, že ji už tehdy nevzal za ruku a neřekl: „Myslíš někdy na to, jak tě tam

Bliss zanechal, zavěšenou ze stropu, zavěšenou jako nějaký kus masa?“

„Proboha, už dost.“ Znaveně si protřel obličej a uvažoval, nač teď asi myslí Rebecca a kde teď asi je. Věděl, že rozhodně nepláče doma, že se fanaticky nedrhne ve sprše; věděl, že se ani netřese pod dekou ve vyšetřovně místní policejní stanice a pod očima nemá temné kruhy. Náhle se mu zjevila před očima, jak se se zkrvavenými ústy ohlíží přes rameno a sleduje jeho tvář. Co si asi myslela? Že jsem násilník? Možná byla šťastná, že jsem se opravdu projevil jako lstivý a nečistý chlap, za kterého mě označila. A možná se už něco takového nikdy nedá napravit.

„Hej!“ Sounessová zaťukala na okno. „Mohl by ses přestat tvářit tak bláhově a pustil mě do toho pitomého auta?“ Z postávání v zapařeném bistru byla celá zpocená.

Koupila dvě hrachové polévky v polystyrénových kelímcích a dva jamajské pirožky. „Nic lepšího jsem nesehnala. Ale žádný strach, všechno je to vegetariánské, žádný kozel v tom neplave.“

Cestou zpátky do Shrivemooru se najedli, Sounessová si pokapala kravatu polévkou a na celém kostýmu měla drobky od pirožků, ale nevšimla si toho. Stále přemýšlela o Aleku Peachovi. „Tak proč prostě nekápne božskou a neřekne nám, kdo to byl?“ Ve Shrivemooru protáhla kartu čtečkou a nastoupili do výtahu. „Vždyť jde o jeho vlastní děcko, prokristapána.“

„Nemá čisté svědomí. Třeba v něčem jede, možná přímo v tomhle a možná… Co já vím, třeba je v něčem tak namočený, že tohle byla odveta. Pak by přece mohl mít výčitky svědomí, ne? Výčitky za to, že provedl něco, co jeho rodině způsobilo takovou trýzeň.“

„Nevím.“ Sounessová bezvýrazně civěla na vlastní rozdrobený odraz v hliníkových stěnách výtahu. „Musel by mít z pachatele strašlivě nahnáno, aby to neohlásil.“

Povzdechla si. „Ale souhlasím s tebou, něco tady nehraje.“

„A je toho pořád víc. Například tvrdí, že celou dobu, co byl svázaný, Roryho neslyšel. Nepřipadá ti to divné?“

„Hmmm…“

„Jestli Roryho neslyšel on, jak to, že ho slyšela Carmel?

Ta přece byla…,“ Caffery se natáhl a zaklepal na strop výtahu, „… nahoře, a přitom ho plakat slyšela. Jak je teda možné, že Alek ho neslyšel?“

„Taky mě to napadlo.“ Sounessová úkosem pohlédla na Cafferyho. „Ty myslíš, že lže?“

„Tak se podívej na všechny nesrovnalosti. Carmel slyšela, že je někdo fotografuje. Alek tvrdí, že o tom nic neví. A co to načasování těsně před dovolenou? Myslíš, že je to shoda náhod? Anebo to zase taková souhra okolností nebyla? Možná někdo věděl, že se chystají na dovolenou, možná někdo věděl, že je o víkendu nikdo nenavštíví.“

Dveře výtahu se otevřely, Caffery vystoupil, pozpátku zamířil do chodby a díval se přitom na Sounessovou. „Já si

totiž pořád kladu otázku, jak mohl cizí člověk vědět, že se chystají na prázdniny. Není pravděpodobnější, že to udělal někdo, koho znali?“

„Dobře. Dobře.“ Sounessová znovu strčila kartu do čtečky a společně vešli do opuštěné místnosti detektivů.

Monitory byly vypnuté a tiché. Kryotosová jako každý den umyla všem detektivům hrníčky a položila je na tác v rohu.

Sounessová se opřela rukama o stůl a naklonila se ke Cafferymu. „Jacku. Myslím, žes na něco kápl. Nevím ještě na co, ale myslím, že na tom všem něco je…“

# # #

Benedicte ležela na zádech, unavená a žíznivá.

Prozkoumala každý čtvereční centimetr svého vězení, prosmejčila tělem celý prostor jako chřestýš a lokty si přitom sedřela do masa. Dosáhla sice na skříň, ale i když se natahovala sebevíce, zůstávaly dveře i okno pokoje dobrý metr od jejích prstů. Napřela veškerou energii ve snaze ohnout měděnou trubku, tahala za pouto tak prudce, že jí kotník šeredně natekl a pouto už pod ním téměř nebylo vidět. Šroubky v poutu pak byly naprosto zničené, jak do nich vytrvale šťárala drátěnou kosticí.

V pokoji byla tma, ale Benedicte se rychle naučila odhadovat čas podle vzdáleného rachotu vlaků na protější straně parku. Ben si je už v Brixtonu párkrát uvědomila:

někdy se v noci obloha na okamžik rozsvítila elektrickým výbojem na trati a jednou v červnu, když Anglie porazila na mistrovství Evropy ve fotbale Německo, slyšela, jak na sebe strojvedoucí oslavně houkají. Nyní jí zněl hluk vlaků v okolním tichu nádherně: připomínal jí, že venku stále žijí lidé, a navíc začala v jejich rytmu postupně nacházet logiku.

Když jejich projíždění ustalo, bylo podle jejího odhadu něco mezi půlnocí a jednou hodinou ráno.

Zdola neslyšela nic. Nyní již cítila tekutinu, kterou kdosi vyléval za dveřmi na podlahu. Nebyl to benzin, nýbrž moč. Ten člověk sem přišel, postavil se pouhých pár decimetrů od záchodu a vymočil se na dveře. Odporný hnusný hajzl. Vlastně bys měla být vděčná, přesvědčovala se Ben, že to nebyl benzin.

Posadila se a začala protahovat své zkroucené tělo.

Močení. Až dosud se jí dařilo se této nedůstojnosti vyhýbat, ale zároveň věděla, že nemá smysl to déle protahovat.

„Musím se vyčůrat, Smurf.“ Zakázala si omlouvat se psovi.

„Prostě musím.“

Stáhla si kalhoty i kalhotky přes volnou nohu a napěchovala je ke spoutanému kotníku. Sevřeně kroutivými pohyby se následně vytočila tak, že se krčila čelem k radiátoru, přidržovala se jej, aby neztratila rovnováhu, a šmátrala volnou nohou do strany, aby se ocitla co nejdále od spoutaného kotníku. Jednou rukou si přidržela kalhoty, a když se koberec pod jejíma nohama promočil a zteplal,

zdálo se jí, že se rozpláče. Doufala, dobrý Bože, doufala, že se odtud dostane dříve, než si bude muset stejným způsobem vyprázdnit střeva.

Náhle se dole v hale cosi pohnulo a hlavní dveře bouchly. Benedicte zůstala nehybně dřepět čelem k radiátoru s kalhotami kolem jedné nohy a ani nedutala.

On je pryč? Tak co to…

„Joshi?“ Ben zoufale zvýšila hlas a nehledě na promočenou podlahu začala poskakovat jako raněné zvíře, až se beznadějně a dojemně zapletla do vlastních kalhotek.

„HALE? JOSHI? JOSHI, VRAŤ MI MÉHO SYNA!

JOSHI!“ Tloukla pěstí do stěny, ječela a třeštila. Když se jí stále nikdo neozýval, zhroutila se na podlahu zády do vlastní moči, položila si ruce na obličej a začala vzlykat.

V zadní části kredence v kuchyňce vedle místnosti detektivů našel Caffery zaprášenou a zapomenutou láhev ginu a jakýsi zvětralý tonik. Spolu se Sounessovou právě strávili příjemnou hodinku za počítačem Marilyn Kryotosové, během níž dopíjeli whisky a nesouvisle blábolili o dalším postupu vyšetřování. Oba se shodli na tom, že nejvhodnější bude oslovit Belu Nersessianovou.

Přivezou ji na oddělení a začnou zvolna: ledabyle pokládanými otázkami o Aleku Peachovi, jeho osobním životě a obchodních stycích, pokud nějaké udržoval. Styčný důstojník rodiny naplánoval tento rozhovor na následující den a Cafferymu to mírně zvedlo náladu. Také Sounessová

cítila uspokojení, že našli nový směr. V jedenáct hodin se rozhodla, že jí to pro dnešek stačilo.

„A ty bys měl taky jet domů.“ Stála ve dveřích v saku a snažila se seškrábat z kravaty hrachovou polévku: plivla si na prst a bezvýsledně jím přejížděla po malém flíčku.

„Takhle dořízený mi k ničemu nebudeš, Jacku.“

„Jo.“ Caffery zvedl ruku. „Už jedu.“

Jenže nejel. Neměl v úmyslu se vracet domů. Když Sounessová zmizela, vytáhl ze své skříně Pendereckého poklady a posadil se za stůl s teplým G&T v hrnku: díval se z okna a nepřítomně stavěl z videokazet domečky.

Několikrát zvedl telefon a opět ho položil. Rebecca se mu neozvala a on netušil, jak se k celé věci postavit. Máš pod nohama pěknou propast, Jacku. O půl dvanácté naskládal kazety na hromadu, dopil gin s tonikem, sundal si brýle a vytočil číslo Rebečina mobilu.

Rebecca mu telefon zvedla, ale její hlas zněl trochu nesrozumitelně.

„Rebecco, kde jsi?“

„V posteli.“

„U mě?“

„Ne. U sebe.“ Caffery si ji představil, zasněnou a vroucí: jednu dlouhou osmahlou ruku má nataženou přes celý polštář a vlasy má vyhrnuté nad sebe v dlouhé šroubovici, v hadovité spirále připomínající mořskou pannu.

„Jsem ve své posteli.“

„Hele…“ Zhluboka se nadechl. „Omlouvám se, Rebecco, já tě miluju, vážně, já…“ Zadíval se z okna na světla Croydonu a stále netušil, co a jak říci. Ale víc toho ode mě nechtěj. Nemůžu to vzdát, nemůžu se z toho domu odstěhovat a ty jsi člověk, kterému už nerozumím. „Promiň, Rebecco…“

„Pouštíš mě k vodě.“

„Ne, já, hele, moc jsem se snažil… Vážně jsem o to stál, jenže s tebou se něco děje a, a já to zřejmě jenom zhoršuju…“

„Je to tak, že jo? Dáváš mi kopačky.“

Caffery si povzdechl. „Co bys chtěla, abych po včerejšku udělal? Po tomhle bys se mnou ani chodit nemohla, to přece nechceš.“

„Neříkej mi, co chci!“ Její hlas zesílil. „Jak se opovažuješ mi vykládat, co chci? Já sama nevím, co chci, tak jak to můžeš vědět ty?“ zarazila se. Caffery slyšel na druhém konci linky její dech, jako by přemáhala pláč.

„Hele…“ Omotal si telefonní šňůru kolem prstu a přistihl se, jak říká: „Jestli se ti tím uleví, tak to klidně ohlas.

Řekni jim, že jsem tě znásilnil. A taky jim pověz, cos říkala o Blissovi.“

„Cože?“

„Ohlas to.“ Kdyby to Rebecca udělala, byla by to sebevražda, naprostý konec všeho, ale Caffery si náhle

uvědomil, že už mu na tom příliš nezáleží. „Ne, vážně, ať to máš z krku. Já se bránit nebudu.“

„Ty ses zbláznil…“

„Ne. Ponesu všechny důsledky.“ Odmlčel se.

„Rebecco?“

„Co?“ Její hlas byl slabý, jakoby vzdálený.

„Omlouvám se. Opravdu.“

„Jo.“ Rebecca položila telefon.

Ježíšikriste. Caffery dlouho seděl bez hnutí a díval se na hluché sluchátko v ruce. Nakonec zavěsil, předklonil se, protřel si oči a přejel si dlaněmi po tváři. „Kurva kurva kurva.“ Cos to udělal? Cos to udělal? Jak se to vůbec mohlo takhle zvorat? Neměl pražádné tušení, pražádný důvod očekávat, že z něj slova nakonec vypadnou takto. Tak jaký je to pocit? zeptal se sám sebe. Je sebezničení příjemné? Cítíš se teď svobodný?

Povzdechl si a přitiskl si prsty na čelo. Takže tím všechno skončilo, že? Nemohl spát, nemohl jet domů. Znovu si poposedl, ubalil si cigaretu a během kouření civěl do noci.

Nakonec se postavil, vytáhl z obálky na parapetu fotografie z Half Moon Lane, dlouze si je prohlédl a vložil je zpět do obálky. Přešel do místnosti detektivů, odpojil od Marilynina počítače mechaniku na zipdisky a připojil ji k vlastní pracovní stanici. Ruce se mu třásly, když následně vytahoval ze skříně Pendereckého disky a sedal si za stůl.

Disky byly pomocí štítků očíslovány od jedničky do devítky a každý z nich obsahoval až stovku fotografií ve formátu jpeg, stažených z ruských internetových stránek neustále se přesunujících diskusních skupin. Caffery absolvoval jednodenní kurz v Hendonu, kde se dozvěděl, jak žalostně je policie vybavena pro boj s autory a šiřiteli těchto fotografií.

Proces

doručování

soudních

příkazů

poskytovatelům internetových služeb byl zdlouhavý a pachatelé to věděli, sotva nabyli dojmu, že půda pod jejich nohama začíná být horká, přesunuli se k dalšímu poskytovateli. Mezi soubory našel Caffery také uložené internetové vývěsky, kde si uživatelé vyměňovali hesla pro vstup na nejrůznější stránky, tipy pro zamaskování informací o poskytovateli internetových služeb nebo reklamy na „protipolicejní software“, který vám „zamete harddisk před návštěvou těch blbečků z technické podpory“.

Byla zde i adresa bezpečnostní schránky, kde mohl člověk zanechávat soubory AVI a JPG, celé série nechvalně proslulých „fotek ze školky“, aktualizované URL ruských internetových stránek „Lolita“ či adresy internetových vývěsek s vševypovídajícími názvy FreshPetals, Buds nebo Sweet Angel. Té noci viděl Caffery všechny představitelné druhy dětské pornografie. Některé snímky by se docela dobře vyjímaly ve výpravných knihách na křídovém papíře, jaké si lidé pokládají na konferenční stolek, nádherné, měkce vykreslené záběry na světlovlasé dětičky pózující

pod strakatými stromy v kraťasech a tričku nebo s odhaleným hrudníčkem, zatímco nad některými snímky z opačné strany spektra se Cafferymu zvedal žaludek, přestože byl na ledacos zvyklý. V jednom okamžiku se musel rychle napít G&T a přiložit si dlaň na břicho. Část fotografií byla natolik ořezaná, že se z nich nedalo určit ani pohlaví dítěte.

Pracoval dál, až se mu na palci udělal puchýř z věčného přesunování myši v utkvělé představě, že v rohu některého snímku najde nějakou stopu, doprdele práce, co čekáš, že na těch fotkách asi tak uvidíš? A pak se zčistajasna opřel o židli a konečně pustil myš. Bylo půl druhé ráno, ruch automobilů venku již dávno ustal a budova se ponořila do ticha. Caffery se lehce otočil a ucítil zvláštní nutkání podívat se znovu na videokazety. Něco ho napadlo. Konečně pochopil, proč na kazetách nic není.

Rychle odešel do důkazní místnosti, vytáhl z pytlíku gumové rukavice, až bude kazety odevzdávat, nechtěl, aby si na oddělení mysleli, že je ohmatal jako nějaký pedofil, dolil si do hrnku gin a tonik a zhasl všechna světla v místnosti detektivů. To je ovšem klasické chování pedofila, Jacku, jen si představ, jak teď asi vypadáš: žalostný starý uchyl s chlastem v ruce a oplzlými kazetami. V kanceláři si sáhl do kapsy saka pro švýcarský nůž, přisunul si židli a nasměroval stolní lampu nad stůl.

Nakonec ho to napadlo díky jedné z ruských internetových stránek. Trkl ho název Lolita. Z dob svého

působení na mravnostním oddělení si totiž pamatoval na zabavenou

sadu

nechvalně

proslulých

videokazet

Rodox/Colour Climax Lolita. U této dvanáctidílné série si holandští překupníci dávali pozor a vyváželi nahrávku vyloupnutou z plastového krytu, aby ji rentgenová kontrola neidentifikovala jako kazetu a nevzbudila podezření celníků nebo poštovních doručovatelů. Standardní porno často proudilo do země podobným způsobem. Cafferyho však napadlo, zda Penderecki nezašel ještě o krok dál.

Sklonil se nad kazetami jako klenotník z East Endu, s cigaretou v ústech a brýlemi až na konci nosu, a opatrně odšrouboval plastový kryt. Pečlivě sňal z kazety horní část krytu, jako by to byla drahocenná kniha, a zvedl bílé plastové cívky. Odložil cigaretu do popelníku a jemně si vložil pásku mezi rty. Když otevřel ústa, přilnula mu páska na horní ret. Přesně na tohle sázel: mylarový film se nacházel na vnitřní straně. Kdosi smotal pásku z cívek, obrátil ji a navinul zpět.

Caffery sebral nůž, uvolnil na cívce malou bílou svorku a obrátil pásek. Opakované navinutí mu trvalo dvacet minut, během nichž žmoulal v ústech ubalenou cigaretu a v hrnku mu zvětrával gin s tonikem. Nakonec vložil pásek zpět do krytu a utáhl drobné šroubky. Vsunul kazetu do videorekordéru a namířil na něj dálkový ovladač.

„Na dětském pornu není nic moc překvapivého,“ řekl mu v osmdesátých letech jeden z mravnostních detektivů.

„Jakmile překousneš fakt, že v něm vystupují děti, tak se od dospělého porna zas tolik neliší. Zádrhel je pochopitelně v tom, abys to překousnout dokázal. Jestli to nedokážeš, tak seš v prdeli. Promiň mi ten výraz.“

Caffery se připravil, posadil se a čekal, až se dostaví obvyklé city: panika a smutek. A ty se skutečně dostavily, když sledoval videokazety dostatečně dlouho, vrátily se k němu všechny dávné emoce, snad jen v trochu otupělejší podobě. Tentokrát se navíc přistihl, že jej tyto emoce dráždí.

Podívej, pomyslel si a odhodil nůž na stůl, vždyť ty už jsi k tomu skoro netečný.

Odkud se všechny ty děti berou? uvažoval. A kde jsou teď? Třeba ta světlovlasá holčička, na kterou se díval, ta mohla měřit necelý metr, stála před růžovozlatým toaletním stolkem, na nohou měla lemované podkolenky a na hlavě dva copy. Kdo to je? A kde je teď? Co jí řekli, aby ji přesvědčili, že je správné a hezké se před kamerou usmát a roztáhnout nohy?

Caffery přetrpěl špatně nasvětlené scény v karavanech a hotelových pokojích i jednu scénu na balkoně za bílého dne, v dálce se třepetaly vlajky golfového hříště. Pomalu si začal uvědomovat, nač tady narazil: tyto nahrávky nepředstavovaly pornografii pro Pendereckého osobní použití, ale něco vážnějšího. Byly to kazety první generace, tím si byl Caffery jist: kvalita i způsob, jakým byly přechovávány, nasvědčovaly tomu, že jde o původní

matrice. Jack nabyl dojmu, že narazil přímo na neuralgický bod nějaké pedofilní sítě a tyto videokazety představují její produkci, již Penderecki zakopal vedle železniční trati.

„Kurva.“

Postavil se a zamával rukama v kruhu, aby si uvolnil strnulou šíji. Zapálil si další cigaretu a začal přecházet po kanceláři: kouřil a vrhal pohledy na obrazovku. V tuto chvíli by měl zavolat na oddělení pedofilie. V tuto chvíli by měl zatelefonovat Sounessové domů, probudit ji a nechat si k aparátu zavolat Paulinu. Penderecki však musel mít nějaký důvod, proč ho k těm kazetám přivedl. Caffery zamáčkl cigaretu, přešel do místnosti detektivů, zamkl dveře na chodbu a vrátil se do kanceláře. Byl rozhodnut, že kazety zůstanou u něj, dokud se nedozví, jaké sdělení, či jaká muka, mu hodlal Penderecki jejich prostřednictvím adresovat.

Jedenáct dvacetiminutových nahrávek. Téměř čtyři hodiny. Celá série podle všeho obsahovala pouze pět různých epizod, z nichž některé se táhly přes více než tři kazety, a Caffery podle měnící se kvality a stylu oblékání vytušil, že celá série vznikala deset či více let. Pracoval dlouho do noci: vždy přehrával jednu kazetu a současně obracel pásku u další. Jednočlenný běžící pás: navinout, prohlédnout, navinout, prohlédnout.

V šest hodin ráno již zhlédl všechny kazety a pouze na jednu z nich se chtěl podívat znovu. Obsahovala

pravděpodobně nejvíce šokující epizodu ze všech, a to z jediného prostého důvodu: totiž že pedofilem, který se předkláněl na rozvrzané koženkové pohovce, aby nejprve obnažil a poté orálně ukájel přibližně jedenáctiletého chlapce, byla žena. Táž osoba sice vystupovala ještě na čtyřech dalších kazetách, ale pouze tato jediná nahrávka stála Cafferymu za to, aby kazetu znovu vložil do rekordéru a převinul zpět.

Když už Benedicte nemohla plakat, lehla si na záda rovnoběžně s radiátorem, aby si zbytečně neohýbala kotník, a představila si, že je ještě dítě, že se k ní přibližuje matčina tvář, hebká a vřelá jako spodní strana křídla, že se k ní s úsměvem sklání a dává jí polibek na dobrou noc.

Pomyslela na Joshe, na malého Joshe, když byl ještě kojencem tak malým, že Ben částečně žárlila, že ona už nikdy takhle malá nebude. Hal ho vždy zvedl nad hlavu a začal s ním kymácet a Josh jen nadšeně kopal tlustýma nožičkama, jako by uměl plout vzduchem. Během nocí, kdy měl horečku, mu pak Hal přejížděl přes vyrážku sklenicí v panické hrůze, že syn dostane zápal mozkových blan a podlehne mu. Hal i Ben dobře věděli, že svět má i stinné stránky: Sarah Payneová, Jason Swift, malý chlapec, jehož v Camberwellu srazil náklaďák, další chlapec, který spadl ze čtrnáctipatrového věžáku. Ben si vzpomněla, jak Josh sedí rozvalený před televizí a sloupává si z kolena strup, a nedokázala myslet na nic jiného, než jak moc by si přála

sundat mu ponožky a zlíbat drobné prstíky u nohou. Směl by chodit po domě v zablácených botách, směl by kreslit po zdi a prokopnout fotbalovým míčem všechna okna v domě, směl by jí ukrást celý život, směl by si na ni otevřít ústa, jen kdyby ho mohla ještě jednou vidět. Ještě jednou přivonět k jeho vlasům. Alespoň jednou.

Krátce před svítáním Benedicte i přes své odhodlání usnula horečnatým spánkem, během něhož jí v mozku blikala světla a kolem lebky se jí potulovaly hlasy.

V Croydonu se spodní lem oblohy roztrhané siluetami mrakodrapů projasnil v barvu chladného opálu. Bylo téměř šest hodin ráno a velitel územní podpůrné skupiny Tannoy již v přízemí pokřikoval rozkazy na celou budovu. Sem na oddělení však ještě dvě hodiny neměl nikdo přijít. Caffery se znovu díval na videokazetu a bezmyšlenkovitě přitom čmáral klikyháky na kus hlavičkového papíru metropolitní policie. Žena na obrazovce mohla vážit devadesát až sto kilogramů, Caffery se to s přimhouřenýma očima pokusil odhadnout, když se poprvé objevila v záběru. Měla placatý boxerský nos, zrohovatělou kůži a lesklé černé vlasy a byla oděna v černém živůtku a saténových pantoflích. Chlapec čas od času vzhlédl na kameru, jako by se chtěl zeptat: „Dělám to dobře?“ zatímco bruneta oplzle špulila ústa a černo-šarlatově modelovanými nehty zlehka škrábala chlapce na vnitřní straně stehen. Na začátku nahrávky žena vstoupila do pokoje, posadila se na gauč a na okamžik se

ocitla tak blízko u kamery, že se v záběru ostře prokreslilo její tetování na horní straně paže: srdce za vězeňskými mřížemi. Caffery nepřítomně načmáral tento motiv mezi ostatní klikyháky.

Nebyl to jen ženin vzhled a malátný, ba přímo tupý způsob, jakým chlapce na gauči zneužívala, co Cafferymu vyrazilo dech: byla to rovněž její ohromující bezstarostnost v otázce vlastní totožnosti. Snad proto, že se nahrávky teprve měly stříhat, jich překvapivě vysoký počet obsahoval vodítka prozrazující identitu „herce“, jakýkoliv dospělý člověk účinkující v podobném filmu se totiž obvykle velmi snažil, aby mu nebylo vidět do tváře. Veškerá poznávací znamení byla zakryta, přes knihovny byla přehozena prostěradla, z oblečení dětí byly odstřihnuty štítky… Rovněž u fotografií, které pronikly na internet, byla pomocí grafických programů zaretušována jakákoliv poznávací znamení. U těchto kazet tomu však bylo jinak. Caffery viděl obličeje, gramofonové desky, tituly CD, i ženino tetování.

V případě tří kazet dokonce slyšel tlumenou konverzaci mimo záběr: neznámí muži komentovali probíhající akci a šeptali si, co by ještě mohli dítěti na obrazovce udělat.

Caffery dokonce zaslechl i jména: Stoney, Rollo, Yatesy.

Pečlivě si vše zaznamenal.

V případě kazet s brunetou byla nahrávka bez zvuku, ale Caffery se mohl chytit hromady vizuálních vodítek. Za odlupujícím se koženkovým gaučem stála dýhovaná vitrína

osvětlená shora, v níž Caffery viděl broušené sklo, hromadu cigaret Silk Cut zakoupených v bezcelním pásmu a fotografii ve zlatém rámečku. Ještě důležitější a neuvěřitelnější však bylo jediné a do očí bijící poznávací znamení v prvních vteřinách nahrávky. Caffery kazetu zastavil, převinul zpět a znovu pustil. Žena se postavila a přešla přes místnost. Caffery pustil kazetu pozpátku. Žena couvala přes pokoj ke gauči, posadila se a zkřížila nohy přes sebe. Stop a pustit znovu. Žena narovnala nohy, vstala a přešla přes pokoj. Stop. Převinout zpět. Zpět ke gauči. Stop.

A pustit. Tam a zpátky. Nakonec Caffery zastavil kazetu s obrazem přesně v místě, kde si přál.

Když žena přecházela přes pokoj, na krátký okamžik se za ní mihlo okno. Závěsy byly lehce poodhrnuté, a přestože celá situace netrvala déle než deset snímků, což odpovídalo necelé

půlvteřině,

Caffery

za

oknem

zachytil

charakteristickou žlutou záři. Předklonil se, upřeně se zadíval na obrazovku a pustil na stárnoucím videorekordéru posouvání obrazu po jednotlivých snímcích. Bruneta se škubavě začala přesouvat vpřed, až nakonec zcela uvolnila prostor před oknem. Caffery opět kazetu pozastavil, vytrhl z bloku horní stránku a uchopil pero. Tep se mu střelhbitě zrychlil. Na aktuálním snímku přesně viděl, o jakou žlutou záři se jedná. Za oknem pokoje kdosi právě zaparkoval auto.

Na dvou snímcích, byť pod určitým úhlem, byla čitelná jeho

poznávací značka. Caffery si zapsal číslo a odešel do místnosti detektivů.

Počítač PNC2 dokázal přiřadit k poznávací značce jméno během několika vteřin. V 6:05 již Caffery věděl, kdo je majitelem automobilu, a databáze Phoenix, jež byla do PNC2 instalována teprve nedávno, mu o něm navíc prozradila mnoho údajů. Věci do sebe pomalu začínaly zapadat. Caffery se odsunul na židli od terminálu a přejel přes místnost až k přihrádce s nápisem „K vyřízení“ vedle počítače Marilyn Kryotosové. Sebral hrst odevzdaných formulářů, které Kryotosová během dne zadávala do databáze HOLMES. Chtěl vědět, zda oddělení pedofilie nepověřilo během dne některého ze členů týmu, aby promluvil s jistým Carlem Lambem z Thetfordu v hrabství Norfolk.
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24. ČERVENEC

V hale panoval klid. Ne úplné ticho: na odpočívadle schodů se vrnivě točila kolečka elektrického bezpečnostního časovače, ale jinak zde byl klid. Nezavrzala žádná parketa, nezvedl se průvan. O půl sedmé ráno časovač cvakl a světlo na odpočívadle zhaslo. Do běhounu táhnoucího se po schodišti byl zašlapán písek ze stavby a kdosi nastříkal na stěny nápisy. Z haly byla vidět jen červená písmena POZ.

Člověk, který by vyšel po schodech nahoru, by v záhybu schodiště naproti nezařízenému pokoji zahlédl také další písmena: OR. Celý nápis tak vytvářel slovo POZOR. Vedle něj se skvěl symbol kruhu s křížem, který symbolizuje ženu.

Caffery odjel ze Shrivemooru dříve, než sem někdo dorazil, a všechny Pendereckého kazety odvezl s sebou.

Černý Brouk s citrónově žlutým interiérem před domem neparkoval, a když Caffery nahlédl do všech pokojů, pocítil téměř zklamání, že se mu Rebecca nevzepřela a nesedí teď v posteli s doutníčkem v ruce. Ložní prádlo bylo převlečeno: Rebecca vyprala staré povlečení a nechala je v sušičce. Jinak odjela téměř beze stopy. „Celou dobu sis o to říkal,“

zamumlal Caffery, „tak teď to máš.“

Vložil kazety do dvou igelitových tašek, zajistil je izolepou, uložil do nejtemnějšího rohu pod schodištěm a zamkl dvířka. Vysprchoval se a na dvě hodiny usnul hlubokým spánkem cestovatele přes časová pásma, na pohovce, poněvadž v ložnici to vonělo Rebeccou. Krátce před desátou ráno vypil kávu a nasedl do auta. Venku bylo horko, Caffery si vzal košili s krátkými rukávy a sluneční brýle a okna ponechal otevřená. Věděl, že vypadá jako guvernérova gorila v nějakém jižanském státě, kupříkladu v Texasu.

Carl Lamb před necelým měsícem zemřel. Soudě podle jeho trestního rejstříku a vězeňských záznamů byl svět bez něj bezpečnější, avšak úřady se o něm za celou dobu nedozvěděly, že byl navíc i pedofilem. Žádné údaje ho nespojovaly s Pendereckým a jeho trestní rejstřík obsahoval pouze vloupání, těžké ublížení na těle, lehké ublížení na těle, krádež automobilu a řadu podvodů s kreditními kartami.

Když se však Caffery zaměřil na otázku, kde a kdy si Lamb jednotlivé tresty odpykával, zjistil, že byl v Belmarsh ve stejnou dobu jako Penderecki. Kousky mozaiky se začínaly skládat. Penderecki chtěl, aby se Caffery tímto směrem vydal. Lamb měl sestru, která ještě žila, dvaačtyřicetiletou Tracey Lambovou. I ta měla v trestním rejstříku několik drobných zápisů a tu a tam si odkroutila i nějaký ten nepodmíněný trest. Když Caffery projížděl hrabstvím Suffolk, přes poklidné vesnice ozdobené popínavými růžemi, kolem bílých prkenných holubníků a kusů jedlé soli pro dobytek, které se na slunci zářivě leskly, napadlo ho, jestli má Tracey Lambová na pravé paži tetování.

Když se ocitl v chudším severním cípu, kde se hrabství Suffolk postupně přelévá v Norfolk, začaly být cesty prázdnější. Zdejší obyvatelé bydleli v izolovaných zemědělských usedlostech nebo v rozpadajících se zástavbách podél silnic a jedinou připomínkou, že není na této planetě sám, byly Cafferymu ohořelé automobily na kraji cesty a čas od času i opuštěná čerpací stanice s rezavými pumpami a nádvořím zarostlým býlím. Ocitl se na historickém pohanském území, kde se ve vzduchu vznášela krev a odloučenost, jako by jej na cestě provázela keltská královna Boudicca. Tady bys mohl provádět úplně všechno a nikdo by se to nedozvěděl.

Před očima se mu jednou mihla Rebečina tvář, ale to bylo v pořádku, neboť ji Caffery dokázal zaplašit. Dokázal ji vytlačit na opačnou stranu, do aerodynamického víru za jaguárem a poté do polí, která se táhla od cesty až k polednímu tetelení na obzoru.

Odbočku mezi stromy tak nakonec téměř přejel.

Vyrážela z opuštěné a teplem rozpraskané silnice a byla označena zrezivělou cedulí s nápisem „4x4 pneumatiky“ na sloupku. Caffery musel zabrzdit, chvíli couvat a pak strhnout řízení na odbočku. Tu tvořily vyježděné koleje se zatravněným pásem uprostřed. Po obou stranách se navíc táhla neprostupná změť stromů, takže celá komunikace představovala jakousi přirozenou uličku. Caffery si všímal předmětů, které čouhaly z kopřivového porostu: hromad škvárobetonových tvárnic, starých opuštěných karavanů, karoserií či rezavého lodního kontejneru, v němž by se člověk nemusel ani shýbat a který vykukoval mezi stromy.

Přibližně po sto metrech zastavil a vystoupil z auta, bylo bezpečnější pokračovat pěšky a tlumit své kroky v trávě.

Okamžitě ho upoutalo ticho: jediným zvukem zde bylo vzdálené, jakoby komáří bzučení tryskového letadla z letecké základny v Honningtonu.

Po dalších sto metrech chůze se ocitl na okraji mýtiny zastíněné před zbytkem Norfolku skupinou rozsochatých platanů. Nic se ani nepohnulo. Po jeho pravé straně stála svraštělá velká železná garáž s odlupujícím se nápisem SPORTOVNÍ AUTA na překladu nad oknem. Otevřené dveře garáže nabízely pohled na rozkládající se zbytky jakési podnikatelské činnosti, tu rozpadlý kladkostroj na vytahování motorů, onde plechovky s olejem pokryté rzí, ještě jinde hromada střech na landrovery. Za garáží, naproti asfaltové cestě zjizvené plevelem, zahlédl Caffery stěny domu pokryté hrubou omítkou: čtvercové stavení připomínající protijaderný kryt a obklopené kopřivami sahajícími do výše oken. Když se vzápětí pozorně zaposlouchal, uvědomil si, že někde hraje televize. Ušel ještě pár kroků a zahlédl, doprdele, fiata z videokazety, který parkoval před domem. O karoserii se sice opírala role drátěného pletiva, celý vůz byl obrostlý kopřivami a ze sedadla trčela péra jako vyskakovací čertíci, ale přesto se stále jednalo o tak křiklavě stejný automobil, až Caffery téměř propadl pocitu, že se stal obětí léčky. Videokazeta tedy musela být natočena uvnitř domu. Caffery se přesunul ještě o kousek blíž.

Závěsy byly zatažené a Caffery musel přistoupit velice blízko k oknu, aby viděl štěrbinou dovnitř. Na stěnách pokoje blikalo modré televizní světlo. Uvnitř vládlo příšeří, ale Caffery okamžitě poznal, že se dívá na pokoj z videokazety. Byl plně vybaven nábytkem, stěny zdobily pozlacené hodiny a řada olejomaleb v laciných rámech a na knihovně se válely čtyři kartony dovozových rothmansek.

Tohle je ono, tady je to. A pak už Caffery spatřil ji.

Na gauči v zastřeném pokoji seděla rozložitá žena a po tváři jí míhalo bledě modré světlo. Na sobě měla seprané nylonové kalhotky a věkovitou podprsenku. Její nohy byly příliš silné, než aby se daly přitisknout k sobě, rosolovitý tuk na vnitřní straně stehen roztahoval ženiny nohy do zavalitého zkráceného „V“. Světlé vlasy s ofinou měla vyčesané nahoru a stažené černou stuhou, díky čemuž byly v jejích uších patrné drobné zlaté náušnice. Vedle ženy stál na gauči hrníček a vedle něj ležel popelník a krabička cigaret Silk Cut. Je to ona? Vlasy má jiné. Žena na nahrávce byla bruneta. Takže paruka, na tom videu musela mít paruku. V

tom okamžiku žena odložila cigaretu na popelník, přiložila si k ústům malý polystyrénový kelímek, odplivla do něj chuchvalec hnědých slin, otřela si ústa, položila si kelímek na břicho, sebrala cigaretu a vrátila se ke sledování televize.

Když se usadila, zahlédl Caffery na její paži tetování a jeho tělem projel záblesk naděje. Penderecki chtěl, aby se dostal až sem.

Zadní dveře byly zamčené, a tak Caffery obešel dům až k hlavnímu vchodu. I zde byl nátěr oprýskaný a na terase stál grilovací rožeň plný dešťové vody a much. Podíval se přes okénko a spatřil blondýnu na konci chodby za dveřmi, její nohy se koupaly v modrém televizním světle. Zaklepal na okénko.

Žena v pokoji cukla nohama, jako by ji někdo postřelil.

Prudce se napřímila a shodila věci na podlahu. Caffery viděl, jak se její široký tupý obličej divoce otáčí ke dveřím.

Ustoupil o krok, sundal si sluneční brýle a čekal. Zakrátko zaslechl na protější straně dveří ženin dech.

„Kdo to, kurva, je?“

„Tracey?“

„Povídám, kdo to, kurva, je?“

„Jack Caffery.“

„Kdo?“

„Jack Caffery.“

„Nikdy jsem o tobě neslyšela.“ Dveře byly zajištěny řetízkem a závora zůstala odháknutá, takže blondýna nyní snadno pootevřela dveře a strčila do škvíry svůj masitý obličej s bledýma mžourajícíma očima. „A kdo jako seš, kurva?“ Cestou si oblékla chatrný růžový župan. I přes světlé vlasy zničené nikotinem to byla bezpochyby žena z videokazety. Její zuby připomínaly starého králíka. „A co tu chceš? Nic si od tebe nekoupím.“

„Jste sama? Nebo je tady ještě někdo jiný?“

„Co je ti, kurva, do toho?“

„Caffery,“ řekl Caffery. „Jack Caffery.“

„Mě ty tvoje kecy vůbec nezajímaj.“

„Poslal mě Ivan Penderecki.“

Její tvář se proměnila. „Eh?“

„Ivan Penderecki. Vy víte, koho mám na mysli. Přítele vašeho bratra.“

Po této replice sebrala Tracey z háčku klíče, odhákla ze dveří řetízek, vyšla ven, zavřela za sebou dveře a zahalila se pevněji do županu. „Nevykládej. Ten by tě nikdy neposlal.“

„Ne, máte pravdu. Nikdy by mě neposlal, protože je mrtvý. O vašem bratrovi jsem se dozvěděl z videokazet, které si Penderecki kvůli vám nechával.“

Tracey Lambová lehce pootevřela ústa. Stála s rozkročenýma nohama, velkýma šunkovitýma rukama zkříženýma pod ňadry a povislými šerednými ústy. „Kdo seš?“

„Detektiv-inspektor Jack Caffery. Z metropolitní policie.“

Caffery věděl, že Tracey začne při těchto slovech třeštit, a byl na to připraven. Vykročil kupředu a objal ji oběma rukama, zatímco ona se snažila strčit klíčky do dveří.

„Co je?“ ječela zoufale. „Dej ty pracky pryč!“

„Stůjte klidně, chci si s vámi promluvit.“

„S posranýma poldama se nebavím.“

„Stůjte klidně, Tracey!“ Lambová se vzdala snahy dostat se do domu a místo toho se vrhla na stranu: vykroutila se z jeho sevření a vyrazila podél stěny domu. Caffery však její pohyb sledoval a s roztaženýma rukama ji nasměroval zpátky ke zdi. „Myslím to vážně, Tracey. Stůjte klidně.“

„Naser si. Odprejskni ode mě.“ Svěsila hlavu. Caffery si všiml, že se mu chystá zarazit koleno do slabin, a tak s rychlostí toreadora uskočil stranou a uchopil jí pravou ruku za zády.

„Ne ne ne. Nikdy nekopej chlapa do koulí.“

„Úúú!“ Tracey Lambová již byla v minulosti zatčena, takže se uměla chovat „sebránívzdomě“. Snažila se zafixovat ruku v lokti, ale Caffery ji popadl za vlasy, přesunul se do stabilnější polohy, popadl ji za paži a zkroutil ji za jejími zády dříve, než ji stačila zpevnit. „Aúú!“

„Ano, přesně tak. Nesnaž se vzpouzet, Tracey. Vypadáš tak ještě více podezřelá.“

„Dej ty posraný pracky pryč.“ Tracey se zmítala, kopala kolem sebe, kroutila se a svírala Cafferymu ruce, aby uvolnila jeho sevření. „Teď jsi mi sáhl na kozy!“ zaječela.

Nikdo ji nemohl slyšet, ale tohle bylo klasické chování zločinců. Už během zatýkání začínali spřádat soudní žalobu na policii. „Sáhl jsi mi na kozy, sakra…!“

„Jo, nech toho, nech toho.“ Caffery na okamžik zaváhal a rozhlédl se po mýtině. Kam teď? Kam ji mám odvést?

Auto. „Tak pojď.“ Odvlekl ji zpět po malé příjezdové cestě; z rozškrábaného místa na ruce mu stékala krev. Nad hlavou jim zakrákala vrána nebo havran a vznesla se z některého z obrovských šumících stromů. U auta Caffery hrubě napěchoval Tracey na sedadlo spolujezdce a zamkl dveře.

Tracey se sápala po sedadle řidiče, ale on mezitím stihl obejít auto, otevřít dveře, nasednout a odtlačit Tracey zpátky. „Sedni, sedni. Nebo tě mám spoutat?“

„Parchante.“

„Myslím to vážně, klidně ti nasadím klepeta.“

„Hajzle.“ Tracey si odfrkla a zabořila se do sedadla.

„Dobře. To bychom měli…“ Nastartoval motor a pustil naplno klimatizaci. On sám se ještě zpotit nestačil, ale Lambová již byla celá brunátná a sípavě funěla.

„Nepokoušej se vystoupit. Prostě se chovej slušně.“

„Takhle se mnou mluvit nebudeš.“ Předklonila se na sedadle a zavrtěla před ním okousaným prstem zažloutlým od nikotinu. „Je mi fuk, kdo seš, ale takhle se mnou mluvit nebudeš. Fízle!“ Znovu se opřela a začala ztěžka oddechovat. „Měla jsem hned poznat, že seš posranej fízl.

Ty zkurvené hnusné oči. Chodit po domech a mlátit ženský, to je fízlákům podobný.“

„Uklidni se, ano?“ Caffery natáhl ruku jejím směrem a Tracey ucukla. „Klid.“ Sebral její bezpečnostní pás. „Já se tě ani nedotknu.“

Když poté obepínal pásem její obrovské tělo, Lambová svěsila bradu a zakousla se mu do paže.

„Kurva, Ježíši.“ Tracey ho držela v nelítostném sevření.

Caffery ji popadl za vlasy, škubl jí hlavou dozadu a začal s ní třást jako se zakousnutým psem. „Pusť mě. No tak, pusť mě, sakra, ty megero.“ Lambová krátce zalapala po dechu a uvolnila sevření. Caffery se opět posadil a prohlédl si šedé jizvy pod kůží, z nichž prosakovaly kapičky krve. „Ty odporný hnise.“

Odvezl ji na odpočívadlo u silnice A134, naproti počmárané transformátorové stanici uprostřed zarostlého pole. Zaparkoval jaguára tak, aby stál dveřmi spolujezdce přímo u živého plotu, vypnul motor a otočil se k Lambové.

„Takže si to nejdřív trochu vyjasníme, dobře?“ Vytáhl z přihrádky tabák a začal si balit cigaretu. „Netuším, proč na tebe v databázi nemají žádný spis, ale můžu ti slíbit, že až ho mít budou, tak si o tvém apetytu budou cvrlikat i vrány na střeše. A tebe pak bude čekat…, kolik? Něco mezi sedmi a deseti lety? Prozatím ovšem nevědí nic, a hádej, kdo může zařídit, aby to tak zůstalo?“

„Nejsem práskačka, jestli myslíš todle.“ V Traceyiných uších se nejistě houpaly zlaté náušnice, dírky v jejích lalůčcích byly nepřirozeně vytahané mnohaletým nošením těžkých šperků. Pokaždé, když pohnula hlavou, jí Caffery přes dírky viděl drobný výsek oblohy a stromů. „Jestli jsi přijel kvůli tomudle, tak já zásadně nepráskám.“

„Rád bych od tebe slyšel, jestli některý z těch zkurvených a úchylných kámošů tvého bráchy nemá v oblibě kousání. Hmm? Existuje v Brixtonu někdo, kdo rád kouše malé kluky?“ Caffery zavřel pytlík s tabákem, zapálil si cigaretu a ukázal jí na Tracey. „Jde do tuhého, Tracey, vážně do tuhého. Chci slyšet jména, chci znát jména všech Carlových přátel.“

„To si snad děláš prdel, ne? Nebudu na nikoho práskat, naser si.“

„Ty se specializuješ na malé hošíky, ne? Byli jste s Carlem členy pedofilního gangu. Viděl jsem ty nahrávky.“

„Ty byly simulovaný, pitomej troubo. Jenom jako.“

„Aha, tak za prvé mi teď lžeš. Ale i kdybysme z čistě argumentačních důvodů připustili, že máš pravdu, tak ti to moc nepomůže, poněvadž ministerstvo vnitra je o krok před tebou a může tě zabásnout i za pseudofotky. I když jsem ještě nikdy neslyšel, že by se někdo, ani lidi dvakrát bystřejší než ty, o tuhle výmluvu pokoušel v případě videonahrávky. Takže deset bodů z deseti za originalitu.“

„Nic jsem neprovedla.“

„Seš lhářka…“

„Ne jsem! V tomhle jel můj brácha. Všechny ty videa byly jeho… Já ani nevěděla…“

„A stejně seš lhářka, mám tě přečtenou.“ Caffery odložil cigaretu do popelníčku a prohlédl si jizvu na paži: zmáčkl ji a díval se, jestli začne krvácet. „Mělas paruku, ale dělalas to klukovi, kterýmu podle mého necvičeného oka mohlo být nějakých jedenáct roků…“ Odmlčel se a odtrhl oči od paže. „Vlastně se můžu plést, možná byl ještě mladší, na věk dětí nemám moc dobrý odhad. Každopádně jsi ho přiměla k orálnímu sexu, že jo?“ Svěsil paži a zadíval se Tracey přímo do očí. „Však ty víš: to video na pohovce.

Zhruba jedenáctiletý kluk si od tebe nechal vykouřit ptáka.

A po něm tři další.“

„Nesnaž se mě dojmout.“ Lambová si začala mnout hrudník. „Jsem slabá na prsa. Doktoři tvrdí, že stres může být nebezpečnej.“

„Nevyhrožuj mi. Nejseš Cynthia Jarrettová. Nikdo po tobě ani neštěkne, jestli natáhneš bačkory, snad s výjimkou hrstky ubohých starých pedofilů.“

„Na tom, co jsem dělala, nebylo nic špatnýho.“ Její obličej začal červenat. „Ten kluk to chtěl. Chtěl to. Copaks to nepoznal? Těžko se ti postaví pašák, když to sám nechceš.“

„Tracey, vždyť to bylo dítě. Z právního hlediska se nemůže v tomhle věku sám rozhodovat, a tys ho především neměla dostat do situace, v níž musel…“

„Stresuješ mě.“ V Traceyině hrdle zadrnčel hlen.

„Fakticky mě stresuješ.“ Přejela si jazykem po rtech a začala předklánět trup mezi kolena.

„Opovaž se mi v autě plivat, kurva!“

„Udusím se, když si neodchrchnu.“

„Prokristapána!“

Caffery se natáhl, stáhl okénko na straně spolujezdce a vystrčil z něj Lambové hlavu. Ta si odplivla do živého plotu, hlen dopadl přímo na rozevřený deštníček ve výšce ramen.

„Okouzlující.“ Caffery ji vtáhl zpátky do auta a zarazil ji do sedadla. Tracey se opřela, zamžourala a pak si zničehonic vložila hlavu do dlaní a začala sebelítostivě vzlykat.

„Ježíšikriste,“ povzdechl si Caffery.

„Co se mnou chceš udělat?“ Tracey začalo téct z nosu.

„Co se mnou provedeš?“

Caffery se zadíval z okna na automobily projíždějící po silnici A134. Tracey Lambová ho skličovala.

„Nezatýkej mě, prosím tě, ne. Nechci být zase sebraná.“

„Nebudeš, pokud mi pomůžeš.“

„Jenže já nikoho, kdo kouše, neznám, prostě neznám!“

„To mi nestačí. To mi, kurva, nestačí.“

„Říkám ti pravdu.“ Tracey se rozplakala ještě hlasitěji.

„Prokristapána,“ zaklel opět Caffery a obrátil oči v sloup. „Na, dej si cigáro, doprdele práce.“

Lambová si utřela nos a dívala se, jak jí Caffery balí cigaretu. Převzala ji od něj, nechala si ji zapálit a pak několik minut kouřila, až se nakonec vzpamatovala. Caffery ji pozorně sledoval s vědomím, že vše, co až doposud řekl, byly pouhé vytáčky a nyní nastal čas tít do živého. Opřel si loket o volant a vytočil se čelem k ní.

„Heleď se,“ řekl, „buď ke mně upřímná, copak tě moje jméno netrklo?“

„Jaký jméno?“

„Caffery.“

Tracey zavrtěla hlavou. Pod nosem měla stále nudli.

„Ale slyšelas snad o tom klukovi na protější straně trati, ne?“ Lambová zbystřela. Zlehka otevřela ústa a pohlédla na něj. „Víš o tom klukovi z protější strany železnice, nebo ne?

To ti snad Penderecki řekl.“

„Eh…“

„Co se stalo, Tracey? Ha? Co se tehdy stalo?“

„Já…, eh…“ Její oči se proměnily. Začaly nejistě těkat a Jack věděl, že míří přímo do černého.

„No tak, co s ním Penderecki udělal?“

„Proč to chceš vědět?“

„Na tom nezáleží.“ Caffery si přiložil ukazováčky na spánky, jako by ho Tracey nesmírně unavovala. „Teď záleží na tom, co se stane s tebou, jestli mi to neřekneš.“

Její oči putovaly sem a tam po jeho obličeji, jako by něco spřádala v hlavě, a její výraz se postupně začal měnit.

„Aha,“ řekla nakonec a v očích se jí podezíravě zalesklo, „já myslela, že se ptáš na někoho, kdo kouše. Takhles to snad říkal, na chlapa, kterej kouše malý smrady.“

„No jo, ale teď se ptám na něco jiného. Teď se ptám na toho chlapce od trati.“

„Jak to, že jsi přijel sám?“

„Protože jsem jediný, kdo to ví.“

„Zabásneš mě?“

„Jestli budeš chtít, tak jo.“

„Né, nezabásneš.“ Její oči se leskly jako falešné drahokamy. Z něčeho ho podezírala. „Tohle není oficiální, že ne?“ Usmála se a vycenila zažloutlé králičí zuby. „Ty pro někoho děláš. Jedou v tom nějaký prachy. Seš s někým spřaženej.“

„Prostě mi řekni pravdu.“

„Pravdu? Skutečnou pravdu?“

„Ano.“

Lambová neodpověděla. Oba se na sebe dlouze dívali.

Nakonec Tracey zvedla obočí a zašklebila se.

„Co je?“

„Já nevím. Nevím, co se s ním stalo.“

„Proboha.“ Caffery zavrtěl hlavou a vložil si hlavu do dlaní. „Přestaň ze mě dělat blbce,“ řekl unaveně. „Myslím to vážně, Tracey, pitomých žvástů už bylo dost. Chci vědět, co s ním udělali.“

„To já nevím, vážně, nevím to. Já jenom vím, že to Ivan mýmu bráchovi neřekl, a to je všecko. Přísahám, že to nevím.“
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Caffery se vyčerpaně opřel o sedadlo. Zapálil si další cigaretu a beze slova ji vykouřil. Do prdele. Věřil, že Tracey o Roryho pachateli nic neví, ale zároveň si byl jist, že o Ewanovi toho ví více, než mu zatím prozradila. Měl by se opět nechat vtáhnout do děje a čmuchat kolem sebe jako nějaký zoufalý, hladový pes? Já myslím, že to uděláš.

Představil si Rebeccu, jak se mu pobaveně směje, kouří doutníček a chladně hodnotí jeho chování. S Pendereckým je amen, ale když přijde řeč na Ewana, tak sebou ještě pořád necháváš orat.

Ne, pomyslel si Caffery, krucipísek, ne. Vyhodil cigaretu z okna, nastartoval auto a popojel o několik metrů.

„Ještě se vrátím.“ Natáhl se přes Tracey a otevřel na její straně dveře. „Prozatím ti dám čas na rozmyšlenou.“

Lambová se pochybovačně zadívala na pálící kopřivy, které vyrážely z puklin v rozpáleném asfaltu. „Přece odsaď nepůjdu ve spoďárách. To mě nemůžeš odvézt zpátky domů?“

„Ne.“ Caffery jí odepnul bezpečnostní pás a vystrčil ji ven. „No tak, vypadni.“

Tracey sebou cukla. „O, ty jedno hovado. Kdo si myslíš, že seš?“

„Dělej. Vypadni.“

„Svině!“ Tracey Lambová vystoupila z auta a zakňourala: „Svině jedna!“

„Jo.“ Caffery zavřel dveře. „Tak zatím.“ Tracey byla naboso, jen ve spodním prádle a v průhledném županu tři kilometry od domu, ale jemu to bylo jedno. Ať si trhne.

Šlápl na plyn a položil třesoucí se ruce na volant. Zamířil na silnici A12 a po příjezdu do Londýna odjel přímo do centra, kde odbočil na jih do Shrivemooru. Chtěl se co nejrychleji vrátit, povědět Sounessové o Pendereckého úkrytu a pak odjet domů a pořádně se vyspat. Spánek, to slovo znělo jako dlouhý doušek z chladné studánky.

V nádrži pomalu docházel benzin, a tak Caffery zamířil k čerpací stanici naproti Shrivemooru. Venku bylo horko: slunce zakotvilo v polední poloze přímo nad hlavou a dál sušilo trávu na předních dvorcích domů a vyráželo z lidí pot.

Caffery během tankování nepřítomně civěl na ulici a přemýšlel o tom, že právě potvrdil Rebečinu diagnózu své osoby, po celou dobu rozhovoru s Tracey Lambovou jí totiž toužil zarazit ty její králičí zuby hluboko do krku.

Povzdechl si, vrátil čerpací pistoli na místo a zašrouboval víčko nádrže. Byl z toho všeho unavený, ze způsobu, jakým se vyčerpává kvůli dítěti, které vůbec neznal. Náhle si uvědomil, že je mu úplně jedno, jestli dopadnou vraha Roryho Peache, a dokonce mu nezáleželo ani na tom, jestli právě teď někde neleží další spoutaná rodina s nahým a vyděšeným malým chlapcem.

Odešel do prodejny zaplatit, přikoupil ještě čokoládovou zmrzlinu pro Kryotosovou a právě kráčel po rozpáleném asfaltu k jaguáru, když vtom k němu kdosi přiklusal směrem od Shrivemooru. „Pane Caffery.“

Jack instinktivně ponechal levou ruku na náprsní kapse, v níž nosíval peněženku. Pár metrů před ním zastavil na okraji asfaltu velice vysoký muž s téměř alabastrově bílou kůží a světlými kudrnatými vlasy. Měl na sobě manšestrovou košili se zapínáním na nýtky a béžové manšestrové kalhoty. V ruce držel starou nákupní tašku obsahující několik předmětů. „Vy jste detektiv-inspektor Caffery.“ Přiložil si ruku na čelo, aby si zakryl oči před sluncem. „Viděl jsem vás v Brixtonu.“

„My se známe?“

„Ne. Vyslýchal mě jeden z vašich lidí. Sdělil mi vaše jméno.“

„A vy jste…?“

„Jmenuju se Gummer. Jsem, eh…“ Ohlédl se přes rameno. „Chtěl bych s vámi probrat pár věcí o tom Peachově případu.“

„Ach tak.“ Caffery se chvíli ani nepohnul. Předpokládal, že by měl Gummerovi podat ruku, ale něco mu říkalo, že člověk s takovým vzezřením bude mít spíše zájem udělit mu přednášku o optimální organizaci práce, než aby mu sděloval jakékoliv informace. Gummer vypadal jako člověk, který má hypotézu. Případně jako novinář, jenž před ním

sehraje divadýlko. „Možná by bylo snazší, kdybyste si domluvil schůzku.“

„Mohli bychom třeba…“ Gummer neurčitě mávl na ulici s obchůdky. „Koupil bych vám třeba kafe. Na stanici mě totiž nepustili, nechali mě čekat na slunci.“

„Pravděpodobně by byli raději, kdybyste se byl objednal telefonicky.“

„To asi ano.“ Gummer si začal zastrkovat košili do kalhot a Caffery si všiml jeho lehce shrbeného držení těla, jako by se ten člověk bál, že se příliš obnažil, že do svého krátkého a splašeného běhu přes asfalt vložil až příliš mnoho energie.

Náhle nad ním Caffery pocítil mírnou lítost. Sundal ruku z peněženky. „A o čem jste se mnou chtěl mluvit?“

zeptal se.

„Vždyť to povídám, o rodině Peachových. Však víte.

O těch z Donegal Crescent.“ Zkřížil ruce na prsou a zvláštně se zhoupl v pase, jako by měl paže přivázané k hrudníku jako faraón. „O těch, které pachatel spoutal, víte?“

„Ano, překvapivě to vím.“

„Měl bych takovou teorii.“

Á. Měl jsem pravdu. Tipl jsem tě přesně. „Podívejte, pane Gummere, oficiální schůzka by možná byla vhodnější, objednejte se.“ Obrátil se na odchod, ale Gummer mu zastoupil cestu.

„Ne.“

„Můžeme si dojednat schůzku hned.“

„Ne, pojďte se mnou na kávu.“

„Když je to tak důležité, tak proč mi to neřeknete rovnou? Tady a teď?“

„Byl bych radši, kdybyste si se mnou dal kávu.“

„A já bych byl radši, kdybyste si sjednal schůzku.“

„Dobře. Dobře.“ Gummer sklopil oči, zadíval se na své šedivějící rozvázané tenisky a přešlápl z nohy na nohu, jako by sbíral odvahu. Obličej mu postupně zčervenal. „Neříkal vám někdo něco o takovém strašidle? O Skřítkovi?“

Tím v Cafferym probudil zájem. „Kde jste to slyšel?“

„Bylo to v novinách. Ten Skřítek znásilnil v parku malého chlapce.“

„Aha,“ řekl Caffery obezřetně. „A kdy se to stalo?“

„Už dávno. Chlapec se jmenoval Champaluang Keoduangdy.“

„Vy jste ho znal?“

„Ne. Četl jsem o tom.“

„A to si pamatujete jeho jméno? Je dost těžké na zapamatování.“

„Naučil jsem se ho. V té době jsem bydlel v Brixtonu.

Udělal to ten Skřítek, víte?“ Gummerův krk měl nyní jasně červenou barvu. Ten člověk zřejmě rudnul po celém těle.

„Tohle vám řekly vaše děti?“

„Ne, ne. Moje děti ne…“ Strčil si ruce do kapes a znovu zašoupal nohama. „Já žádné, eh, já žádné nemám.“

„Co nemáte?“

„Žádné děti.“

„Tak kdo vám řekl o tom Skřítkovi?“

„Děti, které učím, na plaveckém bazénu. Ty menší o tom pořád mluví. A…“ Gummer zvedl hlavu a zadíval se Cafferymu do očí. „A tak jsem si říkal, co o tom policie asi ví.“

„Jenže my se bavíme o nějakých dětských představách.

Jak to souvisí s Peachovými?“

„Děti nejsou hloupé. Jestli se baví o skřítkovi v lesích, o skřítkovi, který je pozoruje v posteli, tak byste jim možná měli naslouchat. Člověk, který znásilnil Champaluanga, ať už to udělal kdokoliv, nebyl výplodem něčí fantazie.“

„To je pravda.“ Caffery strčil ruku pod zmrzlinu, poněvadž měl strach, že se začne topit. „Pane Gummere, ty děti, které učíte…, vidělo některé z nich toho Skřítka? Slyšel jste, že by se mezi sebou bavily, že ho zahlédly nebo že by se k některému z nich přiblížil?“

„Nic takového jsem neslyšel, ale to ještě neznamená, že to můžete hodit za hlavu. Měli byste prověřit všechny eventuality.“

„Ano. To právě dě…“

„A pak je tu ještě něco,“ skočil mu do řeči Gummer, který se pomalu dostával do ráže. „Četl jsem, že Peachovi se právě chystali na dovolenou, je to pravda?“

„Jestli jste to četl, tak to musí být pravda.“

„V tom případě,“ pokračoval Gummer, „bychom si, myslím, měli položit otázku, jestli je i tahle informace podložená.“

„Řekl bych, že tohle musí blesknout hlavou každému vyšetřovateli, pokud dělá svou práci. Nemáte ten dojem?“

„Pokud dělá svou práci, tak ano…“ Gummer se vzdorovitě zadíval Cafferymu do očí a nechal větu viset ve vzduchu.

Caffery si povzdechl. Tato slovní přestřelka na poledním slunci ho už začínala unavovat. „Podívejte.“ Zvedl do vzduchu zmrzlinu. „Topí se mi. Opravdu už bych měl jít.“

Gummer znovu přešlápl z nohy na nohu. Manšestrové kalhoty se mu u chodidel mačkaly. „Vy, policie, vy si prostě nenecháte pomoct…“

„Je mi líto.“

„Jste stejně špatní jako všichni ostatní.“ Gummer zmačkal nákupní tašku i s obsahem do malé kuličky. „Vy si klidně vymýšlíte všelijaké teorie, ale když před vás s něčím předstoupí někdo jiný, musíte se chovat jako mistři světa, že jo? Nikoho jiného neposloucháte.“

„Pane Gummere, to přece není pravda…“

„Není divu, že vám nikdo nic nehlásí.“ Začal se šourat pryč. „Není divu, mistři světa.“

Caffery stál na horkém slunci a díval se, jak Gummer rozháraně kráčí po asfaltu. Počkal, až zmizí za rohem, povzdechl si a obrátil se zpátky k jaguáru.

Bela Nersessianová čekala v přízemním vestibulu na výtah a ztěžka přitom oddechovala. Měla na sobě flitrovanou halenku s hlubokým výstřihem a černé přiléhavé kalhoty. U nohou jí ležely tři nákupní tašky. Caffery již zapomněl, že má dnes přijít.

„Belo,“ oslovil ji.

„Dobré odpoledne, drahoušku.“ Nersessianová natáhla ruku ke zmrzlině. „Vezmu vám to a vy…“ Ukázala na nákup. „Jestli vám to nevadí.“

„Tak pojďme.“ Caffery jí podal zmrzlinu, sebral nákup a společně nastoupili do výtahu, přičemž se Bela držela jeho ramene. „Budu vám k dispozici, jak dlouho budete chtít, Annahid šla s tátou do kina.“ Když se dveře výtahu zavřely, vytáhla z kabelky se zlatým řetízkem kapesník, otřela si šíji, zajela si pod halenku a osušila se v podpaží a ve výstřihu.

Usmála se na Cafferyho. „Promiňte, drahoušku, jen jsem se potřebovala dát do přijatelného stavu.“

U dveří výtahu už na ně čekala Sounessová. Cafferyho napjatý výraz ji znepokojil. „Jsi v pořádku, Jacku?“

zašeptala, když vedla Belu do kanceláře hlavního vyšetřovatele. „Vypadáš, jako by ses chtěl každou chvíli pozvracet.“

„Jo. Řeknu ti to později.“ Odnesl zmrzlinu Kryotosové a vrátil se do kanceláře. Když se paní Nersessianová usadila a získala si pozornost ostatních, rázem byla ve svém živlu.

Sáhla do jedné z nákupních tašek a vytáhla podlouhlý balíček s fíky a dva balíčky se sušenkami.

„To jsou dobré fíky.“ Zadívala se na ně a zaryla nalakovaný nehet do měkké dužniny. „Ano, přímo dokonalé.

Fíky jsou potrava chudých, pane Caffery, jsou plné vápníku a taky prospívají trávení, a kdo má čistá střeva, má i čistou mysl a může bystře přemýšlet. Což vy budete potřebovat, to vám snad ani nemusím připomínat. Bystrou mysl, vezměte si.“ Rozprostřela na stůl sušenky a povzbudivě se na Cafferyho usmála. „No tak, co se s vámi děje, že jste tak vychrtlý? Copak vás panička dost nekrmí?“

„Paní Nersessianová…“

„Říkejte mi Belo, drahoušku. Možná už jsem máma, ale snad ještě nejsem tak stará, a vy, drahoušku…,“ natáhla se a položila ruku Sounessové na zápěstí, „vy si o mně klidně říkejte, že jsem všetečka, ale copak se váš manžílek nikdy nezmínil o vaší váze? Tedy, ne že bych si myslela, že je na tom něco špatného, někteří muži jsou rádi, když mají ženu za co chytit, viďte…“

„Belo,“ přerušil ji Caffery, „rádi bychom si promluvili o Alekovi.“

„Ó, ano!“ Nersessianová se k němu otočila, až zlaté šperky zacinkaly. „To je další případ, který by potřeboval

trochu více jíst, měli byste ho vidět. Celý den se jen prochází, chodí po parku sem a tam, celičký dlouhý den.

Chudák, chudák, co už tahle rodina musela vytrpět…“ Bela sepjala ruce jakoby ve snažné prosbě a obrátila oči ke stropu. „Bůh nás všechny chraň před tím, co museli prožít.“

Svěsila ruce, naklonila se nad rozprostřené dobroty, strčila si do úst vypasený fík a začala dlouze žvýkat, přičemž na Cafferyho cenila pohybující se zuby. „Kdybych já byla na místě policie, tak bych se k nim chovala o něco ohleduplněji. Sdělila bych jim to jemněji. Čímž samozřejmě nekritizuji vás.“

„Promluvme si teď o Carmel, Belo. Jak se má Carmel?“

„Byl u ní jeden z vašich lidí a mluvil s ní, jenže ona jen zírá do zdi.“

„Slyšeli jsme. A s vámi mluví?“

„Jenom s Annahid.“ Nersessianová si hodila do úst další fík, sklonila hlavu těsně k balíčku a začala mezi plody vybírat příštího kandidáta. „Trochu si s Annahid popláče, ale možná je to tak dobře.“

Sounessová si poposedla. „Belo, pokud jde o Aleka, ten už nějakou dobu nemá práci, viďte?“

Nersessianová zvedla hlavu, jako by detektivka náhle vstala a vysekla jí políček. „Ten člověk truchlí.“ Vytřeštila na ni oči a otevřela ústa. „Nemá čas lámat si hlavu se zaměstnáním, vždyť právě přišel o syna.“

„Hlavní inspektorka měla spíše na mysli předtím…,“

upřesnil Caffery.

„Předtím? Á…“ Bela si přejela prstem po horním okraji rtu, kde jí vyrazila krůpěj potu. „Jo, takhle. Totiž, on kdysi míval diskotéku, takovou pojízdnou diskotéku…, strašně miluje svoje desky a Ameriku, miluje Ameriku, sní o tom, že tam bude bydlet, a myslí si, že s těmi svými černými vlasy vypadá jako Presley. Největším snem jeho života bylo odjet s Rorym do Gracelandu. Samozřejmě si umíte představit ten povyk, určitě chápete, proč rodina nikdy nesouhlasila, aby si vůbec bral Carmel, ale já proti němu nikdy nic neměla. Ani proti Carmel.“ Zatřepala Cafferymu pod nosem krabičkou se sušenkami. „No tak, drahoušku.

Udělejte mi radost.“

„Děkuji.“ Caffery si vzal sušenku, což byla poslední věc, na kterou měl chuť, a položil ji na okraj svého hrníčku.

„Mluvila jste o Alekově práci, o jeho diskotéce…“

„Tedy, já netvrdím, že je to zrovna největší dříč na světě, a pak tu taky byly další problémy, které mu to ztěžovaly, ale do toho se raději nepouštějme, oni nejsou tradiční rodina, víte, když ona je odar, čímž nechci říct, že bych mu zrovna tohle nějak vyčítala.“

„Promiňte, říkala jste ouda?“

„Odar. Cizinec, člověk, který k nám nepatří.“

„Nepatří?“

„Který není Armén.“

„A Alek Peach jím je?“

„No jistě.“ Nersessianová zamrkala. „Pochopitelně ne tradiční, ale Armén to je. Jo, já vím, já vím…“ Dotkla se dlouhými zlatými nehty Cafferyho paže. „Má modré oči, ale spousta z nás má oči stejně modré jako vy, drahoušku.

Každý si myslí, že jsme Íránci, ale to tedy nejsme. Jen se na mě podívejte.“ Sundala si brýle s želvovinovou obroučkou a zamrkala na Cafferyho. „Vidíte? Vidíte?“

„Ano, vidím.“

„Jsou modré a zajímavé je…“ Znovu si brýle nasadila.

„A zajímavé je, že naši pradědečkové, můj a Alekův, byli nejlepšími přáteli. Bojovali společně proti Turkům, a společně taky zahynuli. Naši dědečkové pak byli posláni do Paříže a…“

„Ale Peach, to přece není…“

„Arménské jméno? Ne. To jistě není. Právě proto říkám, že to není tradiční Armén, myslím, že se za své dědičné kořeny stydí.“

„Takže si změnil jméno?“ Caffery na sobě cítil Danniny oči, cítil, jak místnost zaplňuje její zaujetí. „Poangličtil si ho?“

„Jenom příjmení. Aleka pochopitelně ne, toho si nechal, protože to neznělo nijak…“

„A jak zní Alekovo skutečné příjmení?“

„Jé, to byste ani neuměli vyslovit.“ Nersessianová odmítavě mávla rukou obtěžkanou šperky. „Jestli vám dělá

potíže ‚Nersessianová‘, tak rozhodně nebudete umět vyslovit ani ‚Pechickjian‘.“

Když Caffery zanechal Tracey Lambovou na silnici A134, nezbývalo jí nic jiného než ujít asi tříkilometrovou cestu domů pěšky. Jako nějaká štětka v kalhotkách. Den byl bez mráčku a nad stromy se v dálce vznášel oblak páry z cukrovaru v Bury St. Edmunds. Kolem projelo pár aut, asfalt pálil Tracey do bosých chodidel a cestou minula pouze jedinou telefonní budku, u níž čenichal malý vypelichaný pes. I kdyby však Tracey měla dvacet pencí na přivolání taxíka, neměla doma žádné peníze, jimiž by taxikáři zaplatila. Od Carlovy smrti se poměry v domě zhoršily. Na skříni zůstaly už jen čtyři kartony cigaret, v datsunu pomalu docházel benzin a šek s podporou v nezaměstnanosti nemohl ani náhodou pokrýt všechny výdaje. Navíc se teď zdálo, že po ní pasou poldové.

Tracey se neměla na Cafferyho návštěvu u koho informovat, její bratr Carl, na něhož se v podobných situacích obvykle obracela, zemřel. Po smrti rodičů žila třicet let společně s Carlem způsobem, který někteří lidé označovali za nezdravý. Měli toho spoustu společného, „Dokonce máme vyražený stejný zuby,“ šklebíval se Carl a odhrnoval horní ret před každým, kdo se ho obtěžoval poslouchat. On o svůj zub přišel v Belmarsh, zatímco Tracey…, inu, Carl musel chtě nechtě přiznat, že jí ho jednou na svatého Patrika vytrhl sám. Bratr měl spoustu

„přátel“ a Tracey o nich věděla všechno, s jedním či dvěma se seznámila osobně, když natáčeli to video.

Na chvíli se zastavila na krajnici, předklonila se a odplivla do kapradí velký hnědý hlen. Kolem projelo auto a hlasitě zatroubilo. Tracey zahlédla v zadním okně rozesmáté obličeje. Položila si ruce na kolena, bolestně se napřímila a zadívala se na rozpálenou cestu, která mizela v tetelícím se horizontu. Takhle se sebou zametat nenechá, až přijde domů, najde Carlův diář, zavolá jeho kamarádům a zeptá se, co si počít. Tracey s nimi mluvila nerada: někteří z nich byli pošahaní, to uznával dokonce i Carl. Někteří by to dělali s čímkoliv a kýmkoliv. „Někteří by si to rozdali i s výfukem od starý cortiny,“ řehtával se Carl. „Ovšem pochopitelně by ta cortina musela vypadat trochu k světu.“ Tracey však musela něco podniknout.

Pajdala dál v nesnesitelném horku a chodidla měla v jednom ohni. Kromě několika málo projíždějících automobilů nezahlédla za více než hodinu ani živáčka, pokud nepočítala jednoho prošedivělého staříka v kombinéze, který zametal kolem dávno nepoužívaných skleníků nedaleko od West Farm. Odbočila na Barnham, prošla kolem zchátralých kasáren se zazděnými okny a dveřmi zatlučenými překližkou, minula opuštěný hangár.

Postupovala velmi pomalu, poněvadž se musela každých pár minut zastavit, aby popadla dech a odchrchlala si. Traceyiny plíce nikdy nebyly v pořádku, už od začátku ne.

„A těch tvejch šedesát denně s tím ani trochu nesouvisí, že ne, Tracey?“ dobíral si ji Carl vždy, když se musela nahnout nad malý polystyrénový kelímek a odkašlat do něj další hrudku hlenu. „Ty s tím vůbec nesouvisí.“

„Jdi do prdele.“ Tracey mu ukázala na prstech véčko, Carl se zasmál a oba se dál dívali na televizi. Stýskalo se jí po něm, ať je mu Bůh milostiv. Chybíš mi, Carle.

Než dorazila k malé trati protínající zemědělskou půdu, než prošla po horním okraji opuštěného lomu až ke garáži, chodidla už jí krvácela. Garáž stála daleko od silnice, avšak Tracey přesto kulhavě pokračovala v chůzi. Jednou za čas proletěla po obloze stíhačka z Honningtonu, roztrhla vzduch a během pár vteřin zmizela za obzorem, ale jinak byla krajina kolem Tracey naprosto tichá, tichá a jakoby znehybnělá sluncem. Tracey už ji znala velice dobře: toto pole, ten plot, tuhle stezku. Carl si garáž i domek pronajímal už od smrti rodičů, kdy bylo jemu devatenáct a Tracey třináct. Tracey jeho podnikání rozuměla. Vyznala se v hromadách rozbitých okének, věděla o ukradených razidlech na výrobní čísla, uměla zacházet s karosářským lisem. V

garáži vždy stálo na špalcích nějaké oholené auto, v kuchyni se neustále povalovaly hromady cinknutých poznávacích značek a pod celtou vzadu vždy parkoval transit nebo nějaký jiný starý ford, Carl ji pokaždé nechal kouknout, spustil celtu a přiložil si prst na ústa. „O tomdle fáru nikdy nikomu nic neříkej, jasný, holka? Prostě dělej, žes ho vůbec

neviděla.“ Tu a tam se v garáži objevilo auto, které potřebovalo „obsluhu“. „Naléhavou obslužnou práci“. Carl při těchto slovech vždy vyskočil jako ohař a dokázal pak celou noc pracovat na nějakém tom anonymním Land Roveru Discovery nebo Fordu Bronco: světla v garáži během těchto nocí osaměle svítila do krajiny. A stejně jako železný šrot sbíral Carl také lidi: navštěvovali ho ve dne v noci, procházeli jeho malým škvárobetonovým domkem, nosili mu autorádia a nákupní tašky plné bezcelního zboží.

Tracey tak vyrůstala za zvuku harleyů jezdících po příjezdové cestě sem a tam. V domě se vždy někdo potloukal, vždy u nich někdo přespával ve vaně nebo ležel schoulený v umouněném spacáku v garáži, byl to jakýsi nepřetržitý a nekonečně proměnlivý proud chlapců, kteří vždy na pár dní přišli a pak zase zmizeli a kteří Carlovi pomáhali s přestříkáváním karoserií (a také s dalšími věcmi, tím si byla Tracey jistá). Říkávala jim „Kluci z pasťáku“, poněvadž se jí zdálo, že tihle hoši jsou bez výjimky na útěku z polepšovny. „A todle je další věc, o který budeš držet zobák, Tracey, jasný?“ Všichni kumpáni z Carlova okolí si ve své době odkroutili nějaký nepodmíněný trest, včetně onoho „hryzouna“, na něhož se vyptával detektiv-inspektor Caffery.

„Tendle byl vážně divnej,“ prohlásil o něm jednou Carl.

„Vždycky si myslel, že ženský jsou špinavý. Měla bys ho vidět: musel si nasadit gumový rukavice, než se dotkl

některýho z kluků, páč měl strach, že přičuchl k babě.“

Bydlel v Brixtonu, a přestože se Caffery nezmínil, kde přesně byl ten malý kluk pokousán, Tracey měla podezření, že by to mohlo být na ramenou. Její dravčí instinkt jí nicméně prozradil, že Cafferyho ve skutečnosti onen „hryzoun“ ani tak nezajímá, detektivovy otázky na jeho osobu jí připadaly spíše jako zástěrka, a teprve když se začal vyptávat na toho Pendereckého kluka, pochopila, co ho doopravdy zajímá.

Pendereckého kluk. Přestože Tracey věděla, co tenhle prohnaný starý Polák tomu hochovi udělal, nikdo jí nikdy neřekl, o koho jde, jak se jmenuje nebo odkud se vzal.

Protože však Carl vystavěl kolem tohoto tématu hradbu zarytého mlčení, napadlo ji, že ten kluk asi pro někoho důležitého něco znamená. Vytušila, že tady někde budou ve hře peníze. Snad právě proto se Caffery o ten případ tolik zajímal.

Zastavila se. Neměla už to daleko. Viděla, jak se sluneční paprsky odrážejí na okraji lomu od Carlových opuštěných vozidel: jeden starý triumph, jeden karavan obrostlý mechem, jeden vybrakovaný ford. Ke garáži zbývalo sotva deset minut cesty, ale Tracey zůstala nehnutě stát: úplně zapomněla na bolest v chodidlech a téměř nevnímala skupinu bažantů, kteří se právě s křikem vznesli od stromů. Ze zavlhlých a necvičených záhybů Traceyina mozku se cosi vynořovalo. Cosi o detektivu-inspektorovi

Cafferym. Možná, pomyslela si, možná ten člověk vůbec neztělesňuje začátek mých problémů. Možná je jejich řešením.

Roland Klare strávil celé dopoledne sepisováním poznámek, úvahami o nejrůznějších zkratkách a hledáním nových přístupů k problému, až nakonec přišel na to, co potřebuje: několik archů papíru, litrovou plechovku s ustalovačem a vývojku Kodak D76. Kniha o fotografování hovořila jasnou řečí: varovala ho, že by mohl poškodit film, pokud nepoužije profesionální lampu, avšak on se přesto rozhodl toto riziko podstoupit a připsal na seznam potřebných věcí pětadvacetiwattovou červenou žárovku.

Obrátil naruby kapsy i zásuvky, vysypal staré lahve od moštu naplněné mincemi a dal dohromady třicet liber, které vhodil do sáčku do odpadkového koše, zakroutil ho a přehodil si ho přes rameno.

Vzhledem k množství drobných byl sáček poměrně těžký a Klareovi trvalo dost dlouho, než dorazil na autobusovou zastávku. V autobuse na něj ostatní pasažéři vrhali divné pohledy, když seděl úplně vzadu a u nohou svíral pytlík do odpadkového koše. Klare však byl zvyklý, že si od něj lidé v dopravních prostředcích odsedávají, a také dnes jen tiše seděl a trpělivě sledoval ubíhající krajinu, až autobus konečně dorazil do Balhamu.

Tam Klare vystoupil a ocitl se těsně u prodejny fotografických potřeb, jejíž popelnice pravidelně pročesával.

Než se rozhodl zamířit do krámu, bez přemýšlení přešel přes cestu a vyrazil za prodejnu. Odložil sáček s mincemi, přitáhl si starou bedýnku, vystoupil na ni a postavil se na špičky, aby mohl nakouknout do velké popelnice. Srdce se mu zastavilo. Popelnici někdo nedávno vysypal. Nebylo v ní nic kromě staré lepenkové krabice od pomerančů. Klare slezl z bedýnky, odevzdaně si otřel ruce, sebral sáček plný mincí a odplahočil se do přední části prodejny.
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Caffery ani Sounessová nemohli uvěřit, co jim počítač sděloval. Dlouho jen seděli pár decimetrů od sebe a mlčky civěli na obrazovku. Před chvílí se připojili k celostátnímu policejnímu serveru a získali z něj výpis z trestního rejstříku na jméno Alek Pechickjian. Sexuálně motivovaný útok na mladistvého. Odsouzen v roce 1984 ke dvěma letům vězení.

„Ne.“ Caffery zavrtěl hlavou. „Néé, tomu prostě nevěřím. To, že má záznam v rejstříku, přece ještě neznamená…“

„I když ho má za sexuálně motivovaný útok? Na mladistvého?“

„Ježíši. Ježíši.“ Vložil si hlavu do dlaní a začal horečně uvažovat. První z Peachových trestných činů se odehrál před rokem 1985, takže zatím nebyl zpětně převeden do databáze, napsali tedy do archivu e-mail, aby jim kurýrní službou zaslali příslušný mikrofiš. Druhý Peachův prohřešek proti zákonu, hospodská výtržnost, při níž přišel jeden sedmnáctiletý mladík o oko, se však odehrál koncem roku 1989, krátce po útoku na Champa a podvržených fotkách z Half Moon Lane. Caffery nevěřícně civěl na obrazovku.

Všechny podivné aspekty Peachova popisu událostí na Donegal Crescent číslo třicet, jeho popření, že by pachatel pořizoval fotografie, jeho popření, že během oněch dnů

někdy slyšel Roryho, skutečnost, že jeho manželka i syn trpěli dehydratací, zatímco on nikoliv, všechny tyto pomíjivé otazníky jako by se před Cafferym začaly tiše rozplývat.

Vstal a vytáhl ze spisu rekonstruovaný portrét Champova útočníka. Nato sebral všechny fotografie z místa činu a rozložil je na stole. „Tak co si myslíš?“

Sounessová se naklonila nad portrét a zavrtěla hlavou.

„Já nevím. Co myslíš ty?“

„Já taky nevím.“ Caffery portrét natáčel oběma směry.

„Možná, možná.“ Zvedl snímky z místa činu. „Ta rána na temeni…, myslíš, že si ji mohl…“ Oba se předklonili a zadívali se na skvrnu, kterou v domě zanechal Alek Pechickjian, Alek Peach.

„Jestli nejdřív zapnul tenhle konec pout…“ Sounessová ukázala na fotografii. „A potom ruce, tedy Jacku, on to vážně mohl udělat…“

„Ne, ne, ne. Počkej.“ Caffery si odsunul židli. Před pár minutami požádali Belu Nersessianovou, aby je na chvíli nechala o samotě, a Arménka právě seděla v místnosti detektivů s Marilyn Kryotosovou; Caffery viděl, jak se její rudá kštice pohupuje nahoru a dolů, jako by se Bela toužila podívat přes okno k nim. Naklonil se k Sounessové a ztlumil hlas. „Počkej, to je přece nesmysl. Chceš říct, že když ten indický obchodník zaklepal na dveře, Alek vyběhl zadními dveřmi ven, vylezl na ten strom, položil tam Roryho, vrátil

se do domu a spoutal se, a to všechno dříve, než policie stačila…“

Jeho hlas se vytratil. Sounessová totiž pokyvovala hlavou. Indický obchodník se před telefonátem na policii musel nejprve vrátit do své prodejny a během této doby měl Peach času habaděj. Rozhodně dost na to, aby se pokusil vyvolat dojem, že byl přepaden on. Caffery i Sounessová již o podobných habaďúrách slyšeli, zvláště úchylný nápis na stěně byl oblíbenou součástí repertoáru. A oba dva již toho zažili dost, aby věděli, že když se lidé na něco upnou, dokážou zaujmout naprosto nepředstavitelné polohy a způsobit si naprosto nepředstavitelná zranění. Caffery teď nemyslel pouze na autoerotická úmrtí, ubožáci nasoukaní do obalu na stan, s gumovou maskou na hlavě, s použitým spodním prádlem na obličeji, zavěšení na kladkostroji ze stropu, ale i na jiná úmrtí, která se dala tak snadno zaměnit za vraždu: jednou viděl sebevraha, který si vytáhl vlastní střeva a rozstříhal si je na kousky nůžkami; jiná sebevražedkyně se zase zapálila v uzamčeném kufru auta.

Caffery věděl až příliš dobře, jak se dá vražda maskovat za sebevraždu a naopak.

„‚Máš rád svého taťku?‘“ řekl tiše.

„Eh?“

„Champaluang Keoduangdy. Takhle to říkal jeho útočník. ‚Máš rád svého taťku?‘“

„Cože?“

„Přesně tak.“ Napřímil se a cítil, jak mu v těle kolotá krev. Jeho celodenní výlet do Norfolku i spletitá situace, ve které se ocitli s Rebeccou, ho náhle začaly bolet o trochu méně.

„Počkej.“ Sounessová si přisunula fotografie a zadívala se na ně, ústa měla semknutá v lehce pochybovačném kroužku. „Když ho našli, byl napůl mrtvý.“

„Ale hned se z toho vylízal, ne? Vzápětí se z toho vylízal.“ Caffery si odsunul židli. „Hotový Lazar, ten doktor se mohl překvapením pominout.“

„A taky se počůral a podělal, tomu se říká herecký výkon.“

„Nejspíš si vzpomněl na Gordona Wardella.“

„Cože?“

„Ty si na to nevzpomínáš?“ Caffery si sundal brýle.

„Jednou z věcí, která na něj policii upozornila, byl fakt, že se Wardell za celou dobu, co byl spoutaný, ani jednou nepochcal. Díky tomu je napadlo, že svou ženu oddělal on.

Kdyby tohle nebylo ve všech novinách od Brixtonu po Birmingham, Danni, tak ti koupím večeři.“

Sounessová si povzdechla a zavrtěla hlavou. „Je proti mé přirozenosti to říkat, Jacku, ale myslím, že máš pravdu.“

Postavila se a povytáhla si džínsy. „Takže co uděláme?“

„Rád bych měl nějakou DNA. Ty ne?“

„Jak dlouho to potrvá?“

„Čert ví.“ Caffery vstal. „Ale aspoň máme další směr.“

Sounessová zůstala v místnosti detektivů, aby zorganizovala mimořádnou schůzi týmu, a Caffery doprovodil Belu zpět na Guernsey Grove. Byl tak nabuzený a dychtivý vidět znovu Aleka Peache a zhodnotit jeho počínání v novém světle, že když ho Sounessová cestou k výtahu zastavila, svěsila hlavu, natočila se tak, aby ji Bela neslyšela a tiše zamumlala: „Nechtěls mi něco říct, Jacku?

Nechtěls mi něco říct?“ raději jen zavrtěl hlavou. „Ne, to, o nic nešlo. Opravdu. O nic.“

Byl zpátky v sedle. Chtěl vědět, jestli se Peach dokázal po tom všem posadit policistům přímo pod nos a dřepět tam se stoickým klidem ropuchy. Přestal myslet na všechno ostatní. Už necítil únavu.

Vysvětlit to Bele a přitom nic neprozradit však nebylo snadné: „Náš vědecký tým odhalil na nějakých potravinách v kuchyni Peachových otisky zubů, je obvyklé, že nám svědkové poskytnou odlitek vlastních zubů, prostě pro případ, že někde zanechali otisk.“

„No, ale já myslím, že on tady není.“ Nersessianová uvedla Cafferyho do svého antiseptického domu. Náramky ji cinkaly, ale její tvář zůstávala napjatá. „Dnes ráno zase odešel, hned za rozbřesku.“

„To je v pořádku.“ Caffery otočil hlavu ke dveřím obývacího pokoje. Panovalo zde ticho, pouze ve vitríně začaly bimbat pozlacené hodiny ve tvaru kočáru. „Jestli tu není, tak na něj počkám.“

„Podívám se, jestli není na zahradě, drahoušku.“

Nersessianová si pověsila kabelku za dveře. „A taky vám přinesu trochu súrdže, to je takový druh kávy, na pozvednutí ducha.“

„To jste hodná, Belo, díky, ale musím odmítnout,“

odvětil Caffery a zamířil do kuchyně. Nad dřezem visely na šňůrkách vlašské ořechy s cukrovou polevou jako nějaké vyřezávané vánoční ozdoby. Caffery odemkl zadní dveře, postavil se na malou betonovou terasu a zamžoural do slunce. Zahrada byla upravená, jen z malého čtverečku trávy trčela zapuštěná trubka pro otočný sušák na prádlo. U

čerstvě natřené kůlny na nářadí stálo Annahidino růžové kolo s Barbie, ale jinak byla zahrada prázdná. Caffery zavřel dveře, znovu je uzamkl a otočil se zpět do kuchyně, kde už Nersessianová vařila vodu. „Přesto díky.“

„Určitě si nedáte?“

„Určitě ne. Čas je teď náš nepřítel.“

„Potřeboval byste trochu přibrat. Já vím, že vám všichni budou tvrdit, že vypadáte módně, ale módně ještě neznamená zdravě.“ Bela ho následovala do schodů a ztěžka za ním oddechovala. Když si uvědomila, že Caffery míří do horního patra, zatahala ho za rukáv. „Snad nechcete rušit Carmel, drahoušku? Myslím, že to byste neměl, nemusí se jí to pořád připomínat. Nic mi do toho není, ale opravdu byste měl mít více taktu…“

Caffery však šel dál a rázně otevřel dveře. Pokoj byl prosycen kouřem a slunečními paprsky. Carmel ležela na posteli čelem k oknu a vedle ní se válel popelník a cigarety.

Hlavu měla vyvrácenou přes rameno, aby viděla, kdo přišel.

Za ní pak seděl Alek Peach v nylonovém dresu Arsenalu a sepraných džínsách. Mezi prsty vystrčenými z okna držel cigaretu a díval se do zahrady.

Caffery nevěděl, co čekat. Naopak Alek Peach musel předpokládat, co se stane, protože Cafferyho určitě slyšel dole, ale přesto působil klidně a dal si načas, než se otočil ke dveřím. Naposledy potáhl z cigarety, típl ji mezi další špačky na okenním parapetu a pomalu se postavil. Jeho velký obličej byl brunátnější, než si Caffery pamatoval z nemocnice, ale jeho oči neztratily onen vyprázdněný a ostražitý výraz. Pokud byl vůbec překvapen, že ve dveřích vidí detektiva-inspektora Cafferyho, lehce zaraženého, ale možná i vzrušeného, pak to rozhodně nedal najevo.

Smurf se belhala ve zmateném kruhu, supěla, kňučela a snažila se najít přijatelnou polohu. Její staré packy lehce zatrhávaly o koberec. Z nohy jí mokvavě vytékala jakási čirá lepkavá tekutina a už dvakrát si musela v rohu pokoje ulevit.

Benedicte usuzovala, že fena hledá vodu. To já taky, Smurf, to já taky. Ona sama ležela na zádech, odpočítávala podle vlaků hodiny a přejížděla si rozbolavělým napuchlým jazykem po patře a vnitřní straně úst. Už tolikrát si olízla rty, že cítila jejich zvýrazněné okraje. Včera už na jeden

okamžik uvěřila, že jsou opět v bezpečí, někdy během dopoledne totiž zazvonil domovní zvonek.

ANO! Srdce jí vyskočilo do úst. „Tady jsem, TADY!“

Klíče v zámku.

Klíče?

Hlavní dveře se otevřely a Benedicte v příšerném návalu zoufalství a paniky pochopila svůj omyl. Zaslechla jeho nohy pádící po schodech a poté zběsilé bušení na dveře.

Schoulila se k radiátoru a zakryla si hlavu rukama.

Poraženecké gesto.

Stejný postup zopakoval onen člověk několikrát za den: odcházel hlavními dveřmi a opět se jimi vracel. Při odchodu vždy zabouchl dveře a při návratu vždy nejprve zazvonil na zvonek, aby se ujistil, že je vzduch čistý: že se nikdo do domu nedostavil, aby mu kazil zábavu. Benedicte věděla, že pachatel používá její klíče, slyšela ho, jak v hale manipuluje s klíčenkou vydávající dráždivé zvuky z Dobyvatelů vesmíru, které Josh tolik miloval: pípání kosmické lodi, rychlou střelbu rozléhající se v tichu.

Pokaždé, když se „Skřítek“ vrátil, se Benedicte schoulila do zamlklého třesoucího se klubíčka. Nehodlala dopustit, aby se o ní dozvěděl jednu jedinou věc, nechtěla, aby poznal, jestli je živá, nebo mrtvá. A vždy, když odešel, překulila se na břicho, začala do podlahy ječet povzbudivá slova a modlila se, ať je někdo slyší.

Vlaky jí prozradily, že tentokrát je pachatel venku déle než čtyři hodiny. Co když už se nevrátí? To by znamenalo, že je se vším konec, a že Josh může být…

A co ta turistická agentura z Cornwallu? Ta se nezačne pídit, kde Churchovi jsou? Kromě toho by si podivných „Skřítkových“ příchodů a odchodů mohl všimnout i některý ze stavebních dělníků venku, případně by se Ayo mohla rozhodnout, že přijde zalít květiny o něco dříve. Třeba se někdo podívá přes okno garáže a všimne si, že uvnitř stojí daewoo připravené k odjezdu a že přepravkám na potraviny pukají víka, jak se jídlo uvnitř nich v horku kazí.

Smurf ukončila nepřetržité popocházení, zdeptaně si lehla do rohu a položila si hlavu na zdravou packu. Rána jí začínala páchnout a Benedicte si všimla, že se na ni pomalu slétají masařky, a tak odtrhla z Halová trička kus rukávu a ovázala feně zraněnou nohu. Mouchy však létaly dál, neboť je přitahoval pronikavý zápach. Benedicte to drásalo srdce, věděla, že i kdyby je někdo nakrásně zachránil hned teď, Smurf by takový nápor na organismus nemusela přežít. Byla příliš stará, strašlivě stará.

„To bude dobrý, Smurfinko, uvidíš…,“ zamumlala. „Už to dlouho nepotrvá, slibuju.“

Peach si v autě celou cestu nepřestal stěžovat. Toho rána mu prý bylo špatně a rozhodně neměl chuť nikam chodit, vytáčky se hrnuly dál a dál. Caffery naopak až do Denmark Hill nepromluvil ani slovo.

Před stomatologickou fakultou Královské nemocnice už na ně čekal usměvavý a zpocený doktor Ndizeye. Pod rozhaleným lékařským pláštěm měl tričko s modře vyvedeným nápisem „Programme Alimentaire Mondiale“.

„Pane Peachi.“ Popadl Alekovu svěšenou ruku a potřásl jí. „Pojďte se mnou.“ Odvedl je do malé kanceláře, která pro jeho potřeby experta v oboru dentální patologie sloužila i jako konzultační místnost. Byla pohodlná, snad jen trochu přeplněná. Uprostřed trůnilo moderní, počítačem ovládané zubařské křeslo a na okenním parapetu sedal prach na starožitný goniometr. Na stěnách viselo několik fotografií: pár rentgenových snímků lebky, studiový portrét nějakého usmívajícího se Američana (Robert S. Folkenberg, pravila zlatá cedulka) a fotografie ženy a dvou dívek v kostelových šatech. Mlčenlivá sestra v modrém plášti pokládala na papírový ručník řadu různých misek.

„Dnes máme nádherný den,“ prohlásil Ndizeye a otevřel okno. „On totiž dává svému slunci svítit na zlé i dobré, spravedlivé i nespravedlivé.“ Jeho oči jako by se za silnými brýlemi dívaly několika protilehlými směry současně a jeho klaunská ústa jako by se usmívala, takže si Caffery musel v duchu připomenout, že Ndizeye nemířil svou poznámku na něj. Peach se usadil na zubařské křeslo, zabodl oči do stropu, položil si ruce podél těla a sestra mu kolem krku uvázala bryndáček na suchý zip. Caffery si mezitím našel

hliníkovou židli, posadil se zády k oknu, hodil si do úst peprmintový bonbon a mlčky sledoval Ndizeyeho při práci.

„Nejdřív vám vezmu otisk a potom uděláme rentgeny a ortopantogram.“ Stomatolog obkroužil rukou Peachovu hlavu. „To znamená celkový pohled. Dobře?“

Alek přikývl. Od příjezdu do nemocnice nepromluvil ani slovo. Obličej měl zarudlý jako při horečce, ale trpělivě umožnil Ndizeyeovi vyzkoušet velikost jednotlivých otiskových podložek z nerezové oceli. „Takže.“ Ndizeye opláchl poslední, největší podložku. „Tohle je U-čtrnáctka, takže to podle mě vyjde na tři dávky. Jste velký muž, pane Peachi.“

Sestra smíchala světle růžový alginát s teplou vodou. Ze směšovací misky se linula vůně připomínající fialky a jakýsi teplý plast. Ndizeye napěchoval směs do horní otiskové podložky. „Takže teď ještě hezky zvedneme rty…“ Uchopil prsty Peachovy rty a opatrně mu vložil do úst podložku, přičemž nechal unikat bubliny, až se podložka pohodlně usadila v sulku, štěrbině mezi tváří a dásní. „A teď se nehýbejte, bude to jen chvilička…“

Peach se však obrátil na bok a na tváři mu vyrazil pot.

Začal rukama šmátrat po podložce a po rtech mu stékaly sliny. „Já se…“

„Držte klidně,“ Ndizeye se snažil držet Peache ve vzpřímené poloze, „a zhluboka dýchejte nosem.“

„Já se pobliju…“ Peach se svezl z křesla, rozhodil ruce a přepadl dopředu. Podložka spadla na podlahu a jeho tenisky začaly klouzat v alginátu.

Ndizeye se natáhl a poklepal na umyvadlo. „Semhle, prosím vás, ne na podlahu.“

„Pojďte.“ Caffery se postavil, uchopil Peache za paži a smýkl jím k umyvadlu. „Tady.“ Sotva Peach doběhl k umyvadlu, vyšel z něj tenký proud kávově zbarvené tekutiny. Stál nad umyvadlem, tělo se mu vzdouvalo a z nosu mu vytékal hlen.

Ndizeye se zasmál. Vytáhl z dávkovače na stěně hrst papírových ručníků a setřel si z obličeje pot. „Nelamte si s tím hlavu, někteří lidé takhle reagují. U spodní čelisti vám nastříkám do úst trochu povrchového anestetika.“

„Myslím, že mi není dobře.“ Peach se přidržel umyvadla a zvedl hlavu. Na spodním rtu se mu houpala dlouhá nitka slin. Jeho obličej měl zářivě červenou barvu, s níž kontrastovaly znepokojivě modré žíly kolem očí.

„Myslím…“

„Pojďte.“ Caffery ho chytil pod paži a pomohl mu zpátky do křesla. Vtiskl mu do ruky kelímek na vypláchnutí úst a papírový ručník. „Očistěte se.“

„Je mi špatně.“

„To vidíme.“

„Řekl bych, že počkám, až se budete cítit trochu lépe,“

prohlásil Ndizeye, odtrhl další ručník a přešel k umyvadlu.

„Ano. Počkáme, až vám bude líp.“

Peach měl zavřené oči. Pomalu točil hlavou ze stranu na stranu, jako by měl potíže najít pro ni nejvhodnější polohu.

Otřel si ústa ručníkem, usrkl trochu vody, zkřížil ruce na prsou a zlehka si zasunul dlaně do podpaží.

„Dobrý?“

Alek chabě přikývl.

„Už je vám lépe?“

„Asi jo.“

Ndizeye otřel stěny umyvadla a opláchl je vodou.

Zarazil se a pochybovačně se zadíval na hnědou tekutinu ve výlevce. „Pane Peachi? Jak jste na tom se žaludkem?“ Peach zavrtěl hlavou. „Nebolí vás?“

Peach přitakal. Jeho oči vypadaly v obličeji maličké.

„Nevadilo by vám, kdybych vám ho prohmatal?“

Peach neřekl ani slovo, když mu Ndizeye jemně ohmatával žaludek. I Caffery viděl, že Alek má na břiše napjatou kůži a jeho žaludek je tuhý jako buben.

„Co se děje?“

„Berete ibuprofen, pane Peachi?“ Ndizeye se naklonil k pacientově obličeji. „Berete nějaké protizánětlivé léky?“

Peach opět zavrtěl hlavou, tiše zasténal a jeho oči zamrkaly. Ndizeye se natáhl po jeho rukou. „Horké,“

poznamenal. „No dobře.“ Stiskl kolenem knoflík v

podstavci křesla, které se roztáhlo do vodorovné polohy.

„Myslím, že by se na vás měl přijít někdo podívat.“

Jedna z fotografií „významných podezřelých“ na stěně oddělení pedofilie ve třetím patře Scotland Yardu zachycovala v poloprofilu ženu sedící vedle červeného závěsu. Obézní bruneta měla na snímku pořízeném od pasu nahoru černou podprsenku a její kůže byla tak poďobaná, že v pronikavém stropním světle vypadala, jako by ji někdo rozstřílel brokovnicí.

Nikdo neznal její jméno. Jednalo se o momentku pořízenou z videonahrávky, kterou oddělení odhalilo počátkem devadesátých let. Nahrávka byla pročištěna a prošla obvyklými zvětšovacími procesy, avšak kromě dvou plechovek Johna Smitha a prázdné sklenice na stolku vedle postele bylo jediným poznávacím znamením zřetelné tetování. Srdce za vězeňskými mřížemi. Zvětšovací oddělení na Denmark Hill izolovalo a nafouklo snímek, na němž se žena nakláněla dostatečně blízko ke kameře, takže bylo v záběru patrné její tetování i její obličej. Fotografie pak visela na stěně už v době, kdy na oddělení nastoupila Paulina, „Už jsem si na ty tváře tak zvykla,“ svěřila se jednou Sounessové, „že kdybych kolem některé z nich prošla ve Waitrose, nejspíš bych si toho vůbec nevšimla.“

Když toho večera navštívila Paulina kancelář OHVT, byla žena na videu tím posledním, nač myslela. Ve skutečnosti ji zajímalo, proč má Danni tak špatnou náladu:

chodila po místnosti detektivů, sbírala papíry a štěkavě rozdávala instrukce. Navíc měli být už před dvaceti minutami ve Frederick’s, kde měli rezervovaný stůl. Když Paulina viděla, že posedáváním a civěním Danni k vyššímu tempu

nepřiměje,

odešla

do

kanceláře

hlavního

vyšetřovatele a posadila se na Cafferyho prázdnou židli.

Sklonila hlavu, začala si ukazováčkem zatlačovat lůžka nehtů a líně se přitom otáčela na židli sem a tam.

Sounessová za ní přišla o dvacet minut později.

„Promiň, bejby.“ Postavila se za židli a políbila ji na temeno. „Omlouvám se.“

Paulina zvedla hlavu. „Ty to chceš zrušit, viď?“

„Našeho hlavního podezřelého právě odvezli na jednotku intenzivní péče. Zvu tě zítra večer, co ty na to?“

„Ó.“ Paulina pokrčila rameny. „Předpokládám, že další rezervaci seženeme až na příští týden. Ale jak chceš…“

Sounessová nepostřehla, že jí zrušení návštěvy restaurace prošlo nezvykle hladce. Netušila, že Paulina by je ve skutečnosti nesla mnohem hůře, nebýt faktu, že ji během doby, kdy seděla o samotě v kanceláři, naprosto upoutalo, ba přímo uchvátilo, něco zcela jiného: podivné drobné klikyháky na pracovním stole Jacka Cafferyho.
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25. ČERVENEC

Temná komora tvořená šatníkem v ložnici byla připravena. Roland Klare nyní zavřel dveře, utěsnil je páskou, rozsvítil červenou žárovku a udělal si pohodlí: posadil se na stoličku, plechovku v „manipulačním pytli“

vytvořeném z bundy si položil na klín a na rámu zvětšovacího přístroje před sebou otevřel knihu.

Fotografie v knize znázorňovala ženskou ruku otevírající víčko plechovky pomocí jakéhosi speciálního nástroje, Klareovy mince na takovou věc nestačily, ale „můžete použít normální otvírák,“ sdělila mu prodavačka a podezíravě si jej prohlédla. „Obyčejný otvírák na to úplně stačí.“ A měla pravdu: otvírák zafungoval perfektně a Klareovi se hned napoprvé podařilo víčko otevřít. Film byl nyní připraven na přesun do malé plastové vývojnice.

Klare vytáhl otvírák z bundy, odhodil ho na podlahu, olízl si palec a otočil knihu na další stránku. S jazykem mezi zuby a lehce nahrbený nad knihou pečlivě vykonával předepsané instrukce: odstřihl zaváděcí část filmu a poté pravou rukou strčil vývojnici do bundy. Opět nasunul na rukávy gumičky, otevřel vývojnici a nakonec, po zdlouhavém šmátrání, nasadil film na trn uprostřed.

Zmáčkl knoflík, aby se na trn navinul zbytek filmu, neprodyšně uzavřel vývojnici a vytáhl ji z bundy.

„Ták!“ Postavil se, položil vývojnici na rám a zamířil do obývacího pokoje, aby namíchal prášek Kodak D76.

Smurf nezdravě chrápala a masařky se opět rojily kolem rány na její noze. Odkud se všechny berou? žasla Benedicte.

Zdálo se, že odnikud, že je jakýmsi kouzelným způsobem vylučují stěny, koberec a závěsy. Čas od času, když fena přestala chrápat, slyšela Benedicte, jak ztichlý je dům pod ní, jak se dole vůbec nic nehýbe, jak se odtamtud neozývá žádné vrzání a žádné mumlání, nýbrž jen slabé bzučení much, a jak se s příchodem dalšího letního dne zvedá v domě teplota.

Něco se tu však změnilo. Benedicte to spíše cítila, než aby si to uvědomovala. „Skřítek“ se včera večer nevrátil.

Ben neměla odvahu si představit, co to může znamenat pro Joshe.

Později dospěla k závěru, že mezi nevýslovným zuřivým zoufalstvím a mozkovou činností musí existovat nějaká chemická vazba, poněvadž si zčistajasna začala připadat silná. Zmocnilo se jí cosi zvláštního a nadpřirozeného, jakýsi chladný, perleťový klid. Když jí teď bylo jasné, že zemře, jako by jí náhle ztvrdla páteř: rozhodla se, že se se svým synem a manželem ještě jednou uvidí. Ať už jim ten člověk udělal cokoliv, ona je chtěla vidět, naposledy se jim podívat do očí.

Znovu si prohlédla pouta a cukla za ně. Následně přejela prsty po měděné trubce, v National Enquireru se občas objevovaly články o dřevorubcích, kteří nesli své vlastní paže mnoho kilometrů přes ořechový a balšámový les.

Možná by si dokázala odřezat chodidlo, v novinách psali, že Carmel Peachová si ve snaze vymanit se z pout téměř utrhla ruku. Proboha, je snad ona lepší matkou než já, protože si skoro ukroutila zápěstí?

Benedicte se posadila a rozhlédla se po pokoji. Naprosto bez-výrazný. Začala šmátrat dlaněmi podél soklové lišty a hledat telefonní linku. Když nic nenašla, posadila se, přitiskla ruce na radiátor a začala burcovat svůj unavený, zoufalý mozek. Dokázala by se dostat pod parkety? Třeba by našla v trubkách kloub a mohla jím provléci pouta ven.

„I kdyby mě to mělo zabít,“ zamumlala. „I kdyby mě to mělo zabít.“

„Né, už zase?“ šeptaly si mezi sebou sestry a vyměňovaly si pohledy, když na jednotku intenzivní péče přivezli Aleka Peache. Lékař provádějící endoskopii měl pocit, že u Aleka vidí žaludeční vřed způsobený stresem, doktor Friendship takový vřed okamžitě poznal, neboť jejich výskyt byl na jednotce intenzivní péče častým problémem: šok mohl způsobit odkrvení střev a žaludečních stěn, a přestože byl pacientům běžně podáván cimetidin, příležitostně se některý z nich několik dní po propuštění objevil na oddělení znovu, neboť z něj „stříkala krev“, jak to

doktor Friendship označoval. Během endoskopie byla Peachovi do vředu aplikována dávka adrenalinu, která měla ztrátu krve neutralizovat, ale vše nasvědčovalo tomu, že se u Aleka již rozvinula peritonitida, zánět pobřišnice potenciálně smrtelný stav, pokud pacient nedostal adekvátní dávku antibiotik. Tentokrát Friendship nehodlal ponechat nic náhodě: novináři kolem tohoto případu čmuchali až až a on byl odhodlán střežit život Aleka Peache jako Kerberos.

Ayo Adeyamiová neměla v době Peachovy hospitalizace službu. Do nemocnice dorazila až ráno po třech dnech volna, první den potřebovala na vzpamatování se z množství šampaňského, které vypily společně s Ben, druhý den nakupovala a třetí den prostě jen tak ležela na pohovce a vychutnávala si pohyby dítěte ve svém nitru.

Nečekala, že při návratu do práce najde oddělení v takovém chaosu. U obou východů hlídkovali policisté a všechny sestry byly nervózní. Jedna ze služebně mladších sester, která občas přiváděla Ayo k šílenství svými spekulacemi a drby, měla pochopitelně vlastní hypotézu i k případu Peachových. Tentokrát musela Ayo přiznat, že její výklad stojí za zamyšlení. Když se poměry na oddělení trochu uklidnily, sedly si společně do sesterny, daly si kávu z automatu a pustily se do pytlíku sýrových kuliček.

Otevřenými okny proudil do místnosti lahodný vánek. Na chodbě před sesternou diskrétně seděl vedle dveří ozbrojený policista v plné zásahové výstroji.

„Takže poslouchej, jo?“ Sestra se otočila k Ayo a nenuceně si přiložila jednu dlaň podél úst, aby ji policista neslyšel. „Ty víš, jak mám tu ségru, že jo?“ naznačila oranžově namalovanými rty.

„Jo.“

„No, tak ta dělá taky zdravotní sestru, a hádej u koho.“

„Nevím.“

„U jejich doktora. U doktora Peachových.“

Ayo, která si i přes své výhrady nechtěla nechat jakýkoliv významný drb uniknout, pohlédla ke dveřím, otočila trup a ulehčila svému bříšku tím, že si ho z boku opřela o opěradlo židle. Zachmuřila se, poposedla si o kousek dál a také ona si přiložila dlaň kolem úst. „Vá-áá-

žně?“

„Jo, vážně. A zhruba před měsícem jí telefonovala tahleta Peachová. Byla celá ubrečená a říkala, že chce mluvit s doktorem, protože její starej uhodil toho malého kluka, poněvadž…“

„Bože.“ Ayo se nervózně rozhlédla kolem sebe a snažila se ne-olíznout si rty. „Tohle v novinách nebylo.“

„Já vím. Chtěla se setkat s doktorem, poněvadž ten kluk čůral na věci v domě. Je to teda fakt ujetý, ale on se třeba vyčůral na koberec a tak.“

„Osmiletý kluk?“

„E-he.“ Sestra si olízla prsty a začala si na ně namotávat pramínek vlasů. Usmála se na policistu za dveřmi, jako by

se nebavily o ničem důležitějším než o Přátelích nebo Aktech X, otočila se k Ayo a znovu si zastínila ústa. „Jenže se na tu schůzku nikdy nedostavila a pak už jsme jen slyšeli, že tatík je v nemocnici a ten kluk, no, však víš…“

„To je teda šáhlý.“

„Že jo?“

„Hrůza.“ Ayo si poklepala na zuby a představila si, jak dítě močí na koberec. Úplně stejně jako ten Benedictin starý pes. A jako Josh onehdy v koupelně.

„Takže myslíš, že policie je tu teď kvůli tomu?“

„Schválně sleduj, řekla bych, že se to brzo dozvíme.“

Rebecce byla zima. Venku svítilo slunce a vrcholky greenwichských střech se na modrém pozadí barvily do rezava, jenže Rebecce nebyla zima z venkovního počasí: byl to jakýsi jiný chlad, chlad v jejím nitru. Stála v kuchyni a vykládala nákupní tašky, tři krabice pomerančového džusu, mléko, dvě lahve vodky, jakési instantní jídlo, kuře a estragon. Věděla, že se potřebuje najíst, včera byla celý den opilá, vůbec nejedla a spala pouze tři hodiny: když se pak se svítáním probudila, měla vlhkou kůži a rozcuchané vlasy. V

bytě navíc panoval strašlivý nepořádek, v průběhu noci rozbila další sklenici, tentokrát v ateliéru, a všude se povalovaly krabičky od doutníčků. V kuchyni nebylo žádné jídlo, pouze na okenní římse teplala láhev jednoleté Bailey’s. Mozek Rebecce třeštil tak silně, že se musela zhluboka nadechnout, sebrat klíče a vyrazit pro paracetamol.

Když se nyní z nákupu vrátila, položila si ruku na čelo a zadívala se na obsah tašek. Paracetamol nikde. Šla ven, aby koupila paracetamol, ale místo toho se vrátila s vodkou.

Proboha. Měla pocit, že nedokáže vyjít znovu na slunce, a tak místo tlumicích léků našla v zadní části kredence zaprášenou sklenici, opláchla ji, otevřela jednu láhev vodky Smirnoff a namíchala si slabou dávku s pomerančem. Po prvním usrknutí nechutnala hořce, spíš sladce. Rebecca si vyhrnula rukávy, odnesla sklenici do ateliéru a zavřela okenice. Hned se cítila lépe. Teď už jí nemohl celý Greenwich hledět do bytu a vidět, jak průhledná a vyprázdněná je jeho majitelka. Pár slunečních paprsků si však sem našlo cestu z kuchyně, a tak se Rebecca vrátila, zatáhla v kuchyni žaluzie a cestou si dolila další pití.

„Jacku,“ zamumlala a nejistě vkráčela do ateliéru. „Ach Bože, Jacku…“

V čekárně před jednotkou intenzivní péče Královské nemocnice se Caffery se škubnutím probudil, jako by někdo vyslovil jeho jméno. Chvíli jen tak vleže mžoural a snažil se rozpomenout, proč tady je. Včera večer sem se Sounessovou přijeli a pokusili se na doktora Friendshipa vyvinout menší nátlak. Pro zdravotníky však stojí policie na žebříčku priorit velice nízko a odpověď zněla: „Ne, zatím ne. Nejdřív mu musíme zachránit život, ať máte cokoliv, počká to, než jeho stav stabilizujeme.“

A tak Sounessová odjela s Paulinou domů, zatímco Caffery strávil další den mimo domov: spal na lavici a čekal na nové zprávy. Množstvím provizorních míst na spaní se čekárna mohla rovnat letišti v Gatwicku, pouze slz zde bylo o poznání více. Na oddělení v noci přivezli ženu se silným krvácením do mozku a její manžel, který nedokázal snést pohled na manželčinu téměř mrtvou tvář na polštáři, seděl o samotě v rohu, civěl do země a nehýbal se. Prakticky si přitom nevšímal dítěte v dětské sedačce na podlaze vedle něj, které plakalo, pitvořilo se, zatínalo drobné pěstičky a nemělo sebemenší tušení, jak divoce se jeho budoucnost otáčí kolem přilehlého oddělení.

Mžourající Caffery se posadil a protřel si obličej. Z

ležení na lavici ho bolel celý krk. Přešel přímo k hlavním dveřím jednotky intenzivní péče, uhladil si košili a ulízal si dlaní vlasy. Je čas se začít hýbat. Ozbrojený policista ho pustil dovnitř, ale sestra na oddělení byla až strašidelně vysoká, silně těhotná a naprosto rezolutní v názoru, že Caffery nesmí jejího pacienta vyrušovat.

„Promiňte, pane, ale pan Friendship už o tom s vámi včera večer mluvil. Říkal, že vás k pacientovi pustí, jakmile na to bude připraven, ale do té doby vás dovnitř pustit nesmím. Můžete zde počkat s tím policistou.“

„Podívejte, já pana Peache přivedl, když onemocněl.

Bude to jen chvilička.“

„Pan Friendship řekl, že je mu líto. Zatím ne.“ Kývla na policistu usazeného ve výklenku těsně za dveřmi. „A vy jste ho sem vpustil.“

„Dobrá, dobrá,“ nedal se Caffery. „Myslíte, že i kdybych řekl ‚prosím‘…“

„Ne, opravdu.“ Sestra se usmála. „Je mi líto. Vážně je mi to líto.“

„To nevadí.“ Caffery se podrbal na šíji a rozhlédl se po malém výklenku, kde seděl policista. „A nemohl bych si na chvilku sednout tady? Pro případ, že by nastala změna.“

„Žádná nenastane.“

„No dobře, ale kdybych přesto mohl…“

„Bránit vám nemůžu, ale žádná změna nenastane, dokud neřekne pan doktor Friendship.“

„Dobrá.“ Caffery si sundal sako, posadil se naproti uniformovanému policistovi, natáhl nohy a díval se, jak sestra drobnými a sevřenými krůčky odchází. Ze skladu jej velkýma a pevnýma očima sledovala jiná sestra, která právě rozbalovala zásilku dýchacích trubic. Ozbrojený policista na Cafferyho kývl, ale žádný z mužů nepromluvil. Nakonec sestra vytáhla endotrachiální trubici a vrátila se k pacientovi.

Současně se znovu objevila první sestra a přišourala se k místu, kde seděl Caffery. Opřela se o stěnu a zkřížila ruce na prsou. „Proč vlastně tak naléháte?“

Caffery se napůl postavil v domnění, že sestra změnila názor. „Chceme si s ním jen promluvit o tom, co se stalo.“

„Bylo to příšerné, viďte?“

„Příšerné,“ souhlasil Caffery. „A Bůh chraň, aby se to stalo ještě někomu jinému.“

„Jemine, takové věci ani nevyslovujte.“

„Tihle lidé se u jedné oběti nezastaví. Je to pro ně příliš velká zábava.“

„Přestaňte. Tohle neříkáte vážně, že ne?“

„K smrti vážně.“

Sestra

se

zamračila.

„Takové

výrazy

tady

nepoužíváme.“

„Omlouvám se.“ Caffery se napřímil, postavil se vedle sestry a zadíval se na jmenovku na cedulce, která jí visela kolem krku. „Promiňte. Nechtěl jsem se vás dotknout, Ayo.“

Sestra se usmála a zakryla polovinu cedulky dlaní, napůl rozpačitě a napůl polichoceně. Poprvé za dlouhé měsíce si přála, aby neměla břicho jako fotbalový míč. „To je v pořádku. Je strašné, jak se to stalo, viďte?“

„Ano.“ Caffery se znovu poškrábal na zátylku a naklonil se o něco blíž. „A on je velmi chytrý, ať už toho malého chlapce napadl kdokoliv, je velice bystrý. A já nepochybuji o tom, že kdybych si teď mohl promluvit s panem Peachem, získal bych ten poslední…,“ rychle zaťal ruku v pěst, „… ten poslední kousek skládanky.“ Poklepal klouby prstů na stěnu a rozhlédl se kolem sebe.

„Mimochodem, eh, nevadilo by vám, kdybych si zašel na toaletu?“

„Vyjděte ven a první dveře vpravo.“ Sestra ukázala na chodbu.

„Díky.“

Na toaletě Caffery zavřel dveře a napočítal do pěti. Nato se otočil, zamířil zpět na oddělení a naléhavě zazvonil na dveře. Ayo je otevřela.

„To je váš pacient?“

„Cože?“

„Tam na toaletě na podlaze. Zdálo se mi, že má s sebou infuzi…“

Ayo zaváhala. Nevěděla, co si počít.

„Je hned za dveřmi. Nemám někoho zavolat?“

„Doktora!“ Ayo vyrazila po chodbě a jmenovka na šňůrce jí divoce poletovala sem a tam. „Je to čtyři pět pět.“

„Jasně.“ Caffery počkal, až sestra zmizí ve dveřích, kývl na uniformovaného policistu a vklouzl na oddělení.

Koberec se dal strhnout snadno, jako když si člověk odlepuje náplast. Benedicte seškrábala spodní vrstvu, sklonila se a přitiskla ucho na obnažené parkety. Ticho.

Chvíli jen tak ležela a nechala se utěšovat texturou dřeva, nádherně zrnitým povrchem prosyceným vůní lesa a deště, která připomínala divokou Kanadu. Musela však pokračovat v díle. Zhluboka se nadechla, posadila se a prohlédla si obnažené místo.

Uchycovací lišta, drobná dřevěná laťka s připínáčky, byla zatlučena do parket, a tak se Benedicte předklonila,

znovu našla kostici z podprsenky a zasunula její konec co nejdále pod lištu. „Hej, Smurf,“ zamumlala. „Koukej na zázračnou ženu.“ Svlékla si košili, nadvakrát si ji ovinula kolem rukou a zatáhla za kostici. Lišta zavrzala, rychle se zvedla a odtrhla se od podlahy.

„Fajn.“

Benedicte se hbitě překulila a pohlédla na lištu. Z

dřevěného povrchu trčela sada ostrých připínáčků, které připomínaly dorůstající žraločí zuby. Mám nástroj. A pokud ne nástroj, tak alespoň zbraň. Benedicte si poposedla o něco více dopředu, ohnula kolena, aby byla co nejblíže k radiátoru, přiložila lištu k měděné trubce a začala jí posunovat tam a zpátky jako provizorní pilou. Nehodlala zde sedět a umírat. Hodlala si nejdříve opatřit vodu a pak odtud zmizet. Vlastně to bylo prosté.

Jednotka intenzivní péče byla zahalena do ticha, které přerušovalo pouze tiché pípání monitorů a občasný svištivý zvuk, když sestra zkoušela na ruce odsávačku. V sále bylo rozmístěno osmnáct lůžek, kolem nichž se tiše pohybovaly sestry v modrých pláštích a měkkých bílých pantoflích.

Nikde nepanoval žádný shon, žádná panika. Caffery si připadal, jako by to vše sledoval skrz poloprůhledné zrcadlo.

Během chůze po oddělení se ho nikdo na nic nevyptával, jen v jednom okamžiku se k němu jedna ze sester otočila a zlehka zvedla obočí, takže si již myslel, že hra skončila, že na jeho přítomnost poukáže, začne ho vyslýchat a zavolá

kolegyně, ale i ona se jen usmála a pokračovala v přesunu pojízdného stojanu na infuze.

Alek Peach ležel na dvoulůžkovém nadstandardním pokoji. Caffery se zadíval přes okénko, vešel dovnitř a tiše za sebou zavřel dveře. Kolem jedné postele byly zatažené závěsy a na druhé ležel na zádech Alek, oči měl zavřené a ruce položené na přikrývce. Od jeho hrudi a paží se hadovitě vinuly katetry, jež se splétaly do řady pytlíků zavěšených nad lůžkem. Některé z nich byly čiré a obsahovaly léky, jiné měly křiklavou barvu korunovanou nápisem „Nutrison“.

Mezi infuzemi byla nejméně jedna krevní konzerva. Na elek-trokardiogramu,

pulzním

oximetru

a

dalších

monitorech blikala, poskakovala a tančila světélka.

Caffery zatáhl kolem lůžka závěs, přešel na Peachovu stranu, opřel se oběma pěstmi o bok postele a sklonil se tak, aby měl ústa vedle Peachova ucha: „Je čas, abys se mnou začal mluvit na rovinu, Aleku.“

Peachovi se zatřepetala víčka. Pohnul hlavou a lehce zachroptěl.

„Je mi u prdele, jestli už jsi schopen se mnou mluvit.

Mám to na háku.“

Monitor srdeční činnosti nad postelí se začal zajíkat.

Caffery slyšel, že to kdesi ve vzdálené pracovně sester probudilo k životu poplašné zařízení. Přisunul se ještě blíže, až ho přepadl dojem, že se ocitl uvnitř Peachova ucha.

„Jestlis to byl ty a držíš ještě někoho jiného, tak mi vyklopíš

koho. Je mi jedno, jestli natáhneš bačkory ty, ale nedopustím, aby se to stalo někomu jinému.“

Peachova tvář se náhle proměnila. Olízl si bledým jazykem rty, jednou či dvakrát zamrkal a pak otevřel oči dokořán a obrátil je na stranu. Caffery téměř o krok ustoupil, tak velký se v těch očích zračil vztek a prázdná, bezmyšlenkovitá zášť. A pak se začala pohybovat i Peachova ústa. Jeho hlas zněl šeptavě, příliš slabě, než aby přehlušil zvuky přístrojů.

„Cože? Řekni to ještě jednou, ty malý sráči.“

V mezeře mezi závěsy se objevila šokovaně vyhlížející sestra, kterou sem ze sesterny přivolala poplašná signalizace monitoru. „Pane! Prosím vás, musíme vás požádat, abyste odešel…“ Za dveřmi na oddělení někdo ječel, že je potřeba zavolat ostrahu. „Pane, prosím vás!“ Peachova ústa se však stále hýbala, a tak se Caffery naklonil blíže a ostřil uši, aby slyšel, co mu Alek říká.

„Cože? Zopakuj to.“

Právě ve chvíli, kdy se dostavila staniční sestra a kdy Caffery pochopil, že odtud bude vyhozen, otevřel Peach ústa ještě jednou a tentokrát promluvil dostatečně hlasitě. „Naser si,“ řekl. „Naser si.“

Zářez v trubce plakal. Nebylo to ani crčení, spíše pomalé a sotva postřehnutelné mokvání, jediná kapka se v zářezu vytvářela snad několik minut. Benedicte se na něj přesto přitiskla ústy a začala sát. Stačilo to jen na to, aby si

svlažila jazyk a vnesla si do úst kovovou pachuť, ale ona přesto se zoufalstvím dítěte tiskla k trubce rozpraskané rty, vytvářela podtlak a pomalu a bolestně si sbírala na jazyku další slabou kapku. Přitáhla trup blíže, objala jednou rukou radiátor, sála, sála, ale po dvaceti minutách a pouhém náprstku tekutiny byla vyčerpána. Lehla si na záda a začala prudce oddechovat. „Doprdele.“

Trvalo jí dlouho, než dokázala znovu popadnout dech.

Když se jí to povedlo, přivedla k trubce Smurf a pokusila se ji přimět, aby se rovněž napila. Labrador však jen odvrátil hlavu a hekl. „Dobrá, Smurf, zůstaň tady.“ Ben se příliš nenapila, ale přesto se cítila silnější, poněvadž věděla, čeho dosáhla. „Už to dlouho nepotrvá.“

Upřela pozornost zpátky k parketám. V místě mezi jejíma rukama vězela mezera rozšířená o díru po suku ve vnitřní hraně jedné z parket. Benedicte ji mohla roztáhnout natolik, aby dokázala strčit dovnitř prsty. A i kdyby se jí to nepodařilo, už se rozhodla pro náhradní řešení: odřeže si uchycovací lištou kotník. Ani se jí z té myšlenky nedělalo špatně.

V místnosti detektivů to hučelo. Tým byl odpočatý a nyní získal nové stopy, které se chystal prověřit. Caffery odjel domů, aby se vysprchoval a převlékl, přičemž mu neuniklo, že se v domě nevyskytují žádné stopy Rebečiny přítomnosti. Nyní byl osvěžen a v podpaží i ve vlasech měl pocit čistoty. Rozhodl se, že s Peachem promluví znovu a

získá manévrovací prostor, aby mohl nasadit nějaké páky. A pokud doktor Friendship nebude naslouchat jemu, mohl by naslouchat Sounessové.

Do místnosti detektivů dorazil právě ve chvíli, kdy Kryotosové zvonil telefon. Marilyn se předklonila a jedním prstem zvedla sluchátko. „Jo?“ Zaklínila si sluchátko mezi bradou a ramenem, položila si obě ruce na stůl a během telefonátu se dívala na hromadu formulářů. Caffery vešel do místnosti, postavil se vedle ní a zadíval se jí do tváře. „Pro tebe,“ ukázala tiše Kryotosová.

„Dobře. Přepoj mi to ke mně.“

V kanceláři

hlavního

vyšetřovatele kývl

na

Sounessovou a zvedl telefon.

„Caffery.“

„Jacku,“ ozvala se zadýchaná Fiona Quinnová, „chtěla jsem, aby ses to dozvěděl jako první. Přišla ta DNA.“

„Prokrista.“ Caffery zavřel dveře a přitáhl si židli ke stolu. Cítil, jak mu tluče srdce. „A co?“

„Máme úplný profil muže. Úplný. Jasný jako vánoční výzdoba na Oxford Street.“

Caffery uchváceně luskl prsty na Sounessovou. Ta překvapeně vzhlédla. „Co je?“

„DNA,“ naznačil Jack ústy s rukou přes sluchátko.

Sounessová se odrazila patami a přijela s židlí k jeho stolu. Přisunula se k němu a snažila se zachytit alespoň

útržky konverzace. Caffery ji téměř musel odehnat, aby mu nevytrhla sluchátko.

„Tak co máme, Fiono?“

„Nebudeš tomu věřit.“

„Možná jo. Schválně.“

Obloha nad Brockwell Parkem byla klidná a perleťově modrá, jen po obzoru se táhlo pár mračen, jako by byla těžší než modř, takže klesla k okrajům. Roland Klare viděl oblohu za oknem, ale momentálně ho nezajímaly obrazce na nebi: seděl v šatníku ozářen červeným světlem a s jazykem mezi zuby stříhal negativy. Po chvíli vložil první z nich do zvětšovacího přístroje.

Věděl, že se blíží k cíli, a musel se soustředit, aby neškubal kolenem v nervózním tiku, když posunoval lampovou skříň nahoru a dolů, aby se snímek překrýval s papírem. Zaostřil přístroj, zhasl červenou žárovku a rozsvítil světlo zvětšovacího přístroje. Na papír dopadl bílý trojúhelník, který dokonale kontrastoval s temnotou ve skříni, přesně jak to znázorňovali v knize. Časovač byl rozbitý, ale Klare byl připraven, někde se dočetl, že vyslovit slovo „fotografie“ trvá právě jednu vteřinu, a tak se posadil na stoličku, vložil si ruce mezi kolena, zadíval se na papír a začal nahlas mumlat slova: „Jedna fotografie, dvě fotografie, tři fotografie.“ Jakmile odpočítal dvacet vteřin, vypnul světlo zvětšovacího přístroje a za svitu bezpečného červeného světla vložil papír do misky, v níž měl připravenu

vývojku. Postavil se nad misku, čvachtavě koupal papír ve vývojce, v duchu odpočítával a přitom se díval na magický obrázek, který začal vystupovat z papíru.

„Sto dvě fotografie, sto tři fotografie, sto…“ Přestal počítat. Snímek pomalu dostával konkrétní kontury. Stále byl rozmazaný a ve skříni panovala příliš velká tma, než aby na něj pořádně viděl, a tak rychle našplouchal ustalovač, předepsanou dobu téměř nedokázal přečkat bez ošívání, odnesl kapající fotografii do kuchyně, strčil ji pod kohoutek a pohlédl na ni. Byla trochu zamlžená: buďto vlivem poškozeného zvětšovacího přístroje, anebo špatným zaostřením originálu. Se zběsile bušícím srdcem odnesl Roland Klare fotografii do obývacího pokoje k oknu a přidržel ji na slunci.
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Oddělení se opět uklidnilo a ztichlo, takže jediné zvuky zde představovalo vrnění infuzních pump a příležitostné poplašné pípání některého z přístrojů. Venku bylo teplo a v okně v sesterně zela štěrbina, skrz niž proudil dovnitř vánek a jemně vzdouval záclony. Deset minut před obědem se jeden ze členů personálu tiše vydal na oddělení. Jakoby z náhlého popudu se zastavil před nadstandardním pokojem, chvíli otálel s jednou nohou ponechanou vzadu a pak už sáhl na kliku, vstoupil dovnitř a zavřel za sebou dveře. O necelou minutu později se dveře opět otevřely, z pokoje vyšel tentýž člověk a rychle zamířil pryč. Tělo nesl strnuleji než předtím a jeho krok byl náhle rázný.

Ayo se pokládala za dobrou sestru: jako ošetřovatelce pacientů v kritickém stavu jí málokdy činilo potíže nalézt v kterémkoliv pacientovi nějakou lidskou vibraci, nikdy jí nečinilo problémy sáhnout pod kabely a hadičky a najít tam teplou pulzující duši. Když však před chvílí otevřela dveře a pohlédla na Aleka Peache ležícího na posteli… inu, Alek Peach byl jiný než všichni ostatní, které jsem tu kdy viděla…

Jako by na posteli ležela prázdná skořápka, vyprázdněný lusk. Dýchal, srdce mu tlouklo a všechny základní životní funkce u něj vypadaly dobře, ale vytratila se z něj vřelost.

Jako by kamsi odtekla.

Ayo přemýšlela, kam se poděl její soucit. Když Peach otevřel jedno oko a upřel je na ni, instinkt jí velel spěšně o krok ustoupit. Ten člověk ji děsil. Rychle opustila pokoj, aby Peach nestačil promluvit, a když nyní kráčela po oddělení, rozhodla se, že se detektiva-inspektora Cafferyho zeptá, co od Peache chce, proč vlastně musí na konci oddělení hlídkovat ozbrojený policista a proč ji obelhal kvůli možnosti proniknout na Peachův pokoj. Policie obvykle nechávala oddělení střežit pouze v případě, že se stal pacient obětí nějaké drogové msty a potřeboval ochranu. Případně když byl on sám podezřelý.

Při této myšlence se Ayo zarazila a otočila se zpět k Peachovu pokoji. Za skleněnými dveřmi se mihl stín. Byla to jen sestra, která vyměňovala infuze, avšak Ayo přesto při tomto pohybu ztuhla. Zatracená práce, Ayo, omluv se tomu detektivovi, řekni, že tě ten ranní incident mrzí, žes musela plnit příkazy shora…, a pak bys mu možná měla říct i o svém šíleném mozku a o tom, jaké myšlenky ho napadají.

Ano, jenže to by pak měla Benedicte Churchové hodně co vysvětlovat, až se rodina vrátí z dovolené: „Prostě jsem se s tím podezřením svěřila policii, víš?“ Ayo si to dokázala živě vybavit: Churchovi, vyčerpaní z cesty, odbočují v autě pokrytém pískem ke svému domu, zvedají hlavy a vidí, že mají vykopnuté přední dveře a celý dům je obehnán policejní páskou. „Je mi to tak trapné, Ben, ale zjistila jsem něco divného, zjistila jsem, že Rory Peach taky močil na

předměty v domě, chápeš, úplně jako Josh. Proboha, Ben, já jsem tak hysterická, promiň.“

Pokusila se tu myšlenku zaplašit a vyčistit si mysl, Probůh, holka, seber se, s takovou bude mít tvoje dítě místo matky divoženku, ale nedokázala se zbavit pocitu, že ji Peachovy oči sledují a že na ni dosáhnou až sem.

Fotografie, kterou Roland Klare držel na světle u okna, zachycovala muže při pohlavním styku s chlapcem. Lépe řečeno muže, který si vynucoval pohlavní styk na malém chlapci, bylo to zřejmé z chlapcova výrazu i držení těla.

Obličej onoho muže byl rozmazaný a na jedné straně lehce zkosený, ale byl to obličej, který Roland Klare viděl v poslední době mnohokrát. Tento týden ho totiž zveřejňovali ve všech zprávách. Byl to obličej Aleka Peache.

V tom okamžiku prošel kolem průčelí Arkaig Tower o pár desítek metrů níže místní pochůzkář a náhle znervóznělý Klare zatáhl závěsy. Věděl, že takhle vysoko pod oblohou ho policista nemůže vidět, ale přesto se cítil bezpečněji, když odnesl fotografii k pohovce, posadil se a s tlukoucím srdcem se na ni ještě jednou zadíval.

Tým byl ohromen. DNA nalezená na Roryho těle patřila jeho otci Alekovi. A to nebylo všechno: podařilo se rovněž identifikovat vlákna v Roryho ranách, která ve světle Crimescope fluoreskovala. Pocházela z trička, které měl Peach na sobě během údajného útoku na jeho rodinu.

Přestože Alek tvrdil, že svého syna neviděl ani neslyšel po

celou dobu, kdy je pachatel držel v domě, vlákna z jeho trička se nějakým způsobem dostala pod provazy, jimiž byl spoután jeho syn. Když se tedy vyšetřovací tým začal nyní na Peache vyptávat, náhle narazil na několik lidí, kteří si prý vždy kladli otázku, je to jen taková předtucha, pochopte, zda pan Peach náhodou neměl ve zvyku malého Roryho jednou za čas ztlouci.

„Ten rachot, jak věci zapadají do sebe, je slyšet až sem,“

utrousila Sounessová. Seděla právě u počítače, popíjela z plechovky Dr. Peppera a bombardovala okolí e-maily. Po chvíli vzhlédla ke Cafferymu, který stál ve dveřích kanceláře hlavního vyšetřovatele. „Co je? To nemáš nic lepšího na práci než tu lelkovat s otevřenou chle-bárnou?“

„Danni.“ Caffery zavřel dveře a vešel dovnitř. „Hele…“

„Proboha,“ povzdechla si Sounessová. „Tebe já mám přečteného, ty něco chceš, viď?“

„Chci, abys místo mě promluvila s tím čůrákem v Královské nemocnici. S Friendshipem. Po mně se totiž bude jen vozit, rozhodně mě nenechá promluvit s Peachem.“

„S tím si nelam hlavu, Jacku. Dáme Alekovi chvíli času na vzpamatování a pak se do něj pustíme.“ Sounessová však okamžitě viděla, že to Cafferymu nestačí, a tak odsunula klávesnici, opřela se o židli a složila si ruce na břiše.

„Jacku? Nezatkl jsi ho, že ne? Ještě než ho odvezli do nemocnice.“

„Ne.“

„Takže nám netikají hodiny předběžného zadržení?

Nikdo nemusí počítat do šestatřiceti?“

„Nikdo.“

„A Peach je střežen, takže nikam neuteče?“

„Přesně tak.“

Sounessová rozevřela dlaně. „Tak o co jde? Proč ta naléhavost? Ať si ho ten doktor užije.“

„Proboha…“ Caffery sebou plácl na židli a protřel si oči. „Podívej, já nevím, jak to vím, ale ručím ti za to, že tak jednoduché to není.“ Předklonil se, sepjal ruce a nasměroval je na Sounessovou. „Jsem si naprosto jistý, že drží ještě někoho jiného, Danni. Jestli přepadl v domě nějakou další rodinu, spoutal její členy a nasadil jim roubíky, tak tam může přicházet a odcházet, jak se mu zlíbí…“

„Jacku…“

„… a jestli to tak doopravdy je, jak dlouho myslíš, že to ta rodina přežije? V tomhle počasí? Jestli nemají žádné zranění, tak čtyři dny, a pět dní, když budou mít set sakramentské štěstí.“ Caffery se postavil a položil ruku na dveře. „Takže prosím, prosím, promluv s tím dementem v Královské.“

Benedicte pracovala dál: řezala pomocí uchycovací lišty a s každou další minutou cítila větší nevolnost a roztřesenost. Pachatel byl stále pryč, takže jí bylo jedno, kolik hluku svou činností nadělá. Ze dřeva se nejprve oddělovala jemňounká vlákna a poté větší zkroucené

kousky. Každých několik minut musela Benedicte přestat, aby znovu popadla dech: seděla s nohama rozplácnutýma do stran, mezi nimiž se rozkládala zpracovávaná oblast.

Nakonec se svalila na bok, přisála se ústy k trubce radiátoru a začala z ní vycucávat do vyprahlých úst co největší množství vody. Cítila, jak slábne, ale nehodlala se vzdát.

Trvalo jí téměř tři hodiny, než v parketách vydrápala asi půl-centimetrový zásek. Kousek dřeva se přitom naštěstí odloupl sám, byl velký pouze jako kostka cukru, ale v parketách po něm zůstal otvor na dva prsty. Ben odložila uchycovací lištu, nasoukala do otvoru kostici od podprsenky a vytvarovala ji tak, aby procházela dírou po suku a vytvářela jakousi provizorní úchytku. Posadila se na podlahu, zapřela se nohama o stěnu, uchopila oba konce kostice a zatáhla. Žíly na čele jí námahou vystoupily.

Nemůžou ti puknout? ptala se v duchu Benedicte. Nemůžou ti jednoduše prasknout žíly?

Londýn se doslova tavil. Půda v Brockwell Parku byla rozpraskaná, v zemi se táhly dlouhé otevřené boláky a mladé brixtonské hospodyňky proplouvaly ulicemi pouze v džínsových kraťasech, záhybkových minitopech a s vlasy staženými růžovou mašlí do drdolu. Ryba Gummer stál na okraji kouřícího bazénu a cítil únavu. Od svého setkání s detektivem-inspektorem Cafferym byl velmi podrážděný. To bylo naposledy, co jsem promluvil s policií. Dnes měly hodinu „vydry“, tedy děti od osmi do devíti let. Gummer

přimhouřil oči a díval se, jak děti stojí v řadě podél okraje bazénu. Na rukou měly nasazeny pestrobarevné nafukovací manžety, takže vypadaly jako hejno tučňáků. „Nuže?“ zeptal se Gummer. „Kdo chybí?“

Všechny děti se předklonily a začaly si prohlížet řadu.

„Josh.“ Jeden z chlapců vycenil na instruktora bezzubá ústa.

Josh Church byl ve skupině nový. Zatím byl v hodině pouze dvakrát a pokaždé ho až ke vchodu dovezlo velké žluté auto. „A neříkal, že dnes nepřijde? Nesvěřil se někomu z vás, že tu dneska nebude?“

Děti na sebe navzájem pohlédly a pokrčily rameny. Josh byl ve skupině natolik nový, že ho ještě nikdo nestihl příliš dobře poznat. Všem dětem bylo víceméně jedno, jestli s nimi Josh je, nebo ne.

„No dobrá.“ Gummer zapískal. „Kdo potřebuje, ten ať si vezme korek, a hajdy do vody.“

Detektiv Logan stál ve dveřích místnosti detektivů, v ruce držel kelímek a prohlížel si kravatu, jako by měl podezření, že si ji polil kávou. Když se Caffery postavil vedle něj, pustil kravatu a provinile vzhlédl. „Ano?“

„Kolik domů jsi během obchůzek navštívil?“

„Eh, já, totiž, snažil jsem se je vyslýchat důkladně.“

„Jasně…“ Caffery si strčil ruce do kapes, přistoupil ještě blíže a zašeptal Loganovi do ucha: „Zrovna jsem se díval na tvoje výkazy o přesčasech a porovnával jsem je s

počtem výpovědí, které jsi za tento týden sepsal, a musím říct, že mi to nějak nehraje…“ Svěsil bradu a zvedl obočí.

Logan věděl, co mu detektiv-inspektor sděluje. Sklopil oči.

„Ale nevadí, můžeš to napravit,“ zamumlal Caffery.

„Mám pro tebe takovou prácičku.“ Ohlédl se přes rameno.

Danni měla nohy na stole a sluchátko na uchu. „V mé přihrádce najdeš výsek z mapy s instrukcemi. Než zapadne slunce, obejdeš dvacet domů. To jen, abys věděl.“

Logan schlíple stál s rukama podél těla až do chvíle, kdy Caffery odešel. Poté si narovnal kravatu a pohlédl na Kryotosovou: „Co to do něj vjelo, sakra?“ naznačil ústy.

Kryotosová pokrčila rameny a otočila se k němu zády.

„A je to.“ Uplynulo už téměř pět hodin a Ben konečně ucítila, jak jí dřevo mezi rukama prasklo. Zatáhla za ně zkrvavenými prsty a postupně odštípala dost velký kus parkety, aby mohla nakouknout do prostoru pod podlahou.

Sklonila hlavu a zadívala se na příslušné místo. Dutina byla asi dvacet centimetrů hluboká a vyplňoval ji teplý vzduch.

Od boku domu se táhly trubky a kabely které mizely v temnotě. Prostor nezapáchal plísní ani pavučinami spíše čerstvým dřevem a tmelem. Benedicte se posadila, odštípla zbytek parkety a znovu přiložila hlavu k dutině.

Co teď? Nedaleko od jejích očí byla ke stropnímu trámu přišroubována elektrická dělicí skříňka připomínající drobnou chobotnici, z níž do všech světových stran vyrážela

chapadla bílého kabelu. Jeden z nich hrdě trčel ze sádrokartonového bloku a na konci byl spojen s jakýmsi černým válečkem. Ben chvíli trvalo, než si uvědomila, že se dívá na kovový kryt kuchyňského světla, o něco většího než obrácený kelímek a zapuštěného do kruhového otvoru ve stropě kuchyně.

Proboha, Ben si byla jistá, že takový typ světla se jednoduše zatlačuje zespodu do sádrokartonu a že ho nahoře nedrží žádné šroubky ani skoby. Vzpomněla si na Darrena, manžela Ayo, který u nich v kuchyni v Kenningtonu vytáhl jedno takové světlo ze stropu, aby ho mohl opravit, Benedicte si pamatovala, jak se tehdy světlo houpalo na kabelu.

Lehla si na břicho, přiložila ruku na horní plochu světla a zatlačila. Kryt světla se s dlouhým, tichým a svištivým zvukem, jako když člověk oddělí aspik od obalu, svezl dolů a zmizel z dohledu. Nyní visel na kabelu a do otvoru po něm začalo zespodu proudit denní světlo. Ben popadla dech.

Světlo se houpalo ze stropu jako kyvadlo a kabely narážely do stěn otvoru. Když se nic nedělo, když nikdo nevyrazil po schodech vzhůru a nezačal bušit do dveří, dodala si Benedicte odvahy, přiložila k otvoru obličej a podívala se, co se dole děje.

Ležela na břiše, ruce měla natažené před sebou jako poslušná školačka při hodině skoků do vody, prsty hezky u sebe, děti, a myslela na Joshe, jak vybíhá po hodině plavání

ze dveří bazénu a naskakuje do auta. „Mami, co je to akvadynamika?“ Sádrokartonový strop náhle pod její vahou zapraskal. Benedicte sebou zděšeně cukla a odtáhla hlavu.

Její vlasy se však přitom zachytily o hřebíky, takže se na okamžik ocitla v pasti. „Ježíšikriste, Ježíši, Ježíši…“

Chvíli se krčila na podlaze, lapala po dechu a čekala, až se zřítí strop. Když se tak nestalo, tep se jí o něco zpomalil.

Odhrnula si vlasy z očí a pomalu a opatrně se znovu sklonila. Tentokrát si dávala větší pozor. Roztáhla dlaně na podlaze jako gekon a s kradmostí kocoura na lovu pomalu skláněla hlavu do vzduchoprázdného prostoru. Po chvíli znovu spatřila kruhový otvor po vypadlém krytu.

Dole bylo světlo, světlo a otevřeno. Tři metry pod Benedicte ležel na kuchyňské podlaze Hal. Spočíval na zádech a obličej měl téměř přesně pod otvorem.

Proboha…

Nohy měl zvednuté v nepřirozeném úhlu a oba kotníky jednotlivě připoutané k velkému madlu od trouby. Ruce pak měl natažené nad hlavu a přivázané elektrickým kabelem k nohám od vyvýšené pračky. Pachatel mu svlékl kraťasy a znovu mu je oblékl tak, že měl Hal obě nohy nasoukány v jediné nohavici a svázané oranžovomodrým provazem ze zahrádky rodinného daewoo. Jeho ústa překrýval kus hnědé balicí pásky. Kolem jeho těla se táhla velká skvrna, korona jeho vlastní špíny. Ben si nyní uvědomila, že slyší manžela chrápat, jako by ho už celá tahle příhoda jednoduše znudila.

Jako by dojedl štědrovečerní večeři a usnul před Čarodějem ze země Oz.

Natočila obličej tak, aby měla ústa co nejblíže k otvoru, a tiše zašeptala: „Hale!“

Rovnoběžně s Brixton Hill, podél staré řeky Effry vydané od minulého století napospas podsvětí, se táhla Effra Road, kopcovitá ulice spojující níže položené a módně sebevědomé svahy Brixtonu s chudinskou obecní zástavbou na streathamské straně. Právě po této ulici nyní, během jednoho z nejteplejších dní v roce, stoupal v uvážlivě pomalém tempu detektiv Logan a koupal se ve vlastním potu. Slunce rozpálilo zemi tak, že se dlažební kostky zvedaly v prapodivných úhlech. Pod keři na dvorcích před domy pospávaly kočky a odháněly dotěrný hmyz poletující jim kolem uší. Ježíši, pomyslel si Logan, za vychlazený Red Stripe bych klidně i vraždil.

Nahoře vlevo se tyčil nový obytný dům zvaný Clock Tower Grove, Logan i na dálku viděl informační tabuli, a za ním se na háku jeřábu houpal betonový trám. Vzadu stálo také několik větších domů s výhledem na park. Logan předpokládal, že si bude muset ověřit, zda některý z těchto domů již není dokončen a zda se do něj někdo nenastěhoval.

Otřel si z čela pot. Musel dnes obejít ještě osmnáct adres a rozhodně se na žádné z nich nehodlal zdržovat. Pokud na jeho zazvonění nebude nikdo reagovat, padá odsud.

V Clock Tower Walk číslo pět mezitím Hal otevřel oči a propadl pocitu, že vidí anděla. Nejprve ty oči, ty oči jako zrcadla, které jako by vyplňovaly celou místnost. Ta sladká geometrie její tváře v kruhovém otvoru.

Benedicte?

„Hale,“ zašeptala manželka.

V tu chvíli Hala poprvé za celou dobu napadlo, že možná ještě není vše ztraceno. Pokusil se místo odpovědi zvednout hlavu, ale byl spoután, takže se nemohl ani pohnout. Z očí mu skanuly slzy.

„Hale,“ zamumlala Ben slabým a neduživým hlasem.

„Co Josh? Je…?“

Hal ukázal očima na stranu a naznačil jí směr.

Benedicte se odtáhla od otvoru a pokusila se změnit polohu těla tak, aby viděla přímo do obývacího pokoje.

Cítila nerovnoměrnou teplotu vzduchu a cítila v drobné dutině vlastní dech. Jako by se veškeré její napětí a nevolnost přetavily v chemické sloučeniny a vylučovaly se jí z plic. Přitiskla obličej na otvor tak silně, až se jí oční bulva vypoulila do pokoje. Její oči se otevíraly a zavíraly, otáčely a trnuly.

U radiátoru v obývacím pokoji seděl schoulený jako mladá kapradina s koleny pod bradou Josh. Přestože měl popelavou barvu a byl viditelně unavený, jeho výraz byl klidný a oči soustředěné, právě se snažil rozplést provaz, který ho poutal k radiátoru. Na zápěstí, které si již dokázal

uvolnit, se mu táhly hluboké, zarudlé a lesklé zářezy a na ústech, kde měl zřejmě ještě před chvílí pásku, mu naskákala vyrážka.

„Joshi?“ zavolala na něj Benedicte nejprve potichu, poněvadž nemohla uvěřit, že nevidí pouhý přelud. A poté silněji: „JOSHI!“

Syn zpočátku nereagoval a dál civěl na provazy. Chvíli mu trvalo, než se probral z tranzu, načež jeho oči zabloudily jejím směrem a zamžouraly.

„Joshi!“

„M-mami?“

Její syn se proměnil. V jeho propadlém obličeji zely obrovské oči. Vypadal jako Hal, jako malý dvacetiletý Hal s vystouplými žilami na čele a na rukou. Nebohé, předčasně zestárlé dítě. Natáhl k ní ruku, ale neřekl nic, jen mával rukou ve vzduchu, jako by chtěl našmátrat její tvář.

Přesvědčit se, zda je skutečná. Nakonec ruku svěsil, odvrátil se od matky a začal tahat za provaz.

„Joshi!“

„Tátovi není dobře,“ zašeptal Josh, aniž zvedl hlavu.

„Nemůže mluvit.“

„Já vím, miláčku. Měl jsi něco k pití?“

Zavrtěl hlavou.

„Ne?“

„Jenom trošku.“ Stále se na ni nedíval. Je to už velký chlap, pomyslela si Benedicte, velký malý chlap.

„Cítíš se dobře, hochu? Co dělá bříško?“

„Je takové divné. Mám žízeň, mami.“

„To bude dobrý, seženem ti něco k pití.“

„Já nechtěl mami, ale musel jsem se počůrat. Promiň.“

„Ale miláčku, to vůbec nevadí. S tím si nedělej starosti.“ Benedicte ležela v prvním patře se zkrvavenými prsty a vyčerpanou myslí a chtělo se jí plakat. Ten malý chlapec, jehož předem odepisovala jako potenciální oběť, teď seděl dole u topení a bojoval s osudem. Dokonce se mu téměř podařilo rozmotat provaz. Místo vzlykání a zoufání odhodlaně a mlčky pracoval na útěku, na rozdíl od své matky. „Ten ošklivý chlap už je pryč.“

Josh přikývl. „Jo, je pryč. Je hnusnej a policie ho seřeže, posadí do vězení a zabije.“

„Slyšel jsi, jak máma volá?“

„Ano, ale nemohl jsem nic říct, protože jsem měl něco na puse.“

„Tak už na to nemysli, zlatíčko. Mám tě moc ráda.“

„Já tebe taky.“

„A co teď tam dole děláš?“

„Snažím se dostat z toho provazu. Potom pro tebe přijdu.“ Na chvíli se odmlčel a pak dodal, aniž na Ben pohlédl: „Mami?“

„Ano?“

„On možná zabil Smurfinku.“ Brada se mu rozklepala.

„Protože…, protože nevím, kde teď je.“

„Ach, Joshi…“ Benedicte se sevřelo hrdlo. „Ty jsi tak hodný, tak chytrý a…, a tak statečný, statečný malý chlapec.

O Smurf si nedělej starosti, oříšku, ta je tu se mnou. Cítí se trochu slabá, ale je tady nahoře a nemůže se dočkat, až tě uvidí. Posílá ti pac a velké olíznutí na líčko.“ Ben se odmlčela, protože si všimla, že i Joshovi krvácejí prsty.

„Mám tě moc ráda, Joshi, maminka tě má strašně ráda, miláčku, strašně…“

V hale zazvonil zvonek. Josh prudce zvedl hlavu a s hrůzou se zadíval na dveře. Ben ztuhla. Ne! Nedokázala tomu uvěřit.

„Joshi,“ zasyčela. „Teď rychle. No tak, chlapče, dělej…“ Přímo pod ní sebou Hal začal zběsile a neslyšně cukat a ona hystericky zvýšila hlas: „Dělej, Joshi. TAK

DĚLEJ! RYCHLE!!“

Josh začal zuřivě škubat za provaz, tahal za něj, lomcoval jím a kousal do něj, až měl na ústech krev z rozdrásaných prstů. Jeho zuby byly silné, ale provaz zůstával pevný.

„Rychle!“

Josh zatahal ještě prudčeji. Očima provrtával dveře a připravoval se na hrozbu, která se měla co nevidět vřítit do chodby. Vtom Benedicte uviděla, že chlapec dospěl k rozhodnutí.

„Ne!“ zaječela. V sádrokartonu se ozvalo další prasknutí. „Ne, Joshi, UTEČ, Joshi, prosím tě, UTEČ!“

Jenže Josh se nemohl osvobodit včas. Sebral tedy z podlahy hnědou balicí pásku, přitiskl si ji na ústa, vytočil své drobné tělíčko, utáhl za sebou provaz a přesunul se tak, aby seděl zády k radiátoru. Ben se sevřelo srdce. „Proboha, ne.“ Začala plakat, dlouhé stříbřité slzy padaly ze stropu vedle Halova obličeje. „Ne!“

Vtom zvonek zazvonil znovu.

Všichni ztuhli. Ben rázem přestala plakat a Hal sebou přestal smýkat o podlahu. Joshovy oči vystřelily k matce.

Skřítek přece nikdy nezvonil více než jednou. Po dlouhou dobu se nikdo neodvážil dýchat. Zvonek zazvonil potřetí a v hale zařinčela škvíra na dopisy.

„Haló?“ ozval se mužský hlas. „Haló-ó?“

Policie, možná Ayo někoho poslala, možná…

Benedicte otevřela ústa, aby zavolala o pomoc, ale vtom ji něco zarazilo, snad instinkt přežití, instinkt přežití starší než její buňky. Kdepak, tohle je trik, ve skutečnosti je za dveřmi on. Musí to být on. Josh v obývacím pokoji znovu škubal za provaz. „Joshi, nic neříkej a nehýbej se,“ sykla Benedicte. „Buď úplně potichu.“ Syn ji poslechl a ani nedutal. Ben v tichu slyšela dusot vlastního srdce. Takhle je to správně, přesvědčovala se v duchu. Jestli jsou to policisté, poznají, že něco není v pořádku, poznají, že tu něco nehraje, přijdou sem a najdou nás. Protože jestli je to on, nehodlám na sebe upozornit…

Zvonek se ozval ještě jednou. Ben se potichu nadechla, kousla se do rtu a pohledem fixovala na místě i Joshe. Zvuk zvonku zůstal viset v tichu. Pro kteréhokoliv člověka, který by se postavil na zahradní pěšinku před luxusní dveře z leštěného dubu, s dvojitou glazurou a tepelnou izolací, musel dům Churchových působit naprosto neobydleným dojmem.

Sounessová vešla do místnosti, opřela se oběma dlaněmi o stůl a předklonila se. „Takže.“

„Jasně.“ Caffery odhodil pero na pracovní plochu.

„Bude přednáška?“

Sounessová přikývla. „Bude přednáška. Mluvila jsem s tím ošetřujícím lékařem. Měli jsme spolu drobnou slovní přestřelku ohledně mého detektiva-inspektora.“

„Skvělý.“

„Co sis myslel, Jacku?“ Přitáhla si židli a posadila se.

„Umíš si představit, jak teď bude těžké Peache vyslechnout?“

„To je mi fuk, Danni, já s ním musím mluvit. Drží někoho dalšího. Vím to.“

Sounessová zavřela oči, našpulila ústa a zavrtěla hlavou.

„Jacku, ty mě ničíš. Mluvila jsem s náčelníkem a jeho sdělení je jasné: máte pachatele, takže vynaložte veškeré prostředky na uzavření případu a soustřeďte se na přípravu výslechů, jakmile se Peachův stav dostatečně zlepší. Dneska ráno se navíc objevil další případ; vedení si přeje, abysme se

zase začali věnovat tomu násilníkovi z Peckhamu, a my prostě nemáme dostatek lidí na to, abysme jimi plýtvali na případ, který se z odstupu jeví jako obyčejné domácí násilí, to prostě nemáme…“

„Možná jsem stejně neměl ten případ vyšetřovat.“

„Nemluv nesmysly.“

„Možná jsem ztratil potřebný nadhled.“

„Á, ušetři si to melodrama, prosím tě…“ Sounessová se zarazila, neboť Caffery se mezitím postavil. „Jacku? Musíš se to snažit vidět z mé perspektivy.“

„To bych moc rád, Danni.“ Caffery si vzal klíče a cigarety a strčil si je do kapsy. „Ale upřímně řečeno nevím, jestli bych dokázal strčit hlavu sám sobě tak daleko do prdele.“

Sounessová vyskočila. „Takhle se mnou nemluv.“

Zvedla na Cafferyho prst a její okoralé rty nabraly růžovou barvu. „Tohle jsem si nezasloužila, a poženu tě za to k zodpovědnosti.“

„Děkuju.“ Caffery nacpal několik papírů do zásuvky a uzamkl ji. Urovnal pera v zásobníku a zasunul židli na doraz za stůl, takže stála v dokonalém zákrytu. Veškerá chuť do práce z něj rázem vyprchala. „Myslím, že půjdu domů.

Poněvadž se stejně nedá dělat nic jiného než sedět s nohama na stole a čekat, až se Peach uzdraví.“

„No tak padej, odprejskni domů.“ Sounessová se drbala na hlavě, až ji měla celou horkou. Byla vzteky bez sebe.

„Trocha odpočinku by ti měla jenom prospět.“

Když se však Caffery otočil ke dveřím, stála v nich Kryotosová a v ruce držela zelený tiskopis na vzkazy.

„Co je?“

„Volali z nemocnice.“

„To je v pořádku, Marilyn.“ Sounessová se natáhla přes Cafferyho a převzala tiskopis. „Už jsem s nimi mluvila na jiné lince.“

„Ne, já nemyslím přímo z nemocnice, myslím toho seržanta z oddělení. Jde o Aleka Peache. Jeden z vás tam má přijet. Naléhavě.“

„Joshi…“ Dům potichl a Benedicte se opět snížil tep.

Nyní ji však trýznilo pomyšlení, že se pletla. „Joshi, poslouchej, dokážeš se z toho provazu dostat?“

Josh přikývl a zdvojnásobil úsilí, tentokrát se snažil nylonový provaz překousat.

„Dobrá, miláčku. Takže poslouchej. Až budeš zase volný, běž přímo do haly a otevři hlavní dveře. Do haly a otevřít dveře.“ Josh se díval střídavě na otce a na matku a oči měl vytřeštěné strachem. „Poslechni mě, broučku.

Slibuju ti, že se ti nic nestane. Hlavně si pospěš.“

Josh se s posledním cuknutím za provaz osvobodil a postavil se. Lehce přitom zavrávoral, poněvadž měl svaly na nohou křečovitě ztuhlé, a musel natáhnout ruku, aby nabral

rovnováhu, ale přesto stál. Zvedl ruce před sebe, jako by byla tma, odcupital ke kuchyňskému dřezu, pustil kohoutek a strčil pod něj ústa, aby se napil. Benedicte téměř cítila, jak je voda studená. Když se Josh opět napřímil, lapal po dechu a po bradě mu stékala voda. „Výborně, Joshi,“ zašeptala mu Ben, „a teď běž a otevři ty dveře.“

Josh však vytáhl z kredence sklenici, napustil do ní vodu a poklekl vedle Hala. Strhl otci z úst lepicí pásku, přitiskl mu na rty sklenici a začal mu do úst lít vodu. Hal se lehce vzpouzel a téměř se začal dusit, ale pak začal vodu lačně polykat a ohryzek mu přitom zběsile klouzal sem a tam. Benedicte to vše netrpělivě sledovala a snažila se odolat nutkání poručit Joshovi, aby si pospíšil. Josh stále seděl vedle Hala, s profesionalitou zdravotní sestry mu otřel rukou čelo a vpravil mu do úst ještě trochu vody. „Teď ty, mami,“ řekl nakonec.

„Dobrá, chlapečku, ale nejdřív zajdi k těm dveřím, ano?

Běž k těm dveřím, může tam být někdo, kdo nám přišel na pomoc.“

„Tak jo.“ Josh položil sklenici na podlahu, nejistě se postavil a ještě jednou se zadíval na Hala, který házel hlavou ze strany na stranu, pohyboval ústy a snažil se promluvit.

Nato Josh vyrazil do haly, cestou se přidržoval skříní, aby neztratil rovnováhu, a odhodlaně mířil ke dveřím. Benedicte již viděla jen jeho chodidla a odraz v lesklých dlaždicích.

Drobný, vychrtlý chlapeček. Natáhl ruce, chvíli manipuloval s petlicí a pak už otevřel hlavní dveře.

Benedicte ležela v pokoji a koulela okem ze stropu jako čidlem spouštěný objektiv průmyslové kamery. Z haly se několik minut neozval žádný zvuk. Ben si představovala, jak Josh otevírá dveře, jak nenucené vychází do letního dne a jak nad parkem poletují ptáci.

Bouchly dveře a Ben viděla, že se odraz v dlaždicích vrací zpátky. Tentokrát to však byly odrazy dva: jeden patřil komusi vysokému s hustými tmavými vlasy a druhý jejímu synovi, který byl odváděn zpátky do pokoje, jako když starší bratr provádí mladšího sourozence nákupním centrem.

Jediný rozdíl spočíval v tom, že Josh tiše plakal.

Měla zůstat na místě, měla se prosoukat stropem, měla si utrhnout nohu, než aby dopustila, aby někdo ublížil Joshovi, avšak místo toho začala kňučet jako dítě, instinktivně se odsunula od otvoru a přitáhla pohupující se světlo za sebou jako sklípkan. Kotník se jí zkroutil, do nohy jí vystřelila prudká bolest, ale ona přesto nevykřikla.

Tu postavu znala, okamžitě se dovtípila, o koho jde. A náhle jí to všechno začalo připadat logické.

Caffery nechal stát jaguára na parkovišti, aniž za něj zaplatil, a vřítil se do budovy. Bral schody po dvou a podrážky mu na lesklém linoleu pištěly tak hlasitě, že ošetřovatelé tlačící vozíky s pacienty zastavovali a třeštili na něj zraky.

Když dobíhal na konec dlouhé vycíděné chodby, dveře jednotky intenzivní péče se před ním rozletěly. Vyšla z nich zdravotní sestra a tiskla si k přední části pláště zmuchlaný papírový ručník. Jakmile se k ní Caffery přiblížil, všiml si tmavých skvrn na ručníku, a když se vzájemně minuli, pochopil, že sestra má přední část pláště zbrocenou krví.

Dveře se otevřely znovu a tentokrát z nich vyšel policista: obličej měl bledý a na rukou krev. „Tam.“ Kývl směrem k oddělení a Caffery se kolem něj protáhl dovnitř.

V sesterně bylo otevřené okno, jímž na celé oddělení proudil jemný vánek. Kolem Peachova lůžka v malém výklenku byly zatažené závěsy. Dvě zdravotní sestry se semknutými ústy tiše vytíraly podlahu a čistily stěny.

Uprostřed závěsu, který byl osvětlen zevnitř jako nějaký obrovský lampion, se táhla velká skvrna ve tvaru pávího ocasu: mohutný vyklenutý stříkanec krve, velký téměř jako lidská postava. A pod postelí, na podlaze, kterou sestry vytíraly, se ke Cafferyho botám postupně rozlévala kaluž další krve, lesklá a vazká jako černé PVC.

O tři kilometry dále v brixtonské restauraci Prince of Wales si detektiv Logan konečně vychutnával vytouženou láhev Red Stripe. Hospodyňky na Clock Tower Grove se k němu chovaly divně a jen tupě zíraly na propocené skvrny pod jeho pažemi, a tak to Logan vzdal a vrátil se dolů.

Rozhodl se, že si celou zprávu může vycucat z prstu.

Všichni na OHVT věděli, že Jack Caffery je v poslední době

trochu mimo mísu: nejspíš mu vygumovala hlavu ta jeho pošahaná holka s prima pánví a sklonem k marihuaně.

Detektiv-inspektor Jack Caffery byl blázen. Všichni věděli, že pouští hrůzu na všecky strany a bezdůvodně dává každému všecko sežrat. Loganovi se navíc ani trochu nelíbily Cafferyho úskočné výhrůžky ohledně jeho přesčasu.

Prej Mladoturek, no to mě podrž, pomyslel si a odešel k baru pro další láhev.
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Les na horním okraji norfolského lomu byl tichý; jediný zvuk zde představovalo neslyšné bubnování dešťových kapek o listy. Zhruba každých deset minut projelo po silnici necelý kilometr odtud auto. Některá z nich svítila, přestože bylo poledne. Tracey Lambová si zapálila cigaretu, opřela se o prorezavělý starý datsun a zadívala se na auta. Cítila se sebejistě a měla ze sebe radost. Když se včera vrátila domů, našla Carlovu „knížku“, posadila se v ložnici na jeho černostříbrnou lakovanou postel se zrcadly v pelesti, ta postel bývala jeho pýchou a potěšením, a začala telefonovat jeho přátelům. Zdálo se, že nikdo dosud o smrti Ivana Pendereckého nevěděl, jako by jim to stejně nebylo jedno, a když se jim Tracey svěřila s návštěvou detektiva-inspektora Cafferyho, všichni propadli panickým výlevům.

„Kristapána, Tracey! Svoje průsery ke mně netahej.“

„Tohle není jenom můj průser…“

Načež se muži na druhém konci linky zděšeně dovtípili.

„Tracey? Tracey, z jakýho telefonu, kurva, voláš? Snad mi nechceš říct, že voláš z vlastního telefonu?“

„Proč?“

„Bože, ty pitomá posraná krávo, ty seš ještě blbější, než jsem si myslel…“ A telefon ohluchl. Než Tracey dospěla na konec bratrova seznamu, tamtamy pedofilní sítě již naplno

bubnovaly a všichni měli náhle odpojenou linku. Tracey seděla s cigaretou v ruce mezi Carlovými vzpěračskými činkami, bederními pásy a kolekcí DVD a bylo jí do pláče.

Brány se zavíraly a ona zůstala venku. Úplně bez peněz.

Tak si všichni naserte, pomyslela si po chvíli, jděte všichni do prdele, bando úchyláků. Měla je všechny udat Cafferymu, hajzlové jedni.

Nyní si otřela tvář, odhodila nedopalek do porostu, napřímila se a vykašlala trochu hlenu. Před sebou měla louku porostlou hustým, vysokým a neporušeným kapradím; právě na této malé mýtině Carl ukrýval ulité automobily. Na protějším konci mýtiny za oholenými vraky vozidel, mezi vlčími máky a divokými pelargoniemi, zasutý tak daleko, že mu téměř hrozil pád do lomu, stál karavan. Byl velice starý, déšť ho na několika místech barvil do zelena a na jeho poškrábaných akrylových oknech se srážela pára. Odlupující se písmena na jednom boku byla připomínkou Carlových někdejších pokusů provozovat stánek s hot-dogy. Obchod se neujal, ale nápis na karavanu zůstal. Tracey dokonce rozeznávala i vybledlý ceník zhotovený pomocí malířské šablony, „Hot Dog… 15 p“, a také zatlučené okénko, které Carl vyřezal do boční stěny. V karavanu obvykle bydleli „kluci z pasťáku“, kteří se neustále opíjeli jablečným vínem White Lightning a zvraceli do lomu. Carl, u něhož se práce pro další pár rukou vždy někde našla, měl tyhle kumpány kolem sebe rád, obzvláště počátkem devadesátých
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„vrakožroutství“, ale většina odepsaných vozidel si od nich našla cestu zpátky na silnice, stačila drobná pomoc od kluků z pasťáku: přestříkat, svařit, vyplnit laminátem, zbavit se těch pískovaných skel. Carl jim platil bezcelními cigaretami a ginem, který nakoupil při svých pivních výpravách do Calais, případně jim dával autorádia, která mohli podle vlastního uvážení prodat, pokud se jim podařilo umluvit pozůstalé, již si na ně činili nárok. Kolikrát byla Tracey svědkem, jak některý kluk z pasťáku stál v garáži a vysvětloval rodičům, proč nemohou mít autorádio z vozu zabitého syna: „To rádio totiž není v moc hezkém stavu, víte? Nejlepší asi bude, když na něj rovnou zapomenete, eh?“ A pokud rodiče naléhali, přišel těžší kalibr: „Já to teda nechtěl říkat, ale to rádio si vzít nemůžete, protože je celý od krve, a v mechanice kazeťáku se vzpříčilo ještě něco horšího.“ Čímž většinou diskuse skončila.

Porcovali auta jako dobytek na jatkách, využili každý náhradní díl. Carl měl na tyhle věci opravdu velký talent: jedinou věcí, kterou nedokázal přechytračit, byla rakovina.

Dostal ji jako dáreček k osmačtyřicátým narozeninám.

„Tendle rak je z šedesáti cigár denně, holka. Stejným způsobem se odporoučela máma, a ty takhle natáhneš brka taky. Rodinná tradice.“ Carl byl odjakživa tenký jako lunt,

ale když zemřel, byl ještě vychrtlejší, jako navrátilec z koncentráku, pomyslela si tehdy Tracey.

Sotva vydechl naposledy, ztratili ostatní o práci zájem a rozutekli se, takže se nyní v opuštěné garáži proháněl vítr od močálů a řinčel rezivějícími železnými díly.

Tracey vytáhla klíčky a nasedla zpátky do starého datsunu. Navzdory dešti jí bylo horko a okna v autě se okamžitě zamlžila. Pustila rádio, otočila auto a vyrazila podél srázu lomu. Datsun kodrcal a poskakoval po dírách, do čelního skla šlehalo mokré kapradí a kopřivy a maličké zatažené okénko karavanu za ní se zmenšovalo a zmenšovalo, až úplně zmizelo v krápajícím lese.

Tracey měla plán a právě učinila první kroky k jeho uskutečnění. Věděla, že nic jiného jí ani nezbývá: Carlova smrt ji nechala úplně na holičkách. Netušila, z čeho zaplatí nájem na příští měsíc, vlastně ani nevěděla, jak je vysoký nebo zda měl Carl s pronajímatelem nějakou smlouvu.

Kristepane, vždyť ona ani neví, kdo tím pronajímatelem je.

Tys mě vždycky držel daleko od peněz, viď, Carle? Naštěstí měla pár nápadů. Někdy před dvaceti lety odcestoval Carl do Fuengiroly, znal tam pár lidí a měl tam nějaké obchody.

Bylo to jedinkrát, kdy vytáhl paty z Anglie, a vrátil se odtamtud se spoustou historek o popíjení koktejlů na jachtách a s pohlednicí malé vesničky, která na slunci vypadala jako kostky cukru rozházené po úpatí hory. Zdálo se, že je tam úplný ráj, ta blízkost k nebi, ty olivovníky, ty

syté květiny převislé přes zídky a zářící jako cikánské šátky.

Tracey Lambová věděla jistě, že tam dokáže být šťastná, a domnívala se, že klíč k tomuto štěstí i peníze k jeho realizaci by jí mohl poskytnout detektiv-inspektor Caffery, který zoufale potřeboval zjistit, co se stalo s Pendereckého klukem.

Ze zástěny se vynořila Ayo a v rukou nesla mísu plnou plastových svorek a zkrvavených ručníků.

„Ou!“ vykřikla a položila si ruku na prsa. „Polekal jste mě.“

Zase ten pohledný detektiv, ten, u něhož si představovala, že se mu blábolivě svěří se svými potrhlými myšlenkami. Myšlenkami o Ben, o Halovi i o tom, jak Josh močí na předměty. Možná mu to přece jen poví, rozesměje ho a dá mu najevo, že k němu necítí žádnou zášť.

„Co se stalo? Co se děje?“

„Cože? Aha…“ Ayo se ohlédla na lůžko, kde tiše sténal Alek Peach. „Přestala mu účinkovat sedativa a to ho rozrušilo. Vytrhl si arteriální katetr, vypadá to horší, než to ve skutečnosti je.“

„A co ta krev?“

„Zrovna jsme mu ji dávali, když si vyškubl jehlu.

Většina tohohle,“ kývla na podlahu, „není z něj, ale z krevní konzervy. Nehrozí mu žádné nebezpečí.“

„Dobře.“ Caffery vyrazil k posteli. „Promluvím si s ním.“

„Eh…“ Ayo se mu obratně postavila do cesty. „Lituji.

Pan Friendship mi stále nedal povolení.“

„Pana Friendshipa ze všeho nejvíce zajímá, jak mě co nejvíc nasrat.“

„Možná byste si o tom měl promluvit s ním.“ Ayo natáhla ruku, aby Cafferyho vyprovodila ze dveří. Když se detektiv ani nepohnul, naklonila hlavu na stranu. „Podívejte, mně je to opravdu líto, myslím to vážně. Je mi to líto.

Kdyby to záleželo na mně…“

„Poslyšte, Ayo,“ zasyčel Caffery. „Byl to on. Udělal to on. Zabil vlastního syna.“

Ayo zavřela ústa. Takže to je podezřelý, měli nás varovat.

„No tak, Ayo…“

„Totiž…“ Sestra zavřela oči a zvedla ruku. „Díky, že jste mi to řekl, ale je mi líto, nesmím přihlížet k tomu, co ten člověk podle vás udělal.“

„Prokristapána. Vy jste mi ale zasraní lidumilové.“

Ayo vytřeštila oči. „Tohle nebylo nutné.“

„Já vím.“ Caffery se rozhlédl po pokoji, bezmocně a sklíčeně. „Jenže mi právě dokazujete, že vám na tom doopravdy ani trochu nezáleží. Copak jste nečetla v novinách o Rorym? Copak jste nečetla, co tadyhleten člověk udělal? Vlastnímu synovi?“

Ayo polkla. Cítila, jak jí stoupá krevní tlak. „Už jsem vám vysvětlila své, naše, stanovisko, takže…“ Přitiskla si

ruku na břicho. Dítě kopalo, jako by mělo kvůli ní vztek.

„Takže kdybyste byl tak hodný a odešel, prosím. Prosím, respektujte nás, dobře? Jinak budu muset přivolat ostrahu.“

„Díky, Ayo,“ odtušil Caffery. „Díky za šlechetnost ducha.“ Otevřel dveře a obrátil se k odchodu. „Budu si to pamatovat.“

„A nevracejte se, dokud vás nezavoláme,“ zaječela za ním Ayo, „což může trvat i několik dní.“

Po tomto incidentu se jí roztřásly ruce. Odložila mísu a zamířila do sesterny, kde se posadila, začala zhluboka oddechovat a čekala, až se jí trochu uklidní srdce. Jednu z mladších sester to viditelně znepokojilo. „Hej. Jste v pořádku?“

„Bože, já nevím. Myslím, že jo.“ Zaklonila hlavu a začala dýchat nosem. Pulz jí stále cválal a kromě toho teď cítila i nevolnost, předpokládala, že je to nějaká forma panického záchvatu. Když mladší sestra viděla její zpocený obličej a roztřesené ruce, pustila rychlovarnou konvici.

„Uvařím vám heřmánkový čaj. V tomhle stavu se nemůžete stresovat, viďte, maminko?“

„Bože, děkuji, jste zlato.“ Ayo si poposedla, shrnula si horní lem punčocháčů a obepjala si dlaněmi břicho. Pocítila Braxton-Hicksovy kontrakce, ale pravidelným dýcháním je opět zaplašila. Proboha svatého, ten člověk na tebe jen zvýšil hlas a podívej, co to s tebou dělá: málem z toho máš předčasný porod. Ubohé, nešťastné dítě, pomyslela si Ayo

snad potisící. Za matku bude mít neurotičku, jak se s tímhle vyrovná?

„Omlouvám se, jestli jsem jednal ukvapeně.“ Ozbrojený policista stál před jednotkou intenzivní péče a rozpačitě přešlapoval. „Slyšel jsem jenom ty poplašné signály a sestry začaly dělat virvál, tak jsem si říkal, že byste tu možná měl být.“

„To je v pořádku.“ Cafferymu začal zvonit mobilní telefon. „Vážně, můžete mi volat kdykoliv. A zejména mi zavolejte…,“ vylovil z kapsy přístroj, stiskl OK a zakryl palcem mluvítko, „… a zejména mi zavolejte, až nám dá milý pan Friendship svolení, dobře?“ Krátce kývl, otočil se a promluvil do telefonu: „Jo. Caffery.“

„To jsem já. Něco jsem zaslechla.“

Caffery zaváhal a snažil se identifikovat hlas. Když se mu to zdařilo, pokynul policistovi a zamířil na chodbu.

„Tracey,“ řekl, sotva zmizel z doslechu. „Řekni to ještě jednou.“

„Zaslechla jsem něco, co by pro tebe možná mohlo být užitečné. Něco k tomu, o čem jsme se bavili.“

„Ne, to je dobrý. Už jsme si nějak poradili sami.“

Tracey se na druhém konci linky nakrátko odmlčela. „Já nemluvím o Brixtonu,“ zaskuhrala. „Mluvím o tom klukovi od Pendereckýho.“

Benedicte setrvávala na místě, kam se před chvílí schoulila, a v pichlavých očích měla vepsán strach. Chtěla

být bojovnicí, chtěla zachránit rodinu. Místo toho se však odtáhla od otvoru a teď tu leží na podlaze, lapá po dechu a pláče v trpké temnotě jako nějaké zpráchnivělé dřevo.

Posraný bezvýznamný zbabělec valící se po zemi. Kdyby ji někdo překulil na záda, zůstala by ve schoulené poloze jako masařka zmrtvělá hrůzou. Jak dojemné.

Přitom myslela na jednu jedinou věc: Je to netvor. Josh měl pravdu, je to netvor.

Odulé rudé rty, bělostná kůže bez chlupů. Jako Sněhurka s tmavými vlasy tak lesklými a zářivými, že působily umělým dojmem, jako reklama na šampon.

Tenisky měl ošoupané a špinavé a jeho červené silonové tepláky Adidas byly posety skvrnami. Benedicte si pod těmito kalhotami snadno dokázala představit čertovské kopyto a chlupaté nohy. Na rukou pak měl ten člověk gumové rukavice růžové barvy. Ben přesně věděla, kdy a kde ho spatřila. Onoho rána v prodejně tábornických potřeb na Brixton Hill. V jednom okamžiku stál za ní otočen zády k ostatním a s kapucí na hlavě, jako by nechtěl být spatřen, a když se vzápětí ohlédla, dřepěl už venku a držel Smurf za ocas, aby jí prozkoumal pohlavní orgány. Když nad tím teď tak přemýšlela, dospěla k závěru, že to byl ve skutečnosti Josh, před kterým se ten člověk skrýval. Že by ho Josh znal?

Nebo byl prostě a jednoduše hlavním terčem jeho zájmu?

Náhle jí ztuhla krev v žilách. Peachovi se také chystali na dovolenou. Mohl ji slyšet, jak se bavila s prodavačem o

dovolené v Cornwallu? Pokusila se rozpomenout, co tehdy v prodejně říkala. Něco o dlouhé cestě autem a taky, ježíšikriste, no jo, tohle ten pachatel musel slyšet, a taky se prodavači zmínila, kdy do Cornwallu odjíždějí. Možná je pak ten zvrhlík sledoval domů a od té doby je pozoroval, v kterémžto případě je to všechno její vina.

Smurf, která ležela vedle ní, zničehonic zvedla hlavu a začala vydávat pronikavé bolestné vytí, zvuk, který z živého tvora vychází, když trpí hlouběji než jen na kůži a svalech.

„Pšš…“ Benedicte se ji pokusila uchlácholit, hladila ji a snažila se ji přilákat k měděné trubce s kapající vodou, ale Smurf se odvrátila a položila si hlavu na podlahu. Ben se znovu posadila a začala se modlit. Ach, Ayo, Ayo, prosím tě, Bože, přijď brzy, Ayo, uvědom si, že něco není v pořádku, prosím tě.

Caffery se prodíral odpolední špičkou. V hrabství Suffolk během dne pršelo, ale nyní již znovu vyšlo slunce, opíralo se do zastřižených vrb podél cesty a vytvářelo na vozovce oschlé pásy. Caffery projížděl alejemi, míjel jezdecké farmy, nořil se do tunelů tvořených hustě nasázenými javory, nechával za sebou dokonale udržované trávníky poseté nízkými ozdobnými jalovci. Ruce měl zpocené. Rebecca má pravdu, ty si tak zoufale říkáš o kopanec do zadnice, že ji ještě sám nastavuješ. Příště nech páteř přede dveřmi, Jacku, co ty na to? Stačilo, aby si

Tracey Lambová, ten uzlíček sobeckých impulzů zabalený do lidské kůže, strčila jednu ruku za záda, podívala se mu do očí a řekla: „Hádej, co držím v ruce,“ a už ho měla v hrsti, utáhla ho na vařené nudli. I ten nejjemnější drobeček, i ta nejtitěrnější možnost, že by mu mohla prozradit něco o Ewanovi, a Caffery byl rázem připraven riskovat vše.

Těsně před Bury St. Edmunds ho náhle přepadl pocit, že ho kdosi sleduje. Ten odraz slunečních paprsků na čelním skle, ta maska chladiče lesknoucí se v jeho zpětném zrcátku… Bylo to nízké červené auto, snad nějaký sporťák.

Drželo se za ním už několik kilometrů. Caffery si upravil zrcátko a přemýšlel, jestli se na něj opravdu někdo navěsil.

Jenže co by po tobě tajní chtěli? Než však tato myšlenka stačila odeznít, napadla ho odpověď. No jistě.

Rebecca mluvila.

Prokrindapána, Rebecco, tys to vážně práskla, do slova a do písmene jim popsala, co jí Caffery provedl a co udělal s Malcolmem Blissem. Srdce se mu rozbušilo, zničehonic propadl panice, dupl na plyn, sáhl do přihrádky před sedadlem spolujezdce a vytáhl z ní mapu. Silnice pod koly jaguára rychle ubíhala a ručička tachometru brzy vyšplhala nad číslici sto deset a poté sto dvacet. Z řidičského kurzu v Hendonu znal Caffery řadu metod, jak setřást nevítaného pronásledovatele, ale většina z nich se opírala o znalost místního prostředí, a tak si položil mapu na volant, přidržel volant koleny a zběsile začal listovat. Konečně

našel stránku s Thetfordem, zapíchl do něj prst a nakrátko pohlédl do zpětného zrcátka.

Ne! Ruka mu sjela z mapy. Nemohl tomu uvěřit.

Červené auto se rozplynulo v dálce. Byl na silnici sám.

„Sakra.“ Vyrovnal řízení a upřeně se zadíval do zrcátka, aby se ujistil, že se mu to jen nezdá. Nic. Jen pás tiché vozovky za ním. Vytáhl mobilní telefon, zvedl ho a začal bodat do tlačítek palcem, aby se přesvědčil, zda nemá zprávu, kdyby se něco dělo, Sounessová by ho varovala a poskytla mu čas reagovat, tím si byl naprosto jist. Žádná ikonka přijaté zprávy však na displeji nesvítila a silnice za ním byla stále opuštěná. Vše se mu pouze zdálo. Byl to jen výplod jeho fantazie. Tedy jestli si po tomhle nesedneš a nezamýšlíš se nad sebou…

„No jo.“ Odhodil telefon na sedadlo spolujezdce, odstrčil mapu a bezmyšlenkovitě urazil další tři kilometry. V

hlavě mu tepala krev. Když viděl, jak se mu třesou ruce, pochopil, jak silně je rozrušený. Rozhodl se, že po návratu do Londýna se se vším svěří Sounessové a Paulině. Protože Lambová mu jen házela udičku. V duchu věděl, že jí o nic jiného nejde. Nedělej si příliš velké naděje.

Cestou do Norfolku si to poručil snad stokrát. Projížděl kolem opuštěných zatlučených domů lemujících liduprázdné silnice, míjel smetiště a zchátralé skleníky a vtloukal si svou pravdu do hlavy tak silně, že když konečně našel na schůdku před zadními dveřmi domu kouřící Lambovou v sepraných

leginách, žlutých sandálech na vysokém podpatku a tričku se Shaniou Twainovou, byl již rozhodnut, že tuto ženu nebude vůbec poslouchat.

„Tracey,“ oslovil ji, „co chceš?“

Lambová potáhla z cigarety, pohlédla na něj skrz kouř a usmála se. „Dáš si čaj?“

„Ne, nedám.“

„Dobře.“ Přikývla. Sledovala, jak Caffery vystupuje z auta, jak jeho košile bělostně září na slunci, a čekala, až přejde od garáže až k ní. Ano. Měla pravdu. Viděla mu to na tváři. A když k ní přistoupil a sundal si brýle, všimla si, že se jedinkrát nakrátko ohlédl na silnici za sebou. Toto drobné gesto jí prozradilo vše: Neměl by tu být a on to dobře ví. Je umanutý přesně tak, jak jsem si myslela. Měla jsem pravdu, tohle bude hračka. „Pro koho pracuješ?“

Caffery si strčil klíčky do kapsy a kývl do domu.

„Můžeš ztlumit tu hudbu?“

„Ptala jsem se, pro koho pracuješ.“

Caffery si povzdechl. „Pro nikoho nepracuju. Jsem policajt. To jsem ti už říkal.“

„Takže ten kluk, ten, co si ho vzal do parády Penderecki… Kdo se o něj tak zajímá?“

„Jenom já.“

„Seš lhář.“ Tracey znovu potáhla z cigarety a ukázala jí na něj. „Týpky jako ty já znám, jsou v tom prachy, že jo?

Já nevím, co to bylo za kluka a tak, ale víš, co si myslím? Já

si myslím, že to někdo hodně, ale fakt hodně moc chce vědět. A když chce někdo něco hodně moc vědět, tak v tom vždycky někde lítají nějaký prachy.“ Otřela si ruce do špinavých legin, zahrnula si řeřichovité vlasy za ucho a zašklebila se. Vytáhla si z krku do úst hlen a vyplivla ho na zem. „Pět litrů.“

„Cože?“

„Pět litrů a povím ti…“

„Pět tisíc? Vypadám snad jako…“

„Myslím to vážně, pět litrů a řeknu ti, co se přesně stalo.“

„Trhni si, Tracey. Jsi lhářka. A já navíc nemusím platit, Tracey, abych z tebe vyrazil informace. Mezi tebou a mravnostním už stojím jenom já a můžeš vzít jed, že nebudu váhat, jestli…“

„Ale kdepak.“ Lambová se na něj chabě usmála. „Ty mi zaplatíš.“

„To teda hovno.“ Caffery pohlédl na oblohu a strčil ruku do kapsy pro klíče. „Vždyť jenom žvástáš.“

„Jsem tvoje informátorka. Měl bys mě registrovat.

Udělals to?“

„Samozřejmě že jsem to udělal.“

„To ty jsi lhář.“ Tracey se usmála. „Lidi jako ty mám přečtený, jste horší než týpky jako já, protože to děláte legálně. Mnohem horší.“

„Nevyhrožuj mi, Tracey…“

„Pět litrů, a ukážu ti, co se stalo.“

„E-e.“ Obrátil se k odchodu. „Tohle máš z filmu, Tracey.“

„Poslouchej!“

„Ani nápad.“ Caffery vyrazil k autu a zvedl ruku, aby Lambovou odmítl. „Ani nápad, kurva.“

„Byl bys vážně, vážně překvapenej, co můj brácha celou dobu věděl.“ Lambová vyskočila s odhodláním, že Caffery nesmí odejít. Spolu s ním totiž přes mýtinu odcházela i její jednosměrná jízdenka do vysněných končin. „Byl bys překvapenej, co se tomu Pendereckého klukovi stalo a co ti o něm dokážu říct.“ Caffery teď kráčel rychleji a Tracey spěchala za ním, měla roztažené ruce a ve žlutých botách na vysokém podpatku našlapovala jako brodivý pták. „Hele, já si z tebe nedělám prdel, proč bych to dělala?“ V krku jí zachroptěl hlen. „Můžu ti přesně ukázat, co se mu stalo.

Neřeknu ti to, přímo ti to ukážu.“

„Tracey.“ Caffery se zastavil a varovně zvedl prst.

„Nech těch keců, Tracey. Myslím to vážně!“ Ze stromů za ním se zvedlo hejno havranů a jejich křídla tak rychle zatemnila oblohu, že se Tracey polekala, jako by i ptáci chtěli zdůraznit Cafferyho slova. „Vracím se rovnou do Londýna,“ řekl, „a předám celou věc Scotland Yardu, a ty už mě neobtěžuj svými telefonáty s báchorkama.“

„Ale…“

„Žádné ale.“ Caffery chvíli otáčel klíčky kolem prstu a pak vyrazil k autu a nechal Tracey stát vedle rezavého starého fiata.

„Kurva,“ zamumlala Tracey po chvíli sklesle. Jaguár couval po příjezdové cestě a ona stála opodál a dívala se, jak se hejno vran stáčí na pozadí modré oblohy. Když ptáci zmizeli za stromy, otočila se a odkulhala zpátky do domu.

O něco později seděla na prahu svého domku, civěla na hangár, na rezivějící staré motory a na vetché střechy landroverů prorostlé divokým vínem. Úplně zapomněla, že drží v ruce cigaretu, a odhodila ji až ve chvíli, kdy si popálila prsty. Zamračeně se předklonila, odhrnula si vlasy z obličeje a odplivla zrnitou kuličku hlenu přímo na dohořívajícího špačka. Právě když ho rozmazávala botou, aby na něm ráno neuklouzla, zaslechla na štěrku zvuk pneumatik. Zvedla hlavu a pocítila nervozitu.

„A, kurva.“ Sípavě se postavila, otevřela dveře a rychle zmizela uvnitř domu. Možná to myslel vážně, možná přijel se svými kumpány… Tracey byla právě v polovině předsíně, když před sebou zaslechla hlas.

„Tracey!“

Zarazila se těsně za kuchyňskými dveřmi. Cítila, jak jí srdce stoupá do krku. Polkla, zapřela se okousanými nehty o zárubeň a opatrně nakoukla zpátky do předsíně. Caffery stál bez hnutí v prosluněném vchodu do domku, ruce měl v

kapsách a obličej napjatý. Do domu vletěla vosa a mlátila sebou o strop. „Co?“ zavolala Tracey. „Co chceš?“

„Tři tácy.“

„Cože?“

„Řekl jsem tři tácy, dám ti tři tácy.“

# # #

Roland Klare mohl policii říci, že je zapotřebí hledat někoho jiného, než je Alek Peach. No jo, mohl jim to oznámit jednou jedinou větou. Klečel na pohovce s nosem a rukama přitisknutýma na sklo, nervózně cukal jedním kolenem a díval se na nádherné stromy a sluncem spálené trávníky Brockwell Parku. Fotografie visící v řadě v jeho temné komoře jasně ukazovaly, že Alek Peach znásilnil svého syna. Současně však naprosto jasně prozrazovaly něco zcela jiného: prokazovaly, že Alek Peach nebyl v té době v domě sám. Že byl do případu zapleten ještě někdo další, někdo, kdo držel v ruce fotoaparát.

Klare tiše mlaskl, zabubnoval prsty na sklo a přemýšlel, co dělat dál. „Hmmhm, ano,“ zamumlal. „Hmm.“ Odtáhl se od okna, otočil se zpět do pokoje a nervózně si promnul ruce.
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Caffery se vrátil do Shrivemooru těsně po šesté hodině večer, a když parkoval, všiml si, jak Kryotosová v krémovém kostýmu nastupuje do auta svého muže. Přešel přes silnici k ní. „Stalo se něco?“ zeptal se, opřel se oběma rukama o střechu vozu a zadíval se na cestu, aby se ujistil, že v tomto pruhu nejedou žádná auta. „Logan se už vrátil?“

„Vrátil a zase odešel: zkopíroval nějaké formuláře a nechal ti je v přihrádce, nic objevného.“

„Doprdele.“ Caffery se sklonil, nakoukl do auta a kývl na Marilynina manžela. „Omlouvám se za výrazivo.“

„Nic se neděje.“

„Ale máš tam pár vzkazů,“ dodala Kryotosová, zapnula si bezpečnostní pás a obezřetně si Cafferyho prohlédla. Zase měl v očích ten svůj rozervaný výraz. „Volal ten stomatolog, potom člověk jménem Gummer a centrála ve West Endu ti našla toho Champa Keo-dua-něco, jestli tě to ještě zajímá.“

„Co Peach?“

„Žádná změna.“ Kryotosová kývla směrem k oknům místnosti detektivů, kde se sluneční paprsky odrážely od stříbrné protivýbu-chové vrstvy. „Danni je ještě nahoře.“

„Sakra.“

„Já vím. Nemá zrovna nejlepší náladu.“

„Dobře.“ Caffery se napřímil a zaklepal na střešní okno.

„Děkuju ti, Marilyn. Ahoj zítra.“

Místnost detektivů byla prázdná. Sounessová seděla v kanceláři hlavního vyšetřovatele a vyplňovala výkazy za stávající měsíc. Vedle ní stála otevřená láhev Glenfiddich, olejnatá pozornost jedné novinářky jednoho bulvárního nedělníku, která připravovala článek o geografickém profilování: Caffery se Sounessovou jí tehdy vyložili případ Barwell, o jehož vyřešení se zasloužil kanadský specialista na geografické profilování Kim Rossmo, a novinářka z toho vyždímala tři články.

„Danni?“

Sounessová zvedla hlavu. „Ou,“ zabručela. „To seš ty.“

A pokračovala v práci.

Caffery stál nejistě ve dveřích, sledoval ji a nebyl si jistý, zda by měl odejít, nebo zde zůstat. Když získal dojem, že Sounessová je odhodlána s ním nemluvit, posadil se za stůl, položil si ruce na břicho a mlčky se začal dívat z okna.

Sounessová to brzy vzdala.

„No jo.“ Podepsala výkaz, odhodila pero na stůl a opřela se o židli. „Tak to vyklop.“

„Dobře…“ Caffery se opřel oběma dlaněmi o stůl, na okamžik se naposledy zadíval z okna a přemýšlel, z kterého konce za to vzít. „Já…“ Otočil se k ní. „Hele…, ta věc dneska ráno.“

„Ano?“

„Omlouvám se.“

Sounessová našpulila ústa a podezíravě jej sledovala úzkýma modrýma očima.

„Bylo to naprosto neadekvátní,“ pokračoval Caffery.

„Ten případ je pro mě, ehm, prostě to není nejlepší případ z důvodů, o kterých už všechno víš, a myslím, že jsem taky moc nespal.“ Pokrčil rameny. „Tím chci říct, že se ti omlouvám.“

Její ústa setrvala v zakyslém našpulení. „Aha.“ Sebrala pero, poklepala jím o stůl, obrátila ho a zabodla oči do pracovní plochy. Zdálo se, že chce něco říct, ale pak si to rozmyslela a podrbala se na hlavě. Protáhla si paže a pohlédla z okna. „Doprdele,“ zamumlala nakonec. „Myslím, že ti budu muset odpustit.“

„Ach jo,“ povzdechl si Caffery, „díky za tu dramatickou pauzu.“

„Rádo se stalo.“ Sounessová si strčila prst do ucha, začala se v něm zuřivě vrtat a úkosem se přitom dívala na Jacka. „‚Nevím, jestli bych dokázal strčit hlavu sám sobě tak daleko do prdele.‘ Nemohl bys příště vyrukovat s něčím nápaditějším?“

„Vynasnažím se.“

„To doufám,“ uzavřela téma Sounessová, otočila se na židli čelem k němu a položila si ruce na žaludek. „Hele, vidíš tohle?“ Zatřásla si břichem. „Vidíš to? Ztrácím na váze.“ Vážně na Cafferyho upřela pohled. „A neříkals náhodou, že mi dlužíš večeři?“

„To jsem říkal?“

„Jo, to jsi říkal, říkals, že když informace o Gordonu Wardellovi nebude ve všech novinách, tak mi koupíš večeři.“

„A ona nebyla?“

„To je jedno. Já jsem tvoje šéfová.“

„Takže jsem měl pravdu.“

„Možná.“

„Nakonec jsem ti musela odpustit, Jacku, protože mě neměl kdo odvézt, bavoráka si vzala Paulina.“ Nebavili se, kam pojedou. Jednoduše nasedli do jaguára a vyrazili do Brixtonu, jako by to bylo nejpřirozenější místo na zeměkouli a jako by je tam přitahovala spoutaná řeka Effra. V

okrajových zákoutích, kam ještě nepronikl tajemný pel nočních klubů a galerií, byl Brixton stále nebezpečný a vylidněný. Svraštělí muži v umazaných teplákovkách a slaměných kloboučcích přizdobených lacinými umělými květinami obraceli oči ke hvězdám a svěřovali se měsíci se svým šílenstvím. Pouliční lampy zde byly rozstříleny ze vzduchovek, a jediné osvětlení tak představovaly chladné ultrafialové kostky, které majitelé prodejen umisťovali do výkladů, aby jim u vchodu nebrali drogy narkomani, poněvadž si v ultrafialovém světle neuvidí na žíly. Centrální Brixton se do skutečného nočního života prozatím neprobudil. Pro bary Bug, Fridge i Mass bylo ještě brzy a panoval v nich klid. Teprve s úderem dvanácté se střed Brixtonu vždy proměnil v malou Ibizu, včetně půlnočních dopravních zácp a tančících holčin, které na baleárský způsob stály ve střešním okně a mávaly světu. Když tedy zaparkovali na Coldharbour Lane, byl Caffery vděčný za relativní dostatek světla a tepla.

Zastavil se u bankomatu. „Vyberu jen nějakých čtyřicet liber.“

„Na tvém místě bych vybrala víc. Nejsem zrovna levný společník, víš?“ Sounessová stála s rukama v kapsách zády k němu a snažila se zpražit pohledem žebračku s dítětem, která seděla pod bankomatem. Caffery si ověřil zůstatek na účtu. Částku, kterou uvedl Tracey Lambové, si rozhodně nevycucal z prstu, měl pro ni dobrý důvod: věděl, jak vysoké přečerpání konta mu banka krátkodobě umožní. Tři tisíce liber. Co by sis mohl za tři tácy koupit? Bez ohledu na to, kolikrát si připomněl onu racionální úvahu, je to lhářka, je to provařená stará podfukářka, jeho doufající srdce, jeho dojemně doufající srdce si stále mlelo svou: co když co když co když…

„Jasně.“ Strčil peníze do kapsy, rozhlédl se kolem sebe, aby měl jistotu, že ho nikdo nesledoval, a kývl na Coldharbour Lane. „Takže jdeme?“

Původní černošské obyvatelstvo, které si kdysi činilo na zdejších pár ulic nárok, bylo z centrálního Brixtonu ve značné míře vytlačeno do přilehlých úzkých vlásečnic.

Zůstalo zde jen několik málo ryze černošských hospod, jen několik málo míst, kam mohl člověk v sobotu odpoledne vejít a spatřit mladíky hrající domino, pokřikující, plácající se do stehen a otevírající mobily, aby vylíčili jednotlivé herní zápletky nepřítomným přátelům. Většina dnešní Coldharbour Lane se již zaměřovala na nové usedlíky a Caffery se Sounessovou si vybrali restauraci Satay nedaleko od náměstí, bar vyzdobený zrcadly a rajkami ve vysokých skleněných vázách. Objednali si malajský kebab s rýžovými kostkami a dvě indická piva a posadili se k malému stolku u okna. Sounessová se pohodlně uvelebila, rozepnula si sako a položila na stolek před sebe pager.

„Líbí se mi tu.“ Lehce se předklonila a zadívala se z okna. „Tahle ulice je tak zatraceně módní, že když tu sedíš zašitý dost dlouho, jednou za čas tu zahlídneš celebritu první kategorie, jak vylézá z díry. Jednou jsem tu viděla i Caprice, určitě to byla ona, měla na sobě takové…,“ Sounessová se nadechla skrz zaťaté zuby a zasekla si ruce do stehen, „…

takové červené kraťasy asi semhle, a jestlipak víš, kdo tady ještě byl? Ženská s velkýma kozama a občasným sklonem k tloustnutí…, no? Velká pusa…“

„Nevím.“

Sounessová se potutelně usmála a nabrala si kebab.

„Tohle je první příznak deprese.“

„Co?“

„Ztráta zájmu o sex.“

„Já jsem neztratil zájem o sex.“

„No jo,“ Danni na něj ukázala kebabem, „ty vlastně ztratíš zájem o sex až v den své smrti, Jacku Caffery.“

„Já jen…“ Caffery si odbalil vidličku a nůž a přisunul si talíř k sobě. Minutku si prohlížel jídlo a pak se předklonil a položil si lokty podél talíře. „Jak dlouho už jsi u policie, Danni? Patnáct, šestnáct let?“

„Přidej, vím, že mám tvář andílka, ale třicítka mě postihla už před devíti lety.“

„Tak si zkus vzpomenout na dobu, kdys nastupovala.

Pamatuješ, co se ti tehdy honilo hlavou?“

„To víš, že jo. Byla jsem vzrušením bez sebe. A rovnou jsem se přiznala k homosexualitě, sotva jsem nastoupila do Hendonu. Jenže,“ dodala a zdůraznila poslední slovo bodavým pohybem kebabu, „jenže jsem toho nikdy nevyužila, Jacku. I když se svět změnil a já to mohla obrátit ve svůj prospěch, nikdy jsem to neudělala.“ Strčila si jídlo do úst a začala žvýkat. „Což samozřejmě neznamená, že jsem nikdy nepolíbila pár zadků. Případně kočiček.“

„A pořád se ti to líbí?“

„Líbání kočiček?“

Caffery se usmál. „Práce u policie.“

„Jo. Pořád to zbožňuju. Do poslední minuty.“

„A nikdy jsi neměla pocit, že ses pro tuhle práci rozhodla z nesprávných důvodů?“

„Ne.“ Sounessová si strčila do úst rýžové kostky, začala soustředěně žvýkat a dívala se na jakési místo nad Cafferyho hlavou. „Jenže na druhou stranu se mi nikdy nestalo to, co jako kluka potkalo tebe.“

V tom okamžiku si Caffery odkašlal, lehce si odsedl a zadíval se na jídlo. Věděl, že Sounessová čeká, až zvedne hozenou rukavici. Náhle ho zcela přešel hlad. „Ty víš…,“

začal a pohlédl na detektivku, „… ty víš, že jsem ke sboru nastoupil jen proto, že jsem si vzal do hlavy najít Ew…“

Zarazil se. „Najít svého bratra.“

„Jo, člověk nemusí být zrovna génius, aby to viděl.“

Caffery se napřímil. „Jenže já to nějak nemůžu rozplést, Danni. Dostanu případ, jako je tenhle Rory Peach, a najednou je mi zase deset let, mávám pěstičkama a chci si to se všemi rozdat, chci je vyřídit holýma rukama.“

„No tak se prostě čas od času našňupneš. A co má být?“

„A co má být?“ Caffery vytáhl tabák a rychle si ubalil cigaretu. „Co má být? No,“ zamyslel se a podržel si u cigarety zapalovač, „už teď vidím, že to jednoho dne zajde příliš daleko. Že mě jednoho dne někdo vyprovokuje a já udělám něco, co už nebudu moct vrátit.“ Potáhl z cigarety, podržel si kouř v plicích, zaklonil hlavu a zavřel oči.

Nakonec vyfoukl kouř a položil cigaretu na popelník.

„Všechno je to v perspektivě, tak se tomu teď říká, ne?

Perspektiva. Jen se podívej, co jsem provedl v té nemocnici

– jen se podívej, jak jsem na tebe vyjel a pokusil se ti vtlouct do hlavy, že někdo…“

„Né, počkej,“ přerušila ho Sounessová. „Já vím, co teď řekneš.“

„Vážně?“

„Ano.“ Omočila maso v arašídové šťávě a odtrhla zuby sousto. „Ano, a taky o tom přemýšlím. Ty si myslíš, že on ještě někde někoho drží. Nějakou jinou rodinu.“

„Vidíš? Říkal jsem ti to, jsem pes, kterému hodili kost.“

„To je v pořádku, Jacku,“ řekla Sounessová a urputně žvýkala maso. „Už jsem o tom mluvila s náčelníkem, můžu ti dát dva členy týmu. Dělej si s nima, co se ti zlíbí, akorát mi je pak přiveď zpátky s úsměvem na tváři. Dobře?“

Caffery na ni vytřeštil oči. „Taháš mě za nos.“

„Ne. Ne, netahám. Myslím, že můžeš mít pravdu. Takže tady teď neseď s otevřenou pusou jako idiot a řekni aspoň děkuju.“

Caffery zavrtěl hlavou. „Dobře,“ vysoukal ze sebe.

„Dobře, díky, Danni. Díky.“

„Není zač. A teď to zase típni,“ ukázala kebabem na jeho cigaretu, „a pusť se do jídla. Tváříš se, jako by tě pořádné jídlo mohlo zabít.“

Jack zamáčkl cigaretu, ale když si opět přisunul talíř k sobě, zjistil, že se nedokáže na jídlo soustředit. „Co se v tom domě stalo, Danni?“ zeptal se. „Co se tam, sakra, stalo?“

Sounessová sundala vidličkou zbytek masa ze špejle a namočila ho do omáčky. „To je jednoduché. Rory Peach byl znásilněn. Vlastním otcem. To se přece stává.“

„Tak co se v tom případě stalo v té rodině?“

„To nevím. Často si kladu otázku, jaké to asi je někoho znásilňovat. O těchhle věcech přemýšlí mnoho žen, ne o tom, že budou znásilněny, ale o tom, že někoho znásilňují.

Od staré lesby, jako jsem já, to není zrovna politicky korektní, co?“ Sounessová se napila piva a otřela si ústa.

„Kdysi jsem se bavila s jedním násilníkem a víš, co mi říkal? Pamatuju si to doslova, protože mi v tu chvíli došlo, že i když si budu stahovat prsa a stříhat vlasy, jak chci, nikdy plně nepochopím, jaké to je být chlapem.“ Předklonila se a pohlédla Jackovi do očí. „Říkal: ‚Je to, jako když vám srdce trčí ven, jako když se zakusujete do kůže tak silně, až vám praská čelist, je to erekce tvrdá jako nejtvrdší kámen, jako když vám skrz čůráka vytahují duši.‘“ Opět se opřela a zarýpala vidličkou v mase. „Je to pěkně praštěné, co?“

Zarazila se, protože Caffery vstal. „Hej, kam jdeš?“

„Dáš si ještě pivo?“

„Jo.“ Sounessová byla zmatená. „Jo, tak jo, dám si ještě jedno.“ Žvýkala další sousto, dívala se, jak Caffery odchází k baru, a přemýšlela o tom, co právě řekla. Jackovo nitro rozhodně skrývalo nějaký zádrhel, o tom nebylo pochyb.

Někdy měl oči lva na vodítku. Když se nyní vrátil s pivy, byl podivně zamlklý.

„Jacku, co se děje? No tak, svěř se mi.“

„Myslím, že zavolám Rebecce.“

„A jó, Rebecca. Jak se má?“

„Dobře.“

„Fajn. Tak ji ode mě pozdravuj.“ Sounessová se natáhla a sebrala jeho talíř. „Vidím, že už nebudeš.“

„Ne, klidně si posluž.“

Danni si přehodila nedojezené Cafferyho jídlo na svůj talíř a začala se v něm nimrat vidličkou. Večeře skončila brzy a Caffery zjistil, že nepotřebuje peníze, které vybral z bankomatu.

Rebečin hlas zněl v telefonu nezřetelně. „Jacku, kde to jsem, totiž, Bože můj, promiň.“ Nadechla se. „Chci říct: kde jsi ty?“

„Není ti nic?“

„Já, nevím. Smasi opilá. Asisem se ztratila, Jacku.“

„A kde jsi?“

„V té, no víš, v té galerií.“

„V té, ze které jsem tě vezl posledně?“

„Myslim, že jo.“

„Tak to jsme na stejné ulici. Počkej na mě.“

Bar Satay se nacházel pouhých sto metrů od galerie Air.

Caffery vešel dovnitř a do unavených očí ho okamžitě začal štípat kouř. Propletl se přes bar kolem zavěšených hliníkových panelů, litých kaučukových

sloupů,

wolframových bodových světel a neopětoval přitom

pohodácké pohledy všech těch hypermoderních obličejů v přítmí. Když konečně našel v prvním patře Rebeccu, chvíli jen tak stál a zíral do prostoru, jako by nakukoval do jiného světa.

V plně osvětlené skleněné vitríně byly vystaveny modely patologických vzorků v barevné tekutině. Před nimi seděly na stejných židličkách čtyři dívky s bledými východoevropskými obličeji a geometrickým zástřihem.

Tvářily se zaujatě a nakláněly se kupředu, aby lépe slyšely muže v černém roláku, který seděl na rudé plastové pohovce naproti nim. Byl vysoký a zasmušilý a Caffery v něm poznal reportéra jednoho pozdně večerního pořadu na Channel 4.

„Podobně jako Michelangelova okna v Medicejské knihovně jsou i toto vaginy, které nikam nevedou,“ pronášel důležitě a polykal přitom konce slov. „Obracejí přirozený řád falocentrické společnosti; vytvářejí organiku, orgán-iku, v níž se mužem posedlá perspektiva domnívá, že by někde měl existovat prostor. Říká nám: ‚ Pohleďte! Pohleďte na tu kmenovou strukturu, pohleďte na tu vagin nost, neignorujte ji!“‚

Rebecca seděla vedle reportéra, který dál hovořil o jejím díle. Byla vtěsnaná do záhybu pohovky a na sobě měla tričko a sukni modré barvy. Bradu měla svěšenou na prsou a rukama volně objímala otevřenou láhev absintu, která jí ležela na nahých kolenou. A ačkoliv si toho nikdo zřejmě nevšiml, právě propadla mikrospánku.

„Becky.“ Caffery vstoupil mezi malé hlediště a pohovku a podal Rebecce ruku. „No tak, Becky.“

Reportér přestal deklamovat, otočil se a pohlédl na něj.

„Ano?“ Přiložil si ruku na prsa a svěsil čelist. „Chtěl jste se na něco zeptat?“

Caffery se sklonil k Rebečinu obličeji. „Rebecco?“ Ta se však ani nepohnula. Během doby, kdy ji neviděl, se nechala ostříhat. Vlasy jí nyní trčely v divokých chomáčích podél celého umouněného obličeje. V koutcích očí se jí vytvořily vrstvičky černé oční linky, takže teď ze všeho nejvíce připomínala oběť pubertálního mejdanu. Malá opilá víla. „Becky, pojď.“ Vzal ji za ruku, odlepil jí prsty od lahve a ona se konečně trochu zavrtěla.

„Eh?“ Zvedla hlavu a oči jí začaly poskakovat po jeho obličeji. „Jacku?“ Z jejích úst se linula trpká chuť.

„Pojď.“ Caffery jí vzal z ruky láhev a položil ji na stůl.

„Jdeme.“ Přehodil si její ruku přes rameno a sklonil se, aby ji objal kolem pasu.

„Ona už jde?“ zeptal se reportér mírně.

„Ano.“

Muž pokrčil rameny a obrátil se zpátky k ženám.

„Například takový Cornelius Kolig by k otázce pohlavního zneužívání možná zaujal odlišný přístup…“

Dívky rozplétaly nohy a opět si je přehazovaly přes sebe s dokonalou symetrií taneční skupiny. Rebeccy si naprosto nevšímaly a místo toho v dychtivém předklonu upíraly zraky na reportéra a hltaly každé jeho slovo.

„Vy jste ale kreténky,“ prohlásila Rebecca zničehonic a odtáhla se od Cafferyho. „Copak nevidíte, že jsou to všecko kecy?“ Sebrala ze stolu láhev absintu a divoce jí začala mávat kolem sebe. Tekutina v záři světel šplouchala jako roztavené smaragdy, rozlévala se na zem a dívky konečně zvedly hlavy překvapením. „Všecko je to jen jeden velký vtip, copak to nechápete? Vždyť si z vás střílí,“

pokračovala Rebecca, na chvíli se zastavila a lehce se zhoupla, jako by ji samotnou překvapilo, že stojí. „Vy…, vy…“ Ustoupila o krok, téměř ztratila rovnováhu, a tak natáhla ruku, aby se něčeho zachytila. „Óó…“ Znovu se zarazila, zhluboka si povzdechla a bezmocně se rozhlédla kolem sebe. „Jacku?“

„Jo, pojď.“

„Chci jet…“ Lehce poklesla v kolenou a dala se do pláče. „Chci jet domů.“

Cafferymu se nakonec podařilo odvést ji z klubu, aniž upoutal zbytečnou pozornost. Když ji venku naplno zasáhl noční vzduch, začala pomalu reagovat: zvedla bezvládné ruce, aby si zahřála paže, ale pak Jackovi dovolila, aby ji nacpal na sedadlo jaguáru a zapnul jí bezpečnostní pás.

„Chci jet domů.“

„Já vím.“ Caffery ji podepřel, zasunul jí ruce do auta a položil jí je na klín. Rebecca si opřela hlavu o okénko a v této poloze mlčky vyrazili. Caffery projížděl Dulwichem, čas od času na ni pohlédl a přemýšlel, kdy se z ní stala taková pouťová atrakce. Rebecca v sobě měla silný a pulzující instinkt přežití, byla to první věc, které si na ní všiml a jež ho na ní nejvíce odpuzovala a zároveň nejvíce přitahovala. Bylo neuvěřitelné vidět ji teď tak poníženou, tak bezmocnou, tak potřebnou. Obličej měla v přítmí auta popelavý a ústa namodralá.

Zastavili na světelné křižovatce v Dulwichi, přímo před bíle natřenou vilou s okapnicemi, jako by ani nebyli v jižním Londýně, nýbrž v nějaké pennsylvánské vesnici, a Caffery natáhl ruku, aby se dotkl jejího obličeje a pohladil její nepoddajné chomáče vlasů. „Rebecco? Jak jsi na tom?“

Rebecca otevřela oči, a když ho uviděla, věnovala mu nanicovatý úsměv. „Nazdar, Jacku,“ zabreptala. „Miluju tě.“

Caffery se usmál. „Je ti dobře?“ Její vyprahlá ústa měla fialový odstín. „Není ti nic?“

„Ne.“ Svěsila ruce a roztřásla se po celém těle. „Vůbec ne.“

„Co se děje?“ zeptal se Caffery, když Rebecca začala šmátrat po dveřích a nohama přitom shrnovala gumovou rohož na podlaze. „Becky?“ Než však stačil zastavit u obrubníku, vystrčila Rebecca hlavu ze dveří a vyzvracela se na asfalt. Tělo se jí chvělo a z očí se jí hrnuly slzy.

„Prokrista, Becky.“ Caffery ji jednou rukou hladil po zádech, díval se do zpětného zrcátka a současně hledal místo, kde by mohl zastavit. Rebecca se stále třásla, plakala, jednou rukou si otírala ústa a druhou se snažila zabouchnout dveře.

„Promiň, promiň…“

„To nic, vydrž ještě chviličku, ještě chviličku…“

Konečně naskočila zelená a Caffery projel přes křižovatku rovnou k obrubníku. Rebecca se opět zabořila do sedadla, vzlykala a držela si ruku na ústech. Po tvářích jí stékala maskara. Caffery si už nepamatoval, kdy ji naposledy viděl plakat.

„Pojď sem, pojď sem…“ Pokusil se ji přivinout k sobě, ale ona ho odstrčila.

„Ne, nedotýkej se mě, jsem nechutná.“

„Becky?“

„Brala jsem nějaký heroin, nějaké háčko.“

„Co že jsi?“

„Nějaké háčko.“

„Ach, proboha.“ Caffery si povzdechl, zhroutil se do opěradla a obrátil oči ke stropu. „Kdy?“

„Já nevím. Nevím, možná před pár hodinama.“

„A proč?“

„Já…“ Rebecca na něj upřela pohled a on se podivil, jak si mohl toho lesklého zdrogovaného výrazu nevšimnout dříve. „Chtěla jsem to zkusit.“

„To musíš opravdu vyzkoušet všecko? Každou posranou pitomost?“

Rebecca si otřela ústa a neodpověděla. Kolem jedoucí auta zpomalovala, aby řidiči zjistili, co se děje, zda se pasažéři uvnitř hádají. Caffery se předklonil a zavřel dveře na Rebečině straně, aby stropní světlo zhaslo, a čumilové tak alespoň neměli osvětlenou scénu. „Stalo se to poprvé?“

Rebecca přikývla.

„Dobře.“ Caffery zařadil rychlost. „Nebudu ti dělat přednášku. Odvezu tě domů.“

V Brockley ji trochu očistil a přinutil ji vypít čaj.

Rebecca seděla v posteli jako dítě, na sobě měla jednu z jeho košil, prsty objímala hrníček a na bledém obličeji měla strnulý výraz.

„Seženu doktora.“

„Ne. Nic mi není.“ Zadívala se na dno hrníčku. „Už se cítím líp. Půjdeš…,“ dodala, aniž k Jackovi zvedla hlavu, „půjdeš už taky do postele?“

Caffery se postavil do dveří, zapřel se rukama o zárubně a zavrtěl hlavou.

„Ne?“

„Ne.“

„Aha.“ Rebecca chvíli mlčela, jako by si toto jeho nové předsevzetí posunovala v hlavě. Pak náhle upustila hrníček a vložila si hlavu do dlaní. Hrníček se skutálel z postele a rozbil se na dřevěné podlaze. „Ach, Jacku,“ zaštkala, „jsem úplně ztracená…“

„Dobře, dobře.“ Jack si sedl na postel a pohladil ji po zádech.

„Jsem ztracená. Kdysi jsem věděla, kde jsem, ale teď…, teď už to prostě nevím…“ Rozplakala se tak usedavě, až se zdálo, že pláče pro všechno, pro všechna drobná zklamání, pro všechno, co kdy v životě ztratila. Z očí se jí řinul proud slz.

„Becky…“ Caffery ji objal a políbil ji na hlavě. „Takhle nemůžeš pokračovat.“

„Já vím.“ Její ramena se třásla a její krk byl stále rozpálenější. Zavrtěla hlavou. „Já vím.“

„A co s tím budeš dělat?“

„To nevím. Já…“ Protřela si oči, zhluboka se nadechla a pokusila se ovládnout.

„Rebecco?“ Caffery sklonil hlavu, aby se jí podíval do očí. „Co budeš dělat?“

Rebecca si setřela z tváří slzy. Její dech se pomalu uklidňoval.

„Poslouchám.“

„Eh.“ Odvrátila hlavu. „Asi…, já nevím, asi prostě řeknu pravdu.“

„Dobře…“

„Ne, já myslím opravdovou pravdu.“ Zvedla ruce a opět je svěsila. „Jacku.“

„Co je?“

„Já ti, já ti lhala. Trochu.“ Zajíkla se. „Ne, vlastně ne trochu, ale hodně. Jacku, já ti lhala, celou tu dobu jsem ti lhala a teď mě to strašně mrzí, protože jenom kvůli tomu mému lhaní to mezi náma skončilo takhle, je to všecko moje vina a chci to…“

„Hej, pššt, no tak, uklidni se. V čem jsi mi lhala?“

„Budeš mě za to nenávidět…“

„V čem jsi mi lhala?“

„O Malcolmovi.“

„A co je s ním?“

Rebecca se zhluboka nadechla, pevně zavřela oči a začala promlouvat do vzduchu, jako by recitovala těžko zapamatovatelnou báseň. „Nevzpomínám si, co se stalo, Jacku. Poslední, na co si pamatuju, je, jak nasedám na kolo a odjíždím k Malcolmovi, a pak už jsi ty, jak odcházíš na Paulův pohřeb.“ Odmlčela se, otevřela oči a pohlédla na Cafferyho. „Jacku, já vím, že jsem to zvorala, a omlouvám se… Prostě jsem si myslela, co já vím, zkrátka jsem si myslela, že je se mnou něco v nepořádku, když si nevzpomenu, nebo, nebo…“

Caffery odtáhl ruku z jejího ramena a dlouho jen mlčky seděl. O tohle tu tedy celou dobu šlo. Vzpomněl si na výpověď v nemocnici, vzpomněl si na soudní vyšetřování, na mrtvé tělo její spolubydlící pohozené v hale, na Rebeccu zavěšenou v kuchyni. Vtom si uvědomil, že to, co Rebecca právě učinila, byl vstřícný krok směrem k němu, a jeho srdce se při té myšlence poněkud změnilo.

„Takže o tohle tady celou dobu šlo? O sex?“

„Měla jsem strach, a tak jsem si říkala, že se mi třeba všechno najednou vybaví, když se mnou budeš…, ach, doprdele.“ Zarazila si klouby prstů do očí. „Vím, že je to pitomost…“

„Takžes to dělala proto, že jsem na tebe naléhal, ať o tom přemýšlíš?“

Rebecca přikývla a kousla se do spodního rtu. Veškeré oční líčení už měla dávno na tvářích a řasy měla měkké a obnažené.

„Neohlásilas to, že ne?“

„Jasněže ne, snad sis opravdu nemyslel…?“

„Zatracená práce, Rebecco.“ Caffery si ji přivinul k sobě a přitiskl obličej na její prostříhané vlasy. „Zatracená práce.“
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„Ano, haló?“ Ze záznamníku v hale se vylinul ženský hlas a rozlehl se po celém domě. Benedicte, která stále ležela v prvním patře na podlaze vedle radiátoru, se s trhnutím probudila a začala se slepě drápat za zvukem.

„Dobrý den, tohle je vzkaz pro manžele Churchovy.

Doufám, že mám správné číslo. Jmenuji se Lea a volám vám z agentury Helston Cottage. Ehm, čekali jsme vás v neděli na Lupinově chatě v Con-stantine, a protože jste se nám zatím neozvali, tak jsme si chtěli ověřit, jestli je všechno v pořádku. Jde o to, ehm, pane Churchi, jde o to, že jste ten pobyt oficiálně nezrušili, takže vám budeme muset…, nerada to říkám, ale možná vám budeme muset účtovat plnou cenu, pokud se nám neozvete, a taky vám může propadnout záloha, chápu, že vás třeba něco zdrželo, ale každopádně se mi ozvěte a dejte mi vědět. Takže…“ Žena se na chvíli odmlčela. „Takže to je všechno. Zatím na shledanou.“

„Ne!“

„Jo aha, teď je čtvrtek, zhruba devět hodin ráno. Možná vám zkusím zavolat ještě o víkendu, abych se ujistila, že je všechno v pořádku. Děkuji.“

Záznamník cinkl, ozvalo se několik cvaknutí a stárnoucí přístroj začal převíjet kazetu zpátky.

„Jdi do hajzlu, do hajzlu, do hajzlu!“ Benedicte se vymrštila kupředu a začala křičet do dveří. „Já tě zabiju!“

Bušila do podlahy otlučenýma rukama. „Ty zkurvená ŠTĚTKO! Jdi do prdele i se svou posranou zálohou, ty zkurvená ŠTĚTKO! Hale! Joshi! Slyšíte mě? Slyšíte mě?

Mám vás moc ráda, mám vás strašně ráda…“

Tracey Lambová měla dobrou náladu. Seš v ráži, říkala si v duchu, seš zase v ráži. Natočila si vlasy na velké růžové natáčky, které se třpytily jako cukrová vata. Po vysušení si vlasy nerozčesávala. Místo toho si do nich nastříkala trochu laku, nazula si gumové holínky, sebrala hrníček s čajem, kbelík plný harampádí a klíče, do kapsy vesty si strčila kelímek na hleny a odešla z domu zadními dveřmi. Myslela na sladké červené víno a levné silné cigarety a v duchu si prozpěvovala.

Odjela s datsunem k lomu a zaparkovala ho předkem mezi stromy. V porostu seděl podvyživený vypelichaný pes a civěl na karavan.

„Padej!“ Tracey vykopla nohu směrem k psovi, který zmizel za živým plotem, nohy měl tak pokroucené, že téměř vláčel břicho po zemi. „Ták, to je ono. Zmetku.“

Položila hrníček s čajem na kapotu prorezivělého starého Fordu Sierra, zalovila v kapse a vytáhla klíče. Carl jí vždy

kladl na srdce, aby o obsahu karavanu lhala, ale Carl už byl mrtvý a ona neměla důvod ho nadále poslouchat.

Caffery s Rebeccou společně spali v uzlíčku na posteli.

Rebecca ležela hlavou na Cafferyho ruce, takže Jack cítil, jak sebou během snění cuká a pohybuje se. Nechala si na sobě spodní prádlo a tričko, a přestože ji Caffery objímal druhou paží, snažil se v jejich spojení nehledat sexuální kontext a ponechával mezi jejich těly mezeru. Ráno si opatrně vysoukal ruku a vstal, aniž Rebeccu probudil.

Vysprchoval se, pečlivě se oholil, oblékl si dobře střižený italský oblek, vzpomínku na jednu bývalou přítelkyni, uvázal si šedou kravatu od Versaceho a v duchu se naladil na jednání s bankovním úředníkem.

Když sešel dolů, Rebecca už byla probuzená: vařila v kuchyni kávu a v džínsách a novém sestřihu vypadala jako malý chlapec. Jakmile spatřila Cafferyho v obleku, hvízdla: „Proboha, ty seš tak nádherný.“

Caffery se usmál.

„Kam jdeš?“

„Jen do kanceláře.“ Narovnal si kravatu a nalil si trochu kávy. Rebecca vypadala odpočatě. Vlastně vypadala neuvěřitelně dobře, uvážil-li Caffery včerejší večer. Když se posadil za stůl s kávou a přihlížel, jak se Rebecca pohybuje po kuchyni, na okamžik pocítil v jejich vztahu záblesk naděje, na okamžik ho napadlo, že by všechno mohlo být zase snadné. Pak si ovšem pomyslel: Možná je to jen tím

heroinem, copak se to o heroinu neříká? Zpočátku díky němu vypadá člověk skvěle… Načež si vzpomněl, kam se dnes chystá a že by měl tuhle schůzku zrušit, že by i on měl na oplátku učinit vůči Rebecce vstřícný krok, tato myšlenka mu tak rychle zkazila náladu, že ho okamžitě rozbolela hlava. Dopil kávu, postavil se a rychle políbil Rebeccu na čelo. „Jdu jen do kanceláře.“

Mozek je něco jako pudink na stopce, který odvážně pluje uvnitř lebky v ochranné vrstvě syrovátky. Jeho tkáň nelze bez poškození stlačit a stejně tak nepřežije ani krátké období bez kyslíku. Díky tomu existuje řada způsobů, jak tento citlivý a nevyzpytatelný orgán poškodit: může být přitlačen na lebku vlivem krvácení nebo nádoru, může se nedokrvit následkem poranění či mrtvice, může být uvnitř lebky zdeformován či rozšlehán tak rychle, že se navždy poruší jeho pojivová tkáň, může být zatlačen dolů v důsledku otoku a krvácení, takže je nakonec téměř vytěsněn skrz otvor ve spodině lebeční, případně může být otřesen jako krajina s vločkami ve skleničce a odhozen na lebeční stěny. Pokud se například malé dítě udeří při pádu temenem o betonovou podlahu, existuje jistá pravděpodobnost, že jeho mozek bude v souladu se zákony setrvačnosti odmrštěn dozadu a poté dopředu od místa nárazu, aby se vzápětí rozplácl a roztrhl o drsný povrch vnitřní strany lebky na protější straně. Tomuto podivnému úkazu se říká zranění par contrecoup a přesně takové způsobil Ivan Penderecki

malému chlapci, kterého kdysi věznil v mrazivé chajdě z vlnitého plechu na Romney Marshes.

Carl Lamb to všechno prapodivným řízením osudu viděl. Stalo se to jedné chladné říjnové noci v sedmdesátých letech a on právě stál u okna chajdy, kouřil cigaretu a čekal, až se ten velký Polák na klukovi udělá a předá štafetu jemu.

Jenže kluk se začal prát, a když vzápětí upadl, bylo Lambovi okamžitě jasné, že něco není v pořádku, nikde se sice neobjevila žádná krev, ale chlapci se dost zlověstným způsobem rozšířily zorničky a jeho tělo náhle ochablo.

„Á kurva,“ ulevil si, odhodil cigaretu z okna a začal propadat panice. „Kurva, co budeme dělat?“

Pro Pendereckého však otázka nezněla, co budeme dělat, nýbrž co s tím udělá Carl. To on měl tuhle otázku vyřešit, to on se měl dítěte zbavit. Carl byl mladý, nebylo mu ještě ani pětadvacet, a stále choval k Ivanu Pendereckému jakousi bázlivou úctu, neboť právě on byl ve své době baronem celého gangu. A tak Lamb bez odmlouvání poslechl: sebral tu zlomenou, leč stále pulzující věc z podlahy a očekával, že za pár minut už bude v náručí držet mrtvé tělo. Tělo, pro které bude muset najít díru.

Během dlouhé jízdy domů s dítětem třesoucím se na zadním sedadle pod přikrývkou míjel vodní nádrže a jezera, a projel dokonce i přes velkou řeku Temži, která se v měsíčním světle hadovitě vinula k ústí. Věděl, že by měl zastavit a hodit kluka do vody, jenže zjistil, že na to nemá žaludek. Za

svůj krátký život už toho spáchal spoustu, ale ještě nikdy se nezbavoval lidského těla. Něco, snad zbabělost, snad vše přehlušující pocit důležitosti toho, co se právě stalo, ho nutilo jet dál.

Po návratu do Norfolku položil chlapce na pohovku, otevřel si pivo, pustil hudbu a posadil se do křesla, aby se díval, jak dítě umírá, přemýšlel, jakým způsobem se ho zbaví a jestli dokáže rozporcovat lidské tělo, aniž by se pozvracel. Minuty se postupně měnily v hodiny, chlapcův obličej hrůzostrašně otekl, hodiny se proměnily ve dny, ale on dýchal dál, jen od úst mu k polštáři vedla nepřerušená nitka slin. Pravou ruku a nohu měl svinuté do sebe jako ptačí pařáty, ale když mu třetí den položil Carl ruku na rameno a zatřásl s ním, chlapec se napřímil a pozvracel si hořčicově žluté tričko.

„Zatracené prase.“ Tracey, které v té době nebylo ještě ani dvacet, dováděl jejich nový přírůstek k šílenství.

Odkráčela z domu, postavila se vedle hangáru, zapálila si marlborku a vztekle se otočila zády k domu. Carl si jí nevšímal. Přecházel po pokoji, díval se na chlapce a přemýšlel, jestli by ho dokázal rovnou na místě zabít.

Nakonec dospěl k závěru, že by ho měl jednoduše vyvézt na dálnici a vyhodit ho někde u krajnice, jenže nevěděl, kolik si toho kluk ze svého pobytu v Pendereckého chajdě pamatuje a na koho by mohl ukázat prstem. Možná by ho Carl mohl odvézt do Londýna a hodit ho před dveře

Pendereckému, jenže pomyšlení na Ivanovu reakci mu stále nahánělo hrůzu. Takže byl v pytli. Prohlédl si kluka a přemýšlel, jestli by pro někoho mohl mít nějakou cenu.

Pravou stranu obličeje měl úplně dořízenou: opuchlou a propadlou, jako by se roztěkala. Navíc neustále slintal. V

podstatě byl bezcenný. Během několika příštích dní se Carl nesčetněkrát rozhodl, že to udělá, že chlapce zabije. Jenže vzápětí nesčetněkrát zjišťoval, že k tomu nemá dost odvahy.

A pak se náhle stalo něco, co jeho nerozhodnost ukončilo: Carl si všiml, že se chlapec mění.

Byl to pomalý proces, ale ochrnutí v chlapcově tváři se postupně a jakoby zázrakem začalo zmenšovat a ustalo i slintání. Chlapec se sice i nadále šklebil a škubal sebou, jeho hlava i nadále poletovala dopředu a dozadu, jako když se batole snaží vymanit z vysoké židličky, a když se zhruba po měsíci konečně postavil a pokusil se chodit, směřovalo jeho pravé chodidlo dolů jako koňské kopyto, avšak Carl nad tím vším s radostí přivřel oči. Otevíraly se mu totiž nové obzory.

Změna v Carlově postoji neunikla Traceyině pozornosti.

I ona měla radost. Bratr se přestal chovat zatrpkle a nepropadal každých pět minut výbuchům vzteku. Jednou v noci zaslechla z koupelny zvuky, které se rozléhaly po celém ztemnělém domě: zvířecí křik a pleskání těla naráženého na litinovou vanu. Když vyšla po špičkách nahoru, Carl právě vycházel z koupelny a ve tváři měl nesmlouvavý výraz. Byl celý zpocený, ani o Tracey

nezavadil pohledem a ona věděla, byť netušila proč, že od této chvíle bude ten kluk Carlovým speciálním přítelem.

A měla pravdu. Když se Carl o víkendu opil, sešel ze schodů v tričku a ve slipech a zamířil do obývacího pokoje, kde Tracey s chlapcem sledovali sobotní televizní program.

Nikdy nepromluvil, nikdy neluskl prsty ani nedal žádné znamení: jen rozsvítil světlo, takže oba zvedli hlavu, a zůstal stát ve dveřích s cigaretou mezi zuby tak dlouho, až se chlapec zvedl a odkulhal z pokoje. Tracey pak zesílila zvuk, kouřila o něco rychleji a snažila se nemyslet na to, co se teď děje nahoře. Po těchto epizodách chlapec ještě hezkou řádku dní upadal do dlouhých období nekomunikativnosti: seděl v rohu, kolébal se, přes hlavu měl přehozenou přikrývku a z jeho úst vycházelo jakési monotónní ržání.

„Budem dělat, jako že je to náš brácha,“ prohlašoval Carl. „Řeknem, že se už takhle narodil, jasný? A taky mu budem nějak říkat, říkejme mu, co já vím, třeba Steven.“ A tak se i stalo: chlapec se od této chvíle jmenoval Steven a byl to jejich debilní bratr. Kluci z pasťáku s oblibou „Stevena“ mlátili. Tracey ho často nacházela v hangáru, kde ležel na boku v motorovém oleji, kolébal se a kňučel, a po několika letech na něj navíc ztratil chuť i Carl. Steven začal pokradmu kouřit, vytrhával z News of the World fotografie Debbie Harryové a Jilly Johnsonové a lepil si je na zeď.

Jednou ráno se Carl probudil a našel hromadu částečně ojetých pneumatik v garáži spálených na troud od cigarety,

kterou Steven neopatrně odhodil. To se ví, že za to klukovi přerazil frňák. Steven už navíc neměl dětské tělo a vykazoval známky dospívání, takže teď Carl opět chodil po domě a každých pět minut si vyléval vztek, když už ne na klukovi, tak na čemkoliv jiném, co se mu postavilo do cesty: na Tracey, na autech v garáži, na klucích z pasťáku. Ze Stevena se stal adolescent, přerostlé dítě v kalhotách z dobročinné prodejny, na něž už Carl neměl chuť, ale zároveň v sobě neměl dost důmyslu nebo energie, aby se ho zbavil. Začal ho tedy zamykat na noc v pokoji, kam mu dával jen kbelík na výměšky. „Je to pro tvoje dobro, ty malej sráči.“

Tracey byla potěšena, konečně se zdálo, že Steven dospěl na konec své užitečné životnosti. Carl ovšem jednoho dne čirou náhodou zjistil, že Steven dělá práci za kluky z pasťáku. Byl to totiž on, kdo odtahal hromady autoskel s identifikačním číslem vozidla do lesa a rozbil je tam, zatímco oni jen seděli s plastovými lahvemi jablečného vína a dívali se na něj. Byl to Steven, kdo se oháněl s bruskou, odstraňoval čísla karoserie a rozřezával plechy. Byl stále silnější a svalnatější a v práci kolem garáže se vyznal stále lépe. Nedokázal sice zformulovat větu, ale během pár vteřin navařil na číslo karoserie destičku. Carlovi tak pomalu začalo svítat. Jestli Steven zvládne práci za kluky z pasťáku, „proč bych měl, kurva, plejtvat ginem a cigárama?“

Netrvalo dlouho a Carl Stevena zapřáhl do práce, udělal z

něj automechanika, který ucpával, vyklepával, brousil… „A navíc mu nemusím ani shánět roušku na lakování,“ holedbal se Carl. „Je úplně blbej. Absolutní jednička.“ Žádný kluk z pasťáku, který Carlovi nevyhověl v posteli, nebyl od nynějška zapotřebí, a karavan tak zůstával na dlouhou dobu opuštěný.

A pak Steven zničehonic vyslovil Pendereckého jméno.

Carlovu pozornost to upoutalo tak, že poskočil na židli: „Cos to říkal?“ Pronikavě se na něj zadíval od stránek News of the World. „Cos říkal?“

„YýýBan.“

„Co to je?“ Carl pohlédl na sestru, která stála opodál, kousala si nehty a dělala grimasy. „Co to říkal?“

„Co já vím, kurva?“

„Ííbáán.“

„Já se poseru.“ Carl zmačkal noviny a vyskočil. „On řekl ‚Ivan‘. Je to tak? Řekl jsi ‚Ivan‘?“

„Ennngh!“ Steven zaklonil hlavu a škubavě zvedl ruce pod bradu. „Engh.“

„Co je to za Ivana?“ zeptala se Tracey. „On se tak jmenuje?“

„Né, tak se jmenuje Penderecki, ne?“

„Eh-hh.“ Steven cukl hlavou dozadu a začal mlátit pařátí rukou o prsa. Měl prazvláštně těkavé duhovky, které se nyní třepetaly na horním okraji jeho očních bulv jako rozfoukané listí nad jezerem.

„Řekni to ještě jednou. Kdo ti rozbil hlavu, co?“ Ticho.

„No tak, ty pitomej demente, kdo ti rozmlátil kebuli? Byl to Penderecki?“

Ticho.

„No tak, byl to Penderecki, kdo ti rozmlátil hlavu?“

Steven sebou náhle škubl a obrátil oči v sloup. „Engh!“

„Kdo?“

„Bbmbb-rrrrr-kki…“

„To je ono!“ Carl byl ohromen. „A kdo ti pomohl? He?

Kdo ti potom pomoh? Byl jsem to já? Byl to Carl?“

„Engh, engh!“ Chlapec znovu škubl hlavou a překulil oči. Znamenalo to souhlas. Carl se posadil na pohovku a v jeho očích se zračila podivná vyjevenost.

„To polské hovado!“ Začal tlouci pěstí do dlaně a Tracey se zlehka odtáhla, poněvadž si nebyla jistá, co přijde.

„Mám ho, dobytka jednoho.“

Jak Carl sestře následně vysvětlil, Penderecki pomalu stárnul, postupně sesychal, začal být pasivní, ztratil veškerý zájem o malé chlapce a jako by úplně zapomněl, že má ještě vůbec něco mezi nohama. Proto se hodilo mít na něj nějakou páku: Carl se před ním mohl náznakem zmínit, jak to s chlapcem nakonec dopadlo, a Penderecki mu bude zakrátko zobat z ruky. Tracey to připadalo jistým způsobem logické.

Bratr bude mít v Londýně nocleh, kdykoliv ho bude potřebovat, bude mít Pendereckého kontakty, kdykoliv si

zamane, a bude mít náhradní úkryt pro svou sbírku videokazet, pokud v garáži začne být půda příliš horká.

„Nebo kdybych musel z nějakého důvodu odjet. Jestli má Penderecki všech pět pohromadě, bude to všechno střežit jako oko v tý svý posraný hlavě.“ Carl měl náhle dobrou náladu. „Takže Tracey, ty teď nebudeš žvanit, co je Steven vlastně zač, jasný? Jestli se tu Ivan někdy kvůli něčemu objeví, nikdy mu nic neprozrazuj, veškeré vybavování povedu já.“

A tak se stal Steven součástí domácnosti a oba sourozenci si na jeho šmátravou přítomnost v domě zvykli.

Měl svou oblíbenou čepici, pletenou čepici s kuličkou a znakem Manchesteru United, kterou nosil naraženou do čela. „Boba,“ říkal jí a nikdo nevěděl proč. Jakmile mu někdo Bobu sebral, okamžitě se rozplakal. A tak když měla Tracey zlomyslnou náladu, schovala mu čepici a vrátila mu ji až ve chvíli, kdy Steven ležel schoulený v kuchyni na podlaze a z očí mu prýštily slzy. Přesto po těchto incidentech nikdy nedával Tracey najevo jakoukoliv zášť, jako by na všechno zapomněl stejně rychle, jako se předtím rozplakal. Tracey si postupně uvědomila, že si chlapec od svého příjezdu do Norfolku pamatuje jen velmi málo. Mohl se utlouci po čokoládě a tloustl z karamelových tyčinek; v průběhu let se postupně zamiloval do Madonny, Kylie Minogue a Britney Spearsové. Když Carl nebyl doma, Tracey Stevena týrala. Například ho nutila uklízet celý dům.

Sama přitom seděla na pohovce, lakovala si nehty na nohou a poslouchala, jak chlapec v hale komentuje každý prováděný úkon: „Tetíuá pvach,“ omílal zkomolená slova znamenající: „Teď utírá prach.“ Luxování doprovázel slovy: „Teť usová,“ a obyčejné uklízení se řeklo: „Teťuízí.“

„Proč se s ním pořád otravuješ?“ naléhala Tracey na bratra. „Dyť je to pitomej imbecil. Co na něm pořád vidíš?“

„Do toho ti nic není, Tracey.“

Tracey však měla opačný názor, byla natolik bystrá, aby věděla, že jí Carl něco o chlapci tají. Byla si jistá, že se za Stevenem skrývá něco dalšího. Možná měl ten kluk nějaký význam pro někoho důležitého, a jak Carla znala, někde v tomhle případu se určitě vyskytujou prachy.

A tak to šlo dál a dál. Když Carl později zemřel, musela se Tracey s „bratrem“ protloukat sama. Nějakou dobu si pohrávala s myšlenkou, že osloví Pendereckého, seděla u televize, proměňovala zásobu cigaret v kouř a celé hodiny probírala pro a proti. Pak ovšem zaklepal na dveře detektiv-inspektor Caffery a všechny kousky skládanky do sebe rázem zapadly. Teď už chápala, proč Carl na tom klukovi tolik lpěl. Opravdu v tom lítaly prachy, přesně jak si už od počátku myslela. Přece jen nebyla takovým přihlouplým mezkem, byť to o ní Carl neustále prohlašoval.

Ze všeho nejdříve se rozhodla, že Stevena někam ukryje, nechtěla, aby sem Caffery náhodou přijel a viděl, jak se kluk potlouká po baráku s prachovkou v ruce a idiotsky se

kření. A tak Stevena včera nastrkala do datsunu, „Podívej, můžeš si s sebou vzít i Bobu.“, a odvezla ho ke karavanu na okraji lomu. „Později ti sem přinesu Britney.“

„Bvidny…“

„Tu ti sem taky přinesu. Slibuju.“

A svůj slib dodržela. Přinesla Stevenovi do karavanu všechny jeho plakáty s Britney, jednu kazetu s Britney a walkmana, kterého mu Carl koupil před čtyřmi lety k Vánocům, usadila ho s několika karamelovými tyčinkami a plechovkami koly a zamkla karavan. Stála pak venku na dešti, kouřila, dívala se, jak po silnici projíždějí auta s rozsvícenými reflektory, a myslela si, že je velmi statečná a nesmírně chytrá. Dnes, kdy si to měl po A-dvanáctce přihasit Caffery s penězi, si připadala ještě statečnější.

Venku bylo jasno a slunečno. Tracey se před karavanem krátce zastavila, aby si odplivla. Zbývalo najít způsob, jak detektiva přesvědčit, že „Steven“ je opravdu oním Pendereckého chlapcem. Zevnitř se ozývalo blekotavé přizvukování k hrající písničce, „ups, aj titit oken“.

Posraná Britney Spearsová. Steven měl jen tuto jedinou kazetu, ale její poslech ho zřejmě nikdy neunavil. Pouštěl si ji pořád dokola, a přesto stále neznal text. Tracey odemkla zámek a vešla dovnitř. Záclony byly zvlhlé sraženou párou a v celém karavanu to páchlo plísní.

„Poslyš, Stevene.“ Tracey položila na zem kbelík, posadila se na kavalec vedle chlapce a nadzvedla mu jedno sluchátko. „Stevene…“

Steven se na ni zašklebil a začal kymácet hlavou dopředu a dozadu. „Trejt…“

Tracey se usmála a snažila se vypadat trpělivě. „Heleď.“

Sebrala mu sluchátka, položila je na kavalec a vypnula přehrávač. „Chci se tě na něco zeptat. Dobře?“

Steven se na okamžik zarazil a začal přemýšlet. Těkal očima na všechny strany a třel si ruce o sebe.

„Povídám ‚ dobře‘?“

Zdálo se, že se chlapec urputně soustředí. Ztěžka pokýval hlavou, až narážel patami o podlahu. „Tobže.“

„Fajn. Takže poslouchej. Pomatuješ si jméno toho chlápka v Londýně?“

Steven přestal přitakávat. Vydal ze sebe přiškrcený zvuk, uhnul očima a upřel je na Britney Spearsovou vylepenou na vnitřní straně dveří: ležela na žlutém nakladačku a na sobě měla červenobílý úbor roztleskávačky.

„Stevene?“

Chlapec pohodil hlavou nahoru a dolů a Tracey si až nyní všimla, že něco naznačuje ústy. Přisunula se k němu blíže.

„Co je? Co říkáš?“ Steven si strčil prst do nosu. „Ne, nech toho, nedělej to.“ Tracey mu odtáhla ruku. „No tak,

přece jsi to už uměl, ty debile, no tak, jak se jmenuje ten chlap, co ti rozbil hlavu?“

Steven se náhle zamračil a jeho oči zeskelnatěly. Stáhl čelist a začal vibrovat čelem, jako by se smál. Jenže se nesmál. Kýval na souhlas.

„Vzpomínáš si na to?“

„Eeeengh.“

„Tak jak se jmenoval?“

„YýýýBááán…“

„Ivan? Tohle jsi říkal? Ivan?“

„Engh.“ Steven opět zacukal hlavou nahoru a dolů v dychtivé snaze se zavděčit.

„Dobře. Takže když se tě někdo zeptá: ‚Kdo ti to udělal?‘ tak řekneš: ‚Ivan, Ivan Penderecki.“‚

„Yýýýý-Bááán Bemmb-bbbemmb…“ Zdálo se, že se Steven rozpláče urputnou snahou dostat ze sebe žádaná slova. „Ýýýý-Bann. Bember, Ýýýbann Bemmberetýý!“

Tohle stačilo. Tracey se spokojeně opřela a zapálila si cigaretu. Cítila se sebejistě, velmi sebejistě. Britney Spearsová v džínsách a světle modrém tričku se na ně úkosem usmívala z rozpáleného Times Square.

Z jaguáru zaparkovaného před bankou v Lewishamu zavolal Caffery Sounessové: „Dneska ráno to nestihnu.

Promiň, asi, já nevím, asi mám ze včerejška otravu jídlem nebo co.“

„Proboha, Jacku.“ Dva detektivové, které mu Sounessová včera přidělila, už na něj čekali v kanceláři.

„Sedí tu jako dvě robata, která se už nemůžou dočkat, až přijde tatínek a řekne jim, co mají dělat.“

„Dobrá, dobrá, tak mi je dej.“ Caffery deset minut hovořil s jedním z detektivů a popisoval mu oblast, kterou by měli pokrýt domovními výslechy. Logan už obešel západní část parku a Caffery chtěl, aby dnes oba detektivové začali na východní straně. Následně se spojil s Kryotosovou a

požádal

ji,

aby

kontaktovala

Champaluanga

Keoduangdyho a dohodla s ním pracovní oběd.

„Myslela jsem, že umíráš.“

„Marilyn, prosím tě, potřebuju si jen trochu odpočinout.“

„Dobře, cítím s tebou, před nikým ani nepípnu.“

„Budu mít vyvěšené sluchátko, takže mi v případě potřeby zavolej na mobil.“

„Jasně.“

Když Caffery ukončil hovor, sundal si kravatu a strčil si ji do kapsy. Během jednání s bankovním úředníkem si připadal jako otevřená účetní kniha. Peníze však nakonec dostal, ležely v hnědé bankovní obálce v jeho náprsní kapse, takže měl potřebný vyjednávací nástroj. Stejně je to ubohost: jsi úplně posedlý zaplatit víc než jeden měsíční plat za bláboly nějaké profláknuté staré kriminálnice a ještě o tom přede všemi lžeš. Alespoň si však Caffery slíbil, že po

dnešku už všechno hodí za hlavu. Nasměroval jaguára na Norfolk, stáhl okénko a nechal rádio vypnuté. Byl rozhodnut, že jestli se dnes nic nestane, už tomu všemu učiní přítrž: předá celý případ oddělení pedofilie a řekne Rebecce, že dosáhla svého, že Ewanův příběh jednou provždy skončil.

Během cesty se však neubránil pohledu do vlastních očí ve zpětném zrcátku a zjistil, že v nich vidí naději, jako by skutečně čekal, že zastaví u domku Lambové a uvidí, jak zpoza rohu vychází na sluníčko malý Ewan v kraťasech a drobném tričku hořčicové barvy.

A teď zkus přemýšlet o tom, co tam uvidíš doopravdy.

Snad starou dětskou botu nebo spíš úlomek kosti. Za tři tisíce liber se mu dostane obřadu předávání svatých ostatků.

V ruce teď třímám pravý úlomek Svatého kříže. Caffery věděl, že se stane obětí podfuku, pouze si přál, aby se dokázal zbavit té bubliny naděje ve své hrudi.

# # #

Tracey Lambové bylo všechno jasné už ve chvíli, kdy prošla dveřmi. Neviděla je, a dokonce byli natolik chytří, že někam ukryli auto, ale přesto to věděla. Odložila kbelík a obrátila se na útěk. V tu chvíli však před ní vystřelila uniformovaná ruka a strčila jí pod nos zatykač. „Slečna Tracey Lambová?“

„Jak to, že jste bez dovolení vlezli do mýho domu?!“

Tracey odstrčila ruku a otočila se čelem do haly, aby odhadla rozsah průšvihu. „Nepožádali jste o svolení, do prdele!“

„Nemuseli jsme, slečno Lambová. Nebyla jste tu.“

„Ne! Vy kurvy.“

Policisté právě obraceli vzhůru nohama každý kout.

Chodili po domě jen v košilích, ignorovali její spílání, přecházeli z pokoje do pokoje a vrzali gumovými rukavicemi. Na horním konci schodiště zahlédla Tracey žebřík opřený o přístupový panel do podkroví a na něm elegantní ženské kotníky v bezových lodičkách, jež těsně pod kolenem mizely ve tmě. Slyšela, jak kdosi šmejdí v podkroví, a zahlédla i záblesky baterky.

„Vypadněte z mý půdy, sakra!“ zaječela na schodiště.

Jeden z policistů jí položil obě ruce na ramena. „Slečno Lambová, myslím, že pro vás bude lepší, když nás necháte pokračovat v práci.“

„Vy hajzlové, proboha…“ Tracey věděla, že tomuhle vzdorovat nemůže. Caffery, ten hajzl, ten zkurvený vygumovaný fízl. Svezla se na podlahu a vjela si prsty do vlasů. „Svině.“

Žena v podkroví opatrně slezla z žebříku a podala strážníkovi čekajícímu dole starou modrou krabici od bot, již pokrývaly pavučiny. Strážník se otočil a sešel do přízemí.

Lambová se dívala, jak se k ní blíží, a byla bez sebe vzteky. „Neopovažujte se brát moje věci.“ Popadla strážníka za nohu. „Vrať mi ty krámy, dej to sem.“

„Jau!“ Strážník se snažil nohu vy kroutit a držel přitom krabici ve vzduchu tak, aby na ni Tracey nedosáhla, ale ta ho držela pevně. „Pusť mě, sundejte ji ze mě někdo!“

„Slečno Lambová,“ oslovil ji další policista. „Ta krabice obsahuje důkazy.“

„Já vím, co obsahuje, sakra. Je to moje krabice od bot…“

„Sundejte ji ze mě…“

Lambová se s nečekanou hbitostí vymrštila, ohnala se a zasadila strážníkovi tak silnou ránu, že upustil krabici na podlahu. „Prokrista, ty krávo…“ Obsah krabice se vysypal na podlahu. Všichni přítomní na okamžik ztichli a zaraženě zírali na fotografie mezi svýma nohama. Dokonce i Lambovou pohled na snímky na chvíli šokoval. Stála nad nimi s předkloněným trupem, pokrčenýma nohama a bledým obličejem, jako by se každou chvíli chystala padnout na kolena.

„Tracey, pokusme se to vyřídit co možná nej…“

„BĚŽTE DO PRDELE.“

Na zemi se válela zhruba třicítka fotografií, staré zrnité snímky s malým bílým okrajem. Zachycovaly drobnou, asi šestiletou holčičku sedící na zahradní lavičce. Na některých fotografiích měla kraťasy, šle a bryndáček s vyšívaným

králickém. Vlasy měla vyčesané dozadu a na konci nakulmované ve stylu šedesátých let. Část snímků ji zachycovala s plážovým míčem; na jiných měla odhrnutý bryndáček a s hlavou nakloněnou na stranu hrdě odhalovala tenký bílý hrudník. Na dvou fotografiích, které dopadly nedaleko od zadních dveří k nohám jednoho rozpačitého policisty a které se částečně překrývaly, seděla táž malá dívka obkročmo na posteli a pod sebou měla hlavu dospělého muže. Na této fotce již kraťasy chyběly. Stejně jako kalhotky.

„Ne!“ Lambová se vrhla kupředu a dopadla čelem na snímky. „Ne, ty jsou moje, neberte mi je, prosím vás!“

Bezděky mávala rukama sem a tam jako vyčerpaný plavec, který se snaží udržet nad vodou, a zasunovala fotografie pod své tělo s takovou vehemencí, až se jí vyzula jedna holínka.

„No tak, slečno Lambová.“ Ticho v místnosti se přerušilo a kdosi jí položil ruku na rameno. „Vstaňte. A stáhněte si tu sukni, ukazujete celému světu, co pod ní máte.“

„Odprejskněteodemě sakra…“ Tracey se ohnala po ruce a odrazila ji. „Pusť.“

Strážník se obával, že by se Lambová mohla přetočit na záda a začít do něj kopat, nebo ještě hůře, že by toho pod její sukní mohl spatřit více, a tak lehce poodstoupil a pohlédl na kolegy s němou prosbou o pomoc.

„Slečno Lambová,“ zkusila to jedna policistka, „to, co máte u sebe, je klíčová důkazní položka. Pokud mi k ní neumožníte přístup, budu vás muset zatknout. Copak nevidíte, co se té ubohé malé dívence na těch snímcích děje?“

Tracey Lambová, která ležela jako žába na podlaze a mávala všemi čtyřmi končetinami najednou, při poslední větě znehybněla. Oba policisté si vyměnili pohledy a přemýšleli, co tuto náhlou přestávku způsobilo. Lambová se pak otočila na bok a zakryla si obličej. Hrudník se jí vzdouval a slzy vytvářely z jejích brunátných tváří zrcadla.

„Slečno Lambová, musíte vstát, viděla jste…“

„Ano, viděla jsem a vím,“ zaskučela Tracey.

„Samozřejmě že jsem viděla. Kdo si myslíš, že to asi tak je, ty krávo? He? Ta tvoje ‚ubohá malá dívenka‘, kdo to podle tebe asi je?“

Nakonec ji museli uchopit z obou stran a vyvést z domu do auta. Cestou minuli rezavé plechovky od oleje a starý zvedák na motory obrostlý břečťanem. Zatykači důstojník se právě nedávno vrátil z Hendonu, kde celý den nacvičoval techniku rychlého nasazení pout. Než Caffery v jedenáct hodin dopoledne dorazil na místo, policista už pomocí kuličkového pera zavíral na poutech zamykací závlačky a Tracey Lambová byla zatčena.

Vyplnění a podepsání formulářů MG 1-16 trvalo až do oběda a teprve poté mohla být Tracey Lambová oficiálně

obviněna z ohrožování mravní výchovy chlapce na videonahrávce. Vyšetřovatelé, kteří ji vyslýchali, členové oddělení pedofilie ze Scotland Yardu, si dotyčnou nahrávku přinesli s sebou. Měli ji k dispozici už deset let a po celou tuto dobu po Lambové pátrali. Jak jí sdělili, paruka na její podobě mnoho nezměnila a rozhodně neznemožnila její identifikaci. Jakmile bylo vzneseno obvinění, vyšetřovatelé se dohodli s vazebním úředníkem, že obžalovanou lze propustit na kauci.

Tracey si pak na pečlivě zastřiženém trávníku před policejní stanicí zapálila cigaretu a chvíli jen tak stála, ignorovala zaměstnance, kteří proudili z kanceláří pro sendviče a zpátky, a dívala se na nedokončený pahýl věže katedrály a na mračna, jež v několika šicích putovala oblohou. Sakra. Tracey tomu nemohla uvěřit, prostě tomu nemohla uvěřit. Varovali ji, že v souladu se zákonem o obscénních publikacích „se v rámci našeho vyšetřování mohou naskytnout další obvinění“, ale soudně přidělená advokátka jménem Kelly Alvarezová, podle vzhledu Mexičanka v modrém kostýmu s ušmudlanou plackou s motivem záchranného člunu na klopě, jí sdělila, že to nebude tak hrozné, jak si zprvu myslela. Policie má jen jednu kazetu a ty fotografie, na kterých figuruje jako dítě, prý pomohou prokázat, jaký „enormní vliv na vás měl váš otec a později váš bratr. Nebojte, Tracey, když budeme mít štěstí, vyváznete s podmínkou.“

Jenže s něčím takovým se Tracey nemohla smířit.

Pochopitelně už ji v životě párkrát sebrali a ve své době si odseděla svoje, ale ze všeho nejvíce ji teď trápily promrhané peníze. Když ji policajti vyvlekli z domu a posadili do služebního auta, zachytila pohledem Cafferyho, který stál mezi stromy, přihlížel dění a ve tváři měl podivně zaražený výraz. Tracey nevěděla, co si o tom všem myslet.

„Jak mě našli?“ vyzvídala. „Kdo to na mě navlíkl?“

Alvarezová pokrčila rameny. „Tu nahrávku mají už několik let.“

„Ale jak se dozvěděli, že jsem na ní já?“

„Zjistím to, slibuji. A teď si už s tím nelamte hlavu, Tracey, není to konec světa.“

„Jasněže ne,“ zamumlala si pro sebe Lambová a vyrazila od stanice do prosluněných londýnských ulic. V

těch holínkách vypadáš jako houmlesačka. „Není to konec toho zasranýho světa.“

Vtom se zarazila s cigaretou na půli cesty ke rtům, poněvadž zahlédla povědomé auto krčící se na konci ulice.

Rychle se otočila na podpatku, vyrazila opačným směrem a vytáhla si límec, jako by ji to mohlo učinit neviditelnou.

Caffery ji viděl, jak se vynořuje ze zatáčky, a nastartoval auto. Byl tak nervózní, tak rozrušený, že ho pálily oči, během několika hodin, které Lambová strávila na policejní stanici, se mu vše náhle vyjevilo: teď už chápal, kdo ho včera sledoval na venkovské silnici. Bylo to červené

BMW Danni Sounessové. Rebecca na policii nic nehlásila, všechno to spískala světlovlasá Paulina s dětsky modrýma očima a honosným autem. Jako zpravodajská důstojnice na oddělení pedofilie se při své návštěvě OHVT okamžitě na Cafferyho zaměřila. Musela se doslechnout o Pendereckého smrti a musela ho sledovat. Sounessová se o tom včera u večeře nezmínila. Ale určitě to věděla, věděla, že si Paulina vzala auto. Takže k čemu pak byly včera všechny ty řeči o důvěře, lásce a toleranci? Cafferymu nyní nezbývalo než čekat, až dopadne i druhá bota, až se vynoří první ponuré náznaky, že Sounessová nebo někdo z oddělení pedofilie kontaktoval vyšetřovací komisi, Zkusme si spočítat, v kolika bodech jste porušil disciplinární kodex, ano?

Korupční jednání, zneužití pravomocí… Caffery věděl, že se na něj všechno každou chvíli zřítí, a že mu zbývá čas právě jen na poslední pokus.

Zařadil rychlost a najel vedle Lambové dříve, než stačila zahnout do boční uličky. Otevřel dveře na straně spolujezdce. „Tracey.“

Lambová si ho nevšímala a pokračovala v chůzi, takže musel s jaguárem popojet, jednu ruku držel na volantu a nakláněl se přes sedadlo spolujezdce. „Tracey, poslouchej, to jsem nebyl jápřísahám, já s tím neměl nic společného.“ Přidržel ruku na náprsní kapse, aby mu obálka s penězi nevypadla na sedadlo. „Mám ty peníze s sebou.

Mám je přímo tady.“

„Trošku pozdě, kurva, ne?“

„Ne, ještě pořád si můžeme promluvit.“ Zadíval se na ni. „Můžem si promluvit.“

Lambová se zastavila. Ukryla spodní ret pod dlouhými zuby, lehce se sklonila a pokusila se zjistit, co má Caffery v kapse. Byla tak zaujatá, tak fascinovaná, že jí ústa zvlhla slinami jako psovi na stopě. Caffery ji měl v hrsti.

Přistoupila o krok blíže a pomalu odtáhla jeho ruku od kapsy, aby jí ukázal obsah. To je ono, ták, ještě o trošku blíž… Ve zpětném zrcátku se mihla čísi postava, která přecházela přes trávník směrem od soudní budovy. Caffery se na postavu na zlomek vteřiny zadíval, neboť nakrátko pocítil úzkost z pomyšlení, že by ho někdo mohl s Lambovou spatřit, a toto chvilkové selhání ho stálo vše.

Když opět pohlédl na Tracey, křehké pouto už bylo porušeno. Lambová si jeho ztráty koncentrace všimla, zadívala se za jeho pohledem, viděla, čím se nechal vyrušit, a ztratila víru. Ustoupila a upřela zrak na soudní budovu, oči jí nervózně těkaly sem a tam.

„Tracey…“

„Co?“

„No tak, mluv se mnou.“

„Ne. Nemám, co bych ti řekla. Lhala jsem.“ Začala couvat od auta.

„Ksakru.“ Caffery bouchl pěstí do volantu a opět zařadil rychlost. „Tracey.“

„Nemám ti co říct.“ Nasadila neproniknutelnou masku a odkráčela. Caffery musel znovu popojíždět, aby s ní udržel tempo.

„Tracey!“

„Myslím to vážně, lhala jsem. Nejseš blbej, takže víš, že jsem lhala.“ Naposledy potáhla z cigarety. Nechtěla se zastavovat a šlapat na oharek, a tak ho jednoduše hodila do staženého okénka jaguáru, rezolutně zkřížila ruce na prsou a zahnula do přilehlého opatství, kam ji auto nemohlo následovat.
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Nehodlal si to připouštět, nehodlal z toho dělat tragédii. Učinil, co učinit chtěl, a udělal za tím tlustou čáru.

Už takhle ztratil velkou část dopoledne. S cigaretou mezi zuby si znovu uvázal kravatu, zadíval se do zpětného zrcátka, nasadil si sluneční brýle a vyšmátral ze saka mobilní telefon. Copak teď asi dělá Sounessová? Sedí v kanceláři hlavního vyšetřovatele, odpočítává minuty a čeká, až Jack projde dveřmi, aby se ho začala vyptávat na Tracey Lambovou a na Norfolk. Byl čas s tím vším vyjít na světlo.

„Tak co?“ zeptal se Sounessové.

„Co co, Tácku?“

„Nechceš mi něco říct?“

„O čem? Tvoji chlapi se ještě nevrátili, měli ti přece volat přímo, ne?“

„A jinak?“

„Tak poslouchej, Jacku. Nerada se chovám jako otrapa, ale mám tady e-mail ze státního zastupitelství, na lince mám pitomého velitele okresu a taky musím připravit jednu až dvě závěrečné zprávy, takže při vší úctě…“

Caffery se opřel o sedadlo a zadíval se na uličku lemovanou břízami, která se táhla až k opatství. Neví to.

Sounessová nic neví. Tak co se tu, ksakru…

„Jacku? Nechci ti zavěsit telefon, hochu, ale…“

„Dobrá, Danni. Omlouvám se. Můžeš mi dát Marilyn?“

Kryotosová souhlasila, že se znovu spojí s Champem a přesune termín schůzky. Champ bydlel ve West Endu, přál si schůzku u oběda, a jestli to prý Caffery stihne na půl třetí, mohou se setkat v Soho. Caffery tedy zamířil na M-jedenáctku a cestou do centra měl téměř hodinu na obzoru Canary Wharf. Do Soho dorazil ve čtvrt na tři, zaparkoval na jednom z drahých místních parkovišť, vešel do pobočky své banky, uložil tři tisíce liber zpátky na svůj účet a v poklidu vyrazil na Shaftesbury Avenue.

Champovi bylo teprve čtyřiadvacet, ale už vlastnil elektroprodejnu za čínskou čtvrtí. „Umím si spočítat dvě a dvě, víte? S laoským jménem se mi tady daří, protože mi v žilách koluje téměř výlučně čínská krev.“ Na tváři měl stopy po akné, ale jeho vlasy byly upravené a vyztužené gelem a na sobě měl elegantní šedý oblek od Armaniho a dokonale naleštěné kožené boty. „Dokud držím basu, nechají mě na pokoji. Vyznám se v kuan-si, víte?“ Chlapci opalující se na Soho Square zvedali hlavy a dívali se, jak Champ s Cafferym procházejí kolem nich.

Zamířili do dobré a poctivé italské restaurace na Dean Street: na stěnách visely ručně malované talíře z Amalfi a na polici nad hlavami personálu kuchyně stály lahve se stregou a amarettem. Caffery si objednal rybu, posadil se zády k oknu a díval se, jak si Champ natáčí na vidličku spaghetti

alle vongole. Během jídla se předkláněl, aby si nepotřísnil oblek rajčatovou omáčkou.

„Když se to stalo, odevšad se najednou vynořili lidumilové, kteří se mi snažili pomoct. Jenže já prostě mlčel.

Pracoval jsem, chápete?“

„Pracoval?“

„Když se to stalo. Byl to můj zákazník.“

„Zákazník?“ Caffery přemýšlel, jestli v databázi není nějaká chyba. „Ale vám bylo teprve…“

„Necelých dvanáct, a on nebyl můj první klient.“

Champ si vsunul do úst špagety a namířil vidličku na Cafferyho. „Vy zřejmě chcete, abych řekl, že mě to ranilo, viďte? Že mě ti muži ranili. Jenže někteří z nich mi věnovali víc času než vlastní matka. Ve dvou letech mě úřady šouply na rok do domova.“ Přežvýkal sousto a polkl. „Našli mě totiž v postýlce s půl kilogramem výkalů v pleně, jen jsem tam tak bez hnutí ležel a ani jsem neplakal. Moje matka byla, a pořád je, obyčejná spodina.“ Sáhl si do kapsy, a aniž spustil oči z Cafferyho, vytáhl z ní útržek papíru. „Tohle jsem pro vás vyšťáral.“ Byl to zmačkaný vybledlý inzerát z nějakých místních novin. „Tak mě ten člověk našel.“

Jsem osmnáctiletý kluk, který po nehodě vypadá na deset. Volejte…

Caffery odstrčil papír zpátky přes stůl. „Vám bylo jedenáct a už jste své služby inzeroval?“

„Už tehdy jsem byl vychytralá asijská opice. Máme bystré mozky, víte, dokážeme se prosmýknout i skulinkami, kterými běloši neprolezou. Podívejte, kde jsem dneska, a víte proč? Protože jsem nikdy nebral drogy jako všichni ostatní. A že mi v těch lesích nabízeli všelicos, amfetamin, heroin, metamfetamin… Ale já si své peníze spořil.“

Zakomíhal před Cafferym vidličkou. „Říkám vám, že jsem v podstatě čínské maso.“

„On se vás vyptával na taťku, viďte?“

Champ si odfrkl. „No jo. Na to už jsem zapomněl.

Tohle byla první věc, kterou pronesl, když mi telefonoval: ptal se mě, jestli mám rád svého taťku. V té době jsem to nechápal, dnes už vím, že je to normální teploušská konverzace.“

„A pořizoval si vaše fotky?“

„Neukazoval jsem na objektiv obličej, ale jsem si stoprocentně jistý, a po pravdě řečeno mě to udivilo ze všeho nejvíc, že mě fotil po tom, co jsem omdlel.

Vzpomínám si, že se spouštěl blesk.“ Champ vytřel talíř kouskem chleba a pokrčil rameny, jako by už na celý incident příliš nemyslel. „Víte, před tím večerem jsem se už domníval, že chápu význam slova ‚úchylný‘, někteří z těch mužů chtěli, abych prováděl takové věci, že byste nevěřil.

Někteří měli rádi žlutou, vy víte, co to je, že ano?“

„Eh-jo.“

„Jiní zase hnědou, žlutohnědou nebo červenou, to jako pěstí. Heleďte, vy jste od policie, takže vás takové řeči nemůžou rozházet, je to tak?“

Caffery pohlédl na rybu na svém talíři. „Je to tak.“

„Jenže tenhleten chlap byl vážně nemocný, ujetý až do příštího týdne. Nejdřív mi říkal, že mě bude hlídat. Prý za mnou přijde a bude se na mě dívat, že prý by mě chtěl pozorovat v posteli.“

„A o čem podle vás mluvil?“

„Nemám tušení. Nejspíš to byly jen jeho pomatené bláboly. Každopádně když si se mnou tam dole pohrával a říkal u toho tyhle věci, tak mu povídám: ‚Hej, moment, radši si nasaďte kondom, píchání natvrdo už nadobro odzvonilo.

Nasaďte si gumu.‘ Jenže když jsem se pak otočil, vidím, že si vlastně nemá tu gumu ani nač nasadit. Měl mrňavého, mrňavého ptáčka, asi…,“ ukázal palcem a ukazováčkem velikost, „… asi takhle velkého. Nikdy jsem nic podobného neviděl. Prostě trpaslíček, špaček od cigára, a navíc ani neměl erekci. Nedokázal si ho postavit. Pochopitelně měl místo toho lepší nápad.“ Champ dojedl sousto. „Když mi nacpal do zadku tu věc, okamžitě jsem omdlel.“

Caffery si položil ruce podél talíře a na chvíli sklopil oči. Jeho zčernalý nehet měl na pozadí žlutého ubrusu nachový odstín. „Nikdy ho nedopadli.“

„Ne. On to taky už nikdy neudělal. Prostě přestal, jako by utnul. A já ho už nikdy znovu neviděl. Říkal jsem mu

Skřítek, protože byl tak zpropadeně ošklivý. Svěřil jsem se s tím ostatním klukům, myslím ostatním prostitutům, a ta přezdívka se ujala, stala se z toho taková legenda. Později i ostatní děti, myslím normální malé děti z okolních sídlišť, začaly mluvit o Skřítkovi v lesích, začaly si na něj hrát, honit se, křičet, strašit se jím a tak.“

„Domníváme se, že jsme ho dopadli.“

Champ ani nepřestal žvýkat. Nabral si na chléb pár drobných kousků škeblí a strčil si je do úst. „To jsem si myslel, když jste mi zavolal. Koho jste chytili?“

„Mám tu jeho fotku. Myslíte, že si na něj ještě vzpomenete?“

„Jo, vzpomenu si na něj. Dokonale. Černé vlasy, nebyl to černoch, byl bílý, ale měl takové černé lesklé vlasy,“ zvedl ruku vedle své hlavy, „asi jako já. Byl obrovitý, počítám takových sto pětadevadesát, ale zároveň mladý.

Nemohlo mu být víc než šestnáct.“

„Šestnáct? Na policii jste uvedl, že mu bylo přes dvacet.“

„No jo, jenže to mi bylo jedenáct, připadal mi opravdu starý. Ale teď si myslím, že o tolik starší než já zase nebyl.“

Caffery chvíli mlčel. Seděl s lehce pootevřenými ústy a tupě civěl na kelímky vedle automatu na cappuccino.

Champ jedl dál a po očku ho sledoval. Po chvíli to nevydržel. „Nějaký problém?“

Caffery zavřel ústa a svěsil bradu. „Ne, ne. Žádný problém.“ Odsunul talíř a sáhl pod stůl pro kufřík. „Takže jestli si myslíte, že si vzpomenete, ukážu vám tu fotku.“

„Na Skřítka já nikdy nezapomenu.“ Champ se předklonil, zadíval se na Peachovu fotografii a zavrtěl hlavou. „Ne. To není on.“

„Jste si tím jistý?“

„Úplně jistý.“ Odložil vidličku a otřel si ústa ubrouskem. „Nějaký dezert?“

# # #

„Cos to tady udělal za binec, sakra?“ Tracey Lambová byla bez sebe vzteky. Během jejího pobytu na policejní stanici se Steven pokusil uniknout z karavanu, vrhal sebou o stěny, udělal dlouhou prasklinu do jednoho akrylového okna a převrhl kbelík na výměšky. Nyní seděl na kavalci, kolébal se a hlavu držel v dlaních. „Takhle dlouho jsem zase pryč nebyla.“ Tracey vytáhla zpod umyvadla desinfekční přípravek, nastříkala ho po karavanu a vytáhla Stevena na nohy. „Nebo snad jo, ty malý hovado? Tak dlouho jsem pryč nebyla.“ Hrubě mu zatřásla ramenem. „Tak co to má, kurva, znamenat?“

„Trééééjtýýý…“ Steven vystrčil spodní ret. Zdálo se, že se rozpláče.

„Ale přestaň, doprdele.“ Tracey mu strčila do ruky hadr a strhla ho na kolena. „Tak, a teď to vytři. Tak dělej, ukliď ten svinčík, ty špinavej malej sráči.“

Steven začal přejíždět hadrem po podlaze, zatímco Tracey se posadila na kavalec, zapálila si cigaretu a sledovala ho. Cestou z policejní stanice probírala patálii se Stevenem ze všech možných stran. Když ji zatkli, ze všeho nejdřív ji napadlo, že ji Caffery podfoukl, že se v něm zmýlila, že není tak zaťatý, že pro nikoho nepracuje. Během výslechu, když se uklidnila a všechno pořádně promyslela, si však začala klást otázku, jestli se náhodou neplete.

Vycítila, že Caffery se má před mravnostním oddělením stejně na pozoru jako ona. Když sem včera přijel, byl nervózní jako kůň, polovinu času se ohlížel přes rameno, jako by věděl, že se každou chvíli může někdo u domku objevit. Byl podělaný strachy. A během dopoledního zatýkání nechtěl vystoupit a ukázat se, jednou se zadíval na policejní vozy a stáhl se mezi stromy dříve, než ho kterýkoliv z policistů zahlédl. Nečekal to, protože, usoudila nyní Tracey, protože je přesně tak zaťatý, jak sis původně myslela. A co potom, před tou stanicí? Co měl v té náprsní kapse, když ne peníze?

Kelly Alvarezová Tracey slíbila, že zjistí, jakým způsobem ji policie vypátrala. Třeba se na ni Scotland Yard navěsil už dříve, na vlastní pěst jednající Caffery zjistil, že ji mají brzy sebrat, a tak využil příležitosti, aby je předběhl.

Možná má opravdu o Stevena zájem. Lambová se začala cítit líp. Ty tři tácy jsou pořád ve hře, Tracey. Rozhodla se, že Cafferymu zítra hned po předběžném slyšení zavolá a pokusí se ho znovu navnadit. Odhodila cigaretu do umyvadla. Ať už šlo Cafferymu o cokoliv, věděla, že chlapec, který teď před ní klečel na čtyřech, je pro něj mnohem důležitější než ten brixtonský zvrhlík s těmi svými šílenými fotkami a posedlostí hygienou.

Barrakudy. Dostaly jméno podle té ryby, ale skutečná barrakuda by v chlorované vodě uhynula. „Ta voda chutná divně kvůli chloru,“ říkával Gummer novým žákům. „A ten chlor tam má svůj význam. Chrání nás proti bacilům a ošklivým věcem, které se dostanou do vody.“

Jenže barrakudy nechtěly poslouchat řeči o chloru, barrakudy už toho dávno věděly spoustu. Byly v nebezpečném věku. Všichni instruktoři byli řádně vyškoleni nejen v otázce své zodpovědnosti k dětem, ale i k tomu, aby si všímali jakýchkoliv známek zneužívání, a Gummer věděl, že děti v plavkách přitahují mnohem více nevhodného zájmu, než by se slušelo. Jednou si jeden muž zakoupil vstupenku, postavil se na galerii a nestydatě fotografoval barrakudy plovoucí v bazénu. Gummer tehdy žádný poprask nevyvolal: místo toho se postavil na okraj bazénu a varovně mával rukama tak dlouho, až muž odpelášil. Gummer tenkrát pocítil úlevu, nechtěl, aby sem přijela policie, začala ho v souvislosti s incidentem vyslýchat a nutit ho,

aby i on začal myslet, na co nemá. Viděli by mu to na očích.

Raději ať tě vůbec nevyslýchají. A tak tajemný fotograf odešel i s hromadou snímků, beztrestně.

Fotografie…

Gummer nyní stál v tričku a koupací čepici na okraji bazénu a přemýšlel o fotografiích, které má ve svém bytě, snímky devítiletého chlapce, nádherného, tak strašně nádherného. Měl je vystavené v zadním pokoji, nalepené na stěnách. Nikdo se ho na ně neptal, neexistoval nikdo, kdo by se na ně mohl podívat, poněvadž do jeho bytu nikdo nechodil a ani chodit nebude. Gummer nechal svým myšlenkám volný průběh; pohrával si s tématem a ze všeho nejdříve se mu vyjevil obraz Roryho Peache. Nahý chlapec s rukama zkříženýma na prsou. Připoutaný k radiátoru.

Informace o radiátoru do novin nepronikla, ale Gummer věděl, že je pravdivá. Poté si vzpomněl na Joshe Churche a pak…, pak na ně. Na další sadu fotografií. Kde jsou? U

někoho v domě? Třeba někde vystavené? Přemýšlel, jestli je policie najde…

„Koukejte, jsem mořská panna!“

Gummer ztuhl. Barrakudy, a zvláště dívky, se k němu ustavičně přibližovaly více, než mu bylo milé. Kdykoliv se o něj některá z nich otřela, naskočila mu husí kůže.

„Můžem to zase udělat?“ Děti poskakovaly v mělké vodě, jedno nebo dvě se vysoukaly přes okraj bazénu, opřely

se o hranu a začaly kopat nohama. „Chceme zase udělat ten trik.“

„Ne, raději ne.“

„Ano!“ Jedna malá dívenka v bazénu roztáhla nohy a zvedla ruce. „Já se postavím takhle a vy mi proplavete mezi nohama.“

„Ne, to v téhle třídě neděláme.“ Děti vystupující z bazénu Gummera znervózňovaly: bylo jich příliš mnoho a byly příliš rychlé, jako tučňáci, kteří se vrhají z vody na skálu. A kdykoliv Gummer znervózněl, jeho obličej zčervenal až po ramena a po výčnělek na zátylku. „Myslím, že bychom měli všichni zpátky do bazénu.“

„Tak my proplaveme mezi nohama vám.“ Děti znaly jeho slabé místo a nyní na ně útočily, stály na okraji bazénu, hemžily se mu u nohou jako vypasení pulci, tahaly ho za ruce, snažily se ho dostat do vody, dobíraly si ho, otíraly se o něj. „A potom vy podplavete nás.“

„Ne, v žádném případě…“

„Všichni jsme mořské panny. Koukejte…“

„Pusťte!“ Gummer se začal třást. Ráno si vzal prášky, ale stále v něm pulzovalo bobtnavé napětí, které čekalo, až bude moci prorazit na povrch. Chtělo se mu plakat. Děvčata se teď kolem něj rojila a ježila mu chlupy na kůži.

Nedokázal jejich dotek snést, bylo strašlivě důležité, aby se ho nedotýkala. To není dobré to není dobré, bude muset…

„DOST!“

Jeho hlas se rozlehl po celém bazénu. Plavčíci a diváci na galerii zvedli hlavy. „Tak přestaňte už!“ Ozvalo se pronikavé zapískání na píšťalku a z vody se vynořila jedna nebo dvě hlavy, kluzké hlavy připomínající mladé tuleně, šokované a zvážnělé. „Když říkám ne, tak myslím ne.“ Děti stojící vedle Gummera se překvapeně odtáhly. Gummer se chvěl po celém růžovém těle a jeho obličej měl barvu jeho gumové koupací čepice. Tentokrát se žádné z dětí nerozesmálo. „No dobrá.“ Ukázal k šatnám. „Dnešní hodina se ruší. Neumíte se chovat podle pravidel, takže končíme.“

# # #

Pomalu se připozdívalo, ale na parkovišti před Královskou nemocnicí stále nebylo volné místo, a tak musel Caffery odjet až do půl cesty do Brixtonu, než našel boční uličku, v níž mohl zaparkovat jaguára. Sounessová se mu stále neozvala. Během chůze do nemocnice se dal dvakrát do klusu, jako by tím mohl utišit svou mysl. Běs běs běs, semeniště výjevů a hlasů, hledání souvislostí tam, kde by žádné existovat neměly. Peachi, Aleku Peachi, před deseti lety jsi to nebyl ty, ale s Rorym jsi snad byl. Tak co se děje?

Napodobuješ někoho? Nemělo to logiku. Caffery měl sto chutí začít se tlouci do čela. Rozhořčený a unavený zastavil ve vestibulu nemocnice, aby si v automatu koupil kávu.

„Pane Caffery.“

Zvedl hlavu. Pár metrů od něj stál doktor Ndizeye. Tělo měl lehce vytočené, jako by právě procházel halou a zastavil se, až když si Cafferyho všiml. Pod paží nesl hromádku rentgenových snímků a brýle mu sklouzly na špičku zpoceného nosu.

„Pane Ndizeye.“ Sakra, nereagoval jsem na jeho telefonáty. Caffery se napřímil. „Omlouvám se, chtěl jsem vám, eh, ale…“ Zajíkl se, sklopil hlavu a rozpačitě se zadíval na pěnový kelímek ve své ruce. „Jak se má rodina?“

„Ano. Moc dobře. Rodina je moje požehnání.“ Ndizeye si posunul brýle výše na nos, přešel ke Cafferymu a díval se, jak detektiv posouvá kelímek přesněji pod trysku automatu.

Když Caffery podlehl pocitu, že se mu doktorova němá a nehybná klaunská tvář posmívá, nechal kelímek kelímkem a znovu se napřímil. „Chtěl jste mi, chtěl jste se mnou mluvit o tom případu? Výlohy můžete vyfakturovat naší účetní.“

„V pořádku, to už jsem udělal.“

„Prima, prima.“

„No jo,“ Ndizeye se mírně předklonil a přidržel si snímky na kulatém bříšku. „Mrzí mě, že to nedopadlo tak dobře, jak jste doufal.“

„Mě taky, věřte mi.“

„Máte zájem ještě o někoho jiného? Nechcete, abych se vám podíval ještě na někoho dalšího?“

„No, jestli se někdo další naskytne v některém jiném případu, pak určitě ano, ale v případu Roryho Peache jsme už získali nějaké usvědčující důkazy z DNA. Prokuratura vás určitě bude chtít vidět u soudu, ale to ještě nějakou dobu potrvá.“

„Něco vám povím.“ Ndizeye se opřel o automat na kávu. „Říkáte, že máte usvědčující důkazy.“

„DNA. Máme DNA, která dokazuje, že právě Peach byl tím hajzlem, který opíchal vlastního syna, promiňte, jestli jsem se vás dotkl.“

Ndizeye za tlustými brýlemi zamžoural. „Tak kdo ho v tom případě, propána, pokousal?“

„Co prosím?“

„Povídám, kdo Roryho, propána, pokousal? Byl to tentýž člověk, který pokousal toho mladého chlapce v parku, ale Alek Peach to nebyl.“

Západ slunce byl zvláštní, jako by se zeměkoule naklonila na stranu nebo jako by sluneční vír ztratil orientaci a přimíchal na oblohu růžové světlo z jiné galaxie. Caffery pomalu projížděl Brixtonem jako zájemce o prostitutku, díval se do rozsvícených oken domů a přemýšlel, jednoduše přemýšlel. Nakonec zaparkoval na Dulwich Road, přešel přes park a poslouchal, jak ve stromech skučí vítr a unáší s sebou nejrůznější předměty.

Dům číslo třicet již přestal být místem činu, takže Caffery technicky vzato potřeboval ke vstupu souhlas

Carmel Peachové, jenže ta stále pobývala u Nersessianových a on si pro všechny případy nechal zhotovit kopii klíče.

Donegal Crescent byla tichá, žádné automobily tudy neprojížděly. Jediné zvuky na celé ulici tak vydával televizor v osvětleném obývacím pokoji vedlejšího domu a štěkající pes na jednom ze zadních dvorků. Caffery nesl v kapse baterku. Líbilo se mu, jak je těžká.

Vstupní hala domu byla potemnělá, vzduch trpčí, slanější a teplejší. Caffery se natáhl po vypínači a současně si vzpomněl, sakra. Klíček od elektřiny. Když odtud naposledy odcházeli, Sounessová ho vysunula a položila na elektroměr. Caffery tedy rozsvítil baterku, rychle vyrazil za kuželem světla do kuchyně a zasunul klíček zpátky na místo.

Světla se rozsvítila a lednice se dala hlučně do chodu.

Caffery chvíli stál, mžoural do světla a bojoval s rozjitřenými smysly. Z chůze po hale, napravo zmrtvělý obývací pokoj, kousek od něj dveře do sklepa, se mu zježily chlupy na krku. Tohle nejsi ty, vůbec to nejsi ty…

Chvíli trvalo, než se jeho srdce opět uklidnilo.

Otevřel lednici, byla pokryta daktyloskopickým práškem detektivky Quinnové a také černošedou slupkou mikrobů. Voněla po říčních březích a žampionárnách, ale v domě byl cítit i jiný zápach. Zápach, který Sounessovou posledně tolik znepokojoval. Tentokrát byl o něco silnější, stále slabý, ale rozeznatelný. Caffery vytrhl lednici ze zásuvky, aby ušetřil co nejvíce zbylé elektřiny, vrátil se ke

kuchyňským dveřím a našel vypínač světla v hale. Všechno tu zůstalo tak, jak si to pamatoval, zarámované obrázky na stěnách, plastový běhoun chránící koberec, Roryho velká stříkací pistole na schodišti. A zápach. Tentokrát už silnější.

Caffery chvíli čmuchal kolem a snažil se zjistit, který receptor v něm tento zápach rozeznívá. Byl téměř stejný, téměř, ale ne docela, jako povědomě sladký zápach v Pendereckého domě. Téměř jako puch smrti. Že by ohledávacímu týmu něco uniklo? Že by se v domě skrývalo něco, čeho si nikdo nevšiml?

V domě pobýval někdo jiný. Ano. S Peachovými tady byl někdo další. Caffery si byl náhle jist.

Strčil si baterku do kapsy kalhot a zamířil k dolnímu konci schodiště. Poslední, co si Peach vybavoval, bylo, jak stojí tady a dívá se na schodiště. Caffery si pověsil sako na sloupek zábradlí a pomalu vyrazil do schodů. Čím výše vystoupal, tím byl zápach silnější. Postavil se na odpočívadlo a položil ruce na dvířka výklenku. Nápis byl stále zde, umouněný a seškrábaný na místech, kde Fiona Quinnová odebírala vzorky barvy. Samice, pozor. Tenhle malý kumbál byl pro Carmel Peachovou více než tři dny domovem. Tady ležela, zkroucená a v bolestech, tady poslouchala, jak dole pláče její syn, tady jí krvácela zápěstí.

Tedy pokud jí lze věřit.

Tak do toho.

Caffery otevřel dvířka. V zadní části výklenku stála jakási obedněná nádoba a nad ní se táhly laťkové regály. Na horním regálu ležela hromádka ručníků. Caffery k nim přičichl, podřepl a přičichl ke koberci. Ten byl i před výklenkem nasáklý Carmelinou močí a Cafferymu ještě nyní pronikl do nosu štiplavý zápach známý z postranních uliček, takže si téměř musel zacpat nos. Ale tohle není zápach, po kterém pátráš, je to něco jiného… Vstal, otočil se a znovu se rozhlédl po celém odpočívadle.

Ložnice se nacházela v přední části domu a naproti ní stála koupelna. Když Caffery kráčel na konec odpočívadla, pod nohama mu vrzaly parkety. Rozsvítil světlo a nahlédl do obou místností. Ticho. Pouliční lampa vrhala z ulice na záclony oranžovou záři. Na toaletním stolku ležel časopis Hello! , vedle něhož se táhla němá řada Carmeliny kosmetiky, a na podlaze se válela pletená vesta a pár ponožek. V koupelně pod umyvadlem pak byly v plastovém koši na prádlo naházeny Roryho hračky do vany. Caffery opět zhasl světla a vrátil se na schodiště. On je pozoruje, pozoruje je v posteli. Prošel kolem výklenku, kolem Carmelina výklenku, a vrátil se do zadní části domu, kde se nacházel Roryho pokoj. Otevřel dveře a na chvíli zůstal stát.

Byla to úhledná čtvercová místnost s velkým dvoukřídlým oknem. Detektivka Quinnová při odchodu zatáhla závěsy, aby sem nepronikaly zvědavé zraky kolemjdoucích, ale mezera mezi nimi zůstala dost velká,

takže byl za oknem vidět park se stromy ohýbanými větrem.

Zápach zde byl ještě silnější.

Cafferyho náhle přepadl pocit, že za ním v hale někdo stojí. Rychle se otočil. Chodba byla prázdná, jen z ložnice sem dopadalo světlo pouličních lamp. Máš bujnou fantazii.

Vymýšlíš si… Tiše se vkradl do pokoje, sklonil se, aby si prohlédl hračky, přesunul pár předmětů a představil si, jak se někdo v parku dívá přes okno dovnitř a pozoruje Roryho při hraní. Z plakátu s X-meny vedle postele na něj shlížel Wolverine a na podlaze ležely rozházené figurky robotů a wrestlingových zápasníků, zkus si představit, jak si tady Rory na bobku hraje a někdo ho přitom sleduje. Otočil se. V

malé škvíře mezi závěsy se od okenní tabule odráželo světlo z obnažené žárovky. Caffery zhasl a rozhrnul závěsy.

Stromy na protější straně pobořeného plotu se tyčily necelých padesát metrů odtud.

Říkal, že prý by mě chtěl pozorovat v posteli…

Byla to jedna z těch zvláštních bezmračných nocí, během nichž vítr odhání od hvězd mraky a obloha nikdy pořádně nezčerná. Stromy v parku se pohybovaly stejným směrem, podle toho, z které strany je vítr olízl. Caffery nehybně stál a nechával své myšlenky bloudit po pokoji za sebou: šplhaly po stěnách, obešly dveře, prostoupily strop, pronikly oknem ven, dotkly se boků domu, napojily se na zahradní stezku, přelezly plot a vyrazily do noci, do lesa.

Nemohl někdo sedět ve větvích a dívat se do pokoje?

Někdo, kdo rád lezl na stromy?

Vrátil se do Roryho pokoje, lehl si na postel, vytáhl z kapsy baterku, položil si ji na břicho a upřel pozornost na chladné odhalené okno po své pravici. Založil si ruce za hlavu, zadíval se na strop a v duchu si položil otázku, zda čeká, že se teď něco stane, že něco proletí oknem dovnitř a dopadne na postel přímo na něj. Tajná místa. Vždy existuje místo, kam se dá ledacos ukrýt. Vždy je to jinde, než člověk čeká. Žárovka nad postelí se vlivem jeho pohybů začala zlehka houpat. Caffery ji zasněně pozoroval, jak se otáčí otáčí otáčí, a přemýšlel o Ewanovi, vrátí se vždy všechno oklikou zpátky? Roryho přikrývka s motivem South Parku voněla aviváží a částečně i listím, takže Caffery napůl zavřel oči, vychutnával si tu vůni a vzpomínal na skrýš ve stromě.

Tracey Lambová…, opravdu lhala…, nebo něco ví?

Když se posadil, baterka se mu skutálela z břicha a hlasitě dopadla na podlahu. Z plastové růže tvořící kryt stropního světla vylezla moucha.

Caffery vyskočil na postel, natáhl ke krytu šmátravé prsty a natočil růži tak, aby ji měl čelem k sobě. V plastu zela malá čtvercová díra. Caffery do ní vsunul prsty a ucítil zdrsnělý okraj. Čtvereček do krytu jako by kdosi vyřezal plátkem.

Fiona? Cafferymu se prudce zvýšil tep a v uších se mu rozlehlo silné bušení. Tys to nebyla, Fiono, viď? Co by vědecké oddělení dělalo se vzorkem krytu světla?

„Hale, doufám, že si to v Cornwallu hezky užíváte.

Tady je Darren, kámo. Hele, až se vrátíte, tak se za váma zastavím, ale Ayo chtěla, abych vám oznámil, že se omlouvá, ale už nemohla k vám domů zaskočit, včera v noci se nám totiž narodil kluk.“ Darren se na okamžik odmlčel a Benedicte si představovala, jak se rozpačitě snaží zachovat světácký tón, přešlapuje z nohy na nohu a hraje si na tvrďáka. „Přišel na svět o trochu dřív, no jo, o měsíc dřív, protože Ayo v práci někdo pořádně vystresoval, nějaký fízlák, měls pravdu, Joshi, když jsi jim nadával, kamaráde.

Každopádně malý Errol, takhle se bude jmenovat, Errol, každopádně je teď na takové té novorozenecké JIPce, je v pohodě, ale…“ Odmlčel se a jako by přemýšlel, co říci.

„Teda, nemusíte si dělat starosti, je úplně v pořádku, akorát jsme vám nemohli zalít ty kytky, takže se omlouvám. Až se vrátíte, tak si všichni čtyři otevřem nějaké pití a společně to oslavíme.“ Odkašlal si. „To je všecko, moji milí. Zatím.“

Benedicte ležela u radiátoru s obličejem v dlaních.

Bolela ji hlava, v nohách měla křeče, a přestože si tu a tam svlažila hrdlo několika kapkami vody, ústa měla stále plná jakési lepkavé hmoty, takže jí dělalo potíže je vůbec zavřít. V novinách psali, že kdyby Carmel Peachovou nebyli včas nalezli, zemřela by v tom horku do čtyřiadvaceti hodin.

Smurf dýchala jen velmi těžce a Benedicte věděla, že její stav se rychle zhoršuje. Byla to prostě stará fena, ubohá, stará a zmatená fena, oči měla kalné a potažené blankou a v posledních několika hodinách se zcela přestala hýbat, snad jen aby zalapala po dechu nebo zakňučela. Ben svěsila ruce, několikrát se zhluboka nadechla a snažila se zadržet pláč.

Ayo se narodilo dítě, zatímco ona, Josh a Hal do jednoho zemřou.

Caffery našel v kuchyňském kredenci smeták a odnesl ho nahoru. V prvním patře rozsvítil všechna světla, postavil se na odpočívadlo schodů a zadíval se na poklop ve stropě.

Tajná místa. Půda je jedním z nejobvyklejších úkrytů „pohřešovaných“ dětí, Vždycky se podívejte za vodní nádrž.

Prvním, co pátrací tým během hledání Roryho prohledal, byla půda v domě číslo třicet. Že by jim něco uniklo?

Caffery zatáhl za poklop. Ten se otevřel poměrně hladce, a když se Jack postavil na špičky a natáhl dovnitř ruku, nahmatal vypínač a pogumované příčky skládacího ocelového žebříku zavěšeného těsně za otvorem. Světlo se rozsvítilo a žebrovaná klenba střechy se rozzářila jako vnitřek kostela. Caffery si zasunul baterku za opasek, stáhl žebřík a vyrazil po něm nahoru.

Měřil rovný metr osmdesát a půda mu byla příliš malá: musel naklonit hlavu na stranu, pokud ji chtěl prohledávat vestoje. Jinak zde bylo útulno: dřevěné bedny z nějakého dávného stěhování, jedna s nápisem „Rory/oblečení“,

druhá s nápisem „Kuchyně“, role jakéhosi oranžového izolačního materiálu a v rohu, kam od stěn dopadaly stíny, se opíral umělý vánoční stromek a igelitová taška plná červených ozdob. Po celém stropě se táhly pavučiny a obepínaly žárovku jako rekvizity z domu hrůzy. Caffery cítil na kůži píchání izolačního materiálu, a v nozdrách onen pronikavý teplý zápach. Něco tady nahoře bylo, něco, co všem lidem, kteří v předchozích dnech dům prohledávali, nějakým způsobem uniklo. Caffery se otáčel o 360 stupňů, soustředil se na jakékoliv nesrovnalosti a záhy nalezl, co hledal.

Nacházelo se to na protějším konci půdy, přímo nad Roryho

pokojem:

malá

hromádka

čehosi

neidentifikovatelného, rozmazaná jako bláto do stínů a obklopená bzučícími mouchami.

Caffery vyrazil mezi trámy a rukama si přitom zakrýval ústa, bojíš se, co bys tam mohl najít? Zastavil se půl metru před hromádkou a odehnal mouchy. Před očima měl jakousi zvlhlou zásobu potravin, přes pěnové obaly přetékaly napůl snězené mazlavé hamburgery, ležela zde malá skupinka kelímků z McDonald’s a kupička zmuchlaných ubrousků. V

jednom rohu zasychala hromádka výkalů překrytá papírem.

Uprostřed toho všeho pak byl do izolačního materiálu vyřezán kruh, z jehož středu vycházela na půdu osamělá spirála žlutého elektrického světla. Když se Caffery postavil

nad otvor, zjistil, že se dívá přímo na přikrývku s motivem South Parku.

Někdo se tady utábořil, někdo zde odpočíval, bydlel, vyměšoval, sledoval odtud Roryho a zřejmě zde i masturboval. Ty hajzle. Caffery se napřímil a rozhlédl se kolem sebe. Dva metry od něj se o stěnu oddělující půdu od sousedního domu opírala deska. Když se ji pokusil odsunout, zjistil, že je lehká, manipulovalo se s ní snadno a Caffery ji hravě odtlačil na bok. Položil jednu ruku na obnaženou zeď a naklonil se, aby viděl, co se skrývalo za deskou.

Doprdele práce, ty vychytralý bastarde.

Devět nebo deset škvárobetonových bloků odtud bylo odstraněno. Caffery se zapřel nohama o dva trámy, vyhrnul si rukávy a pomalu, velmi pomalu, jako by šmátral po něčem ostrém, vsunul ruku do otvoru. Jeho zanořená dlaň se v mlčenlivé temnotě sousední půdy zatínala a opět rozevírala a slepě plácala po stěnách. Po chvíli vytáhl ruku, sebral zpoza opasku baterku, sklonil se a posvítil do temnoty. Zjistil, že se dívá na naprosto stejnou půdu. Tato však nebyla využívána, nikde se neválela žádná veteš a jediné porušení geometrie představoval vstupní poklop, jehož obrysy vykreslovalo světlo z haly v prvním patře a také zvuk televizoru hrajícího v přízemí. Caffery posvítil baterkou na protější zeď a spatřil, co předpokládal: další kus dřevotřískové desky opřené o stěnu.

Někdo se přesouval z půdy na půdu tak dlouho, až dorazil k Rorymu Peachovi.

Caffery rychle zhasl baterku, slezl z žebříku a vyrazil na ulici. S rukama v kapsách došel pozpátku doprostřed silnice a díval se přitom na střechy. Jednalo se o řadové domy s terasou a nízko položenými střechami: žádná půda nebyla tak velká, aby se dala přeměnit na obytný prostor, takže pokud by se někdo chtěl skrz půdy přesunout z jednoho konce ulice na druhý, pak by se mu to mohlo podařit, za předpokladu, že se vyznal v konstrukci budov. A také by musel najít způsob, jak z ulice proniknout do prvního z domů…

Caffery se zarazil.

Dva bloky od Peachových stál zatlučený objekt, který Jack hned první den prohledával s důstojníkem Územní podpůrné skupiny. Ksakru, no jo. Sáhl si do kapsy pro mobilní telefon a pokusil se najít v paměti číslo detektivky Fiony Quinnové.
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Každá hyena zanechává stopy, věděla detektivka Quinnová, od prvopočátku jí bylo jasné, že nějakou stopu hyena zanechala i v domě číslo třicet: pouze nevěděla, kde přesně by ji měla hledat. Pro vyšetřovatele to byl obvyklý problém: bez kvalitní svědecké výpovědi, která by je někam nasměrovala, hledali prakticky naslepo. Daktyloskopickým práškem nemohli popráškovat celý dům, někdo jim musel sdělit, kam a nač se zaměřit. S nálezem podivného půdního brlohu se však otevřela celá řada nových možností.

Quinnová věděla, že z hromádky výkalů by mohla získat mitochondriální DNA, a rovněž se domnívala, že se někde najdou i další tělesné produkty, sliny, krev či semeno, z nichž by mohla sestavit úplný profil pachatele.

Nyní se obezřetně pohybovala po půdě ve strašidelně vyhlížející kombinéze, která ji chránila před ultrafialovým světlem, jež při ohledávání používala. Její pancéřovou pěstí byl přístroj zvaný „Sce-nescope“: zdroj dlouhovlnného ultrafialového světla kombinovaný s kamerou na tyčince s kloubem, která dokázala odhalit i nejmenší množství tělesných tekutin.

Caffery si vzpomínal na doby, kdy tyto alternativní světelné zdroje museli nosit čtyři lidé, a z doslechu znal i historku, jak technici vyšetřující pumový útok v Brightonu

seděli na chodbě a postrkávali nohama do výtahu Crimescope, staršího bratříčka Scenescopu. Dnes se celé vybavení pohodlně vešlo do přenosné černé krabičky.

Bezpečnostní opatření však byla stále přísná. Zbytek ohledávacího týmu si rozbalil nádobíčko v předním pokoji, co nejdále od světelného zdroje, a jeho členové se nyní tísnili s Cafferym a Sounessovou kolem monitoru a sledovali dění na půdě. Jediným zvukem bylo vrnění velkého ventilátoru přístroje a vrzání trámů, jak se Quinnová nad jejich hlavami přesouvala po podkroví. Kamera přenášela na monitor výrazný modrý kruh, jakési bodové světlo přejíždějící po strukturovaných plochách, které vypadaly jako obyčejná kůže, až narazilo na nepatrnou špetku organické hmoty, načež se od tyčinky přenesl na obrazovku chladně bílý záblesk a Quinnová poznala, odkud má odebrat vzorek.

„Vidíš to?“ Caffery poklepal na obrazovku. „To je ta díra v podlaze, skrz kterou pozoroval Roryho.“

„Co se tu, sakra, dělo?“ utrousila Sounessová tiše.

Odvolali ji z jednoho dobročinného plesu ve Victorii, takže měla stále na sobě černý hedvábný kostým a motýlka. Kvůli odchodu z večírku pochopitelně remcala, ale pokud Caffery očekával důkaz, že Danni něco ví o Paulině a Lambové, nebo pokud v jejím hlase očekával napětí, pak nic takového nezaznamenal. Sounessová dorazila bezodkladně a cestou se ještě zastavila na stanici v Brixtonu, aby vyzvedla strážníka

Palsera, prvního policistu, který prohledával půdu. Palser nyní nervózně seděl v rohu, díval se na své ruce a ve tváři měl vepsány rozpaky. Sounessová seděla zády k němu a nechala ho smažit ve vlastní šťávě.

„Takže jak je to s tím naším kamarádem-dentistou?“

zeptala se Cafferyho, odvázala si motýlka, uvolnila stojáček a nechala si ho ležet kolem krku. „A s Champem?“

„Ty odlitky neodpovídají Peachovi. A Champ ho nepoznal. Je si absolutně, stoprocentně jistý, že to nebyl on.“

„Ale jak se s tím slučuje ta DNA? Došlo snad někde k omylu?“

„Quinny tvrdí, že to sjede ještě jednou, ale…“

„Co ale?“

„Nevím.“ Caffery si odtrhl zuby blanku zčernalého nehtu. „Prostě nevím.“

Hodlali na půdu odvést strážníka Palsera, aby jim nastínil svou verzi událostí, takže když Fiona Quinnová skončila, všichni vyrazili na schodiště. Quinnová na ně čekala u žebříku a tvářila se pozitivně.

„Máme toho spoustu. Spoustu.“ Sundala si z očí lehké projekční brýle a zamžourala: po dlouhých čtyřiceti minutách se konečně nedívala na svět přes katodovou trubici. „Slibuji ti, Jacku, že s tímhle už něco udělám.“

„Můžeš mi něco dodat do dvanácti hodin?“

„Proč? Co se děje?“ Quinnová si rozepnula přední část kombinézy, říkávala jí „Radiační obleček z Oblasti 51“, a

stáhla si ji z trička. „Někdo mi tady neříká všechno, někdo mi tady posunul branky.“

„To mi povídej.“ Caffery si přejel rukou po bradě a ucítil na ní rašící strniště. „Kdybych ti prozradil, co si myslíme, nevěřila bys mi.“

„Chcete, aby laboratoř zopakovala test DNA?“

„Ano.“

„Zařídím to.“ Obrátila se na strážníka Palsera a věnovala mu účastný pohled. „Všechno v pořádku, hochu?“

„Ano,“ zamumlal strážník, aniž se na ni podíval.

„Dobře. Nahoře jsem hotová, takže tam můžete vyrazit.“

Palser mlčel, když spolu s Cafferym a Sounessovou šplhal na půdu. Teprve když začal oběma detektivům ukazovat, jakým způsobem prováděl prvotní ohledání podkroví, vrátila se mu do žil krev. „Nikdo mi neřekl, že mám hledat jídlo,“ protestoval. „Hledal jsem tu kluka. O

jídle nikdo nic neříkal.“

„Ale tohle všechno tady bylo, když jste půdu prohledával poprvé? Tohleto všechno?“

„Ano. Totiž, už si nepamatuju ten…“ Rozpačitě ukázal na příslušné místo. „Tehdy to tu tak nesmrdělo.“

„A co tohle? Toho jste si všiml, když jste vyšel nahoru?“

Caffery se krčil u samého okraje střechy, která se zde svažovala k trámům, a díval se na podhled, do místa pod

trámy na převisu střechy. Někdo odtud odstranil okapnice, takže Caffery viděl přímo na zadní dvorek. Na terase šest metrů pod ním stály dvě nevymyté lahve od mléka. Někdo zde vyřezal pozorovací otvor, pokud si sem člověk lehl a lehce se provlekl otvorem, měl obličej přímo před oknem Roryho pokoje.

Venku byla nezvykle chladná noc. Jako by veškeré teplo vystoupalo na oblohu. Caffery se Sounessovou se chvíli dívali na jasné hvězdy a nechali se ofukovat větrem, jenž od nich milosrdně odnášel pachy. Dveře dodávky ohledávacího týmu byly otevřené a oba detektivové viděli, jak technici uvnitř porcují vzorky a strkají, co se dá, do pojízdných mrazniček. V současné době se většina vzorků běžně zmražovala, nikdo dost dobře nechápal proč, ale DNA se ze zmrzlých látek jednoduše „vyloupávala“

způsobem, jakým to za pokojové teploty nešlo. Caffery si ubalil cigaretu a pohlédl na oblohu se srpkovitým měsícem, tak zářícím a celistvým, že vypadal, jako by ho někdo vystřihl z papíru a na oblohu nalepil.

Představil si, že se teď na stejný měsíc dívá Tracey Lambová. Teď ne, tohle teď ne… Pohlédl úkosem na Sounessovou. „Danni?“

„Jo?“

„Nechceš mi něco říct?“

Sounessová na něj překvapeně pohlédla. „Ne. Měla bych?“

„Ne.“

„O co tady jde? Co mají všechny ty stupidní otázky znamenat? Co se děje?“

„Ale nic.“ Caffery si zapálil. „Vážně, nic.“ Věřil jí, Danni nic nevěděla. Pokud mezi Paulinou a ranním zatčením existovala souvislost, Sounessová o ní nic netušila.

Rebecca věděla, že dnešním dnem se její život naprosto změnil. Vlastně na sobě ten proces pozorovala, cítila, jak se do ní vlévá jakási nová barva. Snad to bylo tání. Heroin už z jejího těla bezpochyby vyprchal, ale ona se přesto cítila až nepřirozeně klidná, jako by konečně směřovala správným směrem. Jediným telefonátem agentovi zrušila výstavu v Clerkenwellu a přijala veškeré nabídky za díla, která se kdysi rozhodla neprodat. Během dne se ta zpráva nějakým způsobem rozkřikla, upoutala zájem a pomalu, pomaličku nabývala na významu, až to její agent nevydržel: „Mluvím s tebou, Rebecco, dívám se z okna kanceláře na ulice v Soho a jako bych viděl jen mrskání ploutví, zobou mi z ruky, můžou se po tvých věcech utlouct. Dokázal bych prodat i tvoje záchodové sedátko, holka.“

Rebecca strávila den u Cafferyho: ležela na zádech na zahradě, kouřila doutníčky, držela si u ucha mobil a žasla, že ona pohádková čísla ohlašovaná po telefonní lince se opravdu mohou týkat jí. Víš jistě, že to není nějaký omyl?

Dívala se, jak kouř z doutníku kudrnatě stoupá k obloze, a přemýšlela o podivné změně ve svém životě. Zajímalo ji, jak

se na ni bude dívat on, a jaký bude mít pocit z ní samotné.

Nevyčítala bych ti, kdybys mi jednoduše řekl, abych odprejskla, Jacku. Nevyčítala bych ti to.

Když se Caffery pozdě večer vrátil domů, měl popelavý obličej a působil vyčerpaně. „Na světě žijou pěkně vypráskaní bastardi,“ prohlásil, vytáhl si z ledničky pivo a z kapes drobné a nacpal sako do pytle s věcmi do čistírny.

„Vypráskaní, pořádně vypráskaní bastardi.“ Více však neprozradil, ani když na něj Rebecca naléhala. Svlékl si kalhoty, přidal je do pytle a v ponožkách a košili zamířil do koupelny.

Když se osprchoval, otevřela Rebecca víno. Láhev byla vysoká, a protože se Rebecce líbilo, jak její modrá barva vypadá na světle, vynesla ji nahoru do koupelny. Naplnila obě číše, tu Cafferyho položila spolu s lahví na nádržku toalety, usrkla víno a přemýšlela, kde začít.

„Zrušila jsem tu výstavu,“ řekla nakonec, opřela se o umyvadlo a zadívala se na Jackovu siluetu ve sprše.

„Cože?“

„Říkám, že jsem zrušila tu výstavu v Zinku.“

Caffery odhrnul závěs sprchy a pokusil se vytřít si z očí mýdlo. „Cože?“

„Prodávám věci, na které mám nabídku, ty, o nichž jsem si myslela, že si je chci nechat. Vlastně jsem to už udělala, prodala jsem je.“

„Becky…“ Caffery vypnul sprchu, sebral ručník a setřel si mýdlo a vodu z obličeje, aby na Rebeccu pořádně viděl.

„To nemůžeš. To prostě nemůžeš.“

„Ale můžu.“ Rebecca se předklonila, sebrala z nádržky jeho sklenici a podala mu ji. Z Cafferyho paží, nohou i břicha stékala mýdlová pěna. Před pár dny by na něj třeštila oči, udělala nějakou tu narážku, řekla mu, že je při pohledu na jeho tělo totálně nadržená, ale dnes večer nechtěla být lascivní. „Můžu a taky jsem to udělala. A víš co?“ Otáčela svou sklenici v ruce a s lehkými rozpaky do ní shlížela.

„Taky začnu chodit k psychologovi.“ Vyplázla jazyk a usmála se. „Já vím, je to hrozné, takže mi slib, že to nikomu neřekneš.“

Caffery neodpověděl. Posadil se zády k Rebecce na okraj vany a zadíval se do sklenice. Rebecca nedokázala odhadnout, nač teď myslí. Po chvíli se otočil, přehodil si nohy přes vanu, položil sklenici na podlahu a natáhl k ní ruku.

„Pojď sem.“

Rebecca ho chytila za ruku a on si ji přivinul na klín a objal ji namydlenými pažemi. „To je dobře,“ řekl. „To je fakt dobře.“

Rebecca sklopila hlavu a tajně se usmála do jeho krku.

Obličej měla celý od mýdla a do trička jí vtékala voda.

„Mám mokré tričko,“ poznamenala. „Koukej na mě.“

„Půjdeme do postele? Schválně, jestli to tentokrát klapne.“

Rebecca se usmála. „Jenže ty jsi celý od mýdla.“

„To je jedno. Pojď.“

Vrhli se do přikrývek mokří a namydlení. Caffery přetáhl Rebecce přes hlavu tričko, otřel si do něj mýdlo z hrudníku, břicha a nohou, odhodil je na podlahu, předklonil se a začal šmátrat po její podprsence. „Becky, jestli s tebou tohle všechno udělá trocha háčka…“

„Hele, přestaň.“ Rebecca ho kopla do holeně. „Neutahuj si ze mě. Víš, že v tom to není.“

„Já vím.“ Caffery se usmál, stáhl jí kalhotky a přitiskl na ni své pevné vlhké tělo, takže si Rebecca musela zakázat, aby se k němu otočila a nahlas prohlásila jako idiot: Jsem si tak jistá, tak, tak jistá, že všechno bude zase dobrý.
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27. ČERVENEC

Tracey Lambová musela ráno odjet do Londýna na předběžné slyšení, zároveň však nechtěla po návratu zjistit, že Steven znovu nadělal v karavanu svinčík. „Tak pojď.“

Položila na kavalec několik lahví koly, několik karamelových tyčinek a pár sušenek. „Posaď se semhle a budeme si hrát.“

Čokoláda a představa hraní Stevena povzbudily. Posadil se na horní část zmuchlaného spacáku na kavalci, začal se kolébat dopředu a dozadu, smál se a odhaloval mezery mezi zuby, které mu dávno shnily z přemíry sladkostí. „Ghráááát.

Ghrááát.“

„Přesně tak. A teď mi dej ruce.“

Steven natáhl ruce v nadšení, že mu Tracey věnuje pozornost.

„Dobře. A teď se nehýbej, dokud…“ Lambová vytáhla elektrický kabel a svázala mu zápěstí. „To je ono.“ Sáhla Stevenovi za záda, protáhla mu za nimi kabel a pomalu mu jím omotala tělo. Přitom se chovala nenuceně: smála se a dloubala ho do žeber, aby se nepřestal usmívat. „Tak co, to je legrace, viď? Tak abys věděl, ta hra se hraje tak, že se

zkouší, jestli Tracey uvázala Stevena dobře, nebo ne, nebo jestli se Steven dokáže osvobodit, chápeš?“

„Haaaano.“ Steven pokýval hlavou a zaculil se. „Hano.“

V dychtivém soustředění sledoval, jak mu Tracey upevňuje elektrický kabel tak, že měl jednu paži připoutanou k tělu.

Postavila se a uvázala protější konec kabelu nejprve kolem madel kredence a poté kolem úchytek okna a základny stolu.

Steven se teď mohl pohybovat pouze v kruhu o poloměru necelého metru. Dosáhl sice k umyvadlu, ale už ne k oknům ani ke dveřím, takže nemohl napáchat žádnou škodu.

„Ták.“ Tracey odstoupila a otřela si ruce do legin. „A já se vsadím, že se Steven dokáže dostat ven, vsadím se, že Steven je na Tracey moc chytrý, že jo?“

„Háá-nóóó!“

„No tak ať se ukáže. Uvidíme, jestli se dostane ven.“

„Tobže, tobže.“ Steven se zašklebil, začal se kolébat dopředu a dozadu a koulel přitom očima. Svíjel se a zmítal, ale kabel se mu zarýval stále hlouběji do rukou, až mu otekla kůže a naběhly žíly na krku. Tracey zkřížila ruce na prsou a s hlavou skloněnou na bok to všechno sledovala. Jo, zkus se z tohohle vymotat, ty malej sráči.

A pak byl náhle Steven volný. Cukal sebou, mával rukama jako dítě, které se chce vymanit ze stoličky, a cenil velké zkažené zuby. „Tokázal to!“

Ó, ty zkurvenej hajzle. Tracey kopla do spodní strany stolu. „Jo, dokázals to, to se ví.“

„Eště, eště.“

„Dobře, tak ještě. Zkusíme to znovu.“

„Tobže, tobže.“ Steven sebou vzrušeně mrskal.

„Ghrááát!“

„Ale tentokrát,“ řekla Tracey a vložila mu ruce zpátky do klína, „tentokrát to Tracey zkusí silněji.“

Nyní použila i druhý kus kabelu a také umaštěné vlečné lano, které našla v kufru datsunu. Jednu ruku nechala Stevenovi volnou, postavila se do dveří a sledovala s chladným úsměvem, jak chlapec deset minut zápolí s kabelem, ale nemůže se z něj vymanit. Nakonec padl na kavalec jako vánoční krocan, upřel na Tracey pohled a zašklebil se. Byl celý zadýchaný, ale zároveň nadšený, že hra tak dobře pokračuje.

„Výborně.“ Tracey přisunula nohou kbelík blíže k Stevenovi. „Tak jo. Já nebudu pryč dlouho. Odpoledne se vrátím. A pak, jestli budeš hodný,“ sklonila k němu obličej a zašklebila se, „jestli budeš hodný, možná ti představím někoho speciálního.“

„Položka sedm na seznamu číslo 103, pane.“ Soudní sluha počkal, až okresní soudce najde na seznamu daný případ. „Je to slečna Tracey Jayne Lambová. Zastupovaná Kelly Alvarezovou.“

Spojený korunní a magistrátní soud pro Bury St.

Edmunds sídlil v červené cihlové budově s vysokými klenbami, která se nacházela za pozemkem zničeného

opatství. Interiér byl plný dřevěných obkladů a celoplošných koberců. Kelly Alvarezová v mírně ošoupaném špinavě bílém kostýmu a červené hedvábné halence seděla na velké lavici na straně obhajoby, přímo pod obrovským centrálním atriem. Před lavicí obžalovaných napravo od ní trpělivě stála Tracey Lambová, v ruce svírala kelímek na hleny a žvýkala jahodovou žvýkačku.

Soudní sluha přečetl obvinění: „Tracey Jayne Lambová, jste obviněna ze spiknutí za účelem blíže neurčeného ohrožování mravní výchovy, jež je v rozporu s platnými zákony.“

Okresní soudce se na Lambovou zamračil, jako by si jí na lavici obžalovaných až dosud nevšiml a nyní byl pohoršen její přítomností, jako by sem vstoupila bez ohlášení.

„Slečno Lambová.“ Sundal si brýle, položil si dlaně na stůl a předklonil se v koženém křesle s vysokým opěradlem.

„Jistě chápete, že se jedná o velice závažné přestoupení zákona, které nelze soudit zde. Dnes jsme se zde sešli pouze proto, abychom stanovili datum hlavního slyšení a pohovořili si o výši kauce.“

Lambová mu věnovala sarkastický úsměv, jako by se jí ptal, jestli zná abecedu. „A-ano.“ Napěchovala si žvýkačku do koutku úst, odplivla si do kelímku, napřímila se a neodpustila si chabý úsměv. „Já vím.“

„Dobře.“ Soudce znechuceně zavřel oči a obrátil se k prokurátorovi. „Takže tvrdíte, že proti kauci nic nemáte?“

„Přesně tak.“

„Jste si jist, že proti ní nemáte žádné výhrady?“

„Ano, jsem si docela jist.“

„Víte, že mám právo toto rozhodnutí zamítnout.“

„Ano-já…“

„Dobře.“ Soudce hlasitě poklepal perem. „Protože si myslím, že právě to zřejmě udělám.“

„Pane.“ Alvarezová se napůl postavila a nechtěně přitom shodila ze stolu pero. „Pane, je důležité vzít v úvahu, že ono údajné porušení zákona je velice staré a že neexistují důkazy, podle nichž by byla obžalovaná stále v kontaktu s obětí.“

Tracey opět začala žvýkat, tentokrát o něco silněji, a zaměřila pozornost na okresního soudce. Nikdo se ani nezmínil, že by ji nakonec nemuseli na kauci propustit.

Tohle ji vůbec nenapadlo. Prokurátor rovněž vstal a kývl na soudce. „Takové je i naše stanovisko pane, v této otázce jsme zajedno s obhajobou.“

„A navíc,“ dodala Alvarezová a zahrnula si vlasy za uši, „se obžalovaná v posledních osmi letech nedopustila žádného trestného činu. Slečna Lambová byla policií propuštěna na svobodu a na dnešní předběžné slyšení se dostavila řádně a včas. Neexistuje absolutně nic, co by nasvědčovalo možnosti, že by se k soudu nemusela dostavit.

Ehm…“ Advokátka se zadívala do lejster ve spisu. „Bydlí už třicet let na stejném místě a k údajnému trestnému činu došlo před více než dvanácti lety. Navíc i zde můj sečtělý kolega prokurátor již dal jasně najevo, že nemá proti návrhu na stíhání na svobodě námitek a nebude mu klást žádné dodatečné podmínky.“

„Malý moment, malý moment.“ Soudce se poškrábal na hlavě. „Bavíme se zde o velmi závažném porušení zákona.

Toto není krádež v obchodě. Musíme to velice uvážlivě promyslet.“

„Pane,“ přerušila ho Alvarezová, „mohu si promluvit s mandantkou?“

„No jo.“ Soudce odhodil pero na stůl, opřel se o zdobné křeslo a jednu ruku si přehodil přes opěradlo. „Prosím.“

Mávl rukou na obhájkyni. „Mluvte. Mluvte.“

Alvarezová přistoupila k lavici obžalovaných, otočila se tak, aby byla k soudci mírně zády, a položila si jednu ruku na zábradlí. Její vypouklé oči se zadívaly na Lambovou.

„Chci mu nabídnout nějaké záruky,“ zašeptala. „Znáte někoho, kdo by mohl předložit nějakou…“

„Říkala jste snad, že odsud vypadnu.“

„Taky že ano, pouze jsem nepředpokládala podobný vývoj.“ Alvarezová se kousla do rtu. „A podívejte na obžalobu, ta to taky nečekala. Takže teď potřebuju něco, co bych mu mohla předhodit. Máte někoho, kdo by mohl ve váš prospěch složit nějaké pe…“

„Ne, mám hovno.“ Tohle bylo úplně na levačku. Jestli ji nepropustí, tak Steven…, však on se už z toho kabelu dostane, nebo ne? Nebo se nevymotá? Když si Tracey představila, jak chlapec tahá za elektrický kabel a zběsile ho hryže, došlo jí, že se mu to nemusí podařit. „Nezmínila jste se, že bych odsud nemusela vypadnout po svejch.“

Alvarezová sklopila oči a promnula si kořen nosu.

„Tracey, přemýšlejte, prosím vás, existuje někdo, kdo…“

„Slečno Alvarezová?“ Soudce začínal být netrpělivý.

„Ano, pane, jen se snažím zjistit, jestli vám mohu poskytnout nějaké záruky.“ Otočila se zpět k Tracey a sklonila hlavu ještě blíže k ní. „Jste si jistá, že nemůžete…“

„Ne. Řekla jsem, že ne.“

„Slečno Alvarezová, nevím, jestli se někdo bude schopen za vaši mandantku zaručit, ale to je stejně akademická debata.“ Odkašlal si a přitiskl si prsty na rty.

„Protože já mám pocit, že slečna Lambová, mám pocit, že by mohla být v pokušení se na příští slyšení nedostavit.“

„To není pravda…“

„Pane!“ Alvarezová bryskně přešla k soudnímu stolci.

„Obžalovaná se dnes k soudu řádně dostavila, pane. Byla si naprosto vědoma závažnosti obvinění, a přesto přišla k soudu. Jsem si jistá, že se slečna Lambová podrobí jakýmkoliv podmínkám, jejichž stanovení uznáte za vhodné.

Je připravena se vám hlásit v časech, které jí nařídíte. Bude se zdržovat na adrese trvalého bydliště.“

„Podívejte,“ okresní soudce lítostivě zavrtěl hlavou, „není na mně, abych vás poučoval ohledně vašeho povolání, ale toto je závažný trestný čin.“ Namířil pero Traceyiným směrem. „Obžalovaná už byla v minulosti odsouzena.“

„Ano, ale za věci nesouvisející s tímto případem.“

„Ona zná výši trestu…“ Soudce vyčkal, až se Alvarezová uklidní. „Zná výši trestu v případě, že by byla odsouzena. Takže…“ Udělal si poznámku do seznamu, naklonil se k přísedícímu, cosi mu zašeptal a pak znovu zvedl hlavu a rozhlédl se po sále. „Takže ne. Ne.“ Otáčel tělem, až seděl čelem k Lambové. „Žádná ze záruk, které byste mi mohla nabídnout, by mi nestačila. Slečno Lambová, prosím, povstaňte.“

Tracey vstala. Oči měla zatrpkle přimhouřené, žvýkala žvýkačku a cítila k soudci nenávist.

„Již jsem vám sdělil, že tento případ nemohu soudit zde, a vzhledem k povaze případu a složení svědků, které možná bude nutno předvolat, se domnívám, že nejbezpečnější bude převést jednání někam, kde lze v případě potřeby poskytnout videodůkazy, rozumíte mi?“ Na odpověď soudce nečekal.

„Jelikož se domnívám, že do té doby byste se mohla rozhodnout, že se již k soudu jednoduše nevrátíte, posílám vás do vazby. Za týden, to znamená třetího, se sem můžete vrátit a celou situaci znovu posoudíme. Děkuji vám.“ Otočil se k soudnímu sluhovi a zvedl obočí. „Budeme pokračovat?“

# # #

Nastalo ráno. Benedictiny paže byly slabé jako bláto a navíc se zde objevilo cosi dalšího: podivné kolísání vzduchu, jako by se celý pokoj dělil na dvě poloviny. Smurf v noci vyzvracela něco, co připomínalo kávovou sedlinu ve vodě, a když Benedicte pohlédla na její vyhaslé oči a zaschlou pěnu kolem tlamy, bylo jí vše jasné. Objala rukou ten milovaný starý krk a přitiskla feně rty na ucho. „Moc mě to mrzí, Smurf.“

Benedicte objevila Smurf před dvanácti lety v psím útulku v Battersea a odvedla si ji domů, ještě jako štěňátko, na červeném látkovém vodítku. Fenka jí na autobusové zastávce poskakovala kolem kotníků, vzrušeně vrtěla ocáskem a škrábala packami po chodníku. Z praní udělala Benedicte peklo, odnesla jí snad všechny ponožky. Na dovolené v Cornwallu se s oblibou koupala v moři s Joshem, a protože Churchovi nevěděli, kdy se vlastně narodila, stanovili jí jako oficiální narozeniny svatého Valentýna.

Nyní jí však byl z tlamy cítit čpavek, její dech byl těžký a s každým vydechnutím se jí nafukovaly pysky.

„Miluji tě, stará Smurf.“ Benedicte si lehla vedle feny, přitiskla obličej na její sametovou hlavu a políbila ji pod uchem v místě, kde byla srst mimořádně měkká. Smurf se

lehce přesunula a povzdechla si. Napůl zvedla ocas a položila vychrtlou packu na Benedictino bosé chodidlo.

Nemá smysl se snažit, na konci je pouze zlo, ať děláš, co děláš, ať pracuješ sebetvrději, nemůžeš postavit dost pevnou zeď…

Když o půl minuty později zvedla hlavu, Smurf již nedýchala.

Caffery se probudil brzy, dříve, než si přál, a před očima měl obličej Aleka Peache. Rebecca spala vedle něj. Položil si hlavu na paži, díval se, jak Becky dýchá, jak její malá tvářička vypadá naprosto bezstarostně. Přemýšlel o včerejším večeru a zvažoval, jestli ji má probudit a ještě jednou si to všechno zopakovat. Náhle se však před ním znovu objevila Peachova tvář, a když ji nedokázal zaplašit nebo se jí nadobro zbavit, vyklouzl z postele a zamířil do koupelny.

V Donegal Crescent číslo třicet se stalo něco nevyslovitelného a Caffery začal dospívat k přesvědčení, že Alek byl hlavní živou obětí. Nutil se o tom přemýšlet během sprchování, ranní kávy i žehlení košile. Když odcházel z domu, Rebecca ještě spala. Caffery ji neprobudil a celou cestu do Shrivemooru pak litoval, že ji před odchodem alespoň nepolíbil, když ovšem vstupoval do místnosti detektivů, měl už opět hlavu plnou Aleka.

Přečetl si včerejší hlášení dvou přidělených detektivů a stanovil parametry obchůzek pro dnešní den. „Se vším mi

hned volejte, dobře? Úplně se vším.“ Když detektivové odešli, požádal Kryotosovou, aby popohnala zaslání Peachových záznamů z centrálního archivu. Sehnala je v jedenáct hodin dopoledne. „Jsi na to připraven?“ Posadila se do kanceláře hlavního vyšetřovatele a sjetinu si položila na klín. Dnes ráno vypadala úžasně čile, jako by se veškeré světlo v místnosti odráželo od její pokožky. Caffery se cítil o to více unavený. „Zjistila jsem, kdo byl obětí toho jeho sexuálně motivovaného útoku.“

„Povídej.“

„Carmel Reganová. Jeho manželka. Stalo se to dva dny před jejími třináctými narozeninami a jemu bylo devatenáct.

Jeho tátovi se to pochopitelně nelíbilo, a tak Peache práskl.

Ale ti dva se spolu scházeli dál, i když Peach seděl ve vězení. A pak je tu ještě něco.“

„Proboha.“

„Quinnová získala předběžné výsledky testů té látky na půdě.“

„A?“

„Peachovu profilu neodpovídají.“

„Jo. Myslel jsem si, že to řekneš.“ Caffery sepjal ruce a začal klopit hlavu ze strany na stranu, jako by si uvolňoval ztuhlou šíji. „Bože můj,“ řekl po chvíli a podrbal se na krku.

„Do prdele a nasrat, Marilyn. Pořád tomu nemůžu uvěřit, nějak se nám přetrhla nit.“

„Já vím. A je tu ještě něco.“

„Ještě něco?“

„Zopakovali ten test DNA člověka, který znásilnil Roryho, a…“

„Ale né,“ zasténal Caffery. „Neříkej mi to.“

„Dopadly stejně jako posledně. Úplně stejně. Alek Peach.“

Když Sounessová dorazila do místnosti detektivů, Caffery už na ni čekal u dveří. Přemýšlel o tom. Přemýšlel o nemožném. „Musíme zajet za Alekem Peachem. Myslím, že vím, co se stalo. A myslím, že bychom za ním měli poslat poradce pro OSÚ.“

„Pro OSÚ? Ale to je pro…“

„Pro oběti sexuálního násilí. Přesně tak.“

Jméno Tracey Lambové figurovalo na vývěsní desce v přijímacím křídle věznice v Holloway. Psalo se zde, že návštěva Traceyina právního zástupce je plánována na dvě hodiny odpoledne. A tak se ve tři čtvrtě na dvě odebrala Tracey s ostatními vězeňkyněmi dolů do zadržovací cely: ještě pořád se jí říkalo „kundí koutek“, stejně jako při jejím posledním zdejším pobytu.

„Budete v místnosti číslo jedna.“ Kamrlík jedna, to dávalo logiku, tato místnost byla vybavena televizorem pro přehrávání videodůkazů a současně se nacházela nejblíže u dozorčí stanice, takže ji měli dozorci pod nosem. „Zde je vaše zásuvka.“ Lambová se na dozorkyni zaškaredila, uhasila nasliněnými prsty konec ubalené cigarety a zasunula

ji do zásuvky, aby ji mohla vykouřit později. „Ještě zbytek.“

Dozorkyně zarachotila zásuvkou. Lambová si poslušně sáhla do náprsní kapsy trička a vytáhla zbytek kuřáckých potřeb.

Měla u sebe malé množství tabáku, jako vazebně stíhaná vězenkyně měla nárok na třicet liber týdně, které jí musely vystačit na toaletní potřeby a veškerý tabák.

Tři tácy. Jen si to představ, zrovna teď ti protekly mezi prstama tři tácy.

„Tak pojďte, místnost číslo jedna.“

Dozorkyně ji vyvedla ze zadržovací cely prosklenou chodbou do místnosti, kde už čekala Kelly Alvarezová s papíry roztaženými po celém stole.

„Nazdar, Tracey.“

„Jo, co chcete?“

„Chci si jen vyjasnit pár věcí ohledně jednání o propuštění na kauci příští týden, tentokrát na ně chci být připravená. Musím jim nabídnout nějaké záruky.“

Advokátka nesměle pohlédla na Tracey a dychtivě čekala na odpověď.

Tracey se posadila naproti ní a zamračila se. „Neřekla jste mi, že by mě dneska nemuseli pustit domů.“

„Já vím, já vím. Omlouvám se za to, Tracey.“

„Kdybych věděla, že na to přijde, tak bych se zdejchla.“

„Tracey, tenhle konkrétní soudce je těmito postupy proslulý. Mluvila jsem po slyšení s žalobcem a ten z toho byl stejně překvapený jako já.“ Usmála se a vycenila žluté

zuby. „Ale příští týden si podáme novou žádost a pak už to nebude problém.“

„Jo?“ Lambová vystrčila bradu a obezřetně na Alvarezovou pohlédla. Za týden by už Steven nemusel být naživu, kdyby se nedokázal vyprostit z kabelů, mohl by zůstat připoutaný ke kredenci a ke stolu v karavanu. Sedm dní, jak dlouho by vlastně umíral? A co by sis, doprdele, počala s mrtvolou? Co měl v karavanu k jídlu a pití?

Čokoládu a koly, které mu přinesla dneska ráno, a pak trochu vody v lahvi pod umyvadlem. „Jak si můžete být tak jistá, že se příště dostanu ven?“

„Eh, poněvadž mám určité interní informace.“

Advokátka okatě zamrkala. „Ten dnešní soudce má příští týden dovolenou, takže se případem bude zabývat někdo jiný. A pak už to nebude problém, to vám slibuji.“

Lambová zamyšleně přikývla. Byla zvyklá ohlížet se neustále přes rameno a v každé schůzce spatřovat potenciální čachrářství, její smysly byly dokonale vyladěny na určité frekvence, takže poznala, že Kelly Alvarezová se pro svou profesi nehodí. Poznala v advokátce idealistku, která si zoufale přeje své klienty uspokojit, a okamžitě ji napadlo, jak tohoto základního advokátčina nedostatku využít ve svůj prospěch. „Zjistila jste, jak na mě přišli?“

zeptala se.

„Mají vaši videonahrávku.“

„Jenom jednu?“

„Jen tu jednu.“ Alvarezová zvedla spis. „Chcete se podívat?“

„Ne.“ Tracey se na židli ošila. „Co na ní dělám?“

„Totiž…“ Advokátka si odkašlala do zaťaté pěsti.

„Pohlavně tam zneužíváte malého chlapce.“

„Viděla jste to?“

„Ano.“

„A co? Kde jsme? Co tam mám na sobě?“

„Jste na posteli.“

„S přehozem z leopardí kůže?“

„Přesně tak. Mají tu nahrávku už několik let.“

Alvarezová sklonila hlavu na stranu a účastně si Lambovou prohlížela. „Myslím, že k tomu muselo dojít, Tracey. Jediné pozitivum na tom je, že se to všechno stalo dávno v minulosti. Nemají na vás nic novějšího, porota se nechá přesvědčit, že máte tyhle věci dávno za sebou.“

„Z internetu nic nemají?“

„Eh…“ Alvarezová se začala tvářit rozpačitě, neboť schůzka se ubírala podivným směrem. „Ne,“ řekla obezřetně. „To video je jedinou důkazní položkou, která až dosud vyšla na světlo.“

„Dobře.“ V materiálech, které u sebe přechovával Penderecki, jsou nejmíň čtyři další videa, a taky hromada Carlových věcí z internetu. Kdyby v tom měl Caffery prsty, vydal by prokurátorce i všechny tyhle položky. Lambová si protřela obličej a ohlédla se přes rameno na dozorčí stanici.

„No jo.“ Obrátila se zpátky, předklonila se a ztlumila hlas.

„Ptala jsem se vás na detektiva-inspektora Cafferyho.“

„Ano.“ Zdálo se, že Alvarezovou změna tématu potěšila. „Zajímala jsem se o to, ptala jsem se prokurátora a ten o něm neslyšel.“

„Víte to jistě?“

„Rozhodně. Tak jsem se ještě trochu vyptávala a ten člověk působí na úplně jiném oddělení, s oddělením pedofilie nemá vůbec nic společného a rozhodně se nijak nepodílí na vyšetřování. Proč? Napadá vás v souvislosti s ním něco?“

„Ne.“ Lambovou však něco napadalo. Hlavou se jí horečně honily myšlenky. Nějaká část jejího já se horečně, přehorečně natahovala k penězům, každou šlachou, každou buňkou. „Takže počítáte, že mě příští týden propustí na kauci?“

„Ano. Ručím vám za to, že vás pustí.“
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Caffery záhy poznal, že Carmel Peachová je na prášcích. V průběhu noci Aleka převezli na jiné oddělení ve vedlejším křídle budovy a Carmel nyní seděla na konci jeho postele, usilovně vybírala cibuli z misky se zeleninovou polévkou a pokládala ji na ubrousek. Vypadala, jako by z její kůže vyprchal veškerý pigment a zůstala jen vysušená useň. Během návštěvy si sloupala z nehtů lak, jehož vločky nyní pokrývaly její tričko i džínsy. Když do pokoje vstoupili Caffery se Sounessovou, zvedla hlavu, ale nerozpoznala jejich tváře. Přejela po nich pohledem a vrátila se k filtrování polévky.

„Aleku.“ Sounessová se posadila na postel vedle pacienta. Caffery zavřel dveře a zatáhl žaluzie. „Aleku,“

řekla Danni jemně, „víte, proč jsme tady, chlapče?“

„Abyste mě ještě víc trápili?“ Alek měl na sobě černostříbrné tričko s Elvisem a záda měl podložená dvěma až třemi polštáři. Kotlety mu někdo přistřihl až k šedivým kořínkům a na skříňce vedle něj visela přilepená dětská kresba Kennyho ze South Parku. V rohu výkresu se pak táhlo hnědým fixem napsané jméno „Rory“. „Jenže mě už víc zranit nemůžete.“ Zadíval se na své velké ruce a svěsil hlavu. „Mě už ne. Klidně dělejte, co musíte.“

„Omlouváme se.“ Caffery napodobil Sounessovou a posadil se na postel. Citelně si uvědomoval intimitu vyplývající z Peachovy blízkosti. „Přišli jsme se vám omluvit, já jsem se vám přišel omluvit, ale zároveň je tu ještě pořád něco, co jste nám neřekl, Aleku. Ve vašem domě se něco stalo…“ Caffery si odkašlal. „Ještě před Roryho únosem tam k něčemu došlo. Domníváme se, že víme, co to bylo, ale rádi bychom to slyšeli i od vás, protože…“

Zarazil se. Carmel se zničehonic napřímila, beze slova praštila ubrouskem, postavila se, vsunula nohy do otrhaných tenisek, a aniž si pořádně nazula paty, trhavě začala přecházet po pokoji a hlasitě si pobrukovat popěvek z jakési reklamy na auta. Zvedala předměty a opět je pokládala, otevřela noční stolek, vytahala z něj věci a začala je hlučně přerovnávat. Když Alek viděl její výraz, vložil si hlavu do dlaní a zoufale zavrtěl hlavou. Caffery se předklonil a promluvil hlubokým hlasem, který jen stěží přehlušoval Carmeliny zvuky. „Omlouvám se, jestli vám to připadá necitlivé, Aleku, ale musí se to udělat.“

„Da, da da da!“ Carmel si hlasitě prozpěvovala.

Caffery zvedl hlavu a všiml si, že na něj Peachová vztekle civí. „Da-da, da-da!“

„Carmel, drahoušku,“ řekl Peach, „běž a počkej venku.“

Carmel vztekle, ale beze slova hmátla do kabelky pro cigarety a zapalovač, a aniž spustila oči z Cafferyho, vykradla se z pokoje a bouchla za sebou dveřmi. Caffery

zíral na zavřené dveře a chvíli mu trvalo, než dokázal ze svých myšlenek vypudit ten vzteklý, téměř válečnický výjev. Lehce se ošil a pohlédl na Sounessovou, která pokrčila rameny.

„Pane Peachi…,“ zkusil to znovu vyrovnanějším hlasem. „Aleku.“

Peachova čelist se pohybovala, jako by jeho jazyk byl jen kusem překážející chrupavky, kterou by rád spolkl nebo vyplivl. Odstrčil od sebe misku s polévkou a neodpověděl.

„Chápeme, jak se cítíte. Máme k dispozici zvlášť vyškoleného důstojníka, absolvoval kurz, speciální kurz na zvládání, eh, podobných věcí.“

Peach významně otočil hlavu na Sounessovou. „Takže kvůli tomu sem přišel? Aby mi vykládal o vašich speciálních kurzech?“

Caffery si povzdechl. „Chápu, proč je to pro vás těžké, Aleku.“

„Ne, vážně?“ Peach upřel chladné oči zpět na Cafferyho. „Vy si vážně myslíte, že to chápete, jo?“

„Ano, myslím, že…“

„Tak vy si vážně myslíte, že to chápete.“ Alek zaťal pěsti. „Posraní fízlové si sem přijdou a začnou mně vykládat, že chápou, co se mi stalo. Vždyť vy nemáte ani tušení, co všechno jsme prožili…“

„Já to myslel tak, že…“

„Ne!“ Peach ukázal prstem na Cafferyho obličej. „Ne, teď budu já vykládat o pochopení vám.“ Hlava mu cukala a šlachy na krku vystoupily. „Doufám totiž, že to jednou pochopíte doopravdy. Protože se stejná věc stane vám.

Doufám, že se budete cítit jako já a že i za váma pak někdo přijde a bude vám kdákat o zasraném pochopení. Nikdy jste před sebou neměl takovou volbu jako já, nikdy.“ Položil si hlavu na polštář a ztěžka oddechoval. „Vy nemáte děti, vidím vám to na očích.“

Caffery se zadíval na Kennyho portrét, který namaloval Rory. Věděl, že by měl s Alekem Peachem soucítit, věděl, že by měl pociťovat strašlivou, strašlivou lítost nad tím, co tohoto muže postihlo, ale místo toho mu i tentokrát projel všemi údy onen ochromující ryzí vztek, jako by mu někdo vstříkl přímo do srdce adrenalin. V reakci na svou účastně nabídnutou ruku nečekal nic jiného než okamžité a upřímné přijetí. Zkusil to znovu. „Pane Peachi, já jen…“

„Neříkejte mi to.“

„Já jen chci…“

„Nehodlám poslouchat řeči o pochopení.“

Sakra. Caffery zuřivě vyskočil na nohy, obešel postel a rozhodil ruce směrem k Sounessové. „Snažím se jen pomoct,“ naznačil ústy.

Sounessová se odvrátila od Peache, natáhla se a uchopila Cafferyho za zápěstí. „Já to vyřídím, dobře?“

„Tak prosím.“ Caffery se svalil na židli v rohu. S

Alekem Peachem to vzdal. Natáhl nohy, podepřel si hlavu rukou a díval se.

„Takže…“ Sounessová si protřela čelo a snažila se vymyslet, jak to nejlépe zaonačit. „Aleku, domníváme se, že vás pachatel přinutil udělat něco Rorymu…“ Odmlčela se.

Peach ztěžka oddechoval a vztekle civěl na své ruce. „Ještě nikdy jsme se s ničím podobným nesetkali, takže potřebujeme, abyste s námi spolupracoval. A myslím, že bude třeba začít u jednoho tvrzení.“

Ticho. Caffery mrzutě sledoval rozhovor z kouta pokoje. Nepronikne skrz tu jeho slupku, je to kretén.

„Je nám líto, mladý muži.“ Sounessová položila ruku na jeho dlaň a stiskla mu ji. „Ale potřebujeme to slyšet od vás.“

Peach náhle zaklonil hlavu, v koutcích očí se mu zaleskly slzy a začaly mu stékat po obličeji. Jeho hrudník se vzedmul hlubokým nadechnutím. „Teď už na tom stejně nezáleží. Stejně už jsem umřel,“ zamumlal. „Už jsem mrtvý, takže je jedno, co vám řeknu. Jsem mrtvý. Vím, že mě vidíte.“ Zvedl jednu pohmožděnou ruku a dotkl se konečky prstů hrudníku. „Vidíte mě, jak tady sedím, jak existuju pod svou kůží, ale ve skutečnosti tady nejsem, chápete? Ve skutečnosti tu nejsem.“ Zamáčkl si hřbetem ruky slzy zpátky do očí. „Proboha, proboha…“

# # #

Jakmile rozhovor skončil, Caffery se Sounessovou zůstali před oddělením na chvíli stát a dívali se na hodinky.

Oba byli bledí. Když se Peach konečně rozhovořil, vysypal ze sebe celou nechutnou záležitost najednou: vytáhl ji ze svého nitra za ocas a předhodil jim ji v nejsyrovější podobě.

Doznal se ke všemu, přiznal, že pachatel veškeré dění fotografoval, že on sám policii lhal, když tvrdil, že Roryho neviděl ani neslyšel, že netrpěl dehydratací, poněvadž on i Rory dostávali během oněch tří dnů napít, neboť pachatel měl dobrý důvod, aby zůstali silní. A nakonec, s hlavou svěšenou jako dítě a slzama kanoucíma na pyžamo, se přiznal i k tomu, že byl donucen učinit tu nejhorší, nejnepředstavitelnější věc. Skřítek Alekovi pohrozil, že jestli to neudělá, vyhodí Roryho z okna v prvním patře na betonovou terasu.

Když rozhovor skončil, všichni tři se třásli. Caffery si uvědomil, jak málo v duchu docenil vše, co se v domě číslo třicet odehrálo. Teprve když to slyšel z Peachových úst, šokovalo ho to a udusilo jeho vztek. Snad právě proto činil Peach ty hloupé narážky na jeho oči, možná se bál, že ho Caffery probodne pohledem a uvidí všechny lži, které Alek musel o Rorym říkat.

Oba detektivové nyní mlčky scházeli ze schodů.

Sounessová koupila oběma v automatu kávu a společně vyšli na neuvěřitelně jasné slunce. V autě bylo takové horko, že se s ním nedalo jet, a tak pouze otevřeli dveře, posadili se na okraj sedadel, položili si nohy na asfalt a popíjeli kávu.

„Takže,“ začala po chvíli Sounessová, pootočila zpětné zrcátko k sobě, prohlédla si obličej a odstranila si z koutku oka malý drobek špíny, „co to pro nás znamená?“

Caffery mlčel. Seděl s roztaženýma nohama, lokty se opíral o kolena a díval se do kávy. Peach jim dnes také sdělil, jaké panice „Skřítek“ propadl, když někdo zazvonil na zvonek, jak najednou začal kňučet a šmejdit po kuchyni ve snaze dostat se ven. Peach však měl stále zavázané oči, takže nedokázal policii poskytnout jeho přesnější popis.

Jedna věc, kterou řekl, přesto uvízla Cafferymu v hlavě.

„Jacku? Na něco jsem se ptala.“

„Jo, promiň.“ Caffery dopil kávu a zmačkal plastový kelímek. „Jak jsme na tom s časem?“ Podíval se na hodinky.

„Jasně, moji kluci už by měli být zpátky z obchůzky, nechceš za mě projít jejich zprávy?“

„A ty budeš kde?“

„Já jedu domů.“

„A to mě prostě necháš trčet tady, uprostřed pitomého Camberwellu?“

„Ne. Nejdřív tě hodím na stanici.“ Vytáhl ze dveří klíčky a strčil je do zapalování. „Po tom, cos právě udělala, si zasloužíš odvoz.“

Sounessová, která si odtahovala od těla límec a foukala si za něj vzduch, aby se ochladila, se při těchto slovech zarazila. Otočila se ke Cafferymu a podezíravě se mu zadívala do očí. „Jacku? Nebyla to snad pochvala, co jsi teď právě utrousil, nebo jo?“

„Ale ať ti to nestoupne do hlavy. Tak pojď, zavři už ty dveře.“

Bylo to poprvé po dlouhé době, co Caffery přijel domů takhle brzy. Slunce osvětlovalo nevyužívané zaprášené kouty domu i okna, která potřebovala umýt. Indikátor telefonního záznamníku blikal. Caffery si odložil kufřík na pohovku, otevřel balkon, posadil se na horní schod terasy, zul si boty, sundal ponožky a poslouchal přitom zaznamenaný vzkaz.

„To jsem já, Tracey. Šoupli mě do vazby.“

„Nemám zájem, Tracey.“ Caffery odkráčel do kuchyně.

„Ty jsi hnusná lhářka a já už tuhle hru nehraju.“

„Nepustili mě na kauci a místo toho mi napařili vazbu, takže jestli mě chceš vidět, najdeš mě v Holloway.“

Lambová zaváhala, jako by chtěla ještě něco dodat, a Caffery, který mezitím šmátral v zadní části ledničky, aby vytáhl osamělou zapomenutou plechovku heinekenu, se zarazil a ohlédl do haly. „Prostě jsem teď tady. Mohl bys mi

sem přinést nějaký cigára,“ dodala dojemně. „Teda jestli chceš. A telefonní kartu.“

To zrovna, ty nádhero. Jack zabouchl ledničku. Za všech okolností vydřiduška. Odešel do haly, aby vzkaz smazal, a našel tam Rebeccu, která vyčkávala na schodech.

„Kdo je to Tracey?“

Překvapený Caffery zůstal stát s otevřenými ústy, jako by se cítil provinile, že bloumá ve vlastní hale. „Neviděl jsem tvoje auto.“

„Musela jsem zaparkovat za rohem. Venku je plno.“

Rebecca sešla o dva schody níže, aby měla Jacka v úrovni očí. „Kdo je to Tracey?“

Caffery si povzdechl a uhnul před ní pohledem.

„Poslouchám.“

„Na tom nezáleží.“ Otočil a vyrazil do kuchyně. Věděl, že kdyby jí to řekl, rozpoutalo by to hádku, Rebecca totiž chtěla slyšet, že na oplátku za její gesto také udělal vstřícný krok: že zapomněl na Ewana. Rozhodně si nepřála slyšet, na jakouže návnadu to Jack stále skáče. „Není to nikdo důležitý.“

„Jacku, pověz mi to.“ Rebecca sestoupila o další dva schody níže. „Jacku…“

„Ne, nechtěla bys to slyšet.“

„Prosím.“

„Co?“ Caffery se k ní otočil čelem. „Teď jsem ti řekl, že bys to nechtěla slyšet, tak to nech plavat.“

Rebecca neustoupila. „Prostě mi řekni, kdo to je.“

„Někdo, kdo mě drží tady.“ Chytil se za varlata. „Jestli chceš vážně slyšet, kdo to je, tak je to někdo, kdo mě drží za koule a komu dělá radost mě za ně tahat.“

„Proč?“

Caffery se nadechl k odpovědi, ale pak si to rozmyslel.

„Ne, nechme toho, týká se to Ewana.“

„Ach tak.“ Rebecca mlčela. Kousla se do spodního rtu a vyryla nehtem palce zářez do dřevěného zábradlí. Caffery se obrátil na odchod, ale ona ho zadržela. „Jacku.“

„Co je?“

„To je v pořádku.“

„Cože?“

„To s Ewanem, je to v pořádku. Nemůžeš svůj život změnit jen proto, že si to tvoje pitomá, neurotická holka přeje.“

Byl pokořen. Seděli za kuchyňským stolem, bavili se a on byl tentokrát k Rebecce upřímný: řekl jí o nálezu videokazet, „Celou dobu byly ve skříňce pod schodištěm.“

–, o tom, jak se chystal navštívit Tracey, o jejím zatčení, o tom, jak šel v Soho do banky s penězi zpátky a jak si slíbil, že na to všechno zapomene. Rebecca seděla naproti němu, zamyšleně kouřila a čas od času ho přerušila, aby se na něco zeptala. Caffery si občas musel připomenout, že se to opravdu děje: že opravdu sedí u stolu a baví se o tom a že

Rebecca se nechová zcela odmítavě ani neomezuje svůj postoj na občasnou uštěpačnou poznámku.

„Jacku,“ řekla a zadívala se na špičku svého doutníčku, „vlastně je to pravda: vážně mě to všechno rozčiluje.“ Otřela si obličej a stiskla si palcem a ukazováčkem kořen nosu.

„Ale to je jen proto, že mám strach. Mám strach z toho, jak jsi z toho napjatý. Bojím se, že někomu ublížíš, anebo sám sobě.“

„To já taky.“ Caffery si povzdechl a zavrtěl hlavou.

„Taky se toho bojím.“ Položil jí ruku na dlaň. „Rebecco…“

„Co je?“

„Budeme si o tom muset promluvit později.“

Rebecca zvedla ruce. „Nevadí, to je v pořádku, vážně.“

„Musím pokračovat v práci, mám něco rozděláno.“

„Dobře.“ Rebecca zamáčkla doutníček a začala vstávat.

„Nenech si v tom ode mě bránit.“

„Myslím, že bys měla jít ven.“

„Proč?“

„Věř mi, myslím, že bys měla jít ven.“

Roland Klare vytáhl z plechovky fotoaparát, svázal všechny věci do ranečku a odešel z bytu. Na chodbě si hrál s klíčemi a téměř je upustil. Byl nesvůj, celý se potil, ale už se rozhodl. Přišel čas to udělat.

Výtah ho svezl do přízemí bez jediné zastávky. Klare klidně vyšel z Arkaig Tower, na ulici se na chvíli zastavil, pohyboval ústy a přemýšlel, který směr bude nejlepší. Jeden

či dva kolemjdoucí se na něj podezíravě zadívali, ale on byl na toto divné civění zvyklý a jednoduše lidi odehnal mlasknutím, dejte mi pokoj, já dělám správnou věc, dělám, co je třeba. Odbočil doprava směrem od nich a s ranečkem na prsou vyrazil po Dulwich Road.

I zde se kolemjdoucí zastavovali, aby si prohlédli výstřední postavu ve špatně padnoucích špinavých šatech, která spěchala do centra Brixtonu. Vzápětí však pokračovali v chůzi a na podivné setkání už ani nepomysleli. Právě to přece bylo na Brixtonu příznačné, vždy zde čekej nečekané.

# # #

V pět hodin odpoledne to konečně našel. Sotva Rebecca odešla na zahradu s šálkem čaje, časopisem a slibem, že když bude chtít jít dovnitř, zaklepe nejprve na okno balkonu, vytáhl Caffery ze skříňky videokazety i poznámky, které si při jejich sledování udělal. Během své uslzené, blábolivé, hrůzostrašné výpovědi totiž Peach pronesl něco, co se Cafferyho drželo jako klíště a nechtělo to odeznít. „Pořád opakoval, že všecko smrdí po mlíku. Chodil po domě, čenichal kolem a stěžoval si na to. Že prý všecko smrdí po mlíku.“ Caffery věděl, že má někde na kazetách něco podobného, ale nedokázal si tyto útržkovité věty automaticky spojit s určitou konkrétní scénou. Zadíval se do

poznámek, které si před pár dny učinil v místnosti detektivů, a většinu kazet vyloučil, několik jich zcela postrádalo zvukovou stopu a na jiných se ozýval jen osamělý velitelský hlas, který šeptem udílel pokyny malému dítěti mžourajícímu do kamery. To je vážně nádherný, to je… Tři kazety však obsahovaly tlumenou konverzaci mimo kameru a právě na tyto nahrávky se nyní Caffery díval. Zaměřoval se na drobné a zdánlivě nepodstatné útržky konverzace, a když konečně našel, co hledal, srdce se mu sevřelo.

Tady to bude.

Tuhle nahrávku obzvláště neměl rád, poněvadž zneužívaný chlapec ve věku asi devíti let se na ní okatě snažil být statečný a uspokojit muže za kamerou, a především se očividně styděl za své tělo. Na svůj věk měl nadváhu a zdálo se, že ho nejvíce trápí něco jiného než samotný akt zneužití: jako by se bál, že nebude dost dobrý, že by mohl být příliš tlustý a muži by s ním nemuseli být spokojeni.

Celá scéna se odehrávala v koupelně, v překvapivě čisté místnosti. Vlastně to byla typická předměstská koupelna někdy z osmdesátých let. Stěny měly světle růžovou barvu, dveře byly lemovány růžovošedým květinovým motivem a přes zábradlí ležely přehozeny nadýchané růžové a bílé ručníky. Umyvadlo mělo tvar mořské mušle a kohoutky byly zlaté. Možná se nahrávka točila v zimě, protože se Cafferymu čas od času zdálo, že se

chlapec chvěje chladem. Ostatní lidé na videu, dva dospělí muži, měli na hlavě gumové kukly.

„To je pašík,“ zašeptal kdosi mimo záběr. Pak dodal cosi, čemu Caffery nerozuměl, a ukončil větu zřetelným slovem „schlíplej“.

„Kvič jako prase,“ zahihňal se někdo další. „Povídám, kvič jako prase.“

„Tak co říkáš, Rollo?“ ozval se další mužský hlas.

Caffery se na pohovce lehce předklonil.

„Smrdí.“ Muž odpověděl tupým hlasem, jakoby bez zájmu. „Smrdí po mlíku.“ Ozval se šoupavý zvuk a cosi mimo obrazovku spadlo na zem. Nahrávka zde byla přerušena, a když obraz znovu naskočil, byla již vana plná, chlapec ležel na zádech ve vodě a podpíral se rukama, takže mu nezralé genitálie čouhaly nad hladinu.

„Fajn, to vypadá dobře, a teď si se sebou trochu hrej…“

Caffery zastavil kazetu, převinul ji o pár snímků zpět a znovu pustil přehrávání.

„To je pašík—–-– schlíplej.“

„Kvič jako prase. Povídám, kvič jako prase.“

„Tak co říkáš, Rollo?“

„Smrdí. Smrdí po mlíku.“

„Fajn, to vypadá dobře…“

Caffery vrátil kazetu ještě jednou.

„… prase.“

„Tak co říkáš, Rollo?“

„Smrdí. Smrdí po mlíku.“

„Fajn, to…“

Převinout. A pustit znovu.

Smrdí, smrdí po…, smrdí po mlíku… smrdí, smrdí po mlíku, smrdí… Rollo? Smrdí. Smrdí po mlíku. Fajn, to vypadá dobře… Tak co říkáš, Rollo? Smrdí, smrdí po mlíku, tak co říkáš, Rollo, Rollo, Rollo.

Caffery si sáhl do kapsy saka a vytáhl mobilní telefon.

Měl právě dost času, aby se zaregistroval k návštěvě, propletl se ucpaným severním Londýnem a stihl návštěvní hodiny v Holloway.

Zaregistroval se na Essexovo jméno, pan Paul Essex, a prokázal se Essexovým řidičským průkazem. Nechtěl, aby někdo viděl na seznamu návštěvníků jméno Jacka Cafferyho, a nechtěl, aby kdokoliv věděl, že je taky z branže. Vypnul mobilní telefon, vložil ho spolu s dalšími předměty do skříňky s prosklenou čelní stranou v návštěvnickém centru a nechal si dát od dozorce na hřbet ruky razítko, neviditelnou návštěvnickou propustku, jako když výrostek vchází do nočního klubu.

V této věznici už byl nesčetněkrát, ale během dnešní návštěvy se stalo něco zvláštního. Uvědomil si to, když kráčel podél pásky, která prováděla návštěvníky objektem pod chladným, jakoby naprogramovaným dozorem bachařů, provedla je kolem boxů, kde mohli beztrestně odevzdat

drogy, a neminula ani ústní prohlídku: „Zvedněte, prosím, jazyk, pane, a teď otočte hlavu, ták, to je ono, a teď tudy.“

Dnes odpoledne si Caffery uvědomil, že se na věznici dívá jinýma očima, protože teď stojíš na opačné straně, ať se ti to líbí, nebo ne, stojíš na opačné stra ně. Takové to tedy bylo, když stál člověk vně, když se zvnějšku díval na onu vzpínající se byrokratickou mašinérii, když cítil její hrozivou impozantnost. Dozorkyně se na něj ani nepodívala, když mu přejela rukou kolem pasu a zatřásla přední stranou kalhot. „Děkuji vám, pane.“ Natáhla ruku a ukázala mu cestu.

Před návštěvní místností procházel kolem čekající řady lidí policista se psem vycvičeným na hledání drog, zvíře zřejmě vycítilo Cafferyho rozmrzelost, neboť se vedle něj zastavilo, lehce otočilo hlavu a začalo si ho chladně prohlížet, jako by věděl, na které straně doopravdy stojíš.

V rozpacích ze psova upřeného pohledu si Caffery uvolnil límec a zadíval se jinam, přičemž si uvědomoval, že ho nyní pozorně sleduje i samotný dozorce. Prokristapána, běž už dál, běž dál… Nakonec se pes skutečně odvrátil a pokračoval v ohledávání fronty lidí. Když dospěl na konec řady, posadil se vedle ženy s dítětem v autosedačce. Možná právě její dítě upoutalo psovu pozornost, někdy se drogy pašují v dětských plenách. „Paní,“ oslovil ženu dozorce.

„Kdybyste mohla jít se mnou.“

„Pan, eh, Essex.“ Dozorkyně u dveří si odškrtla falešné jméno v seznamu, odemkla dveře a ukázala k nejbližšímu stolku. „Recepční místnost, stůl číslo jedna.“

„Recepční místnost“ představovala řada stolků vyhrazená pro nově příchozí vězně, kteří se dosud nacházeli v týdenním přijímacím režimu. Stůl číslo jedna stál nejblíže u vedoucího dozorce. Caffery se posadil na červenou plastovou židličku zády k dozorci a rozhlédl se po místnosti.

Strop byl obložen polystyrénovými dlaždicemi a koberec se leskl skvrnami od čaje, při emocionálních setkáních se ze všeho nejdříve ocitl na podlaze čaj, jak byl Caffery nesčetněkrát svědkem. Dozorkyně odemkla zadržovací celu, vězni vyšli ven a spolu s nimi se do místnosti vyvalilo hluboké mumlání a mrak uvězněného cigaretového kouře.

Caffery si položil ruce na dřevěný stolek a nechal hlavu sklopenou, jen seděl, díval se na své ruce a čekal. Netrvalo dlouho a od zadní části skupiny se oddělila Tracey a vstoupila do místnosti. Měla na sobě bledě modré tričko, tepláky vyhrnuté do půli lýtek, tenisky a řetízek na holém kotníku. Sebrala z čajového okénka polystyrénový kelímek, posadila se naproti Cafferymu na modrou židličku určenou pro vězně a pichlavýma očkama si prohlédla jeho šaty a obličej.

„Přišel jsi pod jiným jménem,“ začala. „Ptala jsem se bachařů, kdo že to přišel, a oni říkali, že nějaký Essex.“

„To je jeden můj starý přítel.“ Caffery si sáhl do kapsy pro drobné. „Co si dáš, Tracey? Čaj? Kávu?“

„Né, přinesls mi cigára?“

„Vždyť víš, že ti je sem nosit nemůžu, to přece víš.“

„No jo,“ pravila Tracey nenuceně. Caffery poznal, že z ní čiší uspokojení, poněvadž ho sem dostala jedním jediným telefonátem. Zároveň však nehodlala vyložit karty jako první. „Takže kvůli čemu jsi přišel?“

Caffery se předklonil a položil dlaně na stoleček mezi nimi. „Kdo je to Rollo?“

„Eh?“

„Rollo. Z těch Carlových nahrávek.“

„A co po něm, ksakru, chceš? Snad se na něj nechceš taky navěsit? Na fízly jako ty si bere břitvu.“

„Bydlí přece u toho brixtonského parku, ne?“

„No a?“ Tracey se zamračila a nervózně se podrbala na vnitřní straně paže. „Co to s tím má, kurva, společnýho?“

„Jak se jmenuje doopravdy?“

„Za co mě máš? Za píču? Nic ti neřeknu.“

„Ale řekneš, Tracey, jinak tě do té bryndy, o které jsme se bavili, doopravdy dostanu.“

Lambová vztekle odrazila jeho pohled. „Né…,“ řekla.

„Né, ty se mravnostního bojíš víc než já. Nepředáš jim zbytek těch videokazet, protože už je nemáš, už jsi je za něco vyměnil.“ Odplivla si do polystyrénového kelímku,

otřela si ústa a zvedla hlavu. „Já tu tvou hru znám. Vím, do čeho seš zapletenej.“

Caffery nepromluvil a pouze tiskl obě dlaně do stolku.

V dětském koutku za Tracey ječely děti a honily se v kole.

Jakýsi novorozenec ležel opodál na zádech a kopal rukama i nohama, zatímco mu matka měnila plenu. Lambová si možná myslela, že má Cafferyho v hrsti, ale ve skutečnosti mu toho prozradila více, než tušila.

„No jo.“ Postavil se na odchod. „Tebe je vždycky radost vidět, Tracey.“

„Počkej!“ Lambová napůl vstala. Oči měla vytřeštěné a zoufalé.

„Co je?“

Tracey nervózně pohlédla na dozorkyni a ztlumila hlas, takže zněl jako pouhé syčení. „Nezeptal ses mě na toho kluka, nezeptal ses mě na toho Pendereckýho kluka.“

Posadila se zpátky na židličku, zastrčila si vlasy za ucho a zabodla pohled do stolku. „Myslela jsem, že si o tom promluvíme,“ zamumlala na půl úst.

„Ne.“ Caffery se předklonil, znovu se opřel rukama o stůl a přisunul k ní obličej. „Ne, Tracey. Už mě unavuje, jak mě lidi jako ty pořád vodí za ptáka.“

„Já něco vím.“

„Já myslím, že ne. Lžeš mi, ale není to poprvé, takže to pro mě rozhodně není novinka.“

„Devatnáct set pětasedmdesát,“ vyhrkla Tracey. „Na podzim.“

Caffery, jenž se právě nadechoval k odpovědi, se zarazil. Vytřeštil na ni oči, změřil si pohledem celý její obličej a přemýšlel, zdali se nepřeslechl. Jak ví, kdy se to stalo? Náhle pokořený se znovu naskládal na židličku a vložil si hlavu do dlaní. Takto seděl déle než minutu: Tracey se mu hnusila, nenáviděl ji a chtěl ji zmlátit, píchala ho přímo do srdce, omotávala si ho kolem prstu a on ji nemohl zastavit. „No tak mluv.“ Zvedl hlavu a unaveně si sjel rukama po obličeji. „Vyklop ty svoje kecy.“

„Né.“ Lambová na něj rozmrzele pohlédla, poškrábala se v podpaží, hlasitě potáhla a se zvednutým nosem se rozhlédla po místnosti. „Né,“ zopakovala a zabodla oči do stropu. „Musíš se trochu víc snažit. Takhle bys to měl moc snadný.“ Natáhla do úst hlen, vyplivla ho do kelímku, otřela si ústa a zvedla na Cafferyho obočí. „Nejdřív musíš ty přesvědčit mě. Musíš mě přesvědčit, že nemáš nic společnýho s mravnostním. Protože je dost divný, jak kolem mě začali čmuchat tak těsně po tobě, ne?“

Caffery pokýval hlavou, poškrábal se na bradě a zadíval se na Lambovou jako psychoterapeut hodnotící pacienta.

Kdyby ho Tracey znala lépe, v tomto okamžiku by ubrala páru, nebo by alespoň nepřilévala tak křiklavým způsobem olej do ohně jeho nálady. „Tak co?“ zeptala se, naklonila

hlavu a vykouzlila úsměv. „No tak. Je načase, abys začal být milej ty ke mně.“

Tím překročila linii. Bylo pozdě. Caffery si poposedl a velice tiše jí řekl přímo do tváře: „Nedělej ze mě vola, Tracey. Protože jestli tě ještě někdy potkám na ulici, tak tě zabiju.“

„Óch,“ opáčila Lambová potměšile, ale rty jí přesto zbělaly. „Tak v tom případě si naser, protože já možná přece jen vůbec nic nevím.“

„No to je mi překvápko.“ Caffery se postavil. „Jediný rozdíl je v tom, že já to, co říkám, myslím taky vážně.“

Vyrazil ke dveřím a vyhrnul si rukáv, aby ukázal malé bezpečnostní razítko. Dozorkyně k němu přistoupila, zachrastila klíči na dlouhém řetízku, odvedla ho do malého černého boxu a strčila mu ruku pod ultrafialovou zářivku.

„Pod světlo. Tak.“ Razítko na Cafferyho ruce se prosvětlilo, dozorkyně odemkla dveře a přidržela mu je. Caffery se na chvíli zastavil a napůl se ohlédl k Traceyinu stolku, Lambová stála s rukama na stolku a probodávala ho pohledem. Naznačila mu cosi ústy a zvedla obočí, ale Caffery se odvrátil, poděkoval dozorkyni a rozechvěle pokračoval v chůzi ze dveří.

Kurva. Tracey Lambová dosedla zpátky na židličku a vztekle kopla do nohy od stolu. Nemohla uvěřit, že Caffery opravdu odešel. Byla už tak blízko. Tak zatraceně blízko.

Rozhlédla se kolem sebe na všechny ty matky, dcery a dětičky a věděla, že zůstala sama. Úplně sama.

Mrzutě zarývala nehty do pěnového kelímku, když vtom si všimla, že ji hlavní dozorce pozoruje. „Co je?“ řekla a sarkasticky na něj povytáhla obočí. „Na co čumíš?“
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Místnost detektivů se pro dnešek vyprazdňovala.

Většina počítačů již byla vypnuta a Kryotosová umyla všechny šálky. Byla již na půl cesty z kanceláře a oblékala si sako, když vtom si všimla, jak Caffery vystupuje z výtahu.

Už ho znala dobře. Věděla, že když má ve tváři tenhle výraz, nemá smysl se s ním hádat. Proboha, to je pohled. „Tak pojď,“ řekla a svlékla si sako, aniž čekala, až Caffery vůbec promluví. Vrátili se do místnosti detektivů, kde Kryotosová zapnula stárnoucí počítač a zadala do něj nové okruhy pátrání, které jí Caffery uvedl: nepodmíněné tresty od roku 1989, útoky na policisty s použitím nože nebo břitvy plus adresy v oblasti SW2, zejména pak adresy po obvodu Brockwell Parku.

„Kdes k tomu všemu přišel, Jacku?“ Sounessová měla na sobě košili a kalhoty na šle. V jedné ruce držela šálek kávy, ve druhé složku. Během Cafferyho rozhovoru s Kryotosovou vyšla z kanceláře hlavního vyšetřovatele a postavila se za oba podřízené. „Z čeho jsi tohle všechno vymasíroval?“

„Já nevím.“ Caffery se jí nepodíval do očí. „Je to jen taková předtucha.“

Už když to říkal, nicméně cítil, jak se do něj Danniny oči zakusují svým typickým pokrouceným a vševědoucím

způsobem, takže musel lehce odvrátit hlavu, aby se mu Sounessová neprovrtala pohledem skrz obličej až do mozku.

„Jacku?“ Caffery vyrazil ke kanceláři hlavního vyšetřovatele, ale Sounessová ho už měla v hrsti a dobře to věděla. Mohla na něj postupně, krok po kroku, stupňovat nátlak. „Neutíkej přede mnou, Jacku.“ Poklidně vyrazila za ním. „Tebe já mám přečteného.“

„Dopřej mi aspoň trošku toho pitomého soukromí, Danni.“ Caffery se posadil za stůl. „Jestli toho po tobě nechci příliš.“

Sounessová se však postavila do dveří, opřela se o zárubeň a usrkla kávu. „Tak náš Jack Caffery má tajemství.“

Ohlédla se přes rameno, zavřela dveře a vstoupila dále do kanceláře. Odložila si kávu na stůl, sklonila se ke Cafferymu a zašeptala: „Jacku, přeji si, abys mi řekl víc.“

Caffery vystrčil obličej až těsně k ní a rovněž odvětil šeptem. „A co ti mám jako říct?“ zeptal se. „Danni.“

„Máš mi říct, jestli se s tebou něco neděje, něco, co by mohlo mít vliv na tvou budoucnost u policie.“

„No dobrá,“ souhlasil Caffery, opřel se o židli a rozevřel dlaně. Konečně to přišlo. „Tak rychle, ptej se. Už na to čekám.“

Sounessová si přiložila prst na rty a umlčela ho. „Proč se o tebe moje životní láska zničehonic tolik zajímá, Jacku?

Proč se Paulina začala při našich rozhovorech nenápadně zmiňovat o tobě?“ Kývla k telefonu. „Zrovna teď jsem s ní

mluvila a zase tím svým hadovitým způsobem obracela téma hovoru na tebe.“

„Já nevím, Danni. Ty to víš?“

„Nebuď ke mně jízlivý.“ Pohlédla na něj, svěsila bradu a zvedla obočí. „Kdyby po tobě jenom jela, kdyby jen hledala chlapa k rychlému rekreačnímu zapíchání, tak bych tomu rozuměla. Vypadáš, že by ses téhle cti dokázal zhostit dobře, to se musí nechat. Jenže v tom to není, že ne? Jde o něco jiného.“

Caffery neodpověděl. Sounessová k němu opět naklonila obličej. Jack sklopil oči, zadíval se na svou ruku na stole, rozevřel ji a opět stiskl. Nechtěl to vyslovit jako první. Přál si, aby úvodní výkop provedla ona.

„Tak kdo to je?“ řekla Danni nakonec. „He? Kvůli komu se teď tváříš, že bys někoho nejradši zvalchoval?“

„Kvůli nikomu.“

„Lžeš. Celé odpoledne jsi pryč a pak se vrátíš a vypadáš, jako bys měl sto chutí rozflákat někomu ciferník.

A stejný ‚někdo‘ ti taky poskytl ty nové informace.“

Caffery zavrtěl hlavou. „Ne.“

„Jestli se něco děje, tak já ti na pomoc nepřiskočím. Je ti to jasné?“

„Ani nebudeš muset.“

„Zapomenu tvoje jméno, jestli si tím budu moct zachránit vlastní zadek.“

Caffery přikývl. „Na to nedojde. Slibuju.“

„Jacku.“ Ve dveřích stála Kryotosová a chladně se usmívala. Sounessová se napřímila jako provinilé dítě a okamžitě přerušila tvrďácký slovní ping-pong s Cafferym.

„Co je, Marilyn?“ Caffery se odsunul od stolu.

„Tohle.“ Kryotosová držela v ruce jedinou vytištěnou stránku. „Zadržen podle paragrafu 41, tohle je vážně cvokárna. Můžu už jít domů?“

Na svou afektovanost měla plné právo. Když totiž vložila zadané parametry do databáze, vypadlo z téhle všehochuti padouchů jedno jediné jméno.

Caffery si je přečetl a zavrtěl hlavou. „Sakra.“ Předal papír Sounessové. „Tohle jméno znám.“

Dveře jim nikdo neotevřel. Bušili na ně a volali, díky čemuž je teď na malém schodišti bez koberce sledoval mlčenlivý zástup sousedů: postávali ve dveřích s rukama zkříženýma na prsou a z obývacích pokojů za nimi se linuly melodie ze seriálu Brookside. Caffery nadzvedl kryt škvíry na dopisy a nakoukl dovnitř.

„Tak co říkáš?“ zamumlala vedle něj Sounessová.

Cestou sem se ani jeden z nich nezmínil jediným slůvkem o Paulině. Jako by se mlčky dohodli, že až do vyřešení této bezprostřední záležitosti se na načaté téma nebudou bavit.

„Tak co?“

„Není tady.“

„Víš to jistě?“

„Ano.“ Caffery se napřímil a svlékl si sako. „Je někde v trapu.“ Podal Sounessové sako a začal si rozvazovat kravatu.

„Nejspíš u další rodiny.“

„Ó, kristepane.“ Sounessová pochopila, k čemu se Caffery chystá, a spěšně se obrátila k publiku. „A teď kdybyste se všichni zase vrátili dovnitř. Tak šup.“ Vystřihla několik zaháněcích gest, jako by chtěla všechny čumily zaplašit zpátky do bytů. „Tak prosím, tady není nic k vidění.“ Sousedé pomalu a neochotně zavřeli dveře a Sounessová se otočila zpátky ke Cafferymu. „Jacku,“

zasyčela, „vždyť ani nevíme, jestli je to on.“

„To se brzo dozvíme.“ Caffery si vyprázdnil kapsy a podal Danni klíče a pár drobných mincí.

„Panebože, doufám, že si ještě pamatuješ, jak se vyplňuje formulář o poškození majetku.“

„Pamatuju?“ Caffery o krok ustoupil. „Dokázal bych ho vyplnit i ve spánku.“ Zarazil do dveří botu. „Policie!“ Jeho hlas se na malém zavlhlém schodišti silně rozléhal. Za nimi se začaly kradmo otevírat štěrbiny na dopisy. A druhý kopanec. Dveře se zachvěly, chvíli se zdálo, že se uprostřed vylomí, ale dva zámky nakonec odolaly.

„Ten dolní je na petlici, Jacku.“

„Já vím. POLICIE!“ Caffery znovu kopl do dveří a tentokrát již namířil nohu dokonale v linii obou zámků.

Cítil, jak se mu v koleně natahují vazy. Horní zámek

vyskočil ze zárubně, ale spodní opět vydržel. Caffery uskočil a nabral rovnováhu. „Posraný krám.“

„Hele, počkej,“ řekla Sounessová netrpělivě a propleskala si kapsy, aby našla mobilní telefon. „Tyhle nikdy nevykopneš. Potřebujeme berany, Jacku. Zavolám jim.“

„Dobrá, dobrá, dej mi ještě…“ Caffery odstoupil, odhrnul si vlasy z čela a namířil třetí kopanec přesně tam, kam chtěl: asi deset centimetrů napravo od zámků. Tenká vnější vrstva dveří praskla a další kopanec již jimi snadno prošel. „Tak,“ utrousil Caffery, odskákal dozadu a začal trhat dlouhé dřevěné úlomky u otvoru. Prudce oddechoval a házel odloupnuté kusy na podlahu. Nakonec prostrčil otvorem ruku a s obličejem přitisknutým na dveře začal šmátrat uvnitř. „Fajn.“ Pohlédl na Sounessovou. Na zadní straně petlice byla otočná pojistka. „Mám ji.“ Zámek se snadno otočil a Caffery se Sounessovou mohli vstoupit dovnitř.

Ani jeden z nich nepromluvil. Jen stáli ve dveřích a obezřetně nakukovali do ztemnělé chodby.

Sounessová se zhluboka nadechla, strčila telefon zpátky do kapsy, podala Cafferymu sako a klíče a vyrazila přes práh. Odněkud zevnitř, odkudsi z temnoty vycházel žluklý zápach. Sounessová zaváhala a sáhla si do kapsy pro velkou baterku, kterou koupila cestou. „Víš jistě, že tady není?“

„Vím to jistě.“ Cafferyho hlas zněl ovšem slabě.

Opatrně rozsvítil a oba se znovu zadívali do chodby. Byla to naprosto nenápadná chodba činžovního domu, jež pár decimetrů před nimi ústila do dalších dveří. Na parketové podlaze neležel žádný koberec, stěny byly obloženy dřevotřískovými deskami a po obou stranách se nacházely dvoje natřené dveře. „Haló?“

Ticho.

„Tady policie, pane Klare.“

Ticho.

Ze schodiště za nimi se ozvalo zavrzání další štěrbiny na dopisy. „Slídiví dementi.“ Sounessová zavřela nohou zdemolované vchodové dveře a otočila se zpátky ke Cafferymu, který stál u prvních dveří do pokoje, osahával je dlaněmi a ve tváři měl podivně rozměklý výraz, jako by z pokoje sálalo teplo.

„Jacku?“

Caffery neodpověděl. Chlupy na pažích se mu zježily tak, že teď stály kolmo k jeho košili. Na dveře někdo kuličkovým perem napsal drobnými, téměř neviditelnými písmeny slovo POZOR.

Caffery se obrátil k Sounessové a usmál se.

Venku se pomalu stmívalo. Z okna v obývacím pokoji viděli proměny počasí na míle daleko, nad parkem se táhly mraky vlhké jako katedrály a od obzoru prosakovalo růžové světlo soumraku. Sounessová absolvovala několik

telefonátů, jimiž uvědomila místní policii, nechala vydat hlášení policejním vozům, dohodla sledování bytu a poslala do Arkaig Tower technický tým, který se měl pokusit najít vzorky DNA a porovnat je se vzorky pachatele. „Tak,“ řekla nakonec. „A teď to tu rychle omrkneme. Než dorazí kavalerie.“

Vyjeli s výtahy do nejvyššího patra, zablokovali je a zaklínili dveře vedoucí na schodiště, kdyby se Roland Klare rozhodl k návratu domů dříve, než dorazí další policisté, chtěli slyšet jeho kroky na schodech. Poté si nahrubo rozdělili celý byt: Sounessová si navlékla na ruce polyetylenové sáčky a vzala si obývací pokoj a koupelnu, zatímco Caffery měl prohledat kuchyni a ložnici. Světla rozsvěcovali pouze v místnostech bez oken; všude jinde se museli spokojit se zbytky denního svitu. Netrvalo dlouho a zjistili, že Klareův byt je jedním velkým skladištěm: válely se zde všechny předměty, které si člověk dokázal představit, od sbírky vysavačů po bezovou sovu ve skleněné kopuli.

Některá zákoutí byla plná špíny, před zápachem v koupelně si Sounessová například musela zakrýt ústa rukou, a lednička obsahovala spoustu hnijících potravin: oba si dokázali velmi dobře představit, že nepořádek na půdě u Peachových má na svědomí právě Klare. Současně však byl byt jakýmsi chaotickým způsobem udržován v úzkostlivé čistotě. Kuchyni například Klare pravidelně drhnul: pracovní plocha linky byla čištěna tak pečlivě, že se z ní na

několika místech sešoupala umakartová vrstva a prosvítaly pod ní křídově bílé flíčky. Ve velkém vyvařovacím hrnci na sporáku ležely utěrky a podlahy bez koberců byly až obsesivně čisté.

Hned s prvním obráceným kamenem našla Sounessová něco zajímavého. „Hej, Jacku,“ zavolala, „mrkni se na tohle.“

Caffery přešel do obývacího pokoje a viděl, že Sounessová stojí u psacího stolu s kovovým rámem a dívá se do otevřené zásuvky. „Co to je?“

„Bůh ví.“ Zvedla předmět a oba se na něj zadívali. Byl to ohmataný zápisník stažený gumičkou. „Co si o tom myslíš?“

Caffery ji vzal za loket, zvedl notes výše a naklonil ho k oknu, aby lépe viděli. V rámečku na přední desce zápisníku byla pečlivě napsána slova „Péče“ a zkroucené stránky byly hustě popsány drobnými návody a formulkami, vesměs vyvedenými drobným hektickým škrabopisem. Uvnitř stránek se skvěly nalepené novinové výstřižky s články o případu Roryho Peache. Cafferymu přejel mráz po zádech.

„Vezmi ho s sebou.“

„Jasně.“ Sounessová vložila zápisník do igelitového sáčku, strčila si ho do kapsy saka a obrátila se zpět k obývacímu pokoji. „Po-kračujem, šup šup.“

Ještě deset minut se prohrabovali věcmi, aniž si byli jistí, co přesně hledají. Ve stojanu na časopisy našla

Sounessová dvoudílnou pohlednici zobrazující batole v plenkách, pod nímž se táhl titulek: „NERAD VÁS

OBTĚŽUJU S OSOBNÍM PROBLÉMEM…“ Otevřela pohlednici a přečetla si pointu: „ALE JSEM NADRŽENÝ.“

Caffery pak v ložnici nalezl nafukovací figurínu dítěte mužského pohlaví, vyfouklou a zastrčenou hluboko do jedné ze zásuvek. Ze švu na kotníku trčela visačka s nápisem v japonštině. Rozhodně byli na správném místě.

Všechno je tu tak podivné, pomyslel si Caffery, jako v muzeu po skončení otevírací doby. Celá Klareova sbírka byla pečlivě uspořádána na rozkládacích kovových stolcích, jaké člověk vídá při výprodejích domácího harampádí.

Caffery si všiml, že žádná část Klareova pokladu se nedotýká podlahy, ale vše spočívá právě na těchto stolcích, mimoděk si přitom vzpomněl, jak a kde byl nalezen Rory Peach: na stromě vysoko nad zemí, jako by ho tam vynesla nějaká divoká kočkovitá šelma.

Myslel na to ještě i za deset minut, kdy v ložnici otevřel skříň a našel, co zřejmě hledali. „Hej, Danni,“ zavolal, „máš chviličku?“

„Co je?“ Sounessová přišla z obývacího pokoje, funěla, zvedala ruce nad hlavu a snažila se protáhnout mezi stolky do ložnice. „Cos našel?“

„Já nevím.“ Caffery sáhl dovnitř a rozsvítil v šatníku světlo.

„Červená

žárovka,“

zamumlala

Sounessová

a

podezíravě nakoukla do skříně. „Ujetý.“

„To je temná komora.“

„Eh?“

„Je to temná komora, koukej.“ Ukázal na malý plastový stolek, na němž leželo fotografické vybavení: lahvičky s chemikáliemi, gumové rukavice, misky, lampová skříň na stojanu, zřejmě pro vytváření kopií. Na opačném konci stolku, mimo změť fotografických předmětů, pak ležela plechovka ovázaná hnědou páskou. „Tohle je vybavení pro temnou komoru.“ Sáhl si do kapsy pro nůž, přeřezal pásku na plechovce, otevřel víko a podíval se, co je uvnitř. „Doprdele.“

„Co je?“

„To je ono.“ Podal Sounessové baterku a začal vytahovat snímky. „Fotky.“

„Cože?“

„Koukej.“

Sounessová vstoupila do šatníku a posvítila baterkou na plechovku, z níž k ní vzhlížely lidské obličeje. „Proboha,“

řekla a zlehka se zhoupla na patách. Snímky byly rozmazané, ale zdálo se, že Sounessová ví, na koho se dívá.

Poznávala linoleum na podlaze. „Rory Peach?“

„Myslím, že jo.“

„Ježíši.“ Sebrala horní fotografii a zadívala se na ni.

„Ubohý drobeček.“ Držela v ruce pravdu o Alekovi a Rorym

i o všem, co se jim v Donegal Crescent číslo třicet přihodilo.

Z obličeje jí zmizela veškerá barva. „Jako by nestačilo, že je mrtvý,“ poznamenala tiše. „Ještě musel projít tímhle.“

„Já vím.“ Caffery se prohraboval v plechovce. Pod fotografiemi Roryho Peache nalezl také polaroid zachycující dítě omotané natrhanými kusy prostěradla, s roubíkem v ústech a rukama zkříženýma na prsou na způsob faraónů.

Okamžitě mu bylo jasné, o koho se jedná. Poznával tapety a plakát s želvami Ninja. „On měl pravdu,“ utrousil a podal snímek Sounessové. „On měl pravdu, sakra, nebyl to podvod.“

„Kdo měl pravdu?“

„Detektiv-inspektor Durham.“ Pod snímkem ležely další fotografie téhož dítěte. „Vidíš? To je ta rodina z Half Moon Lane.“

„Ježíši, ježíši, ježíši, co se jim to tehdy stalo?“

„Já nevím. Prostě nevím.“ Pod polaroidy našel Caffery fotografii dalšího chlapce, ležel zabořen obličejem do hromádky listí a kalhoty i trenýrky měl stažené ke kolenům.

Caffery si byl jist, že má před sebou Champaluanga Keoduangdyho před dvanácti lety, jednu z prvních obětí Rolanda Klarea. „Prokrista,“ zamumlal, „je tady všechno.“

Nadzvedl plechovku a našel pod ní čtyři další polaroidy.

Tato série snímků zachycovala chlapce připoutaného k radiátoru, k bílému radiátoru před mandarínkově natřenou zdí. Chlapec, bezpochyby se jednalo o chlapce, ležel na

boku. Byl to běloch zhruba ve věku Roryho Peache, na sobě měl sandály, modré tričko a kraťasy, přesně jako chlapec na fotografii z Half Moon Lane. Obličej měl napůl zakrytý, ale u jeho úst byl přesto patrný kus hnědé pásky zakrývající roubík. Kraťasy měl do poloviny rozepnuté, takže pod nimi prosvítalo spodní prádlo. Rory Peach to nebyl a nebyl to ani chlapec z Half Moon Lane. Když fotky spatřila Sounessová, začala přešlapovat na místě. „Proboha,“ zamumlala.

„Proboha, já cítím problém. Myslím, žes měl pravdu…“

„Další rodina?“ Caffery na ni pohlédl. „Myslíš, že má další rodinu?“

„Jo, jo, nepřekvapilo by mě to. Pojď, odvezem to do Shrivemooru.“ Zastrčila si baterku za pas, začala sbírat fotografie a ukládat je zpátky do plechovky. „Pojď.“

Protáhla se kolem stolků ven, přistoupila k oknu v ložnici a vykoukla na ulici. K domu se již sjížděla auta a šikovala se před vchodem jako hejno mravenců. „Fajn, už jsou tady.“

„Dobře.“ Caffery zavřel dveře a vyšel zpoza řady stolků. „Chci se podívat do skříně na chodbě.“

„Já myslela, že už jsi to udělal.“

„Ne. Pojď.“

Na chodbě se Caffery na chvíli postavil a položil ruce na dveře. Logan tento byt navštívil hned první den vyšetřování, Caffery si pamatoval, že jméno Rolanda Klarea zahlédl v jeho zprávách, avšak nápis „Pozor“ byl tak

malý, že mohl Loganovi snadno uniknout. Jack se nyní snažil představit si rozměry místnosti za dveřmi. Je to další pokoj? Dveře nemají kliku, jen mosaznou kouli, takže je to spíš kumbál? Carmel Peachová taky ležela v kumbálu, nad nímž bylo načmáráno varování.

„Pojď, Jacku.“ Sounessová se postavila vedle něj a přitiskla si plechovku na břicho. „Ještě nemáme všechny…“

„Dobře.“ Caffery strčil do dveří, snadno je otevřel a zjistil, že se dívá do dalšího malého kumbálu. Žárovka byla vyšroubovaná a Cafferymu chvíli trvalo, než si jeho oči přivykly na světlo, ale když se tak stalo, musel se zapřít rukama o zárubně, aby neztratil rovnováhu.

„Co tam je?“

„Eh.“ Otřel si ústa. „Nevím. Podej mi baterku.“

Sounessová poslechla, Caffery baterku rozsvítil a přejel kuželem světla po malém prostoru. V zadní části kumbálu stála skleněná nádoba sahající do výše pasu. Něco jako akvárium. „Tam vzadu něco je.“

„Tak se tam běž podívat.“

„Jo.“ Jo, jasně, žádný problém. Nádoba byla asi do dvou třetin naplněna jakousi poloprůhlednou tekutinou a nedaleko od hladiny plavalo něco sraženého. Jasně, plave v tom nějaké svinstvo, ale to není problém…

„No tak, Jacku, běž tam.“

„Smrdí to, určitě tam nechceš jít sama?“

„Přece nejsi padavka.“

„Tak si to pojď zkusit.“

„Ani nápad, tohle je chlapská práce.“

„No jasně.“ Caffery se zhluboka nadechl a vešel dovnitř. „Tak za prvé tady něco leží na podlaze.“ Přejel baterkou přes stěnu napravo. „Šaty,“ upřesnil. „Na podlaze leží hromádka šatů.“ K té se mohl vrátit později. „A, eh, potom je tu taková nádoba…“ Přistoupil blíže, posvítil na nádobu baterkou a okamžitě se dovtípil, že objektem plovoucím v nažloutlé tekutině je změť svršků. V nádobě plavaly šaty, naklonil se blíže, opravdu, šaty. „Ježíši.“

Caffery bezděčně ustoupil.

„Co je?“ vyzvídala Sounessová. „Co tam je?“

„Chcanky. Asi patnáct set litrů chcanek.“

„Prokrista…“

„Pošahaný zkurvený parchant.“ Caffery znovu posvítil baterkou do nádoby. Plavalo v ní pánské ošacení: nylonová bunda na zip, teplákovka s kapucí, tři páry tenisek. Roland Klare přechovával svršky v půlmetrové vrstvě moči.

„Pošahaný, pošahaný zkurvený parchant…“

Benedicte měla horečku a byla zmámená. Svědila ji kůže, v ústech měla boláky od zběsilého vysávání měděné trubky a polštářky na prstech měla celé odřené, jak je neustále zarývala do podlahy. Trvalo jí celý den, než odtlačila Smurfinu mrtvolu, co nejdále to šlo. Přikryla ji Halovou košilí, ale masařky si k ní přesto našly cestu a nyní hodovaly na nejšťavnatějším a nejvybranějším pokrmu, jaký

kdy poznaly. Bylo jich zde stále více, a pokaždé, když Benedicte v horečce otevřela oči, jako by se jejich počet zdvojnásobil.

Někdy si Ben uvědomovala, že je vzhůru, ale jindy si tím nebyla jistá. Její oči se škubavě pohybovaly v očních důlcích, před nimi se míhala světla a v některých okamžicích viděla Ben výjevy ze svého života, odvíjely se před ní, šťastné a bezstarostné, neměly žádné ostré hrany a hladily ji na duši… Koukej, to jsou přece Josh s Halem a Smurf, jak sedí na trávníku. Je léto, oni jsou jen v kraťasech, na schodišti stojí Joshova japonská limonáda, někde hraje rádio, a když Josh vstává a běží do brouzdaliště, má vzadu na stehnech kousky čerstvě posekané trávy. A pak Benedicte zaslechla, jak Josh dole pláče. Josh! Je to opravdu Josh? A co ten druhý zvuk? Co to bylo? Zvířecí zachrochtání. Nebo to byl člověk? Hekající člověk?

Ben, no tak, no tak, probuď se.

Josh? Zpocená Benedicte otevřela s tlukoucím srdcem oči do temnoty. Na strop dopadaly paprsky měsíčního světla a vykreslovaly šedé obrysy nebohého mrtvého labradora v koutě. Byla probuzená. Opravdu probuzená. Plakal před chvílí Josh? Benedicte se přetočila na bok, aby měla ucho přímo na parketách, a zaposlouchala se do zvuků pod sebou.

Nic.

Jen se jí to zdálo.

Promnula si oči a pokusila se vrátit k výjevům s Joshem a Halem v trávě. Její mozek byl však jakoby oteklý, jako by ji tlačil do očí, takže to Ben nedokázala. Nedokázala si vybavit jejich obličeje. Za pouhých pět dní se její syn i manžel proměnili v pár rozmazaných obrazů, Josh se stal drobným bezbranným stínem se šmátrajícíma rukama a Hal temnou siluetou na posteli vedle ní.

„Ach, Joshi,“ zašeptala Benedicte. „Hale, Joshi, mám vás tak ráda.“

Dům byl tichý a ona znovu zavřela oči. Nad střechou slyšela letadlo. Náhle se jí zjevilo světlo v kabině, nádherně narůžovělé světlo zapadajícího slunce všude kolem nich, letěli s Halem na Kubu v době, kdy na Kubu nikdo necestoval, kdy se člověku v cestovní kanceláři smáli, když se zeptal na zájezd na Kubu, a kdy se na tento ostrov muselo cestovat přes řadu karibských ostrovů. Hal tam přesto chtěl jet, poněvadž chtěl vidět továrny na nábytek v Holguínu.

Benedicte si držela ruce na obličeji a vybavovala si moře, které si vždy přáli navštívit, kouzelné, tajemné moře, kam se vydávaly pářit velryby a kde se za soumraku rozléhal podivný zpěv…

Během snění se spoutaná Benedicte kroutila na podlaze a na oči jí sedaly mouchy.

Když Sounessová scházela ze schodů před Arkaig Tower, zpomalila. Ve výtahu zběžně listovala „Péčí“, prapodivnou příručkou z Klareovy zásuvky, užasle

kroutila hlavou a nyní se jí nechala tak pohltit, že se na schodech téměř zastavila. Caffery se otočil a pohlédl na ni.

„Danni?“

„To je teda nádhera.“ Sounessová znovu zavrtěla hlavou a tiše hvízdla. „Fakticky nádhera.“

„Co?“

Detektivka vzhlédla. „Je to tu všechno, všechno.“

Caffery se postavil za ni, naklonil se jí přes rameno a četl: „‚Vystaven ženským hormonům‘, co to má, sakra, znamenat?“ Pokusil se Sounessové zápisník sebrat, ale ta ho odehnala, přidržela si dokument blíže u sebe a začala z něj citovat: „‚Mléčné pachy, odpudivé. Prolaktiny jsou husté…‘“

„Co jsou to prolaktiny?“

„Copak já vím, sakra?“ Zavřela zápisník a zastrčila si ho zpátky do kapsy. „Vrátíme se do Shrivemooru a kouknem se na to pořádně. Třeba nám to prozradí, kde jsou ti další chudáci.“ Rozhlédla se po opuštěných ulicích. „Kam jsme dali auto?“

Zorganizovali mimořádnou schůzi, na níž měli vymyslet plán dopadení Rolanda Klarea, a během čekání, než dorazí všichni detektivové, si uvařili kávu, posadili se do místnosti hlavního vyšetřovatele a Caffery zavolal Rebecce, aby se omluvil, že nepřijede. „To nevadí, Jacku, vážně. Stejně se zrovna dívám na reprízu Euro-trash.“ Caffery měl chuť ji za to políbit. Sounessová pak zavolala Paulině stejnou historku.

Caffery se během její konverzace posadil, zadíval se na vlastní odraz v okně a čekal, až uslyší svoje jméno. Nestalo se však, a když Sounessová odložila telefon, okamžitě upřela pozornost k zápisníku. Caffery pocítil úlevu, nevyřčená smlouva stále platila; dnes večer se budou bavit pouze o Rolandu Klareovi.

Seděli vedle sebe jako děti ve škole, pročítali „Péči“

stránku po stránce a prakticky mezi sebou neprohodili jediné slovo. Věděli, že se dívají na podrobný soupis Klareovy duše, na nejniternější úvahy načmárané na papíře. Četba „Péče“ jim o jeho motivech a nutkavých potřebách prozradila tolik, že Sounessová jako by v jeho bytě byla otevřela zásuvku a nalezla v ní mezi papíry a gumičkami jeho obnažené tlukoucí srdce. Dozvěděli se vše o jeho rituálech a obavách, o jeho zálibě ve stinných dutinách vysoko nad zemí, o metodě, pomocí níž přemohl Carmel Peachovou. Dozvěděli se o jeho impotenci, zjistili, proč se chtěl dívat, jak Alek Peach znásilňuje vlastního syna, žasli nad jeho posedlostí používat vlastní moč „k čištění a neutralizaci“. Dokonce se dozvěděli, proč nosil rukavice, a nebylo to proto, že by se vyznal v policejních metodách, jak původně předpokládali. A pak, na jedné z posledních stránek, uviděl Caffery něco, co ho nabudilo jako adrenalinová injekce:

Identyfikace nového zdroje/rodiny dosažená…

… zkontrolovat a neutralizovat všechny místa obývané samicí

(provedeno!)

Caffery popadl zápisník.

Nová rodina: Dítě shledáno dobré, otec dobrý.

Problémy: 1. Manželka. 2. Pes je samice.

„Tímhle ale nemyslí Peachovy, že ne?“ zeptala se Sounessová. „Ti přece neměli psa.“

„Ne. Tohle jsou ti další.“ Caffery tiše seděl a cítil, jak se jeho paměť roztahuje směrem k jakési události. Pes je samice, kam to jenom zapadá? Ty fotografie chlapce u radiátoru, ty stěny, ta světle mandarínková barva, ten moderní, bílý, rovný radiátor, a pak ten další objekt, který měl uložen v paměti. Kopec za oknem? Stromy? Caffery netušil, na kolik dveří během prvních dní zaklepal, a navíc bylo jasné, že je od té doby znovu navštívili buďto dva přidělení detektivové, nebo ještě před nimi Logan, nařídil jim přece, aby znovu prošli všechny domy v oblasti, avšak ta vzpomínka na něj dorážela dál. A pak, právě ve chvíli, kdy už si začínal myslet, že jeho mysl konečně vyplivne jedno konkrétní jméno, se na chodbě ozvalo cinknutí výtahu, Caffery ztratil nit a znovu se zadíval na jednoduchou fotografii bezejmenného dítěte v bezejmenném pokoji a na zápisník plný čmáranců. „Ksakru.“

Ve dveřích se objevila Fiona Quinnová se dvěma důkazními policisty a rozhlédla se po opuštěné místnosti

detektivů, jako by zde očekávala uvítací výbor. „My jsme tu první?“

„Ano.“ Caffery i Sounessová se postavili. „Pojďte dál.“

Uvařili třem příchozím kávu a usadili Fionu. „Byla Carmel Peachová testována?“ vyzvídali. „Testovala jsi ji?“

Quinnová se zamračila. Pohled na dva ostřílené detektivy, jimž byl z dechu cítit adrenalin, ji lehce znervózňoval. „Nač jsem ji měla testovat?“

„Na drogy. Na nějaké sedativum. Na GHB.“

„To mi nikdo neřekl. Než mi přišla zpráva, tak…“

„Máš ještě vzorek její krve?“

„Ano, pořád tam nějaký máme. Nechám ho otestovat.“

„A našly se v domě Peachových nějaké stopy po moči?

Močil pachatel v domě na něco?“

„Vždyť tam byla moč všude, copak už si nevzpomínáš?“

„Odebrali jste nějaké vzorky?“

„Byli jsme odkázáni na vaše zprávy. Nikdo nám neřekl, že močil na věci.“

„Vždyť jsi právě říkala, že moč tam byla všude.“

„Jenže jsme si mysleli, že patří jim, Peachovým.“

Caffery se Sounessovou se svorně posadili a dali si ruku na čelo.

„Já to prostě nevěděla, no.“

„To je v pořádku, ty za to nemůžeš.“

Naléhavá strategická schůzka trvala až do dvou hodin ráno, dostavil se i náčelník, a velitel městského okresu dokonce kvůli návštěvě Shrivemooru předčasně ukončil večeři v golfovém klubu. Během celé schůzky nepřestal Caffery civět na polaroidy, na dítě přikované k bílému radiátoru. Mandarínkové stěny. Odkud ty stěny zná? Když poté přesunul pozornost na rozmazaný obličej muže na snímcích z Half Moon Lane, pocítil v paměti ty vibrace znovu. Na tvaru jeho hlavy, na poloze, v níž byl spoután, na jeho rukou zkřížených na prsou bylo cosi povědomého.

Kdyby byl Caffery méně unaven, kdyby byl v poslední době více spal, možná by si vzpomněl. Takhle to však nedokázal.

Po schůzce odjel zpátky do Brixtonu, zamířil k Arkaig Tower a zaklepal na okénko modrého Fordu Mondeo, který parkoval na dohled od domovního vchodu. Velitel sledovacího týmu ho pustil dovnitř a všichni pak zamlčeně seděli. Caffery na zadním sedadle kouřil, polykal peprmintové bonbony a prášky proti bolesti, díval se na liduprázdné ulice a poslouchal tikot ve své paměti. Ten pes, ten pes někam patří, kam ten pes, sakra, patří? Bylo pět hodin ráno, když konečně usnul, s brýlemi na nose, hlavou zalomenou na opěradle a cigaretou mezi prsty.
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28. ČERVENEC

Tracey Lambová toho v noci příliš nenaspala. Ležela probuzená na kavalci v přijímacím křídle vězení a obtěžovala trojici spoluvězeňkyň tím, že si hlasitě ohryzávala kůži u nehtů a každých deset minut si zapalovala stejnou cigaretu, aby z ní v několika pečlivě odměřených dávkách potáhla a opět ji uhasila. Postupně nabývala ztracenou sebedůvěru. Za necelých šest dní ji propustí na kauci a pak konečně uskuteční svůj velký útěk. Což ovšem znamenalo další nabídku pro detektiva-inspektora Cafferyho, musí existovat způsob, jak tenhle paličatý oříšek rozlousknout.

Tracey sama sebe přesvědčila, že Steven bude ještě naživu, že mu koly, čokoláda a láhev vody pod umyvadlem postačí k přežití, i kdyby se nakrásně nedokázal vyprostit z kabelu, a než se rozbřesklo, měla už v sobě dostatek sebejistoty k dalšímu kroku. Dozorci usoudili, že Tracey nepředstavuje žádné riziko, že kdyby jí povolili telefonní kartu, neroztrhne ji napůl a nepřeřeže si ostrou hranou žíly na pažích, a tak sotva skončily ranní úkony, zamířila k automatům a obětovala dvě jednotky, aby zavolala Cafferymu. Číslo na jeho mobilní telefon bohužel nechala

doma, a tak jí nezbývalo než vyhledat v seznamu jeho domácí číslo. Bylo ještě brzy, ale v Cafferyho domě se již sepnul záznamník. Tracey se na chvíli odmlčela a pak začala drmolit do sluchátka: „To jsem já, Tracey…“

Venku se rozpršelo. Cafferyho probudilo pravidelné bubnování deště na střechu auta a hluboké, znuděné pohvizdování sledovacího důstojníka na sedadle řidiče.

Narovnal se, zívl a zakroutil hlavou, aby si uvolnil krk.

Autorádio tlumeně hrálo a hodiny na palubní desce ukazovaly tři čtvrtě na deset. Sakra. Caffery si protřel oči klouby prstů. Spal déle, než chtěl.

Na ulici vládla pochmurná nálada. Po oknech stékal déšť a větrací průduchy na palubní desce vytvářely na zamlženém čelním skle průhledné elipsy. Druhá sledovací policistka spala s hlavou šikmo na rameně, takže se jí náušnice zarývala do líce. Snad proto, že seděla v autě se dvěma muži, si ve spánku instinktivně zkřížila ruce na prsou.

Caffery se předklonil a pohlédl přes čelní sklo. „Nic se tam neděje?“

Policista se na něj podíval přes zpětné zrcátko. „Nic.“

„Jasně.“ Caffery začal hledat po kapsách tabák, mžoural a snažil se popohnat svou mysl kupředu. Ubalil si cigaretu, zapálil si a chtěl se znovu usadit, když vtom ho silueta spící policistky náhle přivedla na myšlenku.

Zarazil se s cigaretou v polovině cesty k ústům a vytřeštil oči na ženu, na její ruce přeložené přes halenku na způsob faraónů, jako by se snažila uchránit nějaký amulet.

Caffery byl ve své fascinaci tak zamlklý a konsternovaný, že druhý policista dal po chvíli najevo podráždění.

Brixton byl celý zmáčený, déšť spláchl z tržiště do kanalizace tenký nános nejrůznějších tekutin a rybí krve. V

celé čtvrti se dalo najít jen pramálo náznaků, že se zde odehrává obrovská operace na dopadení Rolanda Klarea, snad jen na ulicích hlídkovalo o pár uniformovaných policistů více a v bludišti jednosměrných ulic parkovalo několik policejních vozů. Caffery stál před krytým bazénem a díval se na zamlžená okna. Jako by na nich ulpěly všechny chlorové výpary i křik návštěvníků. S pomocí Marilyn Kryotosové a jednoho souseda na Effra Road se Cafferymu podařilo vystopovat Chrise Gummera až sem. Když ho Gummer před čtyřmi dny zastavil u čerpací stanice a hovořil o tom, že Rory Peach byl spoután, podivně se zhoupl v pase a překřížil ruce na prsou. Caffery si nyní ten výjev živě vybavoval: stejným způsobem byli spoutáni i otec a syn z Half Moon Lane, také oni měli překřížené paže. Fotografie byly staré a rozmazané, ale Chris Gummer přicházel jako otec na snímku v úvahu.

Caffery se na chvíli zastavil u oken a pozoroval návštěvníky bazénu. V části pro neplavce stály dvě zavalité ženy v květovaných růžových koupacích čepicích, vířily

kolem boků vodu a nedaleko od nich klábosila v těsném hloučku skupina plešatých a shrbených mužů s úzkými rameny. V hluboké vodě pak ječely děti a skákaly z odrazových prken. Chris Gummer jako by si žádného z nich nevšímal.

I on měl na hlavě koupací čepici a protahoval své dlouhé, olejově bílé tělo bazénem v unaveném prsařském stylu: hlavu držel vysoko nad vodou, oči měl napůl zavřené a lapal ústy jako ryba…

To je on, pomyslel si Caffery, je to on…

Zaklepal na okno. Gummer zvedl hlavu, a když spatřil Cafferyho, zastavil se a šlapal vodu, jako by zvažoval, co udělat. Poté se jeho tvář změnila. Lokl si vzduchu a pokračoval v plavání na protější konec bazénu. Caffery znovu zaklepal a tentokrát se Gummer ani neohlédl.

„Jak myslíš.“ Stiskl červené madlo pro nouzový vstup a vešel na okraj bazénu. Kdesi se rozkvílelo poplašné zařízení a plavčíci se začali zmateně rozhlížet kolem sebe. Gummer doplaval k okraji bazénu a náhle si uvědomil, co se děje.

Plavčíci pískali na píšťalky, Gummer se držel hrany, protíral si oči a díval se, jak Caffery kráčí směrem k němu.

„Co je?“ Sunul se podél okraje na stranu pro neplavce a díval se na Cafferyho. „Přestaňte mě pronásledovat.“

„Vylezte z bazénu. Potřebuju s vámi mluvit.“

„O čem?“

„Vylezte a já vám to povím.“

Nakrátko ostříhaná žena v kraťasech a pantoflích skočila před Cafferyho, srazila paty a napřímila se jako dopravní policistka, natáhla ruku do výše ramen a vztyčila dlaň, jako by již sama sveřepost jejího počínání mohla Cafferyho zastavit.

„Jasně, prosím, prosím.“ Caffery vytáhl z kapsy soudní příkaz a ukázal jí ho. „A teď zmizte.“

„Musím brát ohled na blaho ostatních návštěvníků…,“

bránila se žena, ale Cafferyho příkaz již nalomil její sebejistotu, takže teď spíše přemýšlela, zda se všechny ty spekulace o Gummerovi nakonec přece jen nezakládaly na pravdě. „Co ty boty, pane?“ zakončila chabě svůj výstup.

„Tak vylezte, Chrisi.“ Caffery stále držel krok s Gummerem. Ten měl bledý obličej, oči podlité krví a čelo pod gumovou koupací čepicí svraštělé. „Musíme si promluvit. Něco jste mi zapomněl říct.“

„Jděte pryč.“ Gummer svěsil ve vodě nohy, až dostoupil na dno. „Když jsem s vámi chtěl mluvit, tak jste vy neměl zájem.“ Odrazil se od boku bazénu a začal se brodit doprostřed, tenké bílé paže přitom držel před sebou.

Caffery klidně přešel na stranu pro neplavce, a než ho plavčík stačil zarazit, vstoupil v oblečení a v botách do mělké vody. Ostatní plavci se rozprchli v němém úžasu, že se ten štíhlý člověk brodí mezi nimi, a Gummer uprostřed bazénu pochopil, že hra skončila. Otočil se, zvedl ruce a rozechvělými ústy řekl: „Dobrá, dobrá! To by stačilo.“

Usedli spolu do rohu kavárny. Oba páchli chlorem a Caffery měl až po kolena promočené kalhoty. U vedlejšího stolu právě skupina výrostků ve sportovních bundách FILA vyráběla falešné autobusové průkazky. Každou chvíli některý z nich odskočil do automatu koupit čokoládu nebo plechovku Red Bulls. Caffery seděl zády k nim a díval se přes stůl na Gummera, který si koupil jednu kávu a dvě čokoládové tyčinky, rozbalil je, rozlomil na čtyři díly a položil na papírový talířek před sebe. Po zbytek rozhovoru zůstala čokoláda netknutá.

„Podívejte, Chrisi.“ Tabák návštěvu bazénu přežil a Caffery si ho trochu nasypal na cigaretový papírek. „Je mi líto, co se stalo. Ale potřeboval jsem s vámi mluvit.“

„A já opravdu potřeboval mluvit s vámi.“ Gummer měl na sobě obnošenou kostkovanou košili, která se v rozích třepila, a z dětsky jemných vlasů mu kapala na límec voda.

Obličej měl lesklý jako oloupané vejce. „Proto jsem jel až do Thornton Heath. Jenže to vám bylo úplně jedno, že?“

„Omlouvám se. Vzal jsem si ponaučení.“

Gummer pokrčil rameny a přesunul pohled kamsi nad Cafferyho hlavu. Oči měl podlité krví. Caffery si zapálil cigaretu a přitáhl k sobě malý staniolový popelník. „Povězte mi něco, Chrisi. Jak jste se dozvěděl o Champaluangovi?“

„Vždyť jsem vám to říkal. Bylo to v novinách.“

„A tehdy poprvé jste slyšel, jak se někdo zmínil o ‚Skřítkovi‘?“

Gummer pokýval hlavou. „Měl jste mě pořádně poslouchat.“

„Máte pravdu.“ Caffery otáčel cigaretu v prstech a zamyšleně se na ni díval. „Chrisi, jestli se pletu, tak mě zarazte, ale když jste se doslechl o Champaluangovi, muselo vás napadnout…, jestli se mýlím, tak mě opravte, ale když jste slyšel o Skřítkovi, muselo vás napadnout, jestli to náhodou není stejný člověk, který byl u vás doma…“

Gummer se ostře nadechl. Jeho ústa se zlehka pohnula, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Sklopil oči, svěsil ramena a zaklínil ruce mezi koleny. Caffery viděl, jak se třese.

„Chrisi?“

Gummer nevzhlédl. Caffery odklepal popel do malého popelníku, zadíval se na jeho temeno, na kůži prosvítající pod vlasy, a přemýšlel, z kterého konce pokračovat.

„Myslím, že ten Skřítek byl jednou i ve vašem domě, Chrisi.

Možná už hodně dávno. Nemám pravdu?“

Gummer neodpověděl a Caffery pomyslel na fotografie z Haif Moon Lane ve své kapse. Mám mu je ukázat? A co když se pletu? „Řekněme to takhle: někteří lidé mají dost zvrácené představy, viďte?“ začal. „Nemáte pocit, že je ohromující, jaké věci některé lidi vzrušují?“

Gummer pokrčil rameny a upíral oči na čokoládu.

Kristepane, tohle bude tvrdý oříšek…

„Někteří lidé například…“ Caffery si poposedl a překřížil nohy. „Někteří lidé mohou snít například o tom, že

– eh, že se třeba dívají, jak muž znásilňuje dítě. Myslíte, že je to možné?“ Gummer si zlehka odkašlal, zakryl si rukama obličej a zatlačil si palec a ukazováček do koutku očí.

Caffery viděl, jak se mu do kůže na hlavě vlévá krev. „Třeba nějakého chlapce. Někteří lidé by přece mohli mít podobné představy, co myslíte?“

Gummer položil obě dlaně na stůl a začal velmi zhluboka dýchat nosem. Oči měl zavřené a Caffery viděl, že mu pod víčky kmitají rohovky jako při stínohře.

Nevzdávej to…

„Třeba jak otec znásilňuje syna.“

„Já nejsem pedofil,“ prohlásil Gummer náhle a otevřel oči. „Svého syna jsem miloval nade vše na světě.“

„Proč jste se neobrátil na policii?“

„Zkoušel jsem to, zkoušel jsem s vámi mluvit. Ale vy jste mě neposlouchal.“

„Já myslím předtím. Když se to stalo.“

Gummer se zhluboka nadechl a křečovitě zavrtěl hlavou. „Ne, ne, ne, ne, ne.“ Otáčel hlavou jako na obrtlíku a přeháněl gesta jako dítě. „Ne, manželka řekla ne. A tak jsme na policii nešli.“

„Ona nechtěla, aby pravda vyšla najevo?“

„A vás to překvapuje?“

„Policie s tím mohla něco udělat.“

„Vážně mohla?“ Gummer se zatahal za roztřepenou manžetu a upřel pohled na čokoládu. „Mohla zabránit v jejím odchodu? Mohla jí zabránit, aby mi odvedla syna?“

„Já nevím,“ připustil Caffery. „To nevím.“

„Prostě mi ho vzala, nedokázala přenést přes srdce, abych se k němu od té doby třeba jen přiblížil. Ani nevím, kde teď jsou.“ Gummer sáhl do brašny a vytáhl fotografii.

Byla oprýskaná a vyspravená leukoplastí. Stáhl si rukáv přes ruku, pečlivě jím vyčistil malou plošku na stolku, zalíbeně na ni položil fotografii a uhladil okraje.

„To je váš syn?“

„To je můj syn. Tehdy mu bylo devět. Doma mám ještě pár dalších fotek, ale tahle je moje oblíbená. Prohlédněte si ji.“ Pokusil se dlouhými bílými prsty přidržet okraje snímku.

„Je poničená. Snažím se, ale po takové době se prostě fotka zničí. Ona se ve mně plete, myslím manželka. Já nejsem pedofil, víte? Nejsem pedofil. To, že někdo udělá něco takového, ještě neznamená, že to udělat chtěl, nebo že to chce udělat znovu. Já nejsem pedofil.“

„Ale ty děti…“ Caffery se ohlédl přes rameno na bazén.

„Proč pracujete zrovna tady?“

„Já se jich nedotýkám! Nikdy. Ale miluju je, víte?

Opravdu, je to můj jediný kontakt s…, ona mi vzala…“

Zavrtěl hlavou. „Já nejsem pedofil.“

„Já to vím. Vím, že jste neměl na vybranou.“ Díval se na Gummerovu téměř nehybnou hlavu. Rozhodně mu to

nedělalo radost, nerad nutil lidi, aby ze sebe takovým způsobem vykašlávali bolest. „Pohrozil vám, že vašeho syna zabije, když to neuděláte, mám pravdu?“

Gummer přikývl. Z oka mu skápla na stůl mléčná slza.

Caffery se přisunul o něco blíže. „Je to tak, Chrisi? Říkal, že vašeho syna zabije?“

„Chtěl mu rozmlátit hlavu dlažební kostkou, jestli to neudělám. Dlažební kostkou od nás ze zahrady.

Panebože…“ Gummer rychle strčil ruku do tašky, vytáhl ampulku s léky, vyklepal si dva na dlaň a spolkl je.

„Co to je?“

„Uklidňuje mě to.“ Gummer hodil ampulku zpátky do tašky, předklonil se, obrátil ruce a ukázal Cafferymu zápěstí.

Když zvedl hlavu, měl oči krhavé a zalité slzami, jako by mu krvácely. „Není to správné, vím, že není správné se vzdávat. Ale život běží dál a všechno to trvá tak strašně dlouho…“

Výrostci u automatu si všimli, že Gummer pláče, a jeden za druhým se po něm ohlíželi a civěli na něj. Caffery se předklonil a ztlumil hlas. „Chrisi, myslím, že bychom měli pokračovat někde jinde, co říkáte? Půjdete se mnou na stanici?“

Gummer přikývl, zadíval se z okna na deštivé ulice a kousl se do rtu. „Té rodině se to stalo taky tak?

Peachovým?“

Caffery neodpověděl. Vztyčil se, položil ruce na stůl a řekl hlubokým hlasem: „Škoda, že jste to tehdy nikomu neřekl.“

„Svět byl tehdy úplně jiný.“

Champaluang byl napaden několik dní poté, co od Gummera odešla žena. Gummer se o útoku dočetl v jiholondýnských novinách a uchvátila ho představa, že by muž, kterému Champ říkal „Skřítek“, mohl být stejným člověkem, jenž zničil život i jemu. Od té doby hltal noviny jako pominutý, ale až do případu z Donegal Crescent neobjevil jediný incident, který by nesl rukopis Skřítka. Na důvod přišel až ve chvíli, kdy odjel s Cafferym do Shrivemooru.

Klare strávil jedenáct let v přísně střežené psychiatrické léčebně. Kryotosová měla spis na stole před sebou a právě kopírovala jednotlivé stránky. „V roce devatenáct set osmdesát devět pobodal v Balhamu policistku. Předtím se před supermarketem pokusil unést malého chlapce.“ Toto byl jeho „registrační zločin“, tedy porušení zákona, jež ho poprvé uvrhlo do soukolí systému psychiatrické péče. Tehdy mu bylo pouhých osmnáct let. Policistka ho zahnala do rohu na schodišti jednoho obecního domu a on se na ni vrhl s kapesním nožem. Unesenému chlapci se nestalo nic, ale policistka utrpěla těžké řezné rány na rukou.

„Obvinění z únosu ztroskotalo,“ řekla Kryotosová tichým hlasem. Gummer seděl na židli vedle kanceláře

hlavního vyšetřovatele, takže ji neslyšel. Zdálo se, že se každou chvíli rozpláče. „Chlapcovi rodiče nevznesli obvinění, protože ho nechtěli vláčet po soudech, a tak byl obviněn jen z napadení policistky.“ Podle paragrafu 41

zákona o duševním zdraví byl Klare za tento zločin odsouzen a na více než deset let umístěn do psychiatrické léčebny. Před patnácti měsíci pak lékaři označili jeho stav za stabilizovaný, za předpokladu dalšího užívání clozapinu, ministr vnitra u něj zrušil příkaz k omezení pohybu, poslal ho na rok do „domu na půli cesty“ a v dubnu byl Klare vypuštěn zpět do společnosti. „I kdybych měla čas naťukat všechny zprávy o domovních návštěvách do HOLMESe a viděla jeho trestní rejstřík, tak…“ Zavrtěla hlavou. „Ten trest dostal za napadení. Nikdy nebyl odsouzen za únos.

Takže by nám byl proklouzl i tak.“ Odmlčela se a pohlédla na Cafferyho, který stál před ní a vypadal příšerně neupraveně. „Smrdíš, Jacku. Smrdíš jako plavecký bazén.“

„Díky, Marilyn.“

„Není zač. Dáš si koláčky?“

„Ne, díky, Marilyn.“

„Jednoho dne se přestanu ptát.“

„Ale nepřestaneš.“

Sounessová se zbytkem týmu byli v Brixtonu, a tak vzal Caffery Gummera do kanceláře hlavního vyšetřovatele, posadil ho na židli a nechal si celý příběh vyprávět hezky od začátku.

Všechno začalo v roce 1989. Gummerovi tehdy otevřeně hovořili o své chystané dovolené, ovšem žádný z přátel a známých se nikdy nedozvěděl, že nakonec do Blackpoolu nedojeli, že dokonce vůbec neopustili Brixton.

Něco se ale během té jejich dovolené muselo stát, shodovali se všichni, protože ti tři už pak nikdy nebyli jako dřív. Nikdo netušil, že se tehdy na chodbě jejich malého domku s terasou znenadání objevil onen vysoký mladík. Nikdo netušil, že spoutal Gummerovu manželku nahoře v pokoji a nastříkal na dveře písmeno „X“. Nikdo neměl ponětí, jaký čin byl poté Gummer nucen na svém synovi spáchat a jak poté ležel schoulený v rohu, plakal a nezbývalo mu než přihlížet, kterak se Klare pokouší na devítiletém chlapci o totéž. Naštěstí byl Klare impotentní, a tak alespoň z pocitu zmaru a ryzího vzteku vykousl chlapci ze zad kus masa.

„Používal u toho opasek?“ Cafferymu bylo Gummera líto, seděl s rukama kolem kolenou, jako by mu byla zima, ramena měl zvednutá a tupě zíral z okna na deštivý Croydon. Zároveň si však Jack uvědomoval, že se na to nemůže nezeptat. „Používal opasek? Přehodil ho vašemu synovi kolem krku?“

„Ne. Opasek ne. Ale bil ho. A kousal.“

Takže tuhle dovednost sis osvojil až později, až ve vězení, ty hajzle. „Říkal u toho něco? Vzpomínáte si na něco konkrétního?“

„Ne. Už jsem si to v duchu přehrál snad stokrát.

Pochopitelně se u toho omlouval, to si určitě umíte představit, říkal, že to tak nemyslí, že to zkrátka musí udělat, a tak dál, a tak dál.“

„Že to musí udělat?“

„No jo.“ Gummer našpulil ústa, jako by ta vzpomínka trpkla na jazyku. „No jo. Řekl to hned několikrát, prý si nemůže pomoct, prý se musí léčit, pečovat o sebe… Pro mě to byl projev naprostého šílenství, když se…“

„Péče.“

Gummer se zarazil. „Cože?“

„Péče,“ zopakoval Caffery tiše a vzpomněl si na zápisník, který Sounessová nalezla v zásuvce. Pohlédl na Gummera. „Promiňte, to nic, domníváme se, že je to schizofrenik. Je…“

„Je to blázen, nic víc a nic míň.“

„Ano. Možná.“ Caffery zabubnoval prsty na stůl.

„Pokračujte, Chrisi. Pokračujte.“

Po útoku se Gummer snažil přesvědčit manželku, aby ho ohlásili na policii, ale ona se tomu bránila a po několika zatrpklých a pečlivě volených slovech to na Gummera vybalila naplno: kdyby to ohlásil na policii, celý svět by se dozvěděl, že zneužívá děti. Zneužívá děti! Kdepak, tohle se nikdo nikdy, nikdy nesmí dozvědět. Zůstane to mezi námi, dokud neumřeme. Udržet takovou věc v tajnosti však postupně začalo být nad jejich síly, a tak manželka jednoho

dne sbalila své desky, své videokazety s cvičením Jane Fondové a svého syna a odešla z domu. Gummerovi nezbylo v londýnském bytě nic: žádné polštáře, prostěradla ani ručníky, jen lepkavá lahvička s rajčatovým kečupem v ledničce a tíživé přesvědčení, že je zvrhlík, jelikož dokázal uskutečnit takovou věc. „Se synem, s vlastním synem, kdybych to nezažil, nikdy by mě nenapadlo, že je to vůbec možné.“

„Měli jste půdu?“

„Ano. V tom domě byla i půda.“

Caffery si představil, jak Klare dřepí na půdě jako trpělivý pavouk, pozoruje dění a vyčkává na okamžik, kdy bude mocí vyrazit a nerušené ukojit své choutky. „Myslím, že přišel odtamtud.“

„Já vím.“

„Vy to víte?“

„Později jsem to zjistil. Odešel hlavním vchodem, prostě otevřel dveře a šel pryč, jenže jak se dostal dovnitř?

Když jsem přistavil žebřík na půdu, našel jsem tam po něm svinčík.“ Pokrčil rameny. „Když se ohlédnu zpátky, tak manželka už tehdy tušila, že něco není v pořádku.“

„Už tehdy?“

Gummer přikývl. „Pořád opakovala, že něco cítí, že prý v domě něco smrdí. Já to necítil, ale ona byla celá posedlá snahou zbavit se toho dřív, než odjedeme na dovolenou, tvrdila, že pod podlahou leží nějaká zdechlina.

Kdyby bylo po jejím, musel bych celý dům obrátit vzhůru nohama. Dneska lituju, že jsem to neudělal…“

Zarazil se, neboť Caffery se právě posadil tak rychle, jako by ho někdo stáhl za límec. „Vaše manželka cítila ty věci na půdě už předtím?“

„Pořád si na to stěžovala, já osobně jsem to necítil, ale říká se, že ženy mají lepší čich než muži.“

Caffery se opět postavil, přešel do místnosti detektivů a zabubnoval prsty Kryotosové o stůl. „Marilyn. Jak daleko je Danni?“

„Zrovna mi volala, dorazí zhruba za čtvrt hodinky.“

„Dobře. Můžu tu s tebou Gummera nechat, než se vrátí?

Zatím mu můžeš uvařit čaj nebo něco.“

„Dám mu pár koláčků. Kam jedeš?“

„Do Brixtonu. Vyřiď Danni, že jí potom zavolám.“
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Co ji vytrhlo z dlouhého zmámeného spánku? Ten hlas?

Benedicts se zdálo, že ano, že to byl ten mumlavý mužský hlas. Otevřela oči. Jedna masařka se právě zarputile prokousávala povlakem na Smurfině čenichu. Benedicte na ni tupě civěla a snažila se posoudit, zda se jí to zdálo, nebo zda opravdu slyšela z kuchyně mužský hlas.

Hal? Byl to Hal? Co se děje? Zvedla hlavu. Možná už Skřítek odešel. Možná se Hal baví s Joshem. Ano, vypadá to tak, Skřítek zmizel a já si toho nevšimla, protože jsem spala. Přetočila se na břicho a rozprostřela ruce na vyštípané parkety. Její paže nabraly sklovitou, pergamenovou barvu a její hrdlo bylo tak vyprahlé, že jako by již téměř přestalo být funkční součástí jejího těla a stalo se mrtvým bolákem táhnoucím se pod svaly.

Z přízemí se ozvala další věta.

Hal?

Benedicte se navzdory bolesti v celém těle odsunula stranou a přiložila obličej do mezery mezi parketami.

Všechno jí trvalo déle, než by mělo, při každém pohybu se jí rozostřil zrak a obrysy předmětů se rozmazaly. Šmátrala rukou, až se jí podařilo uchopit kryt světla. Podle tepla na dlani poznala, že žárovka svítí. Zatlačila kryt dolů, až se ozvalo tiché mlasknutí, světlo kleslo do pokoje a začalo se prudce otáčet na kabelu. Benedicte chvíli ležela a lapala po dechu vyčerpáním. Je mi zle, pomyslela si. On nás zabíjí.

Sebrala veškerou energii, znovu přiložila obličej k mezeře a okamžitě ucítila na tváři jiný vzduch: suchý a prosycený čpavým zápachem zvířecího doupěte.

Proboha. On je pořád tady?

A pak to uviděla. Chtěla se rychle odtáhnout od mezery, ale zjistila, že se nedokáže pohnout. Byla konsternována.

Hal byl pryč. Místo něj se na podlaze skvěla jen skvrna ve tvaru lidské postavy. Uprostřed skvrny stálo čalouněné křeslo, které původně patřilo do obývacího pokoje vedle okna. Pouhé tři metry pod Benedicte pak v křesle seděl on, Skřítek: na sobě měl jen tričko a džínsy, choulil se v křesle jako pták, držel si ruce v rozkroku a díval se do obývacího pokoje.

Benedicte se co nejtišeji nadechla. Mělas to vědět, mělas to vědět. Všechna světla v obou místnostech byla rozsvícená a závěsy zatažené. Na podlaze vedle Skřítka ležel fotoaparát. Skřítek neslyšel, jak Benedicte vytlačuje světlo, poněvadž upřeně sledoval cosi v obývacím pokoji, kam Ben neviděla. Měl zmačkaný a brunátný obličej, u spodního rtu se mu houpala kosočtvercová kapička slin, a když se Benedicte zadívala pozorněji, všimla si, že má rozepnutý opasek i poklopec a jednou rukou si masíruje přirození.

Proboha. Do krku se jí nahrnula bublina nevolnosti.

Proboha, ten hajzl. Na chvíli přestal masturbovat, plivl si na dlaň a Benedicte letmo zahlédla malý bílý pudink, jenž měl být jeho penisem, ani ho neměl pořádně tvrdý.

„Dělej,“ zamumlal. „Dělej.“

Co to pozoruje? Kristepane, co to pozoruje? Vidí to i Josh?

„No tak dělej,“ zopakoval Skřítek. „Dej se do toho.“

Spodní ret měl vlhký a povislý, těstovitá ruka mu v rozkroku rychle kmitala a kapička slin se mu prodlužovala. S kým to mluví? Ben zavřela oči. Pod víčky jí mihotaly rozmanité obrazce temnoty. Nezdá se mi to jenom? Není to pořád sen?

Proboha, Joshi. Kde je Josh?

Z obývacího pokoje se ozvalo kvílení. Benedicte prudce otevřela oči. To byl Hal. Přidušeným hlasem sípal něco, čemu nerozuměla: „Tonemůžunemůžunemůžunemůžu.

ProBOHAtěprosímradšimě-zabij…“ Zhluboka se nadechl a tentokrát Benedicte slyšela jeho slova zřetelně. „ZABIJ MĚ.

Prosím tě. Radši mě zabij.“

„Zmiz. Zmiz.“ Skřítek seskočil z křesla a kopl do něčeho, co leželo na podlaze těsně za Benedictiným zorným polem. Do něčeho těžkého. Nato si začal vyvlékat z kalhot opasek. „Zmiz.“ Omotal si opasek kolem jedné pěsti a napjal druhý konec. Džínsy mu sklouzly ke kotníkům a nohy se mu v kolenou propnuly, jako by byl kamzík. Padl na kolena.

Proboha, co to dělá? To vypadá, jako by se chystal…

Benedicte viděla jen spodní část jeho těla: zmačkané džínsy u chodidel a špinavé šedé slipy. V jeho zaťatých hýždích však bylo cosi, co v ní maně vyvolalo představu krmeného zvířete. Jako když kočka třese zadníma nohama, když…

Když něco žvýká…

Ozvalo se tenké zaplakání a Skřítkova zadnice se znovu rozechvěla. Benedicte se dovtípila. Josh. „Ne!“ Zběsile se začala soukat do otvoru. „Ne! Nech ho na pokoji!“

Náhle bylo ticho. Chodidla pod ní znehybněla.

„Myslím to vážně. Nech ho na pokoji, nebo tě zabiju.

Zabiju tě.“

Ticho. Benedicte slyšela jen zesílený tlukot svého srdce.

A pak se vedle ní zničehonic vynořil jeho obličej, cítila jeho dech, viděla na jeho zubech krev. Proboha. Ucukla, zachytila se uchem mezi parketami a prudká bolest ji strhla zpátky k otvoru. Ne! Začala mávat rukama a hledat něco, oč by se mohla zachytit, slyšela, jak sádrokarton praská, naprázdno šlapala volnou nohou, aby se zapřela o koberec, a každou vteřinou očekávala na obličeji jeho zkažený dech.

Slyšela, jak ten člověk heká, jako by se téměř něčeho bál, Čeho se on bojí?, na jeden letmý, hektický okamžik zahlédla jeho zpanikařené a nervózní oči, jeho ruce zakrývající si ústa, jako by ona vyděsila jeho, vzápětí zaslechla čenichání, vtom začal Skřítek kvílet, rty se mu roztřásly, Benedicte z posledních sil znovu zašmátrala po koberci, konečně se jí podařilo vysmeknout se ze škvíry zpátky do pokoje a současně s tímto osvobozujícím pohybem zaslechla, jak se v hale rozezněl zvonek.

Před prahem stál zadýchaný Caffery a kolem něj pleskal déšť. Po příjezdu sem nejprve prošel kolem staveniště na Clock Tower Grove, minul těžké stroje a promočené kolo s navinutým elektrickým kabelem, Champ, už nikdy se nedokážu podívat na kabel, aniž bych si přitom vzpomněl na Champa, až konečně uviděl za plotem Clock Tower Walk.

Všechny domy s výjimkou čísla pět byly stále neobydlené.

V čísle pět byly zatažené záclony, a když je Caffery uviděl, přidal do kroku a poté už po úzké cihlové uličce raději klusal, aby mohl co nejdříve zatlačit palec do zvonku.

„Paní Churchová?“ Zazvonil znovu a tentokrát už držel na zvonku celé bříško dlaně. Dům byl tichý. Caffery se postavil na špičky a nakoukl do garáže. V přítmí parkovalo citrónově žluté daewoo. Caffery věděl, že se možná plete.

Vzpomněl si na ženu, která mu zde více než před týdnem otevřela dveře. Vzpomněl si, jak hovořila o zápachu v domě, stejně jako kdysi Gummerova manželka a stejně jako Sounessová v domě Peachových. Vzpomněl si na psa.

Nadzvedl kryt štěrbiny na dopisy.

„Paní Churchová?“

Vtom ucítil ve vzduchu v hale moč. Proboha, tady žije nějaké zvíře. Podlahu v hale pokrývaly obaly od jídel. Kdesi v zadní části domu hrála televize a na horním konci schodišti byl červenou barvou nastříkán jakýsi nápis.

Caffery pustil kryt, otočil se a s bušícím srdcem si sáhl do kapsy pro telefon.

„Poslouchej mě, Jacku,“ naléhala na něj Sounessová, když jí nastínil situaci, „nechoď tam, opravdu tam nechoď, Jacku. Počkej na nás. Slyšíš mě?“

„Nepůjdu tam. Slibuju.“

Myslel to vážně. Strčil si telefon do kapsy, postavil se na práh a přehodil si sako přes hlavu, aby na něj necrčel déšť. Napjatě přešlapoval z nohy na nohu, díval se na dům a současně vyhlížel na ulici policejní vozy. Uplynulo několik minut, když vtom se zezadu náhle ozval hluk. Caffery se vrhl ke schránce na dopisy, právě včas, aby zahlédl, jak někdo vyráží z kuchyně, probíhá halou a vrhá se do schodů.

Obrovitá rozmazaná postava držela něco v náručí a Caffery okamžitě poznal, že je celá od krve. Strhl ze sebe sako, omotal si ho kolem paže, prorazil loktem skleněnou výplň, odemkl si, uvolnil západku a vstoupil dovnitř. Bez váhání vystřelil do kuchyně a rozrazil dveře. V kuchyni bylo horko a vznášel se zde povědomý zápach, Prokrista, co se tady stalo? Světla byla rozsvícená, závěsy zatažené a na podlaze se ve vlastních výměšcích třáslo cosi, v čem Caffery předpokládal pana Churche. Proboha. Church ho spatřil, zavřel oči a odvrátil hlavu. Nevšímej si ho, najdi toho kluka.

Parkety nad hlavou sténaly a hekaly a Caffery prudce zvedl hlavu. Teď už věděl, co to Klare nesl.

„Policie!“ Vrhl se do haly, chytil se sloupků zábradlí, otočil se kolem nich ke schodišti a vyrazil po dvou schodech vzhůru. Na konci prvního křídla se zastavil a rozpřáhl ruce.

„Tady,“ zasténal ženský hlas. „Tady.“ Caffery se otočil.

Odpočívadlo bylo tmavé a tiché a zapáchalo močí, přímo před ním vedlo do příšeří další křídlo schodů, zatímco za ním se nacházely dveře, nalevo další a napravo další, nad těmito dveřmi bylo červeně načmáráno slovo POZOR.

„Paní Churchová?“

„Tady.“ Její hlas zněl slabě. „Tady…“

„Vydržte, hned jsem tam.“

„Můj chlapeček…“

„To je dobrý, hlavně vydržte.“

Paní Churchová začala vzlykat, ale Caffery se od ní musel vzdálit. Je třeba stanovit priority. Teď nejde o ni, ta bude v pořádku, ale o to dítě. Horní odpočívadlo schodů zavrzalo a Caffery se prudce otočil zpátky ke schodišti. Kde je ten zatracený vypínač? Šmátral po stěnách, ale nic nenacházel. Nahoře znovu vrzla parketa a Caffery nyní zřetelně uslyšel dětský pláč. Nevolal o pomoc ani nekřičel, pouze plakal, jako by nečekal, že ho někdo uslyší. Jak se to jenom jmenoval? Jak se to jmenoval, sakra? No tak, přemýšlej. Caffery položil ruku na zábradlí a všiml si zarámované fotografie, která visela na stěně ve výšce očí.

Rozesmátý chlapec krmící kozu. A náhle si vzpomněl. Josh.

„Joshi?“ vykřikl do schodů. „Joshi. Já tě slyším. Tady je policie, už je všechno dobrý, Joshi. Teď hlavně vydrž, dobře?“

Pláč ustal a rozhostilo se ticho. Caffery se zhluboka nadechl a tiše překonal první dva schody. „Joshi?“ Nad ním se nic neozývalo: pouze dech tak slabý, že si ho docela dobře mohl pouze představovat. „Joshi?“

Z temnoty nad ním se cosi skácelo.

Ježíši…

Přitiskl se ke zdi, ale nebyl dost rychlý, takže ho padající předmět zasáhl přímo do žaludku a jeho náraz ho srazil zpátky ze schodů. Caffery se marně snažil zachytit stěn, ztěžka dopadl na dveře koupelny, z kapsy mu vypadl telefon a seskákal až k dolnímu křídlu schodů. Ticho.

Caffery zamžoural. „Joshi?“ Chlapec dopadl na odpočívadlo schodů necelý metr od něj. Byl nahý, udýchaný a šokovaný. Ústa měl přelepena hnědou balicí páskou.

„Joshi?“ zasyčel Caffery. „Není ti nic?“ Chlapec se na něj díval a byl znehybnělý šokem. Na obličeji měl bílé stopy po slzách a zápěstí měl spoutaná. „Tady.“ Caffery se postavil a otevřel dveře koupelny. „Pojď sem. Šup. Rychle.“ Nemusel to chlapci říkat dvakrát, Josh přikrčeně odcupital do koupelny. Byl nahý a zkrvavený jako divoch a vrávoral, jako by byl opilý. Na schodiště dopadalo dost světla, takže byla vidět syrová díra v jeho zádech. Kousnutí. Cafferymu se na chvíli zastavilo srdce. „Nerozsvěcuj,“ špitl chlapci.

„Hned se vrátím.“ Zavřel dveře a otočil se ke schodišti.

„KLARE, TY HAJZLE.“

Vyčkával. Nic.

Vyrazil do schodů a tentokrát je bral po jednom, na každém se zastavil a naslouchal, zda nahoře neuslyší Klareův pohyb. Co to…? Řinčení a vrzání hliníku. Žebřík na půdu, ten zatracený žebřík na půdu. Caffery rychle překonal posledních několik schodů a pádil přitom tak rychle, že se ani nestačil rozhlédnout kolem sebe: viděl jen drobné odpočívadlo, dveře vedoucí do dalšího pokoje, žebřík tyčící se do podkroví a Klarea, který stál právě v jeho polovině a snažil se co nejrychleji uniknout. „STŮJ, TY

PARCHANTE…“ Caffery vyrazil na žebřík, ale Klare hbitě překonal posledních pár příček a těsně unikl Cafferyho šmátrajícím rukám. Žebřík sténal pod dvojnásobnou tíhou.

Klare již prolezl poklopem a ocitl se na půdě, takže se Cafferymu na chvíli ztratil z dohledu, Jack viděl jen podrážky jeho tenisek, cítil jeho zápach a slyšel, jak pod ním vržou trámy. Sakra. Překonal posledních pár příček, vnořil se do ztemnělého podkroví bičovaného prudkým deštěm a koutkem oka zahlédl, jak Klare mizí v přítmí na protějším konci, jasně, samozřejmě, samozřejmě, kam jinam bys šel než do vedlejšího domu. Vyrazil za ním a cítil, jak mu v plicích kolotá zápach zkaženého jídla. Přiskočil ke škvárobetonové stěně, nalezl v ní otvor a bez váhání se jím protáhl, přestože si přitom roztrhl kalhoty a udeřil se hlavou do tvárnice. Za stěnou sousední půdy se instinktivně přikrčil a natáhl ruce. Není tu žádné světlo. Půda se halila do absolutní tmy. Caffery na chvíli strnul, počkal, až se bude moci nadechnout, a současně poslouchal Klareův dech. Na protějším konci půdy náhle prořízl temnotu čtyřúhelník světla a ozářil zespodu Klareovu postavu, Klare otevřel poklop vedoucí z půdy.

„Stůj!“

Klare však už stál obkročmo nad poklopem, ručkoval po odvíjejících se příčkách žebříku a spouštěl ho dolů. Caffery energicky vyrazil přes půdu a snažil se nevnímat tlukot svého srdce, zkracuješ reakční dobu, nezapomeň, co tě učili, reakční doba ti může zachránit život, a když se jednou rozhodneš ji zkrátit, musíš přesně vědět proč a co můžeš čekat, je tohle místo vhodné na…

Klare byl rychlý: bez jediného hlesnutí se obrátil a zmizel z dohledu tak rychle, až měl Caffery pocit, že se vůbec nedotýká žebříku. „Stůj!“ Jack ho následoval o pár vteřin později: svezl se po žebříku, otloukl si kolena o příčky a dopadl na podlahu téměř dokončené haly se smyčkovým kobercem, narůžovo natřenými omítkami a umyvadlem s toaletou stále zabalenými do igelitu. Na schodišti napravo od něj právě mizela hlava Rolanda Klarea: narážel do křehkých stěn, vířil nohama mračna sádry a zanechával za sebou kvasnicový zápach. Caffery vyrazil za ním, dospěl na odpočívadlo za prvním křídlem schodů, otočil se podél stěny a po třech schodech se spustil z dalšího křídla. Za pár vteřin se tak ocitl v přízemí a snažil se rychle nabrat rovnováhu. Jednu nohu měl stále vytočenou opačným směrem a pod nohama mu klouzala lepenka, kterou na podlahu položili stavební dělníci. Klare se mezitím ztratil v kuchyni a Caffery po chvíli vyrazil za ním. „Ty svině!“ ječel za ním do kuchyně, která vypadala stejně jako v domě Churchových. Konečně se ocitl ve dveřích, kde se zastavil a pokusil se popadnout dech.

Roland Klare stál u zadního východu, svíral kliku, jednou nohou kopal do spodního okraje dveří a přesouval přitom těžiště dozadu. Dveře byly zamčené.

„ANI HNOUT!“ zaječel na něj Caffery. Musíš vyhodnotit prioritní oblasti, Jacku, no tak, trochu té pitomé disciplíny, jaké jsou v tomhle prostředí tvoje priority?

Podezřelý, dveře… „ZŮSTAŇ, KDE JSI!“

Klare se otočil. Šedé tričko se mu na prsou vzdouvalo prudkým oddechováním a žensky jemné vlasy mu padaly do obličeje. „Ne…“ Zvedl ruce. „Ne! Nedotýkejte se mě!“

„Jak to myslíš, že se tě nemám dotýkat, kurva? Já tě budu zatýkat, ty malej zmrde.“

„Ne!“ Rozepnuté džínsy Klareovi volně visely, jako by si je oblékal ve spěchu. „Ne ne ne, prosím prosím prosím ne.“ Znenadání se svezl pod umyvadlo a přiložil si ruce na tvář. „Já to tak nemyslel.“

„Tys to tak nemyslel? No to se mi snad zdá. Takže tys to tak nemyslel? A jak jsi to teda myslel? Jak jsi to teda myslel, co?“ Caffery přiskočil ke Klareovi a zkusmo ho kopl do boku. Klare si lehce povzdechl, ale nesnažil se klást odpor, a tak ho Caffery kopl znovu. „Ptám se, jak jsi to myslel?“

„Nechte mě na pokoji.“ Klare měl obličej zmačkaný sebelítostí. Zaryl si nehty do vlasů. „Ne…“

„Jak jsi to myslel, když jsi nechal osmileté dítě umřít?

Co? Jak jsi to myslel?“ Kopl ho silněji, jednou do boku a podruhé, když se Klare lehce pootočil, zezadu do ledvin.

„Mluvím s tebou, ty kreténe. Jak jsi to myslel?“

„Prosím vás ne, prosím vás ne.“ Klare si setřel z obličeje slzy a promnul si oči. „Já nechtěl. Musel jsem, tohle je jediný způsob, jak, já to nemyslel tak, že…“

„To už jsi říkal, kurva!“ Caffery mu v rychlém sledu uštědřil další dva kopance, jeden do prsou a druhý do obličeje. Tentokrát už z Klareova nosu vyrazila krev. „To už jsi říkal, žes to tak nemyslel. Ty smradlavej kreténe.“ Odtáhl se, začal přecházet po kuchyni a zarývat si nehty do dlaní.

Klare cosi bublavě drmolil, po bradě mu stékala krev a dopadala na podlahu. „Jak jsi to myslel, když jsi nechal toho chudáka odvedle ležet ve vlastních hovnech? Eh?“

„Prosím vás ne, to není moje vina, musel jsem o sebe peč…“

„Drž hubu.“ Caffery se rozběhl přes kuchyň, přičemž již téměř klouzal v krvi, a vší silou kopl Klarea do žeber. „Řekl jsem drž hubu!“

„Jacku!“

Caffery se otočil. Byl celý zadýchaný a po tváři mu stékal pot. Ve dveřích stála Sounessová se dvěma členy územní podpůrné skupiny v kevlarových halenách a zásahových kuklách. Byla úplně bledá. Civěla střídavě na Klarea, který se svíjel ve vlastní krvi, a na Cafferyho, jenž stál uprostřed místnosti a cukal sebou jako cirkusový tygr.

„Jacku, co to tu, sakra, vyvádíš?“

Dešťová mračna během odpoledne zhoustla a ztěžkla tak, že se téměř dotýkala komínů. V oknech se rozsvěcovala světla, jako by se již na Londýn snesl večer. Rebecca ležela v Jackově posteli a napůl spala. Včera v noci se nevyspala dobře, po Cafferyho telefonátu v jedenáct hodin večer začala přecházet po pokoji sem a tam, jedním uchem poslouchala televizi a přesvědčovala sama sebe, že se o Jacka nemusí bát, že už není dítě, že sám nejlépe ví, jak se ovládnout, a že dokáže, doopravdy dokáže udržet nervy na uzdě a neprovést žádnou nepředloženost. Dala si jen dvě vodky, a když jí nikdo nezavolal a neřekl: „Slečno Morantová, raději se na to posaďte,“ předpokládala, že je vše v pořádku. Celé dopoledne pak strávila jako dobrá hospodyňka domácími pracemi: odjela Broukem do Sainsbury’s a vrátila se za deště s taškami plnými ovoce a vína. Když vešla do haly, telefonní záznamník blikal. Jeden nový vzkaz. Rebecca neměla ve zvyku poslouchat vzkazy určené Jackovi, tak posedlá zase nebyla, ale když poté v kuchyni vybalovala nákupy, zazvonil telefon znovu a tentokrát si chtě nechtě vyslechla vzkaz celý: „To jsem zase já. Jen jsem se chtěla ujistit, jestli jsi dostal můj poslední vzkaz o pondělku. Takže v pondělí v jednu.“

Rebecca se zarazila se sáčkem mandarinek v ruce.

Vykoukla do haly. To byl Traceyin hlas. Už toho nech, Tracey, když nám všechno začíná zase klapat. Pomalu odložila ovoce, vyšla do haly a zadívala se na záznamník.

Kousla se do rtu, stiskla knoflík a přístroj začal přehrávat první vzkaz. Nejprve bylo chvíli ticho, jako by si Tracey dodávala odvahy, a pak konečně promluvila: „To jsem já, Tracey. Eh, jak jsme se naposledy bavili, jo? Tak… v pondělí mě mají pustit, takže jestli se chceš dozvědět něco dalšího o tom…, však víš…“ Odmlčela se a Rebecca slyšela, jak potáhla z cigarety. „Tak budu v jednu hodinu doma, kde to je, to už víš.“

Rebečin žaludek se na chvíli sevřel úzkostí, trápilo ji to, protože byla odhodlána se právě dnes vyhnout jakýmkoliv konfliktům. Znovu si poslechla oba vzkazy a zapsala si fixem na hřbet ruky Tracey/pondělí/l3:00.

Nakonec kazetu převinula na začátek. Traceyiny vzkazy měly na záznamníku zůstat až do chvíle, než je přemaže jiný vzkaz, ale kontrolka už neblikala, takže Caffery neměl důvod si kazetu přehrávat, pokud ho sama Rebecca neupozorní. Mohla bys nechat věci tak, jak jsou, mohla bys ty vzkazy navždy pohřbít, on se o nich nikdy nemusí dozvědět, všechno by se mohlo jednoduše rozplynout, když už teď Penderecki nežije, mohl by jack na všechno prostě zapomenout, srovnat se a… „Ale, nech toho, proboha.“

Rozhlédla se po kuchyni. Nechceš si něčeho cvaknout, aby ses uklidnila? Ale ne. Ne, nechtěla se vrátit do starých kolejí. Místo toho dokončila vybalování nákupu, uklidila kuchyni, pustila pračku, dala si k obědu sendvič a vyšla nahoru. V ložnici si svlékla džínsy a tričko, lehla si do Jackovy postele a usnula.

Když před domem odpoledne zastavilo Jackovo auto, ležela ještě stále v posteli a střídavě usínala a opět se probouzela. Jack přijel mnohem dříve, než čekala. Rebecca překvapeně vyskočila z postele, postavila se k oknu, zamžourala a protřela si oči. Jack se zatím u branky na chvíli zastavil a zadíval se na dveře se zvláštně ustaraným výrazem, jako by se snažil přijít něčemu na kloub, třeba se rozpomenout na telefonní číslo nebo si vybavit, co mu někdo říkal. Pak se ovšem zvedl vítr, déšť zesílil a zešikmil se, stromy na zahradě před domem začaly šumět, větve se ohýbaly a Jack se konečně vytrhl ze snění a vešel do domu.

Rebecca slyšela, jak háže klíče na stolek v hale a vychází po dvou schodech nahoru. Rychle si oblékla na spodní prádlo jedno z jeho triček a zamířila ke schodišti. Dveře koupelny byly otevřené, Jack se právě nakláněl nad toaletou a opíral si ruce o desku, jako by se chystal zvracet.

„Jacku?“ Neotočil se. „Jacku? Co je ti?“

Caffery zavrtěl hlavou. Rebecca mu položila ruku na záda a viděla, že dešťová voda, která mu odkapávala z kalhot na podlahu, je narůžovělá krví. Také na dlaždicích pomalu zasychaly krvavé šmouhy.

„Jacku?“

Caffery si odplivl do mísy. „Hmm?“

„Jsi celý od krve, Jacku.“

Jack se zadíval na podlahu. „Ano, to je krev.“

„Ty, ty krvácíš?“

„Ne.“

„Ne?“ Rebecca náhle pocítila závrať. „Takže, éh…“

Zakryla si ústa rukou. Dole někdo zazvonil na zvonek.

„Jacku? Proboha, ne, Jacku, co se stalo? Cos provedl?“

„To je dobrý. Přestal jsem…“

„Jak to myslíš, žes př…“

„Přestal jsem. Než jsem ho stačil…“

„Co než jsi stačil?“

„Než jsem ho stačil, sakra…“ Jack svěsil hlavu. Opět se ozvalo zvonění, tentokrát delší. „Otevři, ano?“

„Já tě varovala.“

„Becky…“

„Co?“

„Otevři dveře.“

„Dveře?“

„Otevři dole dveře.“

„Aha, probůh, ano. Dobře.“ Seběhla ze schodů a srdce jí cválalo. Toho panáka potřebuju, toho panáka potřebuju, a o Tracey ti teď rozhodně neřeknu, milý Jacku, budu ti lhát… Otevřela dveře. Na prahu stála detektivka Daniella Sounessová, obličej měla rudý, sršela vztekem a přešlapovala z nohy na nohu.

„Danni…“

„Becky…“ Sounessová vstoupila bez vyzvání dovnitř a setřepala ze sebe na podlahu déšť. „Kde je?“

„Cože? Aha…“ Rebecca si položila ruku na hlavu. „Je nahoře, v koupelně. Co se děje, Danni?“

Caffery si nahoře znovu odplivl do mísy a otřel si ústa.

Doopravdy chtěl Klarea zabít. Když se jeho bota zabořila do Klareových svalů a chrupavky, jako by se spojovala s Pendereckého ledvinami. Když Klare ječel a snažil se bránit, byl to Pendereckého křik, jehož skutečnou verzi nikdy neměl Caffery to potěšení slyšet. Byl tak rozběsněný, že by dokázal zabít, a ten pocit ho bohužel neopouštěl, stále byl v něm, natažený přes jeho žaludek jako nově narostlý sval.

„Bliješ?“ zeptala se věcně Sounessová, postavila se vedle něj a zkřížila ruce na prsou.

Caffery zavrtěl hlavou.

„Tak co?“

„Jen mám takové nutkání.“

„No jo, to mě nepřekvapuje. Taky bych se chtěla vyblít z podoby, kdyby mi v takové ráži utekla příležitost.“

„Potřebuju panáka.“ Rebecca stála ve dveřích a hlas měla roztřesený. „Co kdybysme si dali frťana všichni?“

„Ne, Becky, teď ne.“ Sounessová se opřela rukama o stehna, sklonila se a pohlédla Cafferymu z boku do tváře.

„Musím si tady něco vyřídit. Tohohle chlapa. Normálně mi utekl z práce.“

„Musel jsem.“ Caffery se lehce napřímil, kousal se do rtů a lapal po dechu. „Ty víš, že jsem musel.“

„Ale ne uprostřed rozdělané práce, Jacku, Klare sedí dole v Brixtonu a já tě tam potřebuju. Tohle sama nezvládnu.“

„Ne. Odvolej mě z případu.“

„Cože?“

„Odvolej mě z případu.“

„Uff!“ Sounessová se rozhlédla po koupelně a rozhodila ruce, jako by čekala, že se k jejímu úžasu připojí i stěny, zrcadlo a umyvadlo. „Co to zase vykládáš za nesmysly?“

„Sama jsi viděla, co jsem udělal.“ Caffery se kolem ní protáhl k umyvadlu, pustil vodu a nabral si ji do úst. „Po tom, co jsem provedl, mě prostě nemůžeš nechat dál fungovat.“

„A co provedl, Danni?“

„Vidělas, co jsem provedl, Danni.“

„Jo. Viděla jsem jednoho bezcenného sráče, doslova vraha dětí, klást odpor při zatýkání. A víš co? Dokonce jsem si to dvakrát ověřila u kluků z územky: ptala jsem se jich, co viděli, a oni mi odpověděli, že mám pravdu, že jsem si to nevymyslela. Prý viděli přesně totéž.“

Caffery zavrtěl hlavou. „Ne, Danni.“

„Někdy se prostě stává, že někdo klade při zatýkání odpor, to se mu jich pak musí pár naložit. Stává se to, a zvlášť u všiváků, jako byl tenhle.“

Caffery se na ni upřeně zadíval přes zrcadlo nad umyvadlem. „Takže si vážně myslíš, že mě můžeš hájit?“

„Myslím, že jo.“

„Ale říkalas, že to neuděláš.“

„No jo, Paulina by ti o mých slibech mohla vyprávět.

Tuhle drobnou slabůstku si zkrátka dopřávám jako kompenzaci za svoje těžké povolání.“

„Jasně.“ Caffery si přejel jazykem po patře. Musel jí to ukázat, chtěl jí vysvětlit, jak hluboce ho tento případ zasáhl, viditelnými i neviditelnými způsoby. Přál si, aby pochopila, kam až ho může jeho posedlost dovést. „Počkej tady.“

Seběhl po dvou schodech do haly a vytahoval ze skříňky pod schodištěm harampádí tak dlouho, až našel zalepenou krabici, jež se ukrývala vzadu. Chtěl všechno hezky vynést na světlo. Skočit do toho po hlavě, aby to měl za sebou. Popadl krabici a vyběhl po schodech nahoru.

Rebecca mlčky postávala v koupelně. Sounessová sklopila víko toalety, obkročmo se na ni posadila, zaryla paty do podlahy, jako by seděla v sedle, a začala vybubnovávat prsty na sedátko motiv jakési rockové skladby. Caffery položil krabici na podlahu, vytáhl z kapsy nůž, otevřel ho a přeřízl pásku.

„Co to je?“ Sounessová přestala bubnovat. „Co to tady máme?“

Caffery neodpověděl. Koutkem oka viděl, jak si Rebecca zakládá ruce na prsou a mračí se. Otevřel horní chlopně krabice a obrátil ji. Na podlahu se vysypala Pendereckého kolekce dětské pornografie a zastavila se o zídku vany. Jeden časopis dopadl k Rebečiným nohám a otevřel se na stránce s černobílým snímkem předpubertální dívky, která si držela u obličeje vibrátor, jako by to byl plyšový méďa nebo květina. Rebecca se chvíli dívala na snímek, poté mlčky časopis zavřela palcem u nohy, posadila se na okraj vany a vložila si hlavu do rukou.

„Tohle.“ Caffery se napřímil a pohlédl na Sounessovou.

„Tohle…“

Nikdo ani nedutal. Rebecca se nutkavě škrábala ve vlasech a zarývala oči do svých obnažených kolenou.

Sounessová si přehodila nohu přes nohu, přitáhla si klopy saka a zkřížila ruce na prsou.

„Vidíš? Vidíš to všechno?“ Caffery kopl do hromady časopisů a videokazet. „Proto se o mě Paulina tak zajímala.

Nechal jsem si to všecko u sebe. Patřilo to Pendereckému.

Měl jsem to odevzdat jejímu oddělení, ale nechal jsem si to, protože jsem si myslel, že se z toho dozvím něco o Ewanovi…“

„Jacku,“ skočila mu do řeči Sounessová.

„Co je?“

„Já to vím.“

„Cože?“

„Říkám, že to vím. A vím i všechno o Tracey Lambové.

Už od včerejška.“

„Tak proč jsi nic…“ Zarazil se. „Paulina ti to přece jen řekla. Takže víš, že po mně pase oddělení pedofilie.“

„Ále ne. V tom se pleteš. Pase po tobě Paulina. Ale ne oddělení.“ Povzdechla si. „Předala na oddělení jméno Tracey Lambové, ale nezmínila se, odkud ho získala, řekla šéfovi, že Lambovou někdo udal na anonymní lince. Je to hodná holka. Dobře ví, co k tobě cítím. A taky ví, co všechno sis vytrpěl s tím hajzlem Pendereckým.“ Vstala, natáhla se k malému okénku nad toaletou, otevřela ho a vpustila do koupelny proud nazelenalého světla ze zahrady.

„Je to jeden z těch domů, že?“ Kývla na železniční zářez.

„Jeden z těch domů za tratí.“

Caffery si povzdechl. „Ano.“

„A tohle…,“ Sounessová si opřela kyprá prsa o parapet a vyklonila se z okénka o něco dále, takže poprvé v životě spatřila krajinu za Cafferyho domem, „… tohle je ten železniční zářez. Tady byl malý Ewan spatřen naposledy?“

„Ano.“ Caffery se kolem ní protáhl a zavřel okénko.

„Danni.“

„Co?“

Bedlivě si ji prohlédl. „Odvolej mě od případu.“

„Ach, prokristapána…“ Sounessová sklopila bradu a prohrábla si oběma rukama vlasy, rychle a stroze. Když opět svěsila ruce, měla na čele a na obličeji dvě jasně červené šmouhy. „Jasně, dobře, dobře. Pro dnešek už toho nechme. Dejme si trochu času na uklidnění. Klarea zatím zvládnu sama.“ Položila Cafferymu ruku na paži. „Odpočiň si trochu, dobře? A až vychladneš, přijď do práce, projdeme tvou zatýkací zprávu a smeteme to ze stolu. Nechci, aby se na tebe zaměřila inspekce, zaměří se na tebe a zanedlouho už bude mít v hledáčku celé oddělení. A tohle…,“ kopla do haldy časopisů na podlaze, „… o tomhle už nechci slyšet.

Vím, že se k tomu postavíš zodpovědně.“ S povzdechem si povytáhla pás kalhot. „A teď toho panáka, Becky, buď tak hodná…“

Rebecca si zvedla ruce z obličeje a vzhlédla. „Ty sis to rozmyslela?“

„A co jiného?“

Sounessová stála v obývacím pokoji u balkonu, pila skotskou s kolou z nejlepší Cafferyho křišťálové sklenice a moc toho nenamluvila. Vypadala jako venkovský statkář obhlížející pozemek: jedna ruka v kapse, občasné přešlápnutí z nohy na nohu, pohledy přes promočenou zahradu na sousedovu, tedy Pendereckého, parcelu.

„Díky, Becky,“ řekla, jakmile dopila, a podala Rebecce sklenici. „Díky.“

Když poté Rebecca osaměla, nalila si sklenici vína a postavila se s ní na stejné místo: dívala se z okna balkonu na zahradu, na břízu, jejíž koruna obsahovala Jackovu a Ewanovu skrýš. Venku stále pršelo a skrz okna pronikala do domu vůně prsti a zahradní zeleně. Rebecca měla sevřený jazyk. Jack se sebou musí něco udělat, takhle to nemůže pokračovat.

„Becky?“ Caffery stál ve dveřích a vypadal vyčerpaněji než kdykoliv předtím: kůži kolem očí měl zanícenou, jako by snášel enormní tlak. „Jsi v pohodě?“

Rebecca neodpověděla. Prostě buď zticha, nemusíš přece nic říkat.

„Becky?“

Kousla se do rtu a odvrátila se. Cítila, jak trpí. Přešla do haly a stiskla knoflík telefonního záznamníku. Caffery se postavil za ni, ale to už se v domě rozlehl hlas Tracey Lambové: „To jsem já, Tracey. Eh, jak jsme se naposledy bavili, jo? Tak… v pondělí mě mají pustit, takže jestli se chceš dozvědět něco dalšího o tom…, však víš…, tak budu v jednu hodinu doma, kde to je, to už víš.“

Rebecca se otočila zpátky a viděla, že Jack zbledl jako stěna. Jako bílá stěna. V očích se mu zablesklo, učinil krok kupředu, a než ho Rebecca stačila zadržet, strhl záznamník na podlahu. Přístroj při dopadu praskl, zamotal se do kabelů, začal blikat a zběsile se přetáčet tam a zpátky. Jack jedenkrát kopl do soklové lišty, otočil se, zamířil do kuchyně, zprudka otevřel ledničku, nalil si do sklenice víno a posadil se za stůl.

Rebecca spěchala za ním, sedla si naproti němu a pokusila se mu položit ruku na dlaň, ale on ji odmítl.

Vypadal…, Bože, on vypadá fakt příšerně. „Mělas pravdu,“

řekl. „Mělas pravdu. O mně a o Blissovi.“

Rebecca si šokovaně odsedla. „Dobře,“ řekla opatrně a pokusila se zachovat klid. „Jako že to, co si myslím, že se tam stalo, se tam opravdu stalo?“

Caffery jedním douškem dopil víno, nalil si další sklenici a vykoukl z okna na deštěm zmáčenou zahradu. Na chvíli jako by zapomněl, že není v kuchyni sám. Rebecca si všimla, že se mu třesou ruce.

„Jacku? Slyšel jsi, nač jsem se tě…“

„Ano.“

„Co ano? Ano, že jsi mě slyšel, nebo ano, že se tehdy opravdu stalo to, co si myslím?“

„Ano, zabil jsem ho. A máš pravdu, pravděpodobně to udělám znovu. A bude to kvůli Ewanovi.“ Zadíval se na vlastní palec. Na zčernalý nehet na palci. Na své stigma.

Krevní sraženina zůstávala na stejném místě již pětadvacet let a odmítala odrůst. „Máš pravdu.“

Rebecca si položila ruku na čelo. Začínala ji bolet hlava.

„Jacku, podívej.“ Zhluboka se nadechla, předklonila se a odtrhla mu ruku od sklenice. „Hele, zachoval ses správně, jasný? Danni tě odvolá z případu.“

„A co ona?“ Caffery kývl do haly k záznamníku. „Co budu dělat s ní?“

„To nevím. To si musíš rozhodnout sám.“

Caffery znovu odtáhl ruku a dlouho zamlkle seděl.

„Jacku?“

Neodpověděl. Právě si představoval, jak Tracey Lambová vychází v pondělí ze soudní budovy, kráčí směrem k němu přes trávník opatství posetý sedmikráskami a s králičím úsměvem na rtech natahuje ruku po penězích, a sotva si to představil, věděl, že by cítil neodolatelné nutkání jí ublížit, stejně jako ubližoval Klareovi. Nedokázal už snášet ani špetku situace, do níž ho před lety uvrhl Penderecki. „Ty věci nahoře,“ řekl zničehonic a zadíval se na palec. „Kdybych je odevzdal, stačilo by to na to, aby ji v pondělí nepustili z vazby.“

„Myslíš Paulině?“

„Ne. Ta už mě krýt nemůže.“

„Takže komu?“

„Na prokuraturu. Pošlu to tam anonymně. Mohlo by ji to udržet ve vězení aspoň do chvíle, než…“

„Než vychladneš?“

Caffery přikývl.

„Odysseus,“ řekla Rebecca jemně.

„Cože?“

„Odysseus, tohle je tvoje velké odysseovské gesto.

Poutáš se ke stěžni. Abys odolal Sirénám.“

„Mně je jedno, co to je, hlavně aby to vyšlo.“
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3. SRPEN

Následující týden se Churchovi vrátili v doprovodu policie do domu. Dělník z nedalekého staveniště si všiml, jak na příjezdovou cestu odbočuje policejní vůz. Všichni věděli, že Churchovi téměř zemřeli žízní a hladem, všichni se o tom bavili, všichni diskutovali, jak je možné, že málem „zemřeli přímo nám pod nosem, jak to, že jsme si ničeho nevšimli?“ Dělník cítil drobné výčitky svědomí. Jednou či dvakrát si dokonce všiml, jak z domu vychází či do něj vchází Roland Klare, a nevěnoval tomu pozornost. Což ovšem neznamenalo, že by se s tím chtěl nyní někomu svěřovat. Odložil nářadí a vyšel před hromadu nosníků, aby se na Churchovy pořádně podíval. Byl překvapen, kolik shodili. Ta obtloustlá rodinka zhubla.

Z vozu vystoupil strážník, rozpřáhl ruce, jako by chtěl rodinu ochránit před zvídavými zraky, a během celého přesunu se ohlížel přes rameno. Nikdo zde však neslídil: u domu nepostávali novináři ani sousedé a s výjimkou onoho dělníka nevěnoval příjezdu rodiny prakticky nikdo pozornost. Strážník však zjevně pokládal ochranu soukromí Churchových za součást svých povinností. Po něm vystoupila z vozu panička, měla obvázaný kotník, ale jinak

vypadala úžasně. Modré letní šaty zvýrazňovaly štíhlost její postavy. Panejo, pomyslel si stavební dělník, ta je vážně sexy.

Žena otevřela zadní dveře auta a natáhla se dovnitř pro chlapce. Ten byl na nošení v náručí poněkud přerostlý a ženě dělalo potíže ho uzvednout, ale on na ní visel jako plyšová opice, neřekl ani slovo a jen provrtával pohledem její krk. Hal Church mezitím vystoupil na druhé straně, postavil se kousek od nich na příjezdovou cestu a sledoval je s podivným výrazem v obličeji, jako by se s nimi nechtěl střetnout pohledem. Nakonec zavřel dveře auta a vyrazil za svou ženou a strážníkem po příjezdové cestě k domu, držel se pár kroků za nimi a klopil hlavu. Když došli ke dveřím, nechal strážníka doprovodit manželku se synem do domu a sám dovnitř vstoupil až jako poslední.

Úžasné, jak pár shozených kil může člověka vylepšit, pomyslel si dělník. Tohle je zdravá, moc zdravá rodinka.

Otočil se a zvedl opasek s nářadím. Mají to ale štěstí, parchanti.

Sounessová ustoupila a dala Cafferymu další dva týdny volna, aby si vše pořádně rozmyslel, Caffery s Rebeccou se rozhodli strávit nějaký čas v Norfolku. Měli pro to dobrý důvod. Ještě než vyrazili, odjel Caffery do Shrivemooru a pročetl si zatýkací zprávu. Vyrazil brzy, když se Rebecca ještě sprchovala a balila, posadil se se Sounessovou do kanceláře hlavního vyšetřovatele a promluvil si s ní nad

šálkem kávy. Bylo horké srpnové ráno, tak horké, že slunce jako by za oknem pálilo vzduch a silueta Croydonu v dálce ztvrdla v nehybný stříbřitý třpyt. Roland Klare, sdělila Sounessová Cafferymu, byl umístěn na psychiatrické oddělení brixtonské věznice. Přinutili ho obléci si šaty, které nepáchly močí. Ano, je duševně nemocný, připustila Sounessová, ale zároveň je to ztělesnění zla, Caffery by měl tudíž přestat se sebemrskačskými řečmi kvůli tomu, čeho se na něm dopustil. „Je to zkrátka úchylný sráč, tak už se přestaň tvářit tak provinile.“

Prokousávat se zatýkací zprávou a upravovat ji tak, aby do sebe jednotlivé lži zapadaly, však v Cafferym vyvolávalo nepříjemný pocit. Byl si jist, že ať už se dopustili čehokoliv, důsledky se stejně nakonec projeví a z mračen se na něj varovně vztyčí Boží prst. Přemýšlel, kolik Klareů ještě zažije, a kolik Blissů. Přemýšlel, kde to všechno skončí.

„Jasně.“ Sebral klíče a postavil se. „Tak já mizím.“

„Jedete s Becky na dovolenou, co?“

„Přesně tak.“

„Máte namířeno na nějaké speciální místo?“

„Ne,“ zalhal Caffery. „Na žádné speciální místo.“

Kryotosová se v místnosti detektivů opírala zadkem o stůl, ruce měla překřížené na prsou a dívala se, jak Caffery vychází z kanceláře. Dnes měla na sobě silně naškrobené modré šaty se srdíčkovým výstřihem, a když Caffery procházel kolem ní, natáhla vyzutou nohu a zastavila ho.

Caffery pohlédl na její bosé chodidlo a pocítil drobné rozpaky. Kryotosová se na něj usmívala a jeho přepadl dojem, že ví, co bude následovat. „Marilyn…“

„Seš geniální, Jacku.“ Přestože nebyl nikdo v doslechu, Kryotosová se k němu naklonila a zašeptala: „Seš absolutně geniální. Dostals ho, parchanta jednoho, dostals ho.“

Caffery nemotorně stál s jednou rukou v kapse a druhou na zátylku a díval se jinam. Nehodlal zvednout ruku a prohlásit: „Ne, ty to nechápeš. Vůbec nic o mně nevíš.“

„Děkuju, Marilyn,“ řekl naopak. „Vážím si toho.“

„Rádo se stalo.“ Kryotosová se odsunula od stolu a začala šmátrat v brašně. „Mám tu pomerančovou buchtu.“

„Ne, já…“

„No tak, Jacku.“ Napřímila se a vytáhla umělohmotnou přepravku. „Můžete si ji s Rebeccou sníst, no tak, potěš mě.“ Přisunula buchtu k němu. „Však ty dobře víš, že na ni máš chuť.“

Caffery zavrtěl hlavou, povzdechl si a úkosem se na Kryotosovou usmál. „Ach jo, Marilyn, kdy ty už toho necháš?“ Sebral přepravku. „No tak dobře. Dáme si ji v autě. Díky.“

Venku byl příjemný jasný den jako stvořený pro tenis, případně pro piknik na dlouhých trávnících podél jezer.

Caffery jel po dálnici Mil a byl rád, že nechal Londýn za zády. Rebecca naskládala do kufru vycházkové boty, barvy, malířský stojan i Marilyninu pomerančovou buchtu. Měla na

sobě zelené proužkované šaty a nové sluneční brýle. Seděla na sedadle spolujezdce, mlčela a dívala se z okna na linie stromů pokrývající hřebeny vzdálených kopců a na záblesky slunečního světla v oknech popojíždějících traktorů. Celý týden v sobě odhodlaně udržovala veselost. Chvílemi z toho mívala svíravý pocit, ale nehodlala s tím přestat.

Caffery odbočil z hlavní silnice a zanedlouho se již ocitli na neudržovaných polních cestách zarostlých býlím a lemovaných betonovými patníky. Jako by vjeli na nějakou opuštěnou vojenskou základnu. „Podívej.“ Jack zpomalil auto. „Její dům stojí tamhle.“

Právě projížděli mírnou zatáčku. Rebecca stáhla okénko, vyklonila se a zadívala se na úzkou polní cestu. Na bráně visela rezavá cedule, za níž cesta mizela mezi stromy.

Pak ovšem jaguár projel zatáčku a Rebecca zjistila, že se dívá na opuštěný křídový lom. Na jeho horním okraji stál uprostřed skupiny stromů opuštěný karavan, kolem něhož právě prolétli čtyři bažanti. Rebecca zavřela okénko, Caffery šlápl na plyn a pokračovali v cestě do Bury. Rebecca se během jízdy v duchu modlila, aby byl Jack dnes večer klidný a spokojený, ať už se během dne stane cokoliv.

Centrum Bury St. Edmunds jako by bylo plné květin: z říms domů splývaly k zemi netýkavky a rozrazily a na nízkých zahradních zídkách se těsnaly růže, pivoňky a orlíčky. Když dorazili na místo, slyšeli, jak v normandské věži opatství zvoní zvony. Zaparkovali vedle soudní

budovy, v dobročinné prodejně si koupili kávu, vyšli na sluníčko a čekali, až začne případ Tracey Lambové.

„Bude to v pohodě,“ prohlásila Rebecca. Rozhodli se, že počkají za bílou dodávkou justiční stráže, která parkovala před budovou. Caffery si totiž nepřál, aby ho zde zahlédli mladí advokáti, kteří chroupavě procházeli po štěrkových chodníčcích, mluvili do mobilních telefonů a nacvičovali si golfové údery. Některý z nich by ho mohl znát. „Slibuju ti, Jacku, že všechno klapne, ty kazety dostali, nikdo tě tu nepozná a Lambovou nepropustí. Uvidíš.“

„Když já nevím.“ Možná to způsobil kofein, možná byl Caffery nervóznější, než si sám připouštěl, ale každopádně se mu třásly ruce. „Já nevím.“

„Ale já vím a říkám ti to. Všecko bude v pohodě.“

Když přišla řada na případ Tracey Lambové, típli cigarety o dno kelímků, vešli do budovy a vystoupali po úzkém schodišti na galerii. Z obrovského bílého atria sem proudilo slunce, před jehož paprsky se nebylo kam ukrýt, takže v soudní síni panovalo dusné horko a obličeje soudních sluhů a probačních úředníků se nepřirozeně leskly.

Veřejnou galerii představovala malá tvrdá lavice za lavicí obžalovaných, kterou od samotného soudu dělilo pouze sklo. Caffery s Rebeccou se posadili na místa, Caffery si rozepnul manžety a vyhrnul rukávy, zatímco Rebecca se alespoň zatahala za límec a pustila si za něj trochu vzduchu.

„Položka 111 ve vašem seznamu. Tracey Lambová zastupovaná Kelly Alvarezovou.“

Caffery okamžitě poznal, že Kelly Alvarezová je ta snědá žena sedící napravo od lavice obžalovaných, malá, upjatá, oblečená v ošuntělém bledě modrém kostýmu jako nějaká vysloužilá letuška. Ale kde je zástupce obžaloby?

Prohlédl si jednotlivé obličeje, neměl tušení, jak může prokurátor vypadat. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že jde o onoho prošedivělého muže naproti Alvarezové: měl žabí krk a byl oděn do bledě modré košile se žlutou kravatou, jako by chtěl s Alvarezovou ladit.

Caffery si lehce odsedí, aby měl tvář ukrytou za zábradlím.

Nechtěl

se

před

prokurátorem

příliš

zviditelňovat. Jsi nervózní, Jacku? Jsi lehce nervózní?

Lambová předstoupila před soud a vystoupala po dvou schůdcích na lavici obžalovaných. I skrz tlusté sklo slyšel Caffery její těžký dech člověka trpícího rozedmou. „To je ona?“ sykla Rebecca, předklonila se a snažila se zachytit Traceyinu tvář. Lambová měla na sobě bílé tričko a mikinu Nike na zip, stála zády k nim a dívala se na soudce. Někdo zakašlal.

„Toto obvinění souvisí s videonahrávkou, která se před několika lety dostala do rukou policii,“ zahájil advokát obžaloby nástin případu. „Žena na nahrávce byla vyšetřujícím policistou následně identifikována jako zde přítomná obžalovaná.“

Caffery se zavrtěl. Rebecca mu položila ruku na dlaň, ale on se nedokázal uvolnit. Záda Tracey Lambové se nacházela pouhého půl metru od něj. Tracey odložila kelímek s hleny a svlékla si mikinu, tričko se na jejích tukových polštářích napínalo jako kůže na buben. Když Caffery zavřel oči a představil si, že drží v dlani naolejovanou zbraň, ještě i nyní si dokázal představit zbytek.

Představoval si, jak se kulka zavrtává do zad před ním, a velmi živě si vybavoval výsledný obraz: viděl už spoustu zkrvaveného tuku rozmazaného na pitevním stole.

Představoval si, jak Traceyino sloní srdce vytlačuje krev z průstřelů v žebrech.

V tom okamžiku, jako by se jeho myšlenky volně vznášely vzduchem, Lambová falešně zakašlala, zakryla si ústa a lehce natočila hlavu stranou, takže viděla na galerii za sebou. Zpočátku se zdála překvapená, že zde Cafferyho vidí.

Sklouzla očima k Rebecce a po chvíli je upřela zpátky na Cafferyho. Oba na sebe dlouze zírali. A pak si Tracey Lambová odtáhla ruku od úst a usmála se. Zakousla své dlouhé králičí zuby do spodního rtu a zamrkala.

„Slečno Lambová, kdybyste mi mohla věnovat pozornost, prosím.“ Zdálo se, že okresní soudkyně Bethuenová, vysoká žena se vznešeným krkem, která měla na sobě kostkované sako, se jako jediný člověk v sále nepotí. Strnule a klidně seděla v červeném koženém křesle

pod erbem a shlížela přes brýle na Lambovou. „Toto je velmi vážné porušení zákona, to přece víte, ne?“

„Jo.“ Lambová se otočila čelem k soudu a v koutku úst jí stále cukal úsměv. „Jo, to vím.“

„Dobře. Takže nám zkuste věnovat pozornost.“

Bethuenová našla zprávu z předběžného slyšení a otevřela spis na příslušné stránce. „Vidím, že jistý pan Cook vás odmítl propustit na kauci.“ Sundala si brýle a vzhlédla.

„Přestože se tomu obžaloba nebránila.“ Dopřála si lehké zdvižení obočí. „Je příjemné vědět, že nás Drakónův duch neopouští ani v jednadvacátém století, viďte? Takže,“

dodala a pohlédla na prokurátora, „tady v podstatě projednáváme novou žádost o propuštění na kauci. Mám pravdu?“

„Přesně tak.“

Alvarezová, která na lavici obhajoby obkreslovala kuličkovým perem kroužkovou vazbu svého zápisníku, tam a zpátky, tam a zpátky, v duchu přitakala a sebejistě se usmála. „Bethuenová se snaží pouštět hrůzu,“ řekla těsně před slyšením Tracey, otevřela dveře cely a hodila do prostoru jeden ze svých žlutozubých úsměvů. „Dobré ráno, Tracey.“ Měla v sobě zápal ranního rozhlasového moderátora a při vyslovení Traceyina jména lehce zaráčkovala. „Bethuenová se snaží pouštět hrůzu, ale pod jejími vyceněnými tesáky tajně tepe srdce liberála. Do hodinky budete venku.“

Navíc teď za Tracey seděl na galerii Jack Caffery, i on v bledě modré košili. To znamenalo, že její vzkaz dostal.

Přijel příliš brzy a Tracey věděla, že ho nejprve bude muset nějak zabavit, než to dá v karavanu trochu do pořádku, ale důležité bylo, že vůbec přijel. Jestli má u sebe peníze, můžou si plácnout už dneska.

„Eh, obžaloba…“ Drobný prokurátor se postavil, položil si pravou ruku na absurdně žlutou kravatu, jako by skládal přísahu, a napůl se před soudkyní uklonil. „Obžaloba má k dispozici…“ Sklopil oči a obrátil lejstro. „Totiž, na povrch vyplavaly jisté nové důkazy.“ Caffery na galerii stiskl Rebečinu ruku. „Koruně tudíž nezbývá než vznést námitku proti případnému propuštění na kauci, neboť tyto nové důkazy silně naznačují, že se slečna Lambová bude s vysokou pravděpodobností dopouštět podobných trestných činů i v budoucnu.“

Alvarezová vyskočila. „Madam.“

„Ano?“

„Předpokládala bych, že pokud obžaloba takovými důkazy disponuje, pak mě s nimi laskavě seznámí.“

„Můžeme si vyslechnout, o jaké nové důkazy se jedná?“

Bethuenová si posunula brýle výše na nos a otočila se s chladným úsměvem k žalobci. „Něco, co silně naznačuje pravděpodobnost recidivy? To bych si moc ráda poslechla.“

Alvarezová kecla na lavici.

Prokurátor si odkašlal. „Vyšetřující důstojník zhlédl čtyři videokazety, podobají se nahrávce předložené soudu původně, ale nesou novější datum.“

Lambová nervózně zavrtěla rameny a zadívala se střídavě na Alvarezovou a na státního žalobce. Jack Caffery si pár centimetrů od ní zasekl nehty do dlaně a vyryl si do kůže bílé půlměsíčky. Hlas soudkyně Bethuenové se mu nelíbil, nezdálo se, že by chtěla dát prokurátorovi volnou ruku. Jenže tohle musí klapnout. Zhluboka si povzdechl a zadíval se přes atrium na modrou oblohu. Doufal, doufal a modlil se, ať to vyjde.

Zatímco Bethuenová poslouchala, jak obžaloba popisuje obsah nově získaných videokazet, Traceyina svěšená ramena jako by se postupně zpevňovala a rostla. Lambová byla strnulá jako skála: zírala přímo před sebe, držela se okraje lavice a ruce měla bílé a roztřesené. Bethuenová si cosi poznamenala do spisu, odložila pero a zvedla hlavu.

„Soudní projednávání případu již bylo stanoveno na třicátého září, věřím, že tento termín vyhovuje všem.“

Sundala si brýle a opřela se o lokty. „Takže nám zbývá jen posoudit možnost propuštění na kauci.“

Rebecca se předklonila a konejšivě pohladila Cafferyho po paži. Jack se však na ni vůbec nepodíval. Ať to vyjde, ať to vyjde…

Z karavanu se ozvaly podivně krákavé zvuky, jejichž ozvěna se odrazila od stěn lomu, pronikla lesem a přenesla

se do otevřených polí. Pět krav pasoucích se opodál přestalo na okamžik žvýkat a zvedlo hlavy. Takový křik mohl vyluzovat pták nebo nějaké zvíře. Malý strakatý pes, který přes toto pole přecházel často, se zastavil, naostřil uši a pohlédl k lomu.

Ewan Caffery nevěděl, jak dlouho už je tu spoután, netušil, že od chvíle, kdy ho Tracey opustila, již uplynul týden. Netušil, že poslední vodu z kbelíku pod umyvadlem vypil před třemi dny. Nyní přestal křičet, poněvadž byl příliš vysílený, a padl bokem na kavalec, tak daleko, jak mu to umožnily kabely. Ještě několikrát za ně škubl, ale byl už příliš zesláblý, než aby se z nich dokázal vymanit, a tak prostě jen trpělivě ležel na boku a upíral zrak na Britney Spearsovou, která se na něj usmívala z korby náklaďáku uprostřed kukuřičného pole kdesi na americkém Středozápadě.

Krávy na louce se znovu daly do pastvy narušované pouze nálety dotěrného hmyzu a zájem ztratil i strakatý pes: posadil se na zadní a podrbal se pod bradou.

„Takže.“ Bethuenová si sundala brýle a laskavě se zadívala na Tracey. „Takže co s vámi, slečno Lambová?“

Sepjala ruce a usmála se. „Je to složité, viďte? Ale já se teď naštěstí nemusím obracet na vyšší autority se žádostí o radu, protože dobře vím, co by mi řekly. Vyšší autority by mi řekly, že mám zmíněné nové důkazy brát velice vážně.“

Odmlčela se. „Takže je mi líto, ale podle paragrafů A a B

probačního zákona setrváte ve vazbě až do soudního projednání případu.“

„Ne!“ Lambová se vymrštila.

Ano. Caffery stiskl Rebečinu ruku.

„To je všechno.“ Bethuenová kývla na členy justiční stráže, nasadila si brýle a začala cosi škrábat do spisu.

Tracey se prudce otočila a plamenně se zadívala na Cafferyho. Ten její pohled chladně opětoval, Tracey se vrhla proti sklu a začala do něj bušit pěstmi. „Ty proradná svině!

Ty prodejná děvko!“

„Slečno Lambová!“ Bethuenová se postavila a členové justiční stráže vyrazili vpřed.

„Prosím vás, slečno Lambová…“

„Já tě, kurva, zab…“

„Tracey!“ Alvarezová se protáhla mezi lavicemi k Lambové. „Uklidněte se.“

„Ne!“ Jeden dozorce zkroutil Tracey ruku za zády, ale Lambová se stále vrhala na sklo a bušila do něj druhou rukou. „Za tohle tě zabiju, kurva.“ Obrátila se, zvedla pěnový kelímek a mrštila jím po Cafferym. „Ty zkurvenej sviňáku. Ty zmrde.“ Kelímek se rozplácl o sklo a jeho obsah pomalu stékal po povrchu. Caffery se postavil, vzal Rebeccu za ruku a tiše ji odvedl ke schodišti, obličej měl přitom lehce odvrácený, aby Lambová neviděla jeho vítězoslavný výraz.

„Teď se to nikdy nedozvíš!“ ječela za ním Tracey. „Teď už se to nikdy nedozvíš, kurva!“

Dorazili na konec schodiště, zavřeli dveře, spěšně prošli vstupní chodbou a ocitli se na prosluněném prostranství s advokáty nacvičujícími golfové údery, březovou alejí, dodávkou justiční stráže a všemi květinami a hroby, kolik jich jen v Bury St. Edmunds existuje.
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Caffery s Rebeccou se v hrabství Norfolk zdrželi. V

jednom z jeho cípů severně od Bury St. Edmunds, nedaleko od Traceyiny garáže, si našli penzion s doškovou střechou a dvěma ulízanými setry prohánějícími se po zahradě. Za okny rostl zimolez, ložní prádlo bylo potištěno motivem růží a na tácku stála konvice, několik pytlíčků s instantní kávou a smetana v celofánu. Rebecca vždy ráno uvařila kávu, znovu si vlezla ke Cafferymu pod přikrývku, přivinula se k němu a otírala své nově ostříhané vlasy o jeho hrudník a břicho.

Caffery chvílemi zřetelně viděl jejich společnou budoucnost. Někdy mu připadala jako dlouhá rovná silnice, ale jindy, když Rebecca náhle zmlkla, když propukla v nenadálý smích nebo když zničehonic projevila falešnou statečnost, věděl, že to nebude snadné. Věděl, že nedokážou svůj společný příběh přepsat přes noc. Zároveň se však na ni stále usmíval, stále ji miloval, stále ji držel za ruku, když v noci usnula, a ráno pak seděl na okraji vany, povídal si s ní, zatímco se koupala, a díval se, jak si mydlí hlavu šamponem a masíruje si silnými prsty kůži na hlavě.

Ona si koupila v dobročinné prodejně směšný panamský klobouček, ubalila si pár marihuanových cigaret a zastrčila si je za stuhu spolu s lístky kerblíku. „Vypadáš jako pako,“

povzbudil ji Caffery. „Jako výstřední obchodník se

slonovinou nebo někdo podobný.“ V Kings Lynn koupila Rebecca lilie a máky, odnesla je do penzionu, strčila je do zavařovací sklenice a namalovala velký obraz, jak rostou na trávníku a za nimi zapadá slunce. Na druhý den ušli spoustu kilometrů starobylou krajinou, kde písečné bouře kdysi dokázaly pokrýt celé vesnice, procházeli kolem starých a opuštěných králičích farem či záhadných a stále se přesunujících propadlišť v půdě a bavili se o vysněných věcech, které by si mohli koupit, kdyby Jack prodal dům. S

jejími penězi a jeho nově nabytou svobodou by si mohli zařídit růžovou budoucnost, když se teď Caffery „opravdu odpoutal od minulosti“. Mohli by si koupit byt v Thornton Heath, aniž by žádali o hypotéku, a ona by mohla koupit chatu někde na venkově, třeba v hrabství Surrey, případně něco většího tady v Norfolku. Mohli by si dopřát hezkou dovolenou, „Někde v Jižní Americe,“ navrhla Rebecca.

„Anebo v Mexiku, muralisti mě vždycky zajímali.“

Klábosili dál a dál; Rebecca se nesla ve svém bláznivém kloboučku, zatímco Caffery tiše kráčel vedle ní a myslel si: Já nemůžu, Rebecco, já nemůžu.

Když slunce začalo klesat k obzoru, zastavili se na chvíli ve svahu nad mělkým údolíčkem. Šikmé oranžové paprsky se odrážely od stromů na protější straně údolí, jako by se tam nacházelo něco umělého, snad kus skla nebo okno, když tu náhle, jako by se onen bod pootočil, se jeden sluneční paprsek odrazil přímo ke Cafferymu s Rebeccou a

zalil jejich obličeje zlatavou září. Caffery nyní viděl, že mezi stromy stojí karavan, a šokovaně si uvědomil, že se ocitli přímo nad lomem u Traceyiny garáže. Až dosud neměl tušení, jak blízko u lomu se celý den pohybují. Náhle zatoužil odvést Rebeccu zpátky do penzionu, co nejdále odtud.

„Ty jsi pořád na vážkách,“ prohlásila Rebecca znenadání. „Ty nechceš ten dům prodat, poznám to.“

Během řeči se na Cafferyho nedívala, stála po jeho boku a upírala pohled na západ slunce. „A taky s Ewanem sis to rozmyslel.“

„Ne, nerozmyslel.“ Caffery ji uchopil za ruku. Byl čas jít. „Nerozmyslel jsem si to.“

„Ale ano. Chceš ještě jednou navštívit Tracey v Holloway.“

„Nechci. Opravdu nechci.“

Jenže lhal. Samozřejmě že lhal. Nedokázal to Rebecce vysvětlit. Nedokázal jí vysvětlit, že všechno, co v této písečné krajině, kterou právě procházeli, uvidí a udělá, ho stále nutí myslet na Ewana. Nacházeli se daleko od Londýna, ale vše zde bylo ještě mnohem horší. Mlčky odjeli zpátky do penzionu a Rebecca se už o tomto tématu celý týden nezmínila.

A pak jednou ráno přepadl Cafferyho bezdůvodný pocit, že Ewan vstoupil do pokoje.

Posadil

se.

Hodiny

ukazovaly

6.20,

slunce

prokreslovalo obrysy květů na závěsech a Rebecca vedle něj spala. Caffery se zmateně rozhlédl po malém pokoji a s tlukoucím srdcem zcela vážně čekal, že uvidí, jak si Ewan sedá k oknu, klátí nohama a na sobě má hořčicově žluté tričko, kraťasy a sandály.

„Ewane?“ Vše jako by se náhle změnilo. Všechny předměty v pokoji jako by se náhle ocitly ve stavu beztíže a oddělily se od svého významu. Jackovy údy byly lehké, jako by až dosud nesly těžký předmět a teprve nyní ho odhodily.

Připadalo mu, že by se každou chvíli mohl vznést ke stropu.

„Ewane?“

„Jacku? Co je?“ Napůl probuzená Rebecca mu položila ruku na záda a lenivě ho poškrábala na lopatkách. „Co se děje?“

„Nic.“ Caffery zabořil hlavu zpátky do polštáře a položil si ruku na prsa přes tlukoucí srdce. „Asi se mi něco zdálo. Nic víc.“
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